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‘Ik ben rechter, ik ben jury, ik ben beul,’
zei de Furie.
‘Ik acht je schuldig
en breng je ter dood.’

Lewis Carroll







Proloog

Zes jaar eerder

Glory Fischer lag met haar bruine ogen wijdopen op een matras op de grond, sloeg naar de muggen die op haar gezicht landden en luisterde naar de nachtvlinders die woest met hun vleugels tegen de hor sloegen. Haar huid glansde van het zweet. Haar klamme nachtpon plakte aan haar magere benen. Nagelbijtend wachtte ze tot het doodstil werd in huis. Om een uur ’s nachts besloot ze dat het eindelijk veilig was om weg te sluipen, zoals ze dat ook de vorige vijf nachten had gedaan.

Niemand zou haar horen weggaan. Niemand zou haar horen terugkomen.

Haar moeder sliep in haar eentje in de slaapkamer aan de andere kant van de gang, met naast haar hoofdkussen een elektrische ventilator die haar gesnurk overstemde. Haar zusje Tresa, en Tresa’s beste vriendin Jen, waren eindelijk ook in slaap gevallen. De twee meisjes waren lang opgebleven en hadden met harde stemmen verhalen uit een vampiertijdschrift nagespeeld. Het was een dinsdag midden in juli, en op tijd naar bed gaan omdat ze de volgende dag weer naar school moesten, daar was nog lang geen sprake van. Normaal gesproken had Glory er een hekel aan als Jen bleef slapen, omdat het kabaal van de meisjes aan de andere kant van de muur haar uit haar slaap hield. Vanavond konhet haar niet schelen omdat ze toch wakker moest zien te blijven.

Jen woonde aan de overkant van de straat, maar Glory dacht niet dat het vriendinnetje van haar zusje wist wat er op de vliering van hun garage verstopt zat. Dat wist niemand. Jens moeder, Nettie, die tegenwoordig in een rolstoel zat en nauwelijks meer buiten kwam, wist het niet. Haar vader, Harris, die bijna altijd op de weg zat en voor zijn werk heel Wisconsin rondreisde, wist het niet. En ook Jens twee oudere broers niet. Vooral die niet. Als zij het hadden geweten, hadden ze vast iets gemeens gedaan, want dat waren ze. Gemene jongens.

Glory zat in kleermakerszit, met haar roze nachtpon opgetrokken tot boven haar knieën. De warme wind waaide onder de gordijnen door en verspreidde een geur van kersen, die in deze tijd van het jaar, geplet als spikkels rode verf, op de provinciale wegen lagen. Glory leunde naar voren, trok het onderste laatje van haar toilettafel open en zocht onder haar ondergoed naar wat ze daar na het avondeten had verstopt: een warm, nog niet geopend pak melk en een papieren zak vol verkruimelde chips, zonnebloemzaden, geprakte banaan en een hardgekookt ei.

Het tien jaar oude meisje stond op en stak haar blote voeten in haar gympen. Het was tijd om te gaan. Ze boog de kapotte hor van haar raam terug tot ze eerst haar ene been naar buiten kon steken en vervolgens het andere. Ze klemde de papieren zak tussen haar tanden en het pak melk onder haar arm. Ze sprong onhandig naar buiten en kwam anderhalve meter lager in het zand terecht. Haar mond opende zich in een harde oef en de zak viel open op de grond. Ze raapte hem op en keek erin. Er zat nog genoeg eten in.

Glory beet op haar lip en tuurde naar het woekerende onkruid in de tuin en naar het nabijgelegen bos. De wereld voelde groot en zij voelde zich klein. De maanloze hemel glinsterde van de sterren. De pijnbomen wiegden als reuzen en fluisterden elkaar toe. Ze verbeet haar angst en rende door het hoge gras. Ze hoopte dat als ze maar hard genoeg rende, de teken en esdoornkeversdie op de groene uitlopers zaten niet op haar zouden landen. Ze maaide met haar armen en haar lange haar golfde achter haar aan. Ze bereikte de onverharde weg, die geribbeld was van de tractorsporen, en bleef daar even staan uithijgen in de verstikkende warmte.

De landweg lag er verlaten bij. Geen auto’s en geen straatverlichting, alleen een slingerende rij telefoonpalen, die de doorgezakte draden omhooghielden als springtouwen. Aan de overkant doemde het twee verdiepingen tellende huis op, beschut door de eikenbomen langs het lange tuinpad. Glory begon opnieuw te rennen, maar vertraagde nerveus haar tred naarmate ze dichterbij kwam. De afbladderende verf en de scheef hangende luiken bezorgden haar een angstig gevoel en telkens wanneer de wind opstak leek het huis te zuchten. Ze had haar moeder eens gevraagd of het spookte in het huis van de Bones. Haar moeder had haar op een vreemde manier aangekeken en gezegd dat er geen spoken en monsters bestonden, alleen ongelukkige mensen.

Glory sloop naar de garage, die midden in een grasveld stond. De zijdeur was afgesloten met een roestig hangslot. Ze wist waar meneer Bone de sleutel bewaarde, aan een haakje dat verstopt was onder de vensterbank. Ze maakte het hangslot open, hing de sleutel weer aan het haakje en opende de deur. Ze kreeg altijd een brok in haar keel wanneer ze naar binnen sloop. Ze pakte een zware zaklamp van de plank naast de deur en toen ze hem aanknipte en even met de batterijen rammelde, wierp hij moeizaam een zachte oranje gloed over de vloer. Ze zag muizenkeutels op de grond liggen. Vlak voor haar stond een pick-up met een smerig dekzeil over de laadbak geparkeerd. Achter in de garage voerde een houten ladder naar de vliering.

‘Ik ben het,’ riep ze zachtjes. ‘Ik ben er.’

Glory liep op haar tenen naar de ladder. De rottende sporten zakten door onder haar voeten en er prikten splinters in haar vingers. Drie meter boven de grond, kroop ze naar het bed dat op de vliering stond en dat bedekt was met verfblikken en schimmelige dekens. Ze zag spijkers door de dakspanten prikken en onder de dakrand een enorm papierachtig ding dat in werkelijkheid een wespennest was.

‘Hé,’ zei ze. ‘Waar zit je?’

Ze hoorde het gekras van nageltjes en een zacht gepiep. Toen ze haar zaklamp in de richting van het geluid draaide, zag ze de grote nieuwsgierige ogen van het poesje dat zich uit zijn schuilplaats tevoorschijn wrong. Ze nam het diertje in haar armen en werd beloond met een knorrend gespin dat hard in haar oren klonk. De piekerige vacht van het poesje was bruin met zwart gestreept, als een tijger.

‘Kijk eens wat ik heb,’ zei Glory. Ze schonk melk in de deksel van een vieze glazen pot, gooide het eten uit het papieren zakje op de vloer en keek hoe het katje er hongerig op aanviel. Ze aaide zijn rug terwijl hij luidruchtig at, pakte hem toen met één hand op en zette hem bij de melk, waarvan hij dronk totdat zijn bekje vochtig en wit was. Toen hij klaar was, klauterde het poesje met wiebelige pootjes over haar blote benen. Zij zette hem terug op de vloer van de vliering. Terwijl Glory tevreden toekeek, sprong hij dwars door het schijnsel van de zaklamp en sloeg met zijn kleine voorpootjes naar een zwarte kever.

Glory ging zo op in de capriolen van het poesje, en ze liep zo over van liefde, dat ze niet meteen in de gaten had dat ze niet langer alleen was.

Opeens sloeg haar hart op hol in haar borst. Ze hoorde voetstappen op het grind voor de garage.

Glory hield haar adem in, bedekte het licht en deinsde terug van de rand van de vliering. Niet binnenkomen, niet binnenkomen, niet binnenkomen, bad ze in stilte, maar ze hoorde de klap van de metalen plaat op het deurslot toen onder haar de zijdeur openging. Er kwam iemand de garage binnen. Er bewoog zich daar iemand door het donker, als een geest, als een monster.

Ze klemde het poesje tegen zich aan en ging plat op een deken op de grond liggen. Het katje in haar armen kronkelde en mauwde. Ze probeerde het geluid te dempen door zijn kleine lijfje te gen haar borst te drukken, maar degene die onder haar liep hoorde iets onder de dakspanten en bleef staan. Even was het angstaanjagend stil en toen priemde er een lichtbundel door de donkere ruimte. Hij gleed als een zoeklicht langs de hoeken van de garage en volgde de muur van de vliering vlak boven haar hoofd. Op zoek naar haar, tussen de spinnenwebben.

Ze overwoog iets te roepen. Wie het ook was zou verbaasd zijn, maar zou erom lachen haar hier te vinden. Er was geen enkele reden om bang te zijn. Toch hield ze haar lippen stijf op elkaar. Ze wilde niet eens ademhalen. Het was midden in de nacht en er hoorde hier helemaal niemand te zijn.

Op de een of andere manier voelde Glory het in haar buik: hier gebeurde iets wat niet klopte.

Het licht ging uit. Onder zich hoorde ze een zware ademhaling toen de onbekende iets zwaars van de metalen schappen tilde. Ze hoorde een vreemd plofje van plastic en het sissen van lucht. Iets wat klonk als een flessendop stuiterde en rolde over de grond, en de indringer nam niet de moeite hem op te rapen. Terwijl Glory verstijfd van angst lag te luisteren, hoorde ze de buitendeur opengaan. Het slot rammelde en het werd weer stil in de garage. Het was voorbij. Ze was weer alleen.

Ze wachtte zonder te weten hoeveel tijd er verstreek. Ze had geen idee hoelang ze op de vliering had gelegen zonder te bewegen, niet wetend of de kust al veilig was om te ontsnappen. Uiteindelijk, toen ze insecten over haar blote benen voelde kruipen, greep ze met één hand het katje vast en klauterde achterstevoren de wiebelige ladder af. Het laatste eindje sprong ze omlaag en vervolgens liep ze voorzichtig, zonder iets te zien, in de richting van het raam zodat ze naar buiten kon kijken. Ze ontwaarde het donkere glas, dat uitkeek op de westelijke muur van het huis van de familie Bone. Het raam zat boven haar hoofd. Ze moest op haar tenen gaan staan om naar buiten te kunnen kijken.

Er zaten allemaal gaatjes in de ruit, van de hagel waarmee dejongens Bone vaak liepen te schieten. Door de stervormige gaatjes kwam lucht naar binnen. Voordat ze haar hoofd boven de rand uit stak, rook ze een lucht die zowel weeïg zoet als indringend was.

Benzine.

Een overstelpende, overspoelende geur van benzine.

Glory begreep het niet, maar door die smerige lucht wilde ze opeens wegrennen. Heel hard wegrennen, met het poesje veilig in haar armen. Naar huis rennen, naar haar bed. Maken dat ze hier wegkwam.

Ze gluurde boven het raamkozijn uit. Op het moment dat ze dat deed, moest ze haar hand voor haar mond slaan om niet te gillen. Aan de andere kant van het donkere glas, nog geen halve meter bij haar vandaan, stond een zwart silhouet. Ze kon het gezicht van de persoon niet zien, maar ze kneep haar ogen stijf dicht en bleef doodstil staan, alsof ze zichzelf onzichtbaar kon maken door een standbeeld te worden. Er dreven benzinedampen in haar neus en ze slikte om niet te hoeven hoesten. Toen er niemand op haar af kwam rennen, gluurde ze tussen haar oogleden door en waagde het erop nog een keer te kijken. De persoon bewoog zich niet. Ze hoorde een luide ademhaling, als van een hijgend dier. Nog voordat tot haar door kon dringen wat er gebeurde, zag ze de minuscule beweging van een hand, een stukje blote huid en toen een piepklein vlammetje ontstaan.

Een lucifer.

De hand vlijde zich er beschermend omheen en liet hem vallen. In een korte lichtflits, als een vallende ster, daalde de vlam af naar de aarde. Het was iets heel gewoons, iemand die een sigaret opstak en vervolgens met zijn voet de lucifer uittrapte.

Alleen was er geen sigaret.

Glory’s wereld explodeerde. De vlam raakte de grond en onmiddellijk barstte er een kanonnade van vuur los, die het hele raam vulde en haar naar achteren wierp, alsof ze een stomp tegen haar borst had gekregen. Ze sloeg beschermend een handvoor haar ogen en zag tussen haar vingers door hoe het vuur als een circusacrobaat met grote sprongen in de richting van het huis van de Bones bewoog. De vlammen snelden langs geblakerde, elkaar kruisende paden, likten begerig aan de muren en reikten steeds hoger. Binnen een paar tellen waren de vlammen overal en verteerden ze het geraamte van het huis alsof het om een paar droge takjes aanmaakhout in de haard ging. Ze rook brandend hout en hoorde knoesten knallen als knakkende knokkels. Door de ramen van het huis zag ze de gele gloed van de vlammen die er binnendrongen en algauw kon ze het huis helemaal niet meer zien; het verdween achter een kolom van rook en vuur. De hitte was zo intens en zo dichtbij dat haar handen en gezicht begonnen te schroeien. Ze deinsde naar achteren en kokhalsde toen giftige dampen door het raam naar binnen dreven en de garage vulden.

Huilend en hoestend rende Glory naar de deur, maar die was afgesloten. Aan de buitenkant. De rammelende scharnieren weigerden in beweging te komen. Toen ze de deurknop aanraakte, verbrandde ze haar vingers aan het hete metaal en ze gilde het uit.

In de garage was het nu zo licht dat het wel dag leek, maar de witte damp die zich verzamelde was net zo ondoordringbaar als de duisternis. Glory rende bij de vlammen vandaan naar de grote deur. Ze trok en rukte aan de deurkruk, maar kreeg er geen beweging in. Ze kreeg nu bijna geen lucht meer. De rook drong in haar ogen en longen. Ze zakte op haar knieën en huilde toen een oranje draak zich door de muur heen vrat en de garage zelf begon te verslinden. Het geluid was hard en beangstigend, een gebrul, een gesis, erger dan wat voor monster ze zich ooit had kunnen voorstellen.

Glory kroop steeds verder naar achteren en haalde haar knieën open aan de vloer tot ze bloedden. Ze kroop tot in de verste uithoek van de garage en toen ze niet verder kon, maakte ze zich zo klein mogelijk. Ze klemde het poesje tegen haar wang, kuste het snoetje keer op keer en fluisterde in zijn oor: ‘Lieverdje, lieverdje, lieverdje.’ Ze deed haar ogen dicht toen het vuur boven haar aanzwol en als een spuwende duivel zijn boosaardige tong naar haar uitstak.

Ze bad zoals haar vader haar had leren bidden voordat hij stierf.

Ze bad dat God haar in Zijn armen zou optillen en haar thuis zou brengen, waar ze wakker zou worden op de matras op de vloer van haar slaapkamer. De klamme nacht zou weer stil zijn, de muggen zouden in haar oren zoemen en het poesje zou spinnend in haar armen liggen.

Ze bad.

Zelfs toen een deel van de muur in een waterval van vonken en brokstukken om haar heen instortte en een gapend gat vormde waardoor zij kon ontsnappen, bleef Glory bidden.

Zelfs toen ze over een spoor van gloeiend as wegkroop naar de veiligheid van het gras, het katje nog steeds tegen haar borst geklemd, bleef ze bidden.

Ze drukte haar handen tegen haar oren, maar kon zich niet beschermen tegen het afschuwelijke geluid. Boven het geraas van het vuur uit, hoorde ze de wanhopige kreten van de stervende mensen in het huis van de familie Bone, en in haar machteloosheid bad ze dat God zou maken dat deze nacht niet echt was. Dat hij voor altijd zou verdwijnen. Dat hij uit haar geheugen gewist zou worden en dat zij alles zou vergeten, zelfs in haar ergste nachtmerries.

Alstublieft, God, laat me alles vergeten, bad Glory.

Alles vergeten.

Alles vergeten.





Deel I

DE POORT VAN DE DOOD





1

Het meisje in de bikini draaide een pirouette op het natte zand.

Ze stond honderd meter bij hem vandaan, en het enige wat Mark Bradley kon zien was de glans van haar naakte huid in het maanlicht. Ze danste als een waternimf, met haar hoofd in haar nek, zodat haar haren achter haar aan golfden. Ze hield haar armen gespreid als vleugels. Het donkere water van de Golf was zo kalm als glas en er waren nauwelijks golven. Het meisje plonsde en sprong door de branding, en af en toe rende ze wat verder het warme water in tot het tot aan haar knieën kwam.

Hij hoorde haar zachtjes zingen. Ze had een lief stemmetje, al zong ze niet helemaal zuiver. Hij herkende het nummer, dat hij als tiener op zijn walkman had gespeeld wanneer hij door Grant Park liep te joggen, in het centrum van Chicago. Voor het meisje op het strand moest het nummer een gouwe ouwe zijn, iets van haar moeders generatie. Hij hoorde haar steeds opnieuw het refrein zingen.

Het was Billy Joels ‘We Didn’t Start the Fire’.

Naarmate hij het meisje op het strand dichter naderde, kon Mark een gevoel van bewondering niet onderdrukken. Haar lichaam was volgroeid, wat nog werd benadrukt door de dunne koordjes van de rode bikini, maar ze had nog steeds de slungelige gang van een puber, een en al armen en benen. Ze was meer meisje dan vrouw, met een kinderlijke argeloosheid over haar naaktheid in het openbaar. Hij was nog te ver weg om haar gezicht te kunnen zien, maar hij vroeg zich af of zijn vrouw Hilary haar kende. Hij nam aan dat ze een van de meisjes was die hadden meegedaan aan de danswedstrijd in het hotel en dat ze, nu de wedstrijd achter de rug was, voordat ze naar huis ging nog even van een paar slapeloze momenten op het strand genoot.

Mark kon ook niet slapen. Hij zag op tegen de terugkeer naar Wisconsin. De vakantie in Florida was een ontsnapping van een week geweest, maar nu zou hij de realiteit van zijn situatie thuis weer onder ogen moeten zien. Door anderen gemeden. Werkeloos. Kwaad. Hij en Hilary waren het onderwerp bijna het hele afgelopen jaar uit de weg gegaan, maar ze konden er niet veel langer meer omheen. Financieel zaten ze krap. Ze moesten de knoop doorhakken: blijven of weggaan. Hij wilde hun droom niet opgeven, maar hij ook had geen idee hoe hij de brokstukken van hun leven weer moest lijmen.

Dit was nooit de bedoeling geweest. Ze hadden Chicago ingeruild voor het landelijke Door County, omdat ze naar een rustiger leven hadden verlangd op een plek waar ze deel konden gaan uitmaken van een gemeenschap, en een gezin konden stichten. In plaats daarvan was het voor Mark op een nachtmerrie uitgelopen. Hij werd achtervolgd door achterdocht. Hij was gebrandmerkt met een vuurrode letter. De K van Kinderlokker. En dat allemaal vanwege Tresa Fischer.

Hij sloeg met een vuist in zijn handpalm. Soms werd hij overmand door woede. Tresa nam hij niets kwalijk; zij was gewoon een verliefd meisje. Maar de anderen – de docenten, de ouders, de politie, de schoolcommissie – zij hadden niet geluisterd naar zijn ontkenningen en geen spaan heel gelaten van zijn leven, ze hadden zijn carrière verwoest. Hij wilde wraak voor het onrecht. Hij wilde iemand pijn doen. Hij was geen gewelddadig man, maar af en toe vroeg hij zich af wat hij zou doen als hij het hoofd van de school zou tegenkomen in een verlaten park, waar niemand hen zou zien en waar niemand ooit zou weten wat hij had gedaan.

Mark bleef even staan op het strand. Hij deed zijn ogen dicht en ademde net zo lang diep in en uit tot zijn woede wegebde. De golven rolden af en aan en hij voelde het zand onder zijn voeten wegglijden. De rust van het water kalmeerde hem en dat was precies waarom hij hier was. Hij rook de zilte, vissige geur van de Golf. De zachte, vochtige lucht was heilzaam vergeleken met het koude weer thuis, waar het maart was en de temperatuur nog rond het vriespunt lag.

Hij had hier wel voor altijd willen blijven, maar dat kon nu eenmaal niet. Hij wist dat het tijd was om terug te gaan naar het hotel. Hilary was alleen, en wanneer ze wakker werd zou ze zich afvragen waar hij was. Toen hij de slaap niet had kunnen vatten was hij stilletjes uit bed geglipt. Hij had een zwembroek en een geel mouwloos T-shirt aangetrokken en was over het terras gelopen, dat regelrecht langs de palmbomen naar het vlakke zandstrad en het water leidde. De zee had zijn hoofd weer helder gemaakt, maar de opluchting was tijdelijk, zoals altijd. Er veranderde nooit iets. Alles werd alleen maar erger.

Mark hoorde de stem weer. ‘We Didn’t Start the Fire.’

Het tienermeisje in bikini kwam in zijn richting geslenterd. Ze had een wijnfles in haar hand en hij zag haar eruit drinken alsof het limonade was. Toen hij de slingerende bewegingen zag waarmee ze over het strand liep, besefte hij dat ze dronken was. Ze was nog maar dertig meter van hem verwijderd, haar huid gebruind en vochtig. Ze plukte ongegeneerd aan haar bikinibroekje om het recht te trekken. Haar natte haar was voor haar gezicht gevallen en toen ze het wegduwde, ontmoetten hun ogen elkaar. Die van haar stonden verwilderd en wazig.

Hij wist wie zij was.

‘O, verdomme,’ mompelde hij binnensmonds.

Het was Glory Fischer. Tresa’s zusje.

Instinctief keek Mark om zich heen over het strand. Ze waren alleen. Het was bijna drie uur ’s nachts. Hij keek naar de toren van het hotel en in het handjevol kamers waar licht brandde zag hij nergens een silhouet van iemand die naar buiten stond te kijken. Ondanks de maneschijn was het zo donker dat niemand hen hier kon zien. Hij vond het een rotidee dat hij er allereerst aan dacht zichzelf te beschermen, maar hij voelde zich schuldig en kwetsbaar, zo dicht in de buurt van een jong meisje. Vooral dit meisje.

Het duurde even voordat zij doorhad wie hij was, maar toen ze hem eenmaal herkende schonk ze hem een plagerig  glimlachje. ‘Hoi,’ zei ze.

‘Hallo, Glory. Alles goed?’

Het meisje negeerde de vraag en neuriede zachtjes. ‘Ben je me hiernaartoe gevolgd?’ vroeg ze.

‘Jou gevolgd? Nee.’

‘Ik wil wedden van wel. Geeft niks, hoor.’

‘Hoe kom je aan die wijn?’ vroeg hij.

‘Wil je ook?’ Ze keek naar de fles en zag dat die leeg was. Toen ze hem omkeerde, vielen er een paar rode druppels op het zand. ‘Shit. Sorry.’

‘Jij hoort hier niet te zijn,’ zei hij. ‘Kom, dan breng ik je terug naar het hotel.’

Glory stak een vermanend vingertje naar hem op en ze wankelde even. ‘Daar zou Tresa niet blij mee zijn, denk je wel? Om jou en mij samen te zien. En Troy ook niet. Hij is zo gauw jaloers. Als je het met me wilt doen, dan kunnen we het beter hier doen. Wil je dat?’

Mark kromp ineen van angst. Hij wist dat hij hier niet hoorde te zijn. Hij moest hier weg voordat het nog erger werd, voordat iemand hen samen zag.

‘Kom, laten we gaan,’ zei hij tegen Glory. ‘Ik wil niet dat je alleen op het strand bent. Dat is gevaarlijk. Je hebt gedronken.’

‘Wat is nou het probleem? Jij beschermt me toch zeker wel? Jij bent groot en sterk. Tegen jou beginnen ze niks.’

Hij wilde haar arm pakken, maar ze stapte bij hem vandaan. Geërgerd haalde hij een hand door zijn korte haar. ‘Ik laat je hier niet in je eentje achter,’ zei hij.

‘Dan moet je niet weggaan. Blijf gewoon hier. Ik vind het leuk om hier met jou te zijn.’

‘Het is heel laat. Je hoort in bed te liggen.’

Glory grinnikte en stak haar tong naar hem uit. ‘Zie je wel, ik wist wel dat je daar op uit was.’

‘Je bent dronken. Ik wil niet dat je iets overkomt.’

Ze begon weer te neuriën. Hetzelfde liedje van Billy Joel. ‘Tresa heeft je vrijdag gezien, wist je dat?’

‘Wat?’

‘Ze zag jou en Hilary in de zaal. Daarom klapte ze dicht. Ze was heel erg overstuur. Bij het idee dat jij er was kon ze zich niet meer concentreren.’

‘Niet winnen is niet het einde van de wereld.’

‘Weet ik.’ Glory leek er niet erg mee te zitten. Haar gezicht had een soort dronken helderheid, alsof ze haar ellende verdronk. ‘Hé, ik heb eens een gedicht gelezen waarin stond dat de wereld zou eindigen in vlammen.’

‘Robert Frost,’ zei hij.

‘Ken je dat? O ja, tuurlijk, leraar Engels.’ Ze keek hem aan alsof hij een kapot stuk speelgoed was. ‘Dat was je vroeger, bedoel ik. Tresa vond het heel erg wat er is gebeurd.’

‘Laten we gaan, Glory.’

‘Tresa had nooit verwacht dat ze zoiets zouden doen.’

‘We moeten nu echt terug naar het hotel.’ Hij stak zijn hand uit.

Glory nam zijn hand in die van haar, maar liet toen een vochtige arm om zijn middel glijden. Haar gezicht kwam tot aan zijn hals. Ze hief haar kin naar hem op. Haar adem rook naar alcohol en haar witte tanden waren donker van de wijn. ‘Kus me.’

Hij reikte naar achteren om zich los te maken. Hij keek weer over zijn schouder naar het hotel en kreeg een ongemakkelijk gevoel, alsof er vanuit de duisternis naar hem werd gekeken. Misschien werd hij wel op de proef gesteld.

‘Hou daarmee op.’

‘Tresa zegt dat je zachte lippen hebt,’ fluisterde Glory.

Mark trok haar handen van zijn lichaam. Toen stapte hij snel en onhandig naar achteren in het zand om zich van haar los te maken. Toen Glory haar armen naar hem uitstak, was hij te ver weg, zodat zij wankelde en op haar knieën zonk. Haar sliertige bruine haar viel voor haar gezicht. Ze zag bleek en hij zag de desoriëntatie in haar ogen.

‘Gaat het?’ vroeg hij.

Glory zei niets.

Hij hurkte voor haar neer. ‘Glory?’

Ze keek naar hem op. De tranen rolden over haar gezicht. Ze veegde met de rug van haar hand haar neus af. Op haar knieën, huilend, was ze opeens weer een mooi meisje dat de weg kwijt was. Een typische tiener met puistjes op haar voorhoofd. Een kind dat zich voordoet als volwassene. Hij stak zijn hand uit om haar schouder aan te raken, maar trok hem meteen weer terug, alsof haar huid in brand stond.

‘Wat is er?’ vroeg hij. ‘Waarom ben je hier helemaal alleen?’

‘Ik wil niet naar huis,’ zei ze.

‘Waarom niet?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet niet wat ik moet doen.’

Mark wilde verder vragen, maar besefte dat hij zich mee liet sleuren in het leven en de problemen van dit meisje. Dat was altijd zijn zwakke plek geweest. Hij was iemand die problemen oploste.

‘Ik breng je terug naar het hotel,’ mompelde hij. Hij pakte haar bij de elleboog en hielp haar overeind. Haar benen leken van rubber en ze greep hem vast om haar evenwicht te bewaren. Ze klemde zich zo stevig vast aan zijn nek dat haar nagels in zijn huid stonden. Met een arm om haar middel leidde hij haar naar het droge zand, maar ze rukte zich los en huppelde op wankele benen het water weer in. Er kleefde zand aan haar knieën en haar dijen. Ze stak haar armen naar hem uit.

‘Laten we gaan zwemmen,’ zei ze.

‘Ik dacht het niet.’

‘Even heel snel en dan gaan we.’

‘Nee.’

‘Ach, toe nou.’ Ze begon weer te flirten. Haar stemmingen veranderden als wolken voor de maan. ‘Ik bijt niet. Tenzij je dat lekker vindt.’

‘Kom het water uit,’ zei hij streng. ‘Je bent dronken. Straks gebeurt er wat.’

‘Volgens mij ben je bang voor me,’ zei ze. ‘Je verlangt naar me.’

‘Hou op met die spelletjes, Glory.’

‘Je vindt me te jong, maar dat ben ik niet.’

‘Hoe oud ben je nu helemaal, zestien?’

‘Nou en? Alles zit erop en eraan.’

Mark was niet gevoelig voor haar, maar hij herinnerde zich wat Hilary hem had verteld over het lesgeven aan tienermeisjes. Je denkt dat het kinderen zijn. Dat zijn ze niet. Hij wilde deze ontmoeting achter de rug hebben. Hij wilde dat hij nooit zijn bed uit was gegaan om een strandwandeling te maken. Dit kon niet goed gaan.

‘Je mag best met vuur spelen,’ zei het meisje.

‘Ik ga weg.’

Glory strompelde het water uit. Ze rende naar hem toe en bleef druipend voor hem staan. Haar stem klonk opeens heel jong. ‘Niet weggaan.’

‘We gaan allebei naar binnen.’

‘Waarom wil je niet met me vrijen?’ vroeg ze. ‘Vanwege Tresa? Ik zal het haar niet vertellen.’

‘O, in godsnaam, Glory,’ mompelde hij geërgerd.

‘Ik ben geen maagd,’ ging ze verder. ‘Troy was niet eens de eerste. Weet je hoe de jongens op school me noemen? Mijn bijnaam? Ze noemen me Glory Glory Halleluja.’

‘Daar hoef je heus niet trots op te zijn,’ zei hij, voordat hij er erg in had. Hij wilde haar niet de les lezen of met haar in discussie gaan over haar seksualiteit. Het enige wat hij wilde was zich omdraaien en weggaan. De zaken begonnen uit de hand te lopen.

Hij zag haar naar de palmbomen achter hem kijken en kromp ineen. In de verwachting iemand naar hen te zien kijken, keek hij om. Als ze werden ontdekt zou het weer op hetzelfde uitdraaien als vorig jaar, dat wist hij zeker. Verdenkingen. Beschuldigingen. Kinderlokker, zouden ze zeggen. Als vanzelf begon hij manieren te bedenken om zijn gedrag te verklaren, om zich te verdedigen, terwijl hij helemaal niets verkeerds had gedaan.

Hij zag echter niemand. Ze waren alleen. Of toch niet?

‘Ik ga nu, Glory,’ zei hij weer.

‘Als je weggaat, vertel ik gewoon aan iedereen dat we toch seks hebben gehad,’ zei ze. ‘Wie denk jij dat ze zullen geloven? Als je blijft, kan het ons geheimpje blijven.’

Glory bracht haar armen naar haar rug. Hij begreep niet meteen wat ze deed, maar toen haar handen weer naar voren kwamen hadden ze de koordjes van haar bikinibovenstukje vast, die nu op haar heupen bungelden. Ze rukte aan de koordjes in haar nek, trok de knoop los, en schudde haar bovenlichaam, zodat het rode bovenstukje omlaag gleed en aan haar voeten viel. Met een ernstige, zelfverzekerde blik omvatte ze haar naakte borsten.

‘Niemand hoeft het te weten,’ fluisterde ze.
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‘Wat ben je stil vanmorgen,’ zei Hilary Bradley tegen haar man.

Ze zaten buiten aan een tafeltje bij het zwembad en hadden hun borden gevuld aan het ontbijtbuffet van het hotel. Het was vroeg in de ochtend, net zeven uur geweest, en het was niet druk op het terras. Ze waren allebei gewend vroeg op te staan. Hilary nipte van haar jus d’orange en keek naar haar man, die met een lege blik naar het brede strand en het kalme water van de Golf zat te kijken.

‘Is daar iemand?’ vroeg ze toen hij niets terugzei.

Met een schok draaide Mark zijn hoofd in haar richting. ‘O, sorry. Ik ben nog niet helemaal wakker.’

‘Drink je koffie.’

Hij nam een slok uit de aardewerken beker en zweeg.

‘Alles oké?’ vroeg ze.

‘Ja hoor. Best.’

Hilary drong niet verder aan. Ze probeerde haar roerei met jalapeño, die heerlijk pittig was, en nam met haar vingers een plakje knapperige bacon. Het buffet betekende voor morgen een extra uurtje op de loopband, maar dat was het haar wel waard. Hilary was lang en zou nooit dun zijn. Zelfs toen ze op school had gedanst, was ze niet superslank geweest; haar gespierde lichaam had haar juist geholpen wedstrijden te winnen. Dat was lang geleden. Nu werd ze over twee jaar veertig en ze voerde een dagelijkse strijd om een gewicht te behouden waarmee ze zonder van kleur te verschieten in de spiegel kon blijven kijken. Die strijd werd elk jaar een beetje zwaarder, maar ze was niet van plan zichzelf uit te hongeren.

Ze keek naar haar man, die zich die ochtend verbazingwekkend had ingehouden bij het buffet. Mark was een robuuste man, een man waar vrouwen naar omkeken. Ze dacht tevreden aan zijn afgetrainde, gespierde lichaam, maar voelde ook een lichte jaloezie en ergernis. Hij zag er prima uit, maar had het voordeel dat hij drie jaar jonger was dan zij. En verder was hij een man en had hij zijn leven lang aan sport gedaan. Wanneer hij tijdens een vakantie een paar kilo aankwam, trainde hij gewoon een halfuurtje langer met zijn gewichten en waren de pondjes de tweede dag alweer op wonderbaarlijke wijze verdwenen.

Ergerlijk.

Hilary volgde Marks blik naar het strand, waar ze ongeveer achthonderd meter verderop een groepje mensen bij het water zag staan. Ze droegen geen badkleding. Ze vond dat ze eruitzagen als politiemensen. ‘Ik vraag me af wat daar aan de hand is,’ zei ze.

‘Geen idee.’ Mark klonk afwezig.

Ze leunde achterover in haar stoel, streek haar lange blonde haar uit haar gezicht en zette haar zonnebril recht. Zelfs zo vroeg in de ochtend was het al warm op het terras. Ze probeerde haar mans gedachten te lezen en erachter te komen wat hem dwarszat. ‘Als we moeten verhuizen, dan verhuizen we,’ zei ze. ‘Dat hebben we al eerder gedaan.’

‘Wat?’ vroeg hij.

‘Ons huis. Geld. Ik weet dat je je zorgen maakt. Dat doe ik ook. Maar wat is het ergste wat er kan gebeuren? We pakken gewoon onze spullen en gaan ergens anders naartoe.’

Mark rukte zijn blik los van de zee. Hij wreef over de stoppels op zijn kin; hij had zich nog niet geschoren. Hij pakte een vork om te gaan eten en legde hem meteen weer neer. ‘Wie zegt dat het zo gemakkelijk zal zijn? Wat denkt elke middelbare school bij een mannelijke docent die na twee jaar alweer is ontslagen? Onbehoorlijk gedrag.’

‘Dat hoeft niet.’

Hij zette zijn beker met een klap op het glazen tafelblad. ‘Laten we onszelf niet voor de gek houden, Hil.’

‘Ik wil alleen maar zeggen dat hier zoveel mensen krap zitten. Wij komen uit een grote recessie in een kleine regio. Er worden wel meer mensen ontslagen. Dan hoeven er nog niet meteen alarmbellen af te gaan.’

Mark schudde zijn hoofd. ‘Denk je niet dat die dingen in de wandelgangen worden overgebriefd? Denk je soms dat directeuren elkaar zulke dingen niet in vertrouwen vertellen? “Hoe zit dat met die Mark Bradley?” “Niet aan beginnen, die deed het met een van zijn leerlingen.” Geloof me, waar ik ook naartoe ga, ik sta straks overal op de zwarte lijst.’

‘Dat weet je niet.’

‘Nou en of ik dat weet.’

Ze zag op Marks gezicht de verbitterde trek die zich het afgelopen jaar zonder werk alleen maar had verdiept, totdat hij uiteindelijk constant aanwezig was gebleven in zijn blik. Ze kon het hem niet kwalijk nemen. Hij was slecht behandeld en veroordeeld zonder dat hij zich had kunnen verweren. Hij bevond zich in een onmogelijke situatie en dat maakte hem kwaad. Het probleem was dat zijn woede niets aan de realiteit veranderde of verbeterde en alleen maar een schaduw tussen hen beiden wierp. Wanneer ze samen waren, wanneer ze in bed lagen, overal stond zijn woede tussen hen in.

Ze liet de stilte nog even voortduren en veranderde toen van onderwerp. ‘Heb je het mededelingenbord in de foyer gezien? Amy Leighs team uit Green Bay heeft het heel goed gedaan. Ze zijn tweede geworden bij de kleine ensembles.’

‘Fijn voor haar.’

‘Ik wou dat ik hun laatste optreden had kunnen zien, maar dat was de dag dat we naar Tampa reden. In Chicago was Amy een van mijn favorieten. Sprankelend meisje, echt een schatje.’

‘Ik herinner me haar nog wel.’

Hilary had Amy Leigh vier jaar lang getraind toen ze lesgaf in Highland Park, een buitenwijk in het noorden van Chicago. Amy bezat geen natuurlijke gratie, maar compenseerde dat met hard werken en enthousiasme. Ze waren vriendinnen geworden. Tot in Amy’s eindexamenjaar was Hilary’s achternaam nog Semper geweest in plaats van Bradley, en Amy was een van de meest enthousiaste leerlingen geweest toen Hilary had aangekondigd dat ze ging trouwen.

‘Ik heb naar Amy’s kamer gebeld om haar te feliciteren,’ zei Hilary, ‘maar de bus van Green Bay was al vertrokken. Ik heb haar net gemist.’

‘Wanneer we thuis zijn kun je een berichtje achterlaten op haar Facebookpagina,’ zei Mark.

‘Ja.’ Hilary geeuwde en werkte het stijve gevoel in haar nek weg door haar armen te strekken. ‘Ik hoop dat ik in het vliegtuig een beetje kan slapen. Ik ben nog zo moe. Jij zult ook wel moe zijn.’

‘Waarom zeg je dat?’

‘Jij hebt toch niet goed geslapen? Op een gegeven moment werd ik wakker en toen lag je niet in bed.’

‘O,’ zei Mark. ‘Nee, je hebt gelijk, ik kon niet slapen. Sorry, maar ik kon weer eens niet ophouden met piekeren over mijn werk. Ik weet ook wel dat jij vindt dat ik het van me af moet zetten.’

‘Dat heb je mij niet horen zeggen. Ik wil alleen niet dat het ons leven verwoest, oké? Luister, we gaan naar huis en dan kun je je op iets anders richten. Je zou kunnen gaan schilderen.’

‘Daar kan ik mijn geld niet mee verdienen.’

‘Wie weet? Die galerie in Ephraim had het erover dat ze wel wat van je werk wilden verkopen. Op dit moment is alles meegenomen.’ Ze fronste bij het zien van Marks gezicht. Hij dacht dat zij hem op zijn kop gaf. Ze probeerde hem te helpen, maar ze maakte het alleen maar erger. ‘Of je zou deze zomer golflessen kunnen geven. Heel wat vrouwen zijn op zoek naar een sexy golfpro om hun slag te verbeteren. Heel wat mannen trouwens ook.’

‘Hier hebben we het al eens over gehad.’

‘Ik weet het, ik weet het. Ik zeg het alleen maar.’

Ze liet het onderwerp varen. Op sommige punten kon Mark heel koppig zijn en dan liet hij zich niet op andere gedachten brengen. Een van die punten was golf. Als twintiger had hij een paar jaar in het professionele circuit gezeten. Hij was langzaam maar zeker steeds beter geworden en meer geld gaan verdienen, tot een schouderblessure een einde maakte aan zijn carrière. Als ex-pro had hij goed kunnen verdienen met lesgeven of ander werk binnen de golfsport, maar bij Mark was het altijd alles of niets. Als hij niet aan wedstrijden kon deelnemen, wilde hij verder ook niets meer met het spel te maken hebben. Ze was nooit in staat geweest hem op andere gedachten te brengen.

Toch mocht ze niet klagen. Toen hij de golfsport had opgegeven, was Mark een nieuwe richting ingeslagen en het onderwijs ingegaan. Zo hadden ze elkaar ook leren kennen, toen hij als invalkracht in Highland Park kwam werken. Als hij die blessure niet had gekregen, zou hij hele dagen op de golfbaan hebben gestaan en was zij waarschijnlijk nog steeds vrijgezel geweest. Misschien had het dus wel zo moeten zijn. Aan de andere kant wist ze dat het de huidige situatie voor Mark nog erger maakte, omdat het betekende dat hem nu een tweede carrière was ontnomen door omstandigheden waaraan hij niets kon doen.

‘Wat heb je gedaan?’ vroeg ze.

‘Hoe bedoel je?’

‘Toen je niet kon slapen. Waar ben je toen naartoe gegaan?’

Mark aarzelde even. ‘Ik ben een eindje gaan wandelen.’

‘Op het strand?’

‘Ja.’

‘Dat was zeker wel heerlijk? Het was een mooie nacht.’

‘Zeker,’ zei hij.

‘Hoelang ben je weggeweest?’

‘Ik weet niet. Een uurtje misschien.’

Hilary schoof haar stoel naar achteren en stond op. ‘Ik ga nog wat jus d’orange halen. Wil jij nog iets?’

Mark schudde zijn hoofd. Hij had een paar happen gegeten, maar het grootste deel was op zijn bord blijven liggen. Nu voelde zij zich schuldig dat ze alles had opgegeten wat ze had opgeschept. Als ze alleen was geweest, had ze zichzelf waarschijnlijk op nog een portie roerei getrakteerd, maar in plaats daarvan liep ze naar het buffet en schonk daar een tweede glas gekoelde jus d’orange in.

Ze keek weer naar de politiemensen op het strand. Het handjevol gasten in het restaurant zat nieuwsgierig te kijken. Een paar gasten waren opgestaan en hielden een hand boven hun ogen om beter te kunnen zien wat er bij het water gebeurde. Een ober in een wit uniform liep langs Hilary met een schaal vers gesneden fruit en ze glimlachte naar hem.

‘Weet jij wat daar aan de hand is?’ vroeg ze.

De ober haalde zijn schouders op en zette het fruit op het buffet. ‘Ik heb me laten vertellen dat ze een lichaam hebben gevonden.’

‘Een lichaam? Wat is er dan gebeurd?’

‘Geen idee. Meer heb ik niet gehoord. Er is iemand dood.’ ‘Weet je wie het was?’

‘Een hotelgast, denk ik.’

‘Van dit hotel?’

‘Volgens mij wel.’

Hij klemde het lege dienblad onder zijn arm en liep weg zonder op verdere vragen te wachten. Hilary liet haar blik over het terras dwalen om te zien of er iemand zat die ze kende, maar ze herkende geen van de ontbijtgasten. Ze maakte zich zorgen, want Mark en zij waren deze week speciaal naar Florida gekomen om de danswedstrijd bij te wonen, waaraan verschillende van haar voormalige leerlingen uit Chicago deelnamen. Onder de meisjes en de trainers bevonden zich enkele goede vriendinnen en ze hoopte dat hen niets was overkomen.

Hilary nam haar sap mee naar het tafeltje. Mark zag de bezorgdheid op haar gezicht.

‘Wat is er?’ vroeg hij.

‘Er is politie op het strand. Volgens de ober hebben ze een dode hotelgast gevonden.’

Mark reageerde onmiddellijk. ‘Dood? Wie dan?’

‘Dat weet ik niet.’ Ze zag zijn ogen naar het water schieten en vroeg: ‘Heb jij vannacht iets gezien?’

‘Wat, een lichaam of zo? Natuurlijk niet.’

‘Nou ja, misschien moet je toch met iemand gaan praten,’ zei ze.

‘Om wat te vertellen? Ik heb niks gezien.’

Hilary haalde haar schouders op. Ze zag de glazen deuren aan de andere kant van het terras open glijden en herkende de vrouw die uit de foyer van het hotel kwam. Het was Jane Chapman, de moeder van een van de dansers uit Chicago. Ze zwaaide naar Jane, die onmiddellijk op hun tafeltje afstevende. Ze leek geëmotioneerd.

‘Hilary, wat verschrikkelijk, heb je het gehoord?’ zei Jane ademloos. ‘Ik kan het gewoon niet geloven.’

‘Ik heb gehoord dat er iemand uit het hotel is overleden. Weet jij wie het was?’

Jane knikte. ‘Een tienermeisje. Ze is vermoord.’

‘Een van de danseressen?’

‘Dat geloof ik niet. Maar ik hoorde dat ze bij jou uit de buurt komt. Door County.’

‘Wie is het?’ vroeg Hilary. Ze voelde onwillekeurig een golf van misselijkheid en angst opkomen.

‘Een van de trainers vertelde me dat het dode meisje Glory Fischer heette.’

Hilary’s adem stokte. Ze voelde zich duizelig. Ze hoorde Jane vragen of het wel goed met haar ging, maar de stem van de vrouw klonk gedempt en heel ver weg, alsof ze aan het eind van een lange tunnel stond. Hilary probeerde iets te zeggen, maar er kwam geen geluid. Ze wist het. Op de een of andere manier wist ze, zonder Mark aan te kijken, zonder een woord te zeggen, dat deze gebeurtenis een tornado was die haar en haar man mee zou zuigen. Haar hoofd draaide langzaam in zijn richting, zodat ze hem kon aankijken. Ze wilde de waarheid niet zien, maar hun ogen ontmoetten elkaar en zijn blik bevestigde al haar angsten. Ze zag emoties op zijn gezicht die ze nooit eerder bij hem had gezien. Paniek. Ontzetting. Schuldgevoel.

Mark, wat heb je gedaan? Wat is er vannacht gebeurd?

Ze vond het vreselijk dat het eerste waaraan ze dacht niets te maken had met vertrouwen in hem. Ze vond het vreselijk dat het eerste waaraan ze dacht niets te maken had met hem beschermen. Het maakte niet uit dat ze nooit ook maar een seconde zou geloven dat Mark Bradley in staat was een ander mens kwaad te doen. Het maakte niet uit dat zij alle vertrouwen had in zijn bereidheid een verleiding recht in de ogen te kijken en de rug toe te keren. Het eerste waaraan ze dacht had niets te maken met zijn onschuld.

In plaats daarvan keek ze de man die zij liefhad aan en was het enige wat ze kon denken: niet wéér.
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Inspecteur Cab Bolton had de hoge golf niet in de gaten die het strand op kwam rollen, tot hij het zoute water tegen zijn Hugo Boss-instappers  van  tweehonderd  dollar  voelde  klotsen.  De branding steeg boven zijn enkels uit als een margarita in een blender en sijpelde al in zijn schoenen voordat hij kans zag om naar achteren te springen. Toen de golf zich weer terugtrok, hurkte hij in het zand, trok zijn schoenen uit en ontdeed zich van zijn natte sokken. Hij schudde overdreven geërgerd zijn hoofd.

‘Elke keer wanneer ik een nieuw paar schoenen koop, hebben we de volgende dag een lijk op het strand,’ mopperde hij. Cab stroopte de broekspijpen van zijn marineblauwe zijden pak op. Met zijn blote enkels en maat zevenenveertig voeten duidelijk zichtbaar onder zijn één meter vijfennegentig lange lijf, leek hij op een enorme blauwe reiger. Zijn lange nek, blonde stekeltjeshaar en de skischans van zijn door de zon verbrande neus droegen nog bij aan de indruk van een vogel op stelten.

Lala Mosqueda, de forensisch analist, keek niet alsof ze met hem meevoelde. ‘Dit is Florida, Cab. Wel eens van teenslippers gehoord?’

‘Ik draag nog liever Crocs,’ zei hij.

Het leed was al geschied, maar hij haalde toch een zakdoek uit zijn borstzakje om het zand van zijn schoenen te vegen en het overtollige water eraf te deppen. Hij haakte de schoenen aan de vingers van zijn rechterhand en liet ze bungelen. Met zijn ande- re hand zette hij zijn amberkleurige zonnebril af en tuurde naar de toren van het hotel.

‘Wat hebben we daar? Zo ongeveer vijfhonderd kamers?’ peinsde Cab. ‘Misschien nog wel meer? Je zou denken dat daar om drie uur ’s nachts toch wel íémand naar het strand heeft staan turen. Dat iemand iets heeft gezien.’

Lala schudde haar hoofd. ‘Vergeet het maar. Te ver weg, te donker.’

Cab wees met een lange, kromme vinger naar de ramen die van de vloer tot aan het plafond reikten en waarachter minstens een twaalftal nieuwsgierigen stonden te kijken naar wat er bij het water allemaal gebeurde. ‘Kijk eens hoeveel verrekijkers er op dit moment op ons gericht zijn. Je hebt altijd van die strandvoyeurs die op zoek zijn naar mensen die midden in de nacht bij het water een wip liggen te maken.’

‘Op dit moment zijn agenten in de foyer gasten aan het ondervragen,’ zei Lala tegen hem. ‘Het is zondag en het halve hotel is aan het uitchecken. We proberen de mensen aan te spreken wanneer ze vertrekken.’

‘Mooi.’ Cab keek naar de smalle strook zand, die zich in beide richtingen over een afstand van verscheidene kilometers als een lint langs het water uitstrekte. Zelfs op dit vroege tijdstip lagen er her en der verspreid al zonaanbidders. ‘Als jij iemand had gewurgd in de branding, wat zou je dan vervolgens doen?’ vroeg hij aan Lala.

‘Ik zou door het water naar een plek op het strand lopen waar het wemelt van de voetafdrukken in het zand,’ antwoordde ze.

‘Precies. Ik haat lijken op het strand.’ Hij zette zijn zonnebril weer op en onttrok daarmee zijn hemelsblauwe ogen aan het zicht. ‘Oké, Mosquito, wat weten we tot dusverre?’

Cab zag een flits van ergernis in haar donkere ogen. Hij wist dat ze er een hekel aan had wanneer hij haar bijnaam gebruikte, maar hij kon het niet laten haar een beetje te plagen. Hij was nooit een ster geweest in het gebruik van charmante omgangs- vormen; zijn grote mond bracht hem altijd in de problemen. Dat was een van de redenen waarom hij de laatste twaalf jaar in verschillende steden van de FBI naar de politie was overgestapt; hij had als privédetective gewerkt en was toen weer terug naar de politie gegaan. Ook stoorden zijn collega’s zich aan zijn stijl. In tegenstelling tot de meeste politiemensen die voor een pensioen werkten, had hij dankzij zijn Hollywoodmoeder de beschikking over een riante toelage en deed hij dit werk uitsluitend omdat hij er plezier in had en niet omdat hij het geld nodig had. Dat zat de meeste politiemensen niet lekker en vooral niet in Naples, een zonovergoten vakantieoord voor rijke overwinteraars en verwende studentjes die hier hun voorjaarsvakantie kwamen doorbrengen. Als je geld had, hoorde je thuis aan de andere kant van de sociale scheidslijn.

Hij hield Lala echter niet voor de gek met zijn grapjes. Hij hield haar met opzet op afstand en dat wist zij heel goed. Ze hadden nog niet zo lang geleden een korte relatie gehad die het equivalent was van een supernova: supergeladen, oogverblindend helder en exploderend met een enorme knal. De wederzijdse aantrekkingskracht was niet verdwenen, maar wat er nu tussen hen resteerde was een zwart gat, waarin zij allebei moesten knokken tegen de aantrekking van de zwaartekracht.

‘Oké, juffrouw Mosqueda, wat weten we tot dusver?’ vroeg hij haar.

Ze had een heel mooi Cubaans gezicht, maar erg veel licht straalde er op dit moment niet van af. Zwart gat.

‘Het lichaam is voor zonsopgang gevonden door een jogger,’ zei ze tegen hem. ‘Ze lag voorover in het water, topless, met het bovenstukje van haar bikini om haar hals gewikkeld. Hij heeft haar uit het water getrokken en mond-op-mondbeademing geprobeerd, maar ze was al enige tijd dood. Het voorlopige tijdstip van overlijden is ergens tussen twee en vier uur vannacht. Gezien de striemen in haar hals en bloeduitstortingen op de achterkant van haar schouders, lijkt het erop dat iemand haar tegen de grond heeft gedrukt en in het water heeft gewurgd. De forensisch arts weet nog niet zeker of de verstikking een gevolg is van het koordje van de bikini of van het water zelf.’

‘Maar ze heeft niet in een dronken bui een duik genomen?’ vroeg Cab.

‘Nee, ze heeft er beslist hulp bij gehad. Hoewel het meisje wel had gedronken. We hebben een lege fles Yellow Tail naast het lichaam aangetroffen en haar tong en tanden vertonen verkleuringen van rode wijn. Hoeveel ze had gedronken weten we pas wanneer we de resultaten van het bloedonderzoek terugkrijgen. Misschien was ze dronken, misschien ook niet.’

‘Had ze seks gehad?’ vroeg Cab.

‘Ze had haar bikinibroekje nog aan,’ antwoordde Lala vlak, ‘en dat was niet gescheurd en zat nog zoals het hoorde. Er is, in elk geval op het eerste gezicht, geen sprake van bloeduitstortingen, bloed of uitwendige verwondingen die passen bij vaginale of anale verkrachting.’

Cab was nog niet overtuigd. ‘Je hebt het over een tienermeisje dat heeft gedronken en topless over het strand loopt. Dat doet toch vermoeden dat er seks in het spel is geweest.’

‘Ik zeg niet dat ze geen seks heeft gehad, maar we hebben nog geen bewijs gevonden van aanranding.’

‘Oké. Ik begrijp het. Is er verder nog iets gevonden in de buurt van het lichaam?’

Lala gebaarde geërgerd om zich heen over het strand. ‘We kammen het zand helemaal uit, maar er lopen hier elke dag een paar duizend mensen rond. We nemen alles wat we vinden mee en gaan het ook onderzoeken, maar verwacht er niet te veel van.’

‘En het lichaam zelf?’ vroeg Cab.

‘We controleren haar vingernagels op DNA, maar haar handen lagen in het water. Zelfs als ze heeft teruggevochten, heb ik geen idee of we iets zullen vinden.’

‘Kijk, daarom heb ik nou zo de pest aan strandlijken,’ zei Cab nogmaals.

Lala deed haar mond open alsof ze hem nog iets wilde vertellen, maar hij stak zijn hand op om haar de mond te snoeren en liet de details tot zich doordringen. Zijn manier om een onderzoek te benaderen was om lagen feiten aan zijn brein toe te voegen alsof het lagen verf waren. Hij liet de ene laag graag drogen alvorens de volgende aan te brengen. Lala zat anders in elkaar. Zij gaf er de voorkeur aan haar hele verslag er in één keer uit te gooien en vervolgens de puzzelstukjes te ordenen.

Lala was helemaal in het zwart gekleed. Zwart T-shirt, zwarte jeans, zwarte sandalen, helemaal passend bij haar schouderlange zwarte haar. Ze was halverwege de dertig, net als Cab, en  werkte al haar hele werkzame leven bij de politie van Naples. Ze  maakte zich druk over alles waarover Cab zich niet druk kon maken. Haar Cubaanse familie. Haar Cubaanse politiek. Haar katholieke achtergrond. Haar werk. Haar temperament. Zij was vuur; hij was water dat altijd bergafwaarts stroomde, dat altijd wegstroomde. Desondanks was zij zo ongeveer de enige politieagent in Florida die hij als een vriend beschouwde.

Niet dat hij haar dat ooit recht in haar gezicht zou zeggen.

‘Cab?’ vroeg Lala ongeduldig.

‘Ja, oké, ga verder. Weten we wie het meisje is?’

‘Daar hebben we geluk mee gehad. Haar naam is Glory Fischer. Zestien jaar.’

Cab slaakte een zucht van ontzetting. ‘Het is nog maar een kind.’

‘Zestien is tegenwoordig ouder dan je denkt.’

‘Ja, ja, dertien is het nieuwe achttien, zestien het nieuwe eenentwintig. Hoe hebben we haar kunnen identificeren?’

‘Toen wij hier aankwamen, liepen haar zus en Glory’s  vriendje haar te zoeken in het hotel. Volgens de zus was Glory niet in hun kamer en toen ze van het lichaam hoorden raakten ze allebei in paniek. De zus heeft Glory geïdentificeerd aan de hand van een foto. Er is nu een politieagente bij hen. Er is iemand onderweg om hen te begeleiden.’

‘Ouders?’

Lala schudde haar hoofd. ‘De meisjes komen van het platteland van Wisconsin, uit een streek die Door County heet. Moeder is thuis, vader is overleden. De zus heeft haar moeder al gebeld om haar het nieuws te vertellen. Ze vliegt vandaag nog hierheen.’

‘Wisconsin,’ zei Cab. ‘Niks zeggen, dat ligt ten noorden van Michigan, hè?’

‘Nee, ten noorden van Michigan ligt Canada, Cab.’

‘Ook goed. Wat kwamen die meisjes hier eigenlijk doen?’

‘Het hotel wemelt van de dansende scholieren,’ zei Lala tegen hem. ‘Er werd de afgelopen week een soort wedstrijd gehouden met studententeams uit het hele land. De zus – ze heet Tresa, T-r-e-s-a – studeert aan de Universiteit van Wisconsin in River Falls. Ze is hier samen met haar teamgenoten met een bus naartoe gekomen. Haar moeder kon niet mee, dus het schijnt dat Glory en haar vriendje – Troy Geier, heet hij – afzonderlijk van de rest hiernaartoe zijn gereden om Tresa tijdens de wedstrijd te kunnen aanmoedigen. Vandaag zouden ze allemaal weer naar huis gaan.’

‘En het slachtoffer, Glory, nam geen deel aan die wedstrijd?’ Lala schudde haar hoofd. ‘Nee.’

‘Ben je nog wat meer over Glory te weten gekomen van de zus of het vriendje? Hebben ze enig idee wat ze vannacht op het strand deed?’

‘Ze zeggen van niet.’

‘Geloof je hen?’ vroeg Cab.

‘Als een van hen ermee te maken heeft, dan spelen ze goed toneel. Over het algemeen zie je wel aan kinderen of ze liegen.’

‘Ik ga er meestal maar van uit dat iedereen liegt,’ zei Cab.

Dat was een van de dingen die hij had overgehouden aan het feit dat hij was opgegroeid met een moeder die actrice was. Als in LA iemand zijn lippen bewoog, was de kans groot dat hij loog. Zijn werk bij de politie had niets veranderd aan zijn overtuiging dat mensen in wezen oneerlijk waren. Hij was door schade en schande wijs geworden.

‘Hoe oud is het zusje Tresa?’

‘Negentien. Eerstejaars aan River Falls.’

‘En hoe zit het met dat vriendje? Heeft hij je iets verteld over zijn relatie met Glory?’

‘Niet over Glory,’ zei Lala. Hij zag de zelfgenoegzame grijns op haar gebruinde gezicht. Ze wist iets. Ze stond al vanaf het begin te popelen het hem te vertellen.

‘Voor de dag ermee, Mosquito,’ zei Cab. ‘Wat heeft het vriendje je verteld?’

Ditmaal reageerde Lala niet op het gebruik van haar bijnaam. ‘Troy kwam me achterna om me onder vier ogen te kunnen spreken. Hij wilde niet dat Tresa zou horen wat hij te zeggen had, want zij wilde niet dat hij erover zou praten.’

‘Waarover?’

‘Blijkbaar logeert er deze week nog een stel uit hetzelfde deel van Wisconsin in het hotel. Mark en Hilary Bradley. Ik heb het gecontroleerd en het klopt. Ze hebben een kamer pal aan het strand, op nog geen tweehonderd meter van de plek waar de moord heeft plaatsgevonden.’

‘Oké,’ zei Cab, in afwachting van wat er nog meer ging komen.

‘Troy zei dat we beslist met de man moeten gaan praten voordat hij zijn biezen pakt. Hij zei dat als er iemand in het hotel is die Glory iets kan hebben aangedaan, het Mark Bradley is.’

Cab trok een wenkbrauw op. ‘O ja? En waar baseert hij dat op? Heeft die kerel iets met Glory te maken?’

‘Niet met Glory,’ zei Lala, ‘maar met haar zus. Volgens Troy kent iedereen in Door County Mark Bradley. Hij was docent aan de middelbare school, tot hij vorig jaar in diskrediet raakte en werd ontslagen. De politie kon hem alleen geen ontucht met een minderjarige ten laste leggen omdat Tresa officieel geen woord in zijn nadeel wilde zeggen. Maar naar het schijnt heeft hij wel degelijk seks met haar gehad.’
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Hilary Bradley zat roerloos op de bank in hun hotelkamer terwijl Mark heen en weer ijsbeerde door de stoffige lichtbundel die door de terrasdeuren naar binnen viel. Ze hadden nog geen woord gewisseld. Zij bestudeerde de aangeslagen uitdrukking op het gezicht van haar man. Hij ademde snel en duidelijk hoorbaar door zijn neus; hij was bang. Het leek een herhaling van vorig jaar, toen ze in hun huis in Washington Island bij elkaar hadden gezeten en het hoofd hadden geboden aan de geruchten over Mark en Tresa.

Niet wéér.

Ze hoefden niet met elkaar te praten om te weten wat er nu ging gebeuren. Hilary zag het allemaal maar al te duidelijk voor zich. De beschuldigingen zouden als een storm over Mark heen razen. Er zou op de deur worden geklopt. Vragen. Verdenking. Deze keer zou het nog erger zijn dan vorig jaar, omdat Marks naam nu al in verband werd gebracht met minderjarige meisjes en seks – en omdat er ditmaal geen twijfel over bestond dat er werkelijk iets heel ergs was gebeurd. Dit jaar zou er geen sprake zijn van hij-zei, zij-zei.

Er lag een dood meisje op het strand. Iemand had haar vermoord.

Midden op het kleed bleef Mark opeens staan. Hij had de glazen deur naar het strand dichtgedaan en de lucht in de kamer was koud en steriel. Zij keken elkaar aan. Ze zag op zijn gezicht dat woede en angst om voorrang streden. Hij nam twee grote stappen en knielde voor haar neer. Toen nam hij allebei haar handen in de zijne en kneep er hard in. ‘Ik wil iets zeggen.’

Hilary bleef rustig. ‘Ga je gang.’

‘Ik heb dit niet gedaan,’ zei Mark. ‘Ik had niet gedacht je dit ooit nog eens te moeten vragen, maar ik wil dat je me vertrouwt. Je moet me geloven.’

‘Dat doe ik ook.’

Opgelucht stond hij weer op en ze hoopte maar dat hij niet aan haar oprechtheid twijfelde of zich afvroeg of ze misschien iets verborg achter haar gezichtsuitdrukking. Ze loog niet.

Een jaar eerder hadden haar vrienden haar naïef genoemd toen ze hen vertelde dat ze niet geloofde dat Mark seks had gehad met Tresa Fischer. Hij ontkende het; zij geloofde hem. Het was dom van hen geweest Tresa dichterbij te laten komen dan hun andere leerlingen, een fout die Hilary zich altijd zo had voorgenomen te vermijden in haar werk als docente. Maar zij en Mark waren nieuw in Door County en wilden zo heel graag deel uitmaken van het leven in een klein stadje. Tresa was oprecht, intelligent, rustig; ze was mooi, maar niet wild of uitdagend zoals haar jongere zusje Glory. Ze hadden aandacht aan haar besteed en Tresa, die thuis weinig aandacht kreeg, was daarvan opgebloeid.

Hilary had al snel gezien dat Tresa als een typisch schoolmeisje smoorverliefd begon te worden op Mark. Ze was niet de eerste. Vrouwen van alle leeftijden voelden zich tot Mark aangetrokken, maar hij had haar nooit aanleiding gegeven te denken dat hij haar bedroog. Zij had Tresa’s gevoelens niet als een bedreiging gezien, omdat ze het meisje te goed kende en zich niet kon voorstellen dat Tresa ooit iets met die gevoelens zou willen doen. Door haar genegenheid voor Tresa was zij de eerste regel aangaande tieners vergeten, namelijk dat het geen meisjes waren die opgroeiden tot vrouwen; het waren vrouwen in meisjeskleren. Ook had ze nooit gedacht dat Tresa met haar fantasieën haar man in de problemen zou brengen.

En toen vond Delia, Tresa’s moeder, haar dochters dagboek.

Wanneer Tresa niet danste, dan schreef ze. Mark was haar leraar Engels en kunstgeschiedenis. Hij had haar aangemoedigd korte verhalen te schrijven en hij en Hilary hadden allebei een paar van die verhalen gelezen, waarin zij een tienerdetective had gecreëerd die heel veel op haar leek. Wat zij geen van beiden hadden geweten, was dat Tresa ook nog andere verhalen had geschreven. Op haar computer had zij een denkbeeldig dagboek verzonnen waarin zij de details noteerde van haar hartstochtelijke seksuele relatie met haar leraar. Heel erotisch en expliciet. Ze beschreef hun afspraakjes, hoe hij haar aanraakte, hoe haar lichaam daarop reageerde, de dingen die hij tegen haar zei, de dingen die zij tegen hem zei.

Wat zich afspeelde op de pagina’s van haar dagboek was Tresa’s seksuele ontwaken, en het was overtuigend genoeg om echt te zijn. Toen Delia Fischer het aantrof op Tresa’s computer, trok zij de voor de hand liggende conclusie: Mark Bradley had seks met haar zeventienjarige dochter.

Delia confronteerde Tresa ermee, maar de ontwijkende ontkenning van het meisje overtuigde haar moeder ervan dat Tresa de waarheid trachtte te verdoezelen. Ze sprak Mark niet op de relatie aan; in plaats daarvan stapte ze rechtstreeks naar de directeur, de schoolraad, de politie en de kranten. Eenmaal beschuldigd van crimineel seksueel wangedrag, betekenden Marks ontkenningen helemaal niets meer. Niemand geloofde hem. De intieme details in het dagboek spraken voor zich. De enige reden waarom hij niet werd vervolgd en veroordeeld, was het feit dat Tresa koppig bleef volhouden dat het dagboek op verzinsels berustte en dat er nooit sprake was geweest van een seksuele relatie tussen haar en Mark. Zonder haar getuigenverklaring was er geen zaak om voor de rechter te brengen.

Toch wisten Tresa’s en Marks ontkenningen niet veel mensen in Door County op andere gedachten te brengen over wat er nu werkelijk tussen hen was gebeurd. Wanneer Tresa over Mark sprak, wist iedereen die goed luisterde meteen dat ze verliefd op hem was. Ze straalde helemaal wanneer ze het over hem had. In de ogen van haar moeder en de schoolautoriteiten betekende het dat ze hem in bescherming nam.

Uiteindelijk werd Mark niet aangeklaagd, maar het hoofd van de school, de docenten, en de ouders van de Fish Creek High School waren niet meer van plan hem voor de klas te laten staan. Hij gaf nog maar twee jaar les, had geen vaste aanstelling en kon zich dus contractueel op geen enkel recht beroepen. Aan het eind van het jaar gebeurde wat hij al had zien aankomen. Hij kreeg de zak. Als reden werd aangevoerd dat er moest worden bezuinigd, maar iedereen op het schiereiland kende de echte reden. Ze wisten allemaal wat voor soort man Mark Bradley was en niemand wilde hem de kans geven opnieuw misbruik te maken van een tienermeisje.

Na Marks ontslag had Hilary ook ontslag willen nemen, maar dan zouden ze helemaal geen inkomsten meer hebben gehad. Ook wilde ze niemand op school het plezier doen hen met de staart tussen de benen te zien vertrekken, alsof dat op de een of andere manier de vijandigheid jegens hen zou rechtvaardigen, als een soort schuldbekentenis. Ze bleef dus. Maar het was sindsdien een zwaar jaar voor haar geweest, waarin mensen haar zoveel mogelijk uit de weg waren gegaan. Ze liep nu tegen het eind van haar derde jaar en ze wist dat er heel snel over haar eigen vaste aanstelling zou worden beslist. Ook al gaven ze haar die, dan waren Mark en zij er nog steeds niet over uit of ze hier wel wilden blijven. Hij had geen vooruitzicht op werk. Zij had genoeg van de constante sfeer van wantrouwen.

De enige reden waarom ze bleven waar ze waren, was het feit dat ze dol waren op hun huis op Washington Island. Ze waren gek op Door County. Ze waren van Chicago naar het schiereiland verhuisd omdat het precies de plek was waar ze graag wilden wonen. Ze wist alleen niet of ze wel op een plek konden blijven waar ze nooit meer welkom zouden zijn.

En dan waren er de twijfels. De vragen. Die volgden haar overal waar ze ging. Zelfs het handjevol vrienden dat nog aan haar kant stond verviel soms in een ongemakkelijke stilte, alsof ze wilden zeggen: weet je het zeker?

Weet je zeker dat het allemaal verzonnen was? Heb je het dagboek gelezen? Het was zo gedetailleerd, zo precies, zo expliciet wat betreft hun seksuele relatie. Stel dat het echt is gebeurd?

Dat was een vraag die Hilary weigerde onder ogen te zien. Ze weigerde die vraag in haar gedachten toe te laten. Ze kende haar man. Als hij zei dat het niet was gebeurd, dan was het niet gebeurd. Maar ze wist ook dat Mark bang was dat zij de leugens op den duur toch zou gaan geloven. Ze zouden allebei wegkwijnen in de schaduw van de vooroordelen.

Daarom had ze hem de allereerste dag meteen verteld hoe ze erover dacht en daarna nooit meer. Als je het meer dan één keer moet zeggen, dan meen je het niet.

‘Ik vertrouw je.’

‘Vertel me wat er is gebeurd,’ zei Hilary.

Mark schudde zijn hoofd. ‘Hil, ik heb geen idee. Wist ik het maar.’

‘Begin gewoon bij het begin. Ben je Glory op het strand tegengekomen?’

Hij knikte. ‘Ja.’

‘Heb je met haar gepraat?’

‘Heel even maar, een paar minuten.’

‘Waarom heb je me daar bij het ontbijt niets over verteld?’ vroeg ze, op zo neutraal mogelijke toon. Ze wilde niet dat hij een beschuldiging in haar stem zou horen.

Mark aarzelde. ‘Dat had ik wel moeten doen, maar ik had geen zin om alles weer op te rakelen, voor jou en voor mezelf. Het leek me niet belangrijk, want er was niets gebeurd. Ik heb haar gezien en toen ben ik weer doorgelopen. Voor zover ik weet was dat alles. Ik heb geen idee wie haar heeft vermoord.’

‘Wat is er tussen jullie voorgevallen?’

Mark ging naast haar op de bank zitten en staarde naar het kleed. ‘Glory was dronken. Het leek me niet veilig voor haar om zo alleen op het strand te blijven, dus heb ik geprobeerd haar over te halen met mij mee terug te gaan naar het hotel. Maar ze wilde niet.’

Hilary zag de gespannen houding van haar man. Zijn lichaam stond zo strak gespannen als een veer. Er was iets wat hij haar liever niet wilde vertellen en ze meende te weten wat dat was. ‘Glory probeerde je zeker te versieren?’

Mark ademde sissend uit. ‘O, shit.’

‘Vertel.’

‘Ja, ze bleef maar vragen of ik seks met haar wilde. Ik zei nee.’

‘Ik begrijp het,’ zei Hilary. ‘Luister, wij weten allebei dat Glory de wildebras is vergeleken met Tresa. Ze zal het wel een leuk idee hebben gevonden om de man te verleiden op wie haar zusje zo verliefd was.’

‘Er is niets gebeurd,’ zei hij nogmaals.

‘Dat heb je al gezegd.’

‘We hebben alleen maar gepraat, maar één ding heeft ze wel gedaan – ze heeft het bovenstukje van haar bikini uitgetrokken.’

Hilary deed haar ogen dicht. ‘Wat heb jij toen gedaan?’

‘Niks. Dat was alles. Ik gaf het op haar ertoe te bewegen mee terug te gaan naar het hotel. Ik ben weggegaan.’ Hij voegde eraan toe: ‘Het dreigde uit de hand te lopen, Hil. Ik moest daar weg.’

‘Je hoeft jezelf niets kwalijk te nemen,’ zei ze.

‘Jawel. Ik had tegen iemand moeten zeggen dat zij daar was, maar ze dreigde dat ze zou vertellen dat we seks hadden gehad. Ze zei dat niemand me zou geloven en daar had ze gelijk in. Ik kon het risico niet nemen, na wat er vorig jaar is gebeurd. Ik wilde niet dat ik er straks weer middenin zou zitten. Of jij.’

We zitten er al middenin, dacht Hilary, maar ze hoefde het niet hardop te zeggen. Mark wist ook zo wel wat ze dacht.

‘Ik krijg ze straks allemaal op mijn nek,’ zei hij. ‘Ze weten dat ik in het hotel logeer. De politie gaat met een hele grote wijsvinger naar mij wijzen.’

‘Waarschijnlijk wel,’ gaf ze toe, ‘maar we moeten niet in paniek raken, oké? Heeft iemand je onze kamer uit zien komen? Ben je op het strand door iemand gezien, of toen je terugkwam?’

Ze keek hoe hij in gedachten op zijn schreden terugkeerde. ‘Ik zou het niet weten. Ik geloof dat er een hotelmedewerker op het terras was toen ik de kamer uitkwam, maar dat is een paar honderd meter verderop. Ik weet niet of hij me heeft gezien of me zou herkennen.’

‘Heb je op het strand iemand bij Glory in de buurt gezien?’ vroeg ze. ‘Iemand heeft haar vermoord. Misschien heeft diegene naar jullie staan kijken.’

Mark schudde zijn hoofd. ‘Ik heb niemand gezien.’

Ze hoorde een aarzeling in zijn stem. ‘Maar?’

‘Ik weet het niet. Ik had wel het gevoel dat er naar ons werd gekeken. Het leek alsof Glory iemand zag, maar zelf heb ik niemand gezien.’

‘Heeft ze het over iemand anders gehad?’

‘Alleen over Tresa,’ zei hij. ‘En over haar vriendje. Troy Geier.’

‘Wat dan?’

‘Ze had het erover dat Troy jaloers was. En ze zei… nou ja, ze zei ook dat Tresa ons tijdens de wedstrijd had gezien en dat ze daardoor van slag raakte. Daarom presteerde ze niet zo goed.’

Hilary knikte. Ze had zich schuldig gevoeld over het feit dat zij in het publiek hadden gezeten tijdens Tresa’s optreden. Ondanks alles wat er was gebeurd, mocht ze het meisje nog steeds graag en vond ze het vervelend haar zo slecht te zien dansen.

Mark leunde achterover tegen de rugleuning van de bank en staarde naar het plafond. Het was schemerig en koud in de kamer. ‘Wat moet ik nou doen?’

‘Op dit moment even helemaal niets,’ zei Hilary.

‘Eigenlijk moet ik de politie gaan vertellen wat ik weet,’ zei

Mark. Hij zweeg even. ‘Of vind jij dat ik mijn mond moet houden? Ik bedoel, als niemand me heeft gezien…’

Hij liet de gedachte wegebben, maar zij wist wat hij dacht. Als niemand hem op het strand had gezien, moest hij zich dan echt in het hol van de leeuw wagen door toe te geven dat hij met Glory op het strand was geweest?

‘We moeten met een advocaat praten,’ zei ze. ‘Nu meteen. Vandaag nog. Tot die tijd vind ik dat je niets moet zeggen. We liegen niet, maar we komen ook niet uit eigen beweging met  informatie. Oké?’

Mark knikte. ‘Oké.’

‘We komen hier samen wel doorheen,’ zei ze.

Hij fronste en zei wat zij alleen maar dacht. ‘Het wordt weer net als vorig jaar, Hil, dat begrijp je wel. Iedereen zal denken dat ik het heb gedaan.’

‘Je hebt het niet gedaan.’

‘Ik weet niet hoeveel we hier nog van kunnen verdragen.’

‘Ik weet het.’

Mark boog zich naar haar toe om zijn armen om haar heen te slaan, maar voordat hij dat kon doen, keken ze alle twee verschrikt om. Iemand klopte dringend op de deur van de hotelkamer.

Zonder door het kijkgaatje te kijken, wist Hilary het al. Het ging beginnen.
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Cab Bolton moest twee keer kloppen voordat de knappe blonde vrouw de kamerdeur opende. Ondertussen, deed hij alsof hij zijn aantekeningen stond te lezen. ‘Mevrouw Bradley, als ik het goed heb? Hilary Bradley?’

Zonder ja of nee te zeggen, keek ze hem met een beleefd glimlachje aan. ‘Wat kan ik voor u doen?’

‘Mijn naam is Cab Bolton. Ik ben rechercheur bij de  Criminele Inlichtingendienst van de politie van Naples.’ Hij klapte het leren mapje met zijn penning open en gaf het aan haar om het te bekijken, wat ze ook deed.

‘Waar gaat het om?’ vroeg zij.

‘Misschien hebt u het nog niet gehoord, maar er is vannacht op het strand bij het hotel een ernstig misdrijf gepleegd. Er is een jong meisje vermoord.’

Hij zocht vergeefs naar tekenen van verbazing op haar gezicht. Ze wist precies wat hij hier kwam doen. Intelligentie kon je altijd in iemands ogen zien, als een raam waardoor je de machinerie van de geest kon zien. Hilary Bradley was een intelligente vrouw.

‘Dat is verschrikkelijk,’ antwoordde ze, ‘maar ik zou niet weten hoe ik u zou kunnen helpen.’

Cab wees met een van zijn belachelijk lange vingers over haar schouder naar de glazen deuren die toegang gaven tot het strand.

‘Uw kamer kijkt uit op de plek waar het misdrijf heeft plaatsgevonden.’

‘Ik begrijp het. Nou, komt u dan maar binnen. Ik heb alleen niet veel tijd en ik denk niet dat ik u kan helpen.’

Cab boog zijn hoofd in de deuropening, iets wat hij bijna altijd moest doen wanneer hij ergens naar binnen ging. Achter hem liet Hilary Bradley de zware deur dichtvallen. Terwijl hij de kamer in liep, was hij zich bewust van de gesloten badkamerdeur en het geluid van de douche. Hij zag twee open koffers tegen de muur staan, half vol met kleding. Boven op de ene koffer lag een felgeel mouwloos herenhemd met een logo met de letters DC erop. Hij liep langs het onopgemaakte grote bed naar de andere kant van de kamer, waar hij door de terrasdeuren uit kon kijken over de Golf. Het strand lag beschut onder een web van palmbomen met afhangende bladeren. Hij zag het forensisch team aan het werk aan de waterkant. Hij herkende Lala’s ravenzwarte haar.

‘Mooi uitzicht,’ merkte hij op.

Achter hem deed Hilary er het zwijgen toe. Hij schoof de deur open en stapte het vierkante stenen terras op, dat stoffig was van het zand en waarop twee ligstoelen en een metalen tafeltje stonden. Vanaf het terras kon je via twee treden een pad op dat naar het strand voerde. Hij keek naar de hotelkamers links en rechts van hem, van waaruit je op dezelfde manier op het strand kon komen. Het zou een fluitje van een cent zijn om hier midden in de nacht onopgemerkt in en uit te lopen.

Toen hij de hotelkamer weer binnenging, zag hij dat beide koffers nu dicht waren. Hilary Bradley stond met haar armen over elkaar op hem te wachten. Ze was niet gaan zitten en stelde ook nadrukkelijk niet voor dat hij dat zou doen. Ze wilde hem niet langer laten blijven dan nodig was.

‘De gasten in deze vleugel zijn allemaal potentiële getuigen,’ zei Cab tegen haar. ‘We ondervragen iedereen.’

‘Ik ben bang dat ik niets heb gezien.’

‘Helemaal niets?’

‘Nee, ik heb de hele nacht niet naar buiten gekeken.’

‘Hebt u iets gehoord?’

‘Ik sliep.’

‘Bent u er vannacht nog uit geweest? Misschien om naar het toilet te gaan?’

‘Nee.’

Cab knikte en liet de politiedans die tussen hen gaande was zijn werk doen. Hij wilde haar op haar gemak stellen en niet de indruk wekken dat er iets bijzonders was met zijn bezoekje. Zij en haar man waren twee van de vele gasten die uitzicht hadden over het strand, geen verdachten die een connectie hadden met het slachtoffer. Niettemin twijfelde hij er geen seconde aan dat zij hem allang had doorzien en op de grote klap stond te wachten.

Hij nam de vrouw die voor hem stond nauwlettend op.  Hilary Bradley was slim en ze was nog mooi ook, op een volwassen, zelfverzekerde manier. Hij schatte dat zij een paar jaar ouder was dan hij, veertig misschien, of nog net niet. Haar gezicht was ovaal, met blauwe ogen, ze had een bril met een dun zwart montuur, en lange oorbellen met een soort rode toverballen eraan. Ze droeg een simpel bordeauxrood topje, een bruine broek die haar lange benen accentueerde, en sandalen. Ondanks haar schouderlange blonde haar was ze geen klassieke blonde stoot en hij dacht ook niet dat ze dat ooit was geweest, ook niet toen ze jonger was. Toch had ze de sexy uitstraling van een vrouw die wist dat ze je in zo’n beetje alle opzichten twee stappen voor was.

Ze keek naar Cab op. Gezien zijn lengte deed bijna iedereen dat. Hij voelde dat ze hem van top tot teen stond op te nemen, terwijl hij bij haar hetzelfde deed. De meeste mensen onderschatten hem. Ze dachten dat hij een verwende nietsnut was die de hele dag op het strand rondhing; hij zag er niet uit als een man die in drie jaar was afgestudeerd aan de UCLA. Ze zagen de gel in zijn haar, de gebruinde gelaatskleur, de oorbel, het pak, en dan een slank lichaam waarbij elk plafond een stuk lager leek, en ze schreven hem af als een oppervlakkige metroseksueel. Hij zat er niet mee. Hij dacht ook niet dat Hilary Bradley er de vrouw naar was om zich op die manier in hem te vergissen. Met een gezicht als een masker keek ze hem aan, zonder iets te laten merken, maar ze had de blik van iemand die nooit een vijand zou onderschatten.

Cab keek even op het hotelschema in zijn hand. ‘U bent hier niet alleen, toch, mevrouw Bradley? Uw man is hier ook?’

Haar stem klonk koeltjes. ‘Dat klopt.’

‘En zijn naam is Mark?’

‘Ja.’

‘Is hij het die ik in de douche hoor?’

‘Natuurlijk.’

‘Ik zou hem ook graag even spreken,’ zei Cab.

‘Ik kan me niet voorstellen dat hij wel iets heeft gezien.’

‘Hoe weet u dat? U zei dat u lag te slapen.’

Er verscheen een lichte frons op Hilary’s gezicht, alsof het haar stoorde dat hij haar te slim af was met zijn vraag. ‘Als mijn man vannacht iets had gezien, had hij mij dat zeker verteld.’

‘Toch wil ik hem graag zelf spreken.’

‘We komen nog wel even naar u toe voordat we vertrekken, inspecteur,’ zei ze, met een blik in de richting van de deur. Haar bedoeling was duidelijk: ze wilde het gesprek beëindigen.

Cab wreef over de punt van zijn uitstekende kin en bleef staan. ‘Mag ik u vragen wat u en uw man hier in Naples komen doen?’

‘Wij zijn hier op vakantie. Ik ben docent aan een middelbare school en het is voorjaarsvakantie. We hadden wat hotelpunten gespaard op onze creditcard en die hebben we gebruikt voor een gratis verblijf van een week.’

‘Leuk. Hoe bent u tot de keuze voor dit hotel gekomen?’

Hij zag dat ze over haar antwoord nadacht, alsof ze zijn redenen voor deze vraag probeerde te doorgronden. Of misschien probeerde ze wel te bedenken hoe weinig ze kon zeggen zonder te liegen. ‘Behalve dat ik voor de klas sta, heb ik ook jarenlang dansles gegeven,’ vertelde ze uiteindelijk. ‘Een aantal van mijn voormalige leerlingen deed de afgelopen week mee aan een danswedstrijd tussen verschillende scholen.’

‘En wanneer u geen dansles geeft, welk vak geeft u dan?’

‘Wiskunde.’

‘Wiskunde is nooit mijn sterkste kant geweest,’ zei Cab, wat niet waar was. Hij had op school altijd voor alle vakken hoge cijfers gehaald. Behalve voor aardrijkskunde. Hij had geen enkel richtinggevoel. Hij had bijna een plattegrond nodig om zijn eigen badkamer te vinden.

‘Waar geeft u les?’ ging hij verder.

‘Op een middelbare school in Door County, Wisconsin.’

‘Waar ligt dat precies?’ vroeg hij.

‘Als u een kaart van Wisconsin voor u hebt liggen, lijkt Door County op het pinkje van de staat. Het schiereiland steekt uit in het water tussen Green Bay en Lake Michigan.’

‘Klinkt als een mooie omgeving.’

‘Dat is het ook.’

‘Kent u een familie Fischer die daar woont?’

Hilary’s blauwe ogen verkilden. Cab vermoedde dat Lake Michigan behoorlijk koud moest zijn, maar vergeleken met de ogen van deze vrouw was het ongetwijfeld zo lauw als de Golf zelf.

‘Hoe dom denkt u dat ik ben, inspecteur?’

‘Pardon?’

‘Ik weet best dat u hier niet bent omdat onze kamer toevallig uitkijkt op het strand. Ik kan me niet voorstellen dat een inspecteur in een moordzaak zich bezighoudt met routinewerk als het ondervragen van honderden mogelijke getuigen.’

Cab glimlachte. ‘Er bestaat meer routinewerk dan u zich kunt voorstellen.’

‘Iemand had mij al verteld dat het dode meisje Glory Fischer is en blijkbaar heeft iemand ú over mij en mijn man verteld.’

‘Ja, de naam van uw man is inderdaad gevallen.’

‘Mark heeft hier niets mee te maken.’

‘Misschien niet, maar met het oog op zijn relatie met de Fischers, met name die met het zusje van het dode meisje, moet u mijn belangstelling toch kunnen begrijpen.’

‘Er is nooit sprake geweest van een relatie,’ zei Hilary. ‘Alle beschuldigingen tegen hem waren vals.’

‘Dat maakt mij eigenlijk niet zoveel uit,’ zei Cab tegen haar. ‘Het maakt hem hoe dan ook verdacht.’

‘Mijn man heeft Glory Fischer niet vermoord.’

‘Alleen hadden we al vastgesteld dat u lag te slapen, mevrouw Bradley, dus eigenlijk weet u niet wat hij heeft gedaan.’

‘Ik ken Mark.’

‘Niemand kent een ander,’ zei Cab.

‘U misschien niet, maar ik wel. Ik ben niet van plan mijn man ten prooi te laten vallen aan een nieuwe heksenjacht, inspecteur.’

‘Ik doe niet aan heksenjachten. Ik geloof pas wat mensen me vertellen, of het nu goed is of slecht, wanneer ik het op de een of andere manier kan bewijzen. Dus wat ik nu graag zou willen, is dat uw man ophoudt met verstoppertje spelen in de douche en even binnenkomt om met mij te praten.’

‘Ik zal hem vertellen dat u bent geweest,’ zei Hilary.

‘Als uw man niets te verbergen heeft, kan hij net zo goed een paar vragen beantwoorden.’

‘U hebt al gelogen over uw redenen om hier te komen, inspecteur,’ beet zij hem toe. ‘Dus bespaar me die “niets te verbergen” onzin. Mark en ik hebben even weinig vertrouwen in mensen als u. Wij zijn erachter gekomen dat we alleen elkaar kunnen vertrouwen.’

‘Ik heb veel echtgenotes meegemaakt die dat dachten,’ zei Cab. ‘De meesten kwamen bedrogen uit.’

‘Zie ik eruit als een naïeve vijfentwintigjarige?’

‘Nee, zeker niet.’

‘Behandel me dan ook niet zo.’

Cab zocht in zijn zak. ‘Vroeg of laat zal uw man toch een paar vragen moeten beantwoorden. Hier hebt u mijn kaartje. Vraag hem mij te bellen. Bespaart u zich de moeite om vandaag te vertrekken, want dan moet u uiteindelijk toch weer terugvliegen.’

‘Was dat alles?’

‘Nee, als uw man geen vragen wil beantwoorden, dan stel ik ze aan u. Was u ervan op de hoogte dat Glory Fischer en haar zusje in dit hotel logeerden?’

‘Voorlopig heb ik u alles verteld wat ik van plan was,’ zei Hilary.

‘Op deze manier schildert u een grote schietschijf op de rug van uw man. U gedraagt zich allebei schuldig.’

‘U hebt al gezegd dat u mij toch niet zult geloven, dus waarom zou ik dan nog iets zeggen?’

Voordat hij iets terug kon zeggen, hoorde Cab zijn telefoon overgaan in de binnenzak van zijn jasje. Het was Lala. Hij luisterde naar haar en wist dat de stem van de Cubaanse agente hard genoeg was om in de hele kamer verstaanbaar te zijn. Het kon hem niet schelen. Toen hij ophing, merkte hij de veranderde uitdrukking in Hilary Bradleys ogen op. Ze had het gesprek gevolgd en keek nu bezorgd en niet op haar gemak.

‘Ik denk niet dat u lag te slapen, mevrouw Bradley,’ zei hij tegen haar. ‘Volgens mij bent u wakker geworden en was uw man toen weg.’

‘Tot ziens, inspecteur.’

‘Ik had zojuist een van mijn mensen aan de lijn. U hoorde zelf wat ze zei. We hebben een getuige. Een hotelmedewerker die Glory Fischer naar het strand heeft zien gaan. De vraag is: wat heeft hij nog meer gezien?’

Hilary zei niets.

Cab schopte zachtjes met zijn voet tegen een van de koffers op de grond die open had gestaan toen hij binnenkwam. ‘Ik zag dat gele mouwloze T-shirt liggen. Had uw man dat aan? Die kleur lijkt me moeilijk over het hoofd te zien, zelfs ’s nachts.’

Ze sloeg haar armen weer over elkaar en zweeg. Er gleed een blos over haar gezicht.

Cab liep langs haar heen naar de deur van de hotelkamer. Toen hij langs de gesloten badkamerdeur liep, bonkte hij er hard op. ‘Denk maar niet dat u zich achter uw vrouw kunt blijven verschuilen, meneer Bradley. Hoe eerder u met mij praat, hoe gemakkelijker het voor u zal zijn.’

Toen er geen antwoord kwam, verliet hij de kamer.

Mark wachtte tot hij de deur van de hotelkamer hoorde dichtslaan. Toen hij volledig gekleed de badkamer uit kwam, zat zijn vrouw op de rand van het bed. Haar gezicht stond moe en gespannen. Een jaar eerder, toen ze samen het hoofd hadden geboden aan de beschuldigingen op school, had hij haar wekenlang zo zien kijken.

‘Heb je alles gehoord?’ vroeg ze.

Mark knikte. Hij kon zijn frustratie bijna niet bedwingen en had zin om zijn vuist tegen een muur te slaan. ‘Hij heeft gelijk. Ik had naar buiten moeten komen om met hem te praten. Ik hou er niet van me te verstoppen, Hil. Zo zit ik niet in elkaar.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Hij probeerde je gewoon uit je tent te lokken en ons zover te krijgen dat we domme dingen gaan zeggen. Luister, ik zal mijn vader bellen en hem de naam vragen van een goede advocaat hier in Naples. Het stikt hier in de buurt waarschijnlijk van de overwinteraars uit Chicago. Vervolgens gaan we met die man praten en beslissen wat we doen.’

‘Schuldige mensen nemen een advocaat.’

‘Nee, slimme mensen,’ zei ze tegen hem. ‘Waar het om gaat is dat we onszelf moeten beschermen.’

Mark keek naar de koffers op de grond. ‘We kunnen niet weg.’

‘Ik bel de receptie wel om te vragen of we nog een nachtje kunnen blijven.’

‘Heeft hij echt een getuige? Of denk je dat hij blufte?’

‘Geen idee. Ik hoorde degene die hij aan de telefoon had zeggen dat iemand in het hotel Glory had gezien, maar dat kunnen ze natuurlijk van tevoren zo hebben afgesproken.’

‘Als iemand mij met haar heeft gezien…’ Marks stem stierf weg.

‘Als iemand jou met haar heeft gezien, hebben ze je misschien ook weer zien weggaan. Misschien hebben ze dan wel gezien wie dit werkelijk heeft gedaan.’
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Toen de zon hoger boven het hotel kwam te staan, had Lala Mosqueda een zwarte zonnebril toegevoegd aan haar geheel zwarte outfit. Haar huid glinsterde van het zweet. Dit was Florida en er viel nu eenmaal niet te ontkomen aan de luchtvochtigheid. Cab was er aanvankelijk van uitgegaan dat hij er op den duur wel aan zou wennen, maar dat was in twee jaar tijd nog niet gebeurd. Tegen de tijd dat hij ’s ochtends klaar was met scheren, was zijn huid alweer klam. Alles wat hij aanraakte voelde klam en uitgezet van het vocht. Wanneer hij zijn flat met uitzicht op zee verliet, plakten zijn kleren aan zijn lichaam en voelde hij zijn energie wegvloeien in de vochtige lucht. De enige levende wezens die in dit vochtige klimaat goed gedijden, waren kakkerlakken en spinnen, die hier reusachtig groot werden.

Lala stond naast een breed tegelpad dat naar het water leidde tegen de stam van een palmboom geleund. Boven haar hoofd was de lucht ansichtkaartblauw. Op het hotelterras zag Cab een hotelmedewerker met een baardje en vet zwart haar in zijn  eentje aan een terrastafel zitten, terwijl hij zenuwachtig met het bloemenvaasje zat te schuiven en water dronk uit een plastic Aquafina flesje. De man schoof ongemakkelijk heen en weer en sloeg zijn benen over elkaar. Uit de mouwen van zijn rode hoteljasje staken witte manchetten en hij droeg een zwarte broek. Hij was begin twintig.

Cab liep naar Lala toe, die stond te sms’en. ‘Is dat onze getuige?’ vroeg hij.

‘Ja, hij heet Ronnie Trask. Hij staat achter de bar bij het zwembad.’

‘Zo te zien pist hij bijna in zijn broek van angst. Voelt hij zich soms ergens schuldig over?’

Lala borg haar telefoon op en schoof haar zonnebril omhoog, die echter onmiddellijk weer omlaag zakte over haar bezwete gezicht. ‘Volgens zijn collega’s versiert hij graag meisjes die van een feestje houden. Hoe jonger hoe beter. Maar als hij iets te maken heeft met wat er met Glory is gebeurd, denk ik dat hij zijn mond wel had gehouden in plaats van zich vrijwillig bij ons te melden.’

‘Hebben we nog meer mensen die iets hebben gezien?’

‘Nog niet.’

‘Hoe zit het met camera’s? Hebben ze hier nergens camera’s hangen?’

‘De meeste vakantievierende studenten willen geen hotels met ogen in de lucht, begrijp je? Wat er op het strand gebeurt gaat niemand iets aan. De enige plek waar een camera hangt is de foyer. Die band zijn we aan het bekijken.’ Ze voegde eraan toe: ‘En Mark Bradley? Ben je iets van hem te weten gekomen?’

Cab plukte de knopen van zijn nette overhemd van zijn klamme borst en trok het gouden kettinkje om zijn hals recht. Hij rook de chloorlucht van het hotelzwembad. ‘Hij heeft zich niet laten zien. Ik heb met de echtgenote gesproken.’

‘En?’

‘En ze zijn niet erg happig op het beantwoorden van vragen. We moeten zoveel mogelijk boven water zien te halen over dat voorval in Door County vorig jaar. Bel de plaatselijke sheriff maar. Ik wil daar eerst wat meer van weten voordat ik met de zus en het vriendje ga praten. Oké?’

‘Prima,’ zei Lala. Cab draaide zich om in de richting van Ronnie Trask, maar Lala riep hem na. ‘Hé, Cab?’

‘Wat?’

‘Ik heb vorige week je moeder gezien in een film.’

Het was een onschuldige opmerking van haar kant, maar elke keer wanneer ze over iets anders praatten dan over het werk, voelde hij de aantrekking van de zwaartekracht, alsof ze samen rondtolden in het zwarte gat. Hij begreep dat het heel wat was voor Lala om het te zeggen en vroeg zich af of ze er een bedoeling mee had.

‘O ja? Welke film?’

‘Sapphirica.’

Cab knikte. ‘Dat was twintig jaar geleden. Ik was bij haar op de set tijdens de opnames in Italië. Die film heeft nog een speciale juryprijs gekregen op het Sundance Filmfestival.’

‘Was je veel met haar op reis toen je klein was?’ vroeg Lala.

‘Ja, alsof ik een vader had die van de ene legerbasis naar de andere trok, maar dan zonder wapens.’

‘Je lijkt sprekend op haar.’

‘Dank je.’

‘Waarom ben je eigenlijk niet gaan acteren, net als zij? Je hebt er het uiterlijk voor.’

‘Mijn kop werd er telkens uitgeknipt.’

Lala lachte zwakjes. Ze richtte haar aandacht weer op haar telefoon, bijna alsof hij haar had uitgefoeterd in plaats van een grapje te maken. Hij wilde eigenlijk nog iets zeggen, maar deed het toch maar niet. Hij was echt een kind van zijn moeder.

Tarla Bolton was een uitgesproken eenling, net als Cab. Ze was nooit getrouwd en had zelfs nooit de identiteit onthuld van de man die haar zwanger had gemaakt. Hij wist niet wie zijn vader was, hoewel hij de mogelijkheden tot een paar waarschijnlijke kandidaten had weten terug te brengen aan de hand van de film waaraan zij ten tijde van zijn verwekking had gewerkt. Hij had haar nooit naar de waarheid gevraagd.

Cab was zelf ook nooit getrouwd, ook al was hij er dicht bij in de buurt geweest. Eén keer. Haar naam was Vivian Frost. Vivian was de reden waarom hij zich had voorgenomen nooit meer iemand te vertrouwen. Zij was de reden waarom hij altijd op de vlucht was.

Cab ging tegenover Ronnie Trask aan de terrastafel zitten en schoof de stoel naar achteren om plaats te maken voor zijn lange benen. Hij tuurde omhoog naar de hemel en veegde met een zakdoek zijn voorhoofd af. ‘God, wat een hitte, hè?’

De barkeeper zoog zijn onderlip naar binnen en trommelde met zijn nagels op het glazen tafelblad. ‘Nou.’

‘Ik ben Cab Bolton van de politie van Naples.’

‘Ronnie Trask. Barkeeper in Naples.’ Toen zei hij: ‘Wat is dat voor naam, Cab?’

‘Ik ben geboren in een taxi.’

‘O.’

‘Werk jij hier in het hotel, Ronnie?’

De man nam nog een laatste slok van zijn Aquafina. ‘Ja. Ik werk ’s avonds, ’s middags, overal waar ze me inroosteren. Waardeloze werktijden. Slapen doe ik ergens tussendoor.’

‘Sta je altijd achter de bar?’

‘Ja.’

‘Vertel me maar wat er vannacht is gebeurd.’

Trask haalde zijn schouders op. ‘Om één uur gooide ik de zwembadbar dicht en ben ik gaan schoonmaken. Het moet tegen halftwee zijn geweest toen ik aan de andere kant van het terras een meisje in bikini zag lopen. Ze liep tussen de palmbomen door naar het strand. Einde verhaal.’

‘Waren er verder nog mensen? Personeel of gasten?’

‘Nee, zodra er niks meer geschonken wordt, gaan de gasten naar bed. Ik was hier de enige.’

‘Vertel eens wat over het meisje.’

‘Wat valt er te vertellen? Leuk kind. Jong.’

‘Was ze alleen?’ vroeg Cab.

‘Ja, ze was alleen.’

‘Heb je met haar gepraat?’

Trask fronste en schoot meteen in de verdediging. ‘Hé, ik zei toch dat ze aan de andere kant van het terras liep? Hoe had ik dan met haar moeten praten?’

Cab liet de man nog even zweten alvorens verder te gaan. ‘Maar je kon haar dus duidelijk zien?’

‘Duidelijk genoeg.’

‘Kon je zien wat ze in haar hand hield?’

‘Zoals? Ze had niets bij zich.’

‘En hoe is ze dan aan die wijn gekomen, Ronnie? We hebben een fles wijn bij het lichaam aangetroffen.’

Trask plukte aan zijn sikje. ‘O ja, ze had een fles wijn bij zich. Dat was ik even vergeten.’

Cab haalde een pen uit zijn binnenzak. Hij stak zijn arm uit en gebruikte de dop van de pen om Trasks lege waterflesje naar zich toe te rollen. ‘We onderzoeken de wijnfles die we bij het lichaam hebben gevonden op vingerafdrukken. Ik denk dat we jouw waterflesje ook maar moeten onderzoeken.’

Trask vloekte binnensmonds. ‘Shit. Oké. Ik heb haar die wijn verkocht.’

‘Ze was zestien.’

‘Ik wist niet dat ze minderjarig was.’

‘Net zei je nog dat ze er zo jong uitzag.’

‘Verdomme,’ zei Trask zachtjes. ‘En wat dan nog, man? Ze heeft me er dertig piek voor gegeven. Die jongelui hier vinden altijd wel een manier om aan drank te komen. Waarom zou ik daar niet een graantje van mogen meepikken? Het hotel schrijft het af als breukschade en zo is iedereen tevreden.’

‘Glory Fischer niet. Die is niet tevreden, die is dood. Had ze al gedronken voordat jij haar die wijn verkocht?’

Trask schudde zijn hoofd. ‘Volgens mij was ze nuchter.’

‘Heb je haar geholpen die wijn op te drinken?’

Zijn ogen werden groot. ‘Wát zeg je?’

‘Heb je een glaasje met haar mee gedronken? Ben je met haar meegegaan naar het strand?’

‘Shit, nee,’ siste hij.

‘Ik heb horen vertellen dat je het prima doet bij de meisjes die hier komen, Ronnie.’

‘Ik ga heus niet voor heel jonge meisjes.’

‘Dus je wist dat ze minderjarig was?’

‘O, in godsnaam zeg, natuurlijk wist ik dat. En wat dan nog? Ik ben niet met haar naar het strand gegaan. Ik heb haar geld aangepakt, de fles voor haar opengetrokken en toen is ze in haar eentje weggegaan. Dat is alles. Dat is alles.’

Cab hoorde de paniek in Trasks stem. ‘Wat zei het meisje tegen je?’

‘Niks. Ze wilde iets drinken. Meer niet.’

‘Heeft ze je verteld waarom ze buiten was?’

‘Nee, man, welnee.’

‘Hoe gedroeg ze zich?’

‘Hoe bedoel je?’

‘Ik bedoel, hoe dééd ze? Verdrietig? Vrolijk? Boos?’

Trask haalde zijn handen door zijn achterovergekamde haar. ‘Jezus, weet ik veel. Ze flirtte een beetje, je weet wel, zoals tieners dat doen. Een beetje lachen. Aan haar bikini frunniken. Echt meisjesachtig. Ze zal wel gedacht hebben dat ze me de wijn op die manier kon aftroggelen.’

‘Beschouwde je dat als een uitnodiging?’

‘Hè?’

Cab leunde over de tafel. ‘Dacht je dat ze seks wilde?’

‘Hoor eens, wat ze ook wilde, ik heb het haar niet gegeven.’

‘Oké, Ronnie. Hoelang bleef ze bij de bar?’

‘Een paar minuten, meer niet. Ze kocht de wijn en toen is ze naar het strand gegaan.’

‘Heb je na het meisje nog iemand anders gezien?’ vroeg Cab. ‘Is iemand haar gevolgd?’

Trask schudde zijn hoofd. ‘Niemand.’

‘Je hebt dus verder niemand buiten gezien?’

‘Ik ben meteen na het meisje weggegaan. Mijn dienst zat erop. Ik heb afgesloten en ben vertrokken.’

‘En voordat zij kwam? Heb je iemand langs zien lopen om naar het strand te gaan in het halfuur dat je hebt lopen opruimen?’

Trask staarde naar de lucht, alsof hij hoopte zich iemand te kunnen herinneren, maar er kwam niets. ‘Ik heb niemand gezien.’

‘Dus jij was de enige buiten aan de bar met het meisje dat later is vermoord?’

‘Hé!’ riep hij uit. ‘Ik zeg toch dat ik naar huis ben gegaan. Ik ben haar niet gevolgd en ik heb verder niemand gezien. De receptioniste achter de balie heeft me de foyer uit zien lopen. Vraag het haar maar. Allemachtig, er staan hotels langs het hele strand. Iedereen kan het hebben gedaan.’

Cab wist dat Trask gelijk had. Dat baarde hem juist zoveel zorgen. Lijken op het strand betekenden duizenden verdachten. Als je geen geluk had met forensisch onderzoek en getuigen, was het bijna onmogelijk een dader te vinden. Hij dacht aan Glory Fischer op het strand. En aan Mark Bradley. Hij had gehoopt dat Trask Bradley buiten had gezien, of in elk geval iemand die aan Bradleys signalement voldeed. Hij had Trask een handje kunnen helpen door over het gele mouwloze T-shirt te beginnen, maar hij vermoedde dat de barkeeper dat stukje informatie meteen weer recht in zijn gezicht zou spugen, precies zoals informanten in de gevangenis dat deden, alleen maar om Cab precies datgene te vertellen wat hij wilde horen. Geel T-shirt? Ja, nu je het zegt, ik heb inderdaad iemand naar buiten zien komen die zoiets aanhad.

‘Herkende je het meisje?’ vroeg Cab aan Trask.

‘Hoe bedoel je?’

‘Ze heeft een paar dagen in het hotel gelogeerd. Had je haar al eerder gezien?’

Hij knikte. ‘Jazeker.’

‘Je klinkt nogal zeker van je zaak. Het heeft hier de hele week gekrioeld van de tienermeisjes.’

‘Ja, maar zij liep me een keer bijna omver.’

Cab hield zijn hoofd een beetje schuin. ‘Wanneer was dat?’

‘Vrijdagavond. Ik liep met een doos wijn vanuit het restaurant naar de buitenbar en opeens, zomaar uit het niets, rent er een meisje rakelings langs me heen. Ik bedoel, ik liep daar toch voor iedereen duidelijk zichtbaar, maar het leek wel alsof ze me niet eens zag. Ik liet de flessen bijna vallen. Ik had wel even de pest in. Je hebt wel eens zin om die jongelui de huid vol te schelden, maar dat mag niet van het hotel.’

‘Waarom rende ze zo hard?’

‘Geen idee.’

‘Rende er iemand achter haar aan?’

Trask schudde zijn hoofd. ‘Nee. Het was heel druk in de buurt van het evenementencentrum. Mensen gingen naar het toilet, of liepen naar buiten om te roken, dat soort dingen. Voor zover ik kon zien besteedde niemand enige aandacht aan het meisje. Ze rende gewoon met een rotgang op me af, langs de buitenramen.’

‘Kwam ze de foyer in uit de richting van de evenementenhal?’

‘Ja.’

‘Daar werden toch al die danswedstrijden gehouden?’

‘Ja, volgens mij wel.’

‘En bleef ze staan of zei ze iets tegen je nadat ze tegen je aan was gelopen?’

‘Nee, ze rende gewoon verder. Ik sprong opzij en ze verontschuldigde zich niet eens. Ze maakte een nogal hysterische indruk.’

‘Pardon?’

‘Hysterisch,’ zei Trask. ‘Angstig. Ze huilde. Het leek wel of ze een spook had gezien.’
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‘Allemachtig,’ zei Amy Leigh. ‘Heb je dit gezien?’

Amy zat op de één na achterste rij van de spelersbus van Green Bay. Het raam naast haar stond een klein stukje open en Amy rook uitlaatgassen terwijl de bus door de lage heuvels van zuidelijk Tennessee tufte. In tegenstelling tot de campus in Wisconsin, waar de winter nog amper aan kracht had ingeboet, waren de bomen en bergen hier weelderig groen.

Toen haar huisgenootje zonder te reageren op haar laptop bleef typen, stootte Amy het meisje met haar schouder aan. ‘Hé, kijk eens.’

Katie Monroe keek ongeduldig op van het beeldscherm. ‘Wat nou? Ik moet dit stuk afkrijgen. Ik moet het voor drieën naar de krant mailen.’

‘Ja, maar lees dit nou even,’ drong Amy aan.

Ze hield haar iPhone voor haar vriendin, die met half samengeknepen ogen het onlinenieuwsbericht las. Na de eerste regels te hebben gelezen, pakte ze de telefoon uit Amy’s hand en scrolde naar de volgende alinea. ‘Wauw. Is dat waar wij hebben gezeten?’

‘Ja, dat was ons hotel. Daar is vannacht een meisje vermoord.’

Katie blies met een snelle beweging haar pony uit haar ogen. ‘Hier staat dat ze midden in de nacht op het strand had zitten drinken. Tjezus, dat is niet zo slim.’

‘Maar daarom is het nog wel zwaar klote.’

‘Natuurlijk. Het hele leven is zwaar klote.’

Katie gaf het telefoontje terug en boog zich weer over het document op haar laptop. Amy wilde wel verder kletsen, maar wanneer haar huisgenootje zat te schrijven, stoorde je haar niet. Amy legde haar hoofd tegen het muffe schuimrubber van haar stoelkussen en staarde voor zich uit door het schemerig  verlichte gangpad van de bus. Haar lichaam schokte met de hobbels in de weg mee. Haar oogleden voelden zwaar, maar slapen kon ze niet. In tegenstelling tot de meeste andere meisjes, die in alle mogelijke houdingen over de stoelen hingen. Het was een week vol adrenaline geweest en ze was er nog niet helemaal van bijgekomen. Haar dansgroepje uit Green Bay was tweede geworden in de competitie – het had niet veel gescheeld of ze hadden gewonnen. Ze ging ervan uit dat ze volgend jaar met de eerste prijs aan de haal zouden gaan, want het succesvolle team uit Louisville dat hen had verslagen, zou een groot deel van hun beste meisjes kwijtraken wanneer die in juni afstudeerden.

Amy was derdejaars. Nog één jaar te gaan.

Ze deed haar best om nergens aan te denken, maar het beeld van het dode meisje op het strand bij hun hotel in Naples bleef zich opdringen. Zo was Amy. Ze had psychologie als hoofdvak en was altijd bezig mensen te analyseren en erachter te komen wat hen dreef. Wanneer ze aan het meisje dacht, stelde ze zich de wereld door háár ogen voor en zag zij hoe het verlaten strand zich voor haar uitstrekte. Een tiener, vier jaar jonger dan Amy zelf, helemaal alleen, aangevallen, vermoord. Katie had gelijk; het was dom om midden in de nacht langs het water te gaan lopen en drinken. Maar Amy had ook wel eens domme dingen gedaan.

‘Hé.’ Haar huisgenootje zwaaide met een hand voor Amy’s gezicht en haalde haar uit haar trance. ‘Alles oké?’

‘Jawel.’

‘Zit je er nog steeds aan te denken?’

‘Ja.’

‘Je kunt je de problemen van de hele wereld niet aantrekken,’ zei ze afkeurend.

‘Weet ik.’

‘Hou ermee op dan.’

Katie was de verslaggeefster, die tegen de wereld aankeek als tegen een zwart-witte encyclopedie vol feiten. Amy was het mooie meisje met het kleine hartje, degene die te veel voelde, te veel lachte en te veel huilde. Stiekem was ze ervan overtuigd dat haar huisgenootje een betere therapeute zou kunnen worden dan zij, omdat Katie mensen niet te dichtbij liet komen. Ze hield altijd afstand, koel en objectief. Amy dook altijd overal vol in.

‘Ze kwam uit Wisconsin,’ zei Amy.

‘Wie?’ vroeg Katie, die met tegenzin opkeek van haar artikel. Ze was met het team meegereisd om over de wedstrijd te schrijven voor de krant van Green Bay. Voor haar betekende het een gratis voorjaarsvakantie, waarbij de krant de hotelrekening betaalde en haar ouders zich geen zorgen hoefden te maken over wat ze toch niet wisten.

‘Dat meisje. Glory Fischer. Dat meisje dat vermoord is. Ze kwam uit Wisconsin.’

‘O.’

‘Door County,’ voegde Amy eraan toe. ‘Dat is bij ons vandaan nog geen uur rijden.’

‘Wat wil je daarmee zeggen?’

‘Ik weet niet.’

‘Kende je haar? Zat ze in een van de dansgroepen van andere scholen?’

Amy schudde haar hoofd. ‘Nee.’

‘Wat heb je dan?’

‘Het is gewoon een gevoel.’

Amy pakte haar telefoon weer en zocht op Google om te zien of er nog meer kranten waren die het verhaal hadden opgepikt. Ze zag dat de krant in Milwaukee al een verslag over de moord had geplaatst. Meisje uit de streek tijdens vakantie vermoord – dat was thuis groot nieuws. De verslaggever van de Journal Sentinel had een jaarboekfoto van Glory Fischer in handen gekregen en bij het artikel geplaatst. Amy keek naar het gezicht van het dode meisje en voelde haar onrust alleen maar groeien. Ze hield zichzelf voor dat ze zich vergiste en dat ze Glory met iemand anders verwisselde, maar eigenlijk geloofde ze dat niet.

Glory was het meisje dat zij had gezien. Het meisje met wie Gary had staan praten. Ze had ze die vrijdagavond samen gezien.

‘Wat is er?’ vroeg Katie.

‘Ik herken haar,’ zei Amy.

‘Het vermoorde meisje?’

‘Ik heb haar gezien. Ik herinner me haar uit het hotel.’

Katie keek bedenkelijk. Ze pakte Amy’s telefoon om Glory’s foto zelf te bekijken. ‘Weet je dat zeker? Op die jaarboekfoto’s lijkt iedereen altijd op iedereen.’

‘Dat weet ik, maar ik denk toch dat zij het was.’

Katie klapte haar laptop dicht en ging zodanig verzitten dat ze met haar gezicht naar Amy toe zat. Ze trok haar dunne benen onder zich. Ze was van gemiddelde lengte en slank vergeleken met Amy, die een steviger en gespierder lichaamsbouw had. Katie gaf Amy een duwtje tegen haar schouder.

‘Oké, dus je hebt haar gezien. Ik snap dat dat een akelig idee is.’

‘Dat is het niet alleen. Het gaat om met wie ik haar heb gezien.’

‘Met wie dan?’

Amy deed haar mond open en meteen weer dicht. Ze keek snel om zich heen om te zien of hij dichtbij hen zat en er verscheen een bezorgde frons op haar gezicht. ‘Dit slaat nergens op. Ik zal me wel vergissen.’

‘Kom op, je maakt me bang, Ames.’

‘Laat maar zitten,’ zei Amy. ‘Maak jij dat stuk nou maar af.’

‘Vertel op.’

‘Er valt niets te vertellen. Ik spoor niet helemaal.’

‘Dacht je dat ik dat nog niet wist? Voor de dag ermee. Wat heb je gezien?’

‘Laat nou maar. Jij hebt een deadline. Ik ga slapen.’ Amy schonk haar een zwak glimlachje.

Ze wachtte tot haar huisgenootje weer zat te typen en deed toen haar ogen dicht. Haar blonde krullen vielen langs haar gezicht. Ze probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat ze dom bezig was. Ze wist helemaal niets zeker; ze had zich vergist. En als ze zich niet had vergist, dan had het misschien niets te betekenen gehad. Wat zij had gezien en wat zij had gehoord, was gewoon een misverstand.

Ze ademde langzaam in en uit. Ze wist zeker dat ze niet zou kunnen slapen, maar de trillingen en de geluiden werkten als een soort slaapmiddel. Glory Fischer verdween. De bus verdween. Ze was weer op school in Green Bay.

In haar droom oefende Amy een dans, solo, midden in het gymnastieklokaal, op de muziek van een nummer van Kristina De-Barge. Ze wist dat haar bewegingen katachtig en sexy waren en wilde dat ze een publiek had om haar te bewonderen, maar de sportzaal was zo goed als verlaten. Ze zag maar één persoon op de bovenste rij van de tribune zitten, bijna onzichtbaar in de schaduwen, en realiseerde zich dat het haar oude dansdocente van de middelbare school in Chicago was, Hilary Bradley. Ze had Hilary al jaren niet meer gezien, maar ze zag er nog net zo uit als vroeger, nog steeds mooi en zelfverzekerd, precies het soort vrouw dat Amy graag wilde worden. Hilary zwaaide naar haar en moedigde haar aan.

Toen ze Hilary zag wilde Amy geen pas meer missen en haar laten zien hoe goed ze was. Ze wilde haar imponeren zodat ze trots op haar zou zijn. In plaats daarvan voelde ze hoe haar lichaam het ritme van de muziek juist kwijtraakte. Elke beweging voelde stuntelig en onbeholpen. Het was net alsof ze zich niet kon herinneren ooit eerder gedanst te hebben, alsof elke beweging die ze ooit had geleerd uit haar geheugen was gewist. Ze haperde. Struikelde. Bleef staan. Ze kreeg een vuurrode kleur van schaamte. Als bevroren stond ze in het midden van de glanzend geverniste vloer.

De muziek stopte. Er viel een galmende stilte in de sportzaal. Ze keek omhoog naar Hilary en wilde iets roepen om zich te verontschuldigen, maar Hilary was verdwenen. De tribune was leeg.

Ze hoorde een sarcastisch geklap, langzaam en boosaardig. Opeens besefte ze dat er nog iemand in de sportzaal was. Ze was niet alleen.

Hij was het. Haar coach. Gary Jensen.

Gary liep op haar af. Hij droeg een zwarte coltrui en een  grijze broek. Zijn zwarte nette schoenen tikten op de vloer. Hij glimlachte, maar zijn glimlach leek op de grijns van een wolf. Onwillekeurig begon ze zich te verontschuldigen en om een tweede kans te vragen, maar hij zei helemaal niets. Hij liep verder tot hij zo dicht bij haar stond dat zij de sterke koffie in zijn adem kon ruiken en toen, nog steeds glimlachend, legde hij zijn handen stevig om haar hals en begon haar te wurgen. Hij had sterke vingers. Amy worstelde. Ze duwde hem weg. Ze vocht. Ze probeerde te schreeuwen, maar dat lukte niet. Ze zwaaide naar de tribune, maar daar was niemand om haar te redden. Amy hapte naar adem, maar kreeg geen lucht. Haar ogen zakten dicht.

Toen gingen ze open.

Amy schrok wakker en schoot met bonkend hart overeind. Ze zat weer in de bus, die doorhobbelde alsof er tijdens haar afwezigheid niets was gebeurd. Buiten zag ze borden waarop Nashville stond aangegeven. Ze had bijna twee uur geslapen. De andere meisjes in de bus lagen ook te slapen, hun verfomfaaide hoofden opzij gezakt van hun stoelen zodat ze een beetje in het gangpad hingen. Naast haar was Katie ook in slaap gesukkeld. Ze had haar artikel af en haar laptop gesloten en opgeborgen.

Amy sloeg haar handen voor haar gezicht. De droom had haar bang gemaakt.

‘Alles oké?’

Amy schrok toen er een hand op haar arm werd gelegd. Toen ze opkeek zag ze Gary Jensen boven zich staan en ze kromp ineen. Hij glimlachte haar toe en het was dezelfde afschrikwek- kende glimlach uit haar droom. Zijn hand voelde warm aan op haar blote arm. Ze moest zichzelf eraan herinneren dat het niet echt was. Hij had een paar tellen geleden niet echt geprobeerd haar te vermoorden.

‘O,’ zei ze. ‘O, ja, niks aan de hand. Naar gedroomd.’

‘Rustig aan, Amy,’ zei hij. ‘We stoppen straks even om te pauzeren.’

‘Fijn.’

‘Goed gedaan in Florida. Je was een ster.’

‘Dank je,’ zei ze.

Gary knipoogde. Hij liep verder naar de voorkant van de bus en zij keek hem na. Ze vroeg zich af of hij wist dat zij zo’n hekel aan hem had. Hij was haar danscoach en gymnastiekleraar sinds zij drie jaar geleden van haar middelbare school in Highland Park naar Green Bay was gekomen. Hij verstond zijn vak en als coach had hij een scherp oog voor wat wel werkte in hun dansnummers en wat niet. Maar dat was niet het enige waarvoor hij een goed oog had. De meisjes in het team hadden het er allemaal over in de kleedkamer. De coach was een flirt. Een geile bok. Hij was halverwege de veertig, weduwnaar, met dunner wordend bruin haar waarvan ze zeker wist dat hij het verfde. Hij fietste. Hij werkte aan zijn conditie en zorgde er met zijn strakke T-shirts en spijkerbroeken voor dat iedereen dat goed kon zien. Hij was het soort docent dat nooit openlijk avances zou maken, omdat de universiteit relaties tussen docenten en studenten niet goedkeurde, maar je kreeg de boodschap door middel van zijn houding en zijn lachje. Als eerstejaars had ze zijn belangstelling gevoeld in de manier waarop hij naar haar keek en haar aanraakte. Als je meer wilde, had hij meer te bieden.

Gary ging vlak bij de chauffeur zitten, keek achterom door het donkere gangpad van de bus en zag dat Amy naar hem zat te kijken. Iets in haar gezichtsuitdrukking bezorgde hem duidelijk een ongemakkelijk gevoel. Normaal gesproken had ze vriendelijke, blauwe ogen en een gemakkelijke, aanstekelijke lach, maar nu niet. Hij wekte de indruk alsof hij haar kant weer op wilde komen, met een vraag op zijn lippen. Toen draaide hij zich om en liet zich in zijn stoel zakken.

‘Wat is er?’

Amy keek naar haar huisgenootje, dat wakker was geworden en haar aan zat te kijken. Het is niets, hield Amy zichzelf voor.

Maar eigenlijk dacht ze niet dat het niets was.

‘Ik heb Gary zien praten met het meisje dat vermoord is,’ fluisterde ze.

‘Gary? Weet je dat zeker? Wanneer?’

‘Gisteravond. Laat, om een uur of elf. Ik zag ze op het terras van het hotel. Eerst dacht ik dat het een van de Green Bay meisjes was, maar toen zag ik dat dat niet zo was.’

‘Heb je gehoord waar ze het over hadden?’

‘Nee, maar Glory leek nogal ontdaan.’ Amy schudde haar hoofd. ‘Als ze het tenminste echt was. Ik weet het gewoon niet.’

‘Alle coaches praten met meisjes van andere scholen,’ zei Katie.

‘Maar we hebben het hier over Gary.’

‘Ik weet dat je hem niet mag, maar dat zegt niets. Ik heb vorig jaar voor de krant een stukje over hem geschreven. Hij leek me niet zo’n kwaaie kerel.’

‘En die hele toestand met zijn vrouw dan?’ vroeg Amy.

‘Dat was toch een ongeluk?’

‘Er gingen wel geruchten.’

‘Je moet niet opeens overal iets achter gaan zoeken.’

‘Maar dat is niet alles,’ zei Amy. ‘Er is nog iets.’

‘Wat dan?’

Amy kon de achterkant van Gary’s hoofd zien. Er scheen een leeslampje op zijn kalende hoofd. Het leek wel of hij haar voelde kijken, want ze zag hem opkijken in de binnenspiegel van de buschauffeur. Ze zag zijn pupillen glanzen zoals die van een kat in het donker en toen hun ogen elkaar ontmoetten voelde ze een huivering van angst. Hij stak zijn arm omhoog en knipte het lichtje uit.

‘Mijn kamer was naast die van hem,’ zei Amy.

‘Ja, en?’

‘Ik kon vannacht niet slapen. Om drie uur lag ik nog wakker en toen hoorde ik voetstappen op de gang. Ik ben niet gaan kijken, maar ik hoorde Gary’s deur. Hij kwam midden in de nacht terug naar zijn kamer.’
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Cab dronk met een rietje van zijn Starbucks ijslatte en keek van achter het raam van de verhoorkamer naar Tresa Fischer en Troy Geier. Het was zondag, eind van de middag, en zoals meestal onaangenaam warm in het hoofdkantoor van politie op Riverside. De advocaat die bijna de hele dag bij de tieners was geweest, was tien minuten eerder vertrokken en nu waren ze alleen. Cab had te horen gekregen dat Delia Fischer, Glory’s moeder, was geland op luchthaven Fort Myers en hij wilde Tresa en Troy voor Delia’s komst graag nog even apart spreken. Zodra de moeder van het slachtoffer was gearriveerd, zouden de twee jongelui ongetwijfeld meer op hun hoede zijn bij het beantwoorden van vragen.

Hij nam zijn koffie mee naar binnen, waar Tresa en Troy zwijgend zaten te wachten, zonder elkaar een blik waardig te keuren. Tresa zat aan de verhoortafel en dronk een blikje Diet Sprite. Troy, een stevig gebouwde knaap van zestien, dronk limonade en leunde tegen de muur. De stilte tussen hen deed Cab vijandig aan. Dit waren geen vrienden.

‘Je moeder is onderweg,’ zei Cab tegen Tresa. ‘Ze zal hier over een uurtje wel zijn.’

Tresa leek niet blij te zijn met het nieuws. Cab vermoedde dat het meisje het zwaar te verduren zou krijgen wanneer Delia straks kwam, en overal de schuld van zou krijgen. Als oudste zusje had zij gefaald. Ik heb Glory aan jou toevertrouwd en nu is ze dood.

‘Troy, ik wil je vragen om buiten te wachten,’ zei Cab tegen de jongen. ‘Maar blijf in de buurt, want ik wil ook nog even met jou praten. Als je honger hebt vraag je een van de agenten maar om wat chips of een broodje.’

Troy bromde wat en maakte zich los van de muur. Hij zette zijn lege limonadeflesje neer en liep zonder een woord te zeggen de kamer uit. Tresa volgde hem met haar ogen en Cab besloot dat zijn eerste indruk van de twee juist was geweest. Tresa mocht het vriendje van haar zus niet.

Cab ging tegenover Tresa aan de verhoortafel zitten en glimlachte geruststellend tegen het meisje. Tresa mocht dan negentien zijn, maar had nog iets naïefs over zich waardoor ze jonger leek dan ze was. Ze was uitzonderlijk mager voor haar lengte en Cab vroeg zich af of ze misschien aan een eetstoornis leed. Ze speelde wat met haar steile rode haar en staarde zonder iets te zien naar de houten tafel. Haar mooie blauwe ogen waren roodomrand en tranen hadden sporen getrokken over haar gezicht. Tijdens een eerder gesprekje met haar had Cab al gemerkt dat ze pijnlijk verlegen was, een eenling zonder een netwerk van vrienden om haar te steunen. Hij had aangeboden een paar van de andere dansers uit River Falls te vragen bij haar te blijven, maar Tresa had hem geen enkele naam kunnen geven van iemand met wie ze goed bevriend was. Uit haar antwoorden over haar familie bleek ook duidelijk dat haar zusje Glory de meeste aandacht van hun moeder kreeg. Tresa, die duidelijk artistiek en intelligent was, werd aan haar lot overgelaten en leefde in haar eigen wereldje.

‘Ik weet dat het een lange dag is geweest,’ zei hij tegen haar. ‘Fijn dat je zoveel geduld met ons hebt. Je hebt waarschijnlijk het idee dat we steeds maar weer over dezelfde dingen beginnen, en zal ik je eens wat vertellen? Dat is ook zo. Maar dat is over het algemeen de beste manier om de details te vinden die ons kunnen helpen erachter te komen wat er werkelijk is gebeurd.’

‘Hebt u enig idee wie Glory dit heeft aangedaan?’ vroeg Tresa. Haar stem was niet veel meer dan een fluistering.

‘Ik wilde dat ik ja kon zeggen, maar nee, dat weten we niet, nog niet,’ moest Cab bekennen. ‘Ik wil graag zeker weten dat we niets belangrijks over het hoofd hebben gezien. Oké?’

Tresa knikte berustend. ‘Oké.’

‘Jij bent afgelopen maandag en dinsdag samen met de rest van je team met een bus van de universiteit vanuit River Falls hiernaartoe komen rijden, klopt dat? En Troy en Glory zijn dinsdag en woensdag vanuit Door County hiernaartoe gekomen?’

‘Ja, ze wisselden elkaar af achter het stuur en zijn in één ruk doorgereden,’ antwoordde Tresa. ‘Ze kwamen hier woensdagochtend om een uur of tien aan.’

‘Zijn er nog meer mensen vanuit Door County met ze meegereden?’

‘Nee.’

‘Sliepen Glory en Troy bij jou op je kamer?’

‘O nee.’ Snel, alsof haar moeder al stond mee te luisteren, voegde ze eraan toe: ‘Glory en ik deelden het bed en Troy sliep op de bank.’

Cab zag dat het meisje nerveus was. Ze verzweeg dingen en daar was ze niet goed in. ‘Tresa, ik moet weten wie je zusje was, ook al zijn er dingen die niet zo mooi zijn. Begrijp je dat?’

Haar ogen vernauwden zich. ‘Wat bedoelt u?’

‘Ik bedoel dat tieners dingen doen waarvan hun ouders niet altijd op de hoogte zijn. Dat kan mij niet schelen. Ik moet alleen weten of Glory zich met dingen bezighield die haar misschien in de problemen hebben gebracht. Snap je?’

‘Ja, ik snap het.’

‘Het kan mij dus niet schelen wie er in welk bed sliep, maar ik wil wel graag weten of Glory en Troy tijdens hun verblijf hier seks hebben gehad.’

Tresa aarzelde. ‘Wat maakt dat nou uit?’

‘Misschien helemaal niks,’ gaf Cab toe, ‘maar ik wil het plaatje helemaal compleet hebben.’

‘Oké, ja.’

‘Dat weet je zeker?’

‘Ja, ik kwam een keer terug van de training en toen lagen ze samen in bed.’ Haar stem klonk afgeknepen en ongelukkig.

‘Je klinkt alsof jij dat niet goedkeurde,’ zei Cab.

‘Het waren mijn zaken niet.’

‘Stond het je tegen dat je kleine zusje seks had, of stond het je tegen dat ze seks had met Troy?’

Tresa haalde haar schouders op. Jarenlange rivaliteit tussen twee zusjes woog zwaarder dan haar verdriet. ‘Glory ging al sinds haar dertiende met jongens naar bed.’

‘Met Troy?’

‘Nee, Troy was gewoon de nieuwste aanwinst.’

‘En drugs?’ vroeg Cab.

‘Ja, Glory rookte graag wiet. Zij wel, ik niet. Ik doe daar niet aan.’

‘Oké. En deze afgelopen week? Heeft Glory nog drugs gebruikt terwijl ze hier was?’

Tresa knikte. ‘Zij en Troy hadden onderweg hiernaartoe wat gekocht. Ik heb haar gezegd dat ze het niet in de kamer mocht gebruiken, omdat ik geen problemen wilde. Maar ik rook het toch. Ik heb tegen Troy gezegd dat hij het weg moest gooien, maar ik weet niet of hij dat heeft gedaan.’

‘Je mag hem niet, hè?’

‘Wie, Troy? Hij valt wel mee, hij is gewoon dom. Het is een dom schoothondje en Glory liet hem opzitten en pootjes geven.’

‘Was het serieus tussen hen?’

‘Hij dacht van wel, maar zij volgens mij niet.’

‘Heb je Glory wel eens met iemand anders gezien tijdens haar verblijf in het hotel? Legde ze het met andere jongens aan?’

‘Niet in mijn bijzijn, maar ik zou het ook niet willen uitsluiten.’ Tresa sloeg haar oogleden neer en keek schuldbewust. ‘Zo hoor ik niet over haar te praten. Het spijt me. U zult me wel een waardeloos zusje vinden.’

‘Nee, dat vind ik niet. Ik heb je gevraagd eerlijk tegen me te zijn.’

Tresa knikte. Ze veegde met de rug van haar hand langs haar neus.

‘Denk je dat Troy jaloers was geworden als hij haar met iemand anders had zien flirten?’ vervolgde Cab.

‘Of hij haar dan iets kan hebben aangedaan, bedoelt u? Dat denk ik niet. Troy mag dan groot zijn, hij is wel een slappeling. Iedereen behandelt hem als een stuk vuil.’

Dat vond Cab een interessante opmerking. Wanneer je een beer maar lang genoeg bleef pesten, dan zou hij op een gegeven moment toch uithalen. Dat was althans zijn eigen ervaring. ‘Toen jij vanmorgen vroeg wakker werd en Glory niet in bed lag, was Troy toen wel in de kamer?’

‘Ja, die lag voor pampus op de bank, te snurken als een gek.’

‘Was hij daar de hele nacht?’

‘Voor zover ik weet wel.’

‘Kan hij zijn weggegaan en teruggekomen zonder jou wakker te maken?’

‘Ik weet het niet. Ik denk het wel. Ik geloof niet dat hij dat heeft gedaan, maar zeker weten doe ik het niet.’

‘Laten we beginnen bij zaterdagavond en daarvandaan terugwerken, oké? Ik weet dat we het over sommige van die dingen al eerder hebben gehad, maar dat moet je me maar niet kwalijk nemen. Was Glory in jouw kamer toen je ging slapen?’

Tresa zuchtte. ‘Nee. De laatste keer dat ik haar heb gezien was zaterdag. Toen was ze aan het zwemmen in het zwembad van het hotel. Dat was om een uur of negen. Ik ben toen naar de kamer gegaan om te lezen. Ongeveer een halfuur later kwam Troy in zijn eentje terug, omdat hij een film wilde zien. Toen ik om halftwaalf of zo wilde gaan slapen, was Glory nog niet terug. Troy was toen al voor de tv in slaap gevallen.’

‘Was je niet ongerust omdat Glory nog niet terug was?’

‘Nee. Glory komt wel vaker laat thuis.’

‘Was ze met iemand anders bij het zwembad?’

‘Niet toen ik er was. Er lagen een paar meisjes van andere teams in het water. En ook wat jongens. Glory kende er niemand van, maar ik weet niet wat er is gebeurd nadat ik ben weggegaan.’

Cab knikte. Ze waren nog steeds bezig de identiteit te achterhalen van de andere tieners die zaterdagavond in het zwembad waren geweest, maar tot dusverre zonder succes. ‘Eerder heb je me verteld dat Glory zich zaterdag vreemd gedroeg.’

‘Dat kan wel. Ja.’

‘Beschrijf dat nog eens voor me, als je wilt.’

Tresa wreef met beide handen in haar ogen, worstelend met haar vermoeidheid. ‘Ze leek wat uit haar doen. Een beetje boos ook. Ze liep de hele dag tegen Troy te snauwen. Ik schonk er niet zoveel aandacht aan. Ik was ook niet helemaal mezelf, omdat ik had lopen stuntelen bij mijn optreden op vrijdag, dus was ik de hele dag nogal in mezelf gekeerd. Ik dacht eigenlijk dat Glory de pest in had dat we weer naar huis moesten, begrijpt u? Geen zonnig Florida meer, maar terug naar dat saaie, koude Wisconsin.’

‘Heeft ze iets gezegd over wat haar dwarszat?’

‘Dat zou Glory nooit doen.’

‘En vrijdag? Hoe kwam ze toen op je over?’

‘Overdag, prima.’

‘En ’s avonds?’

Tresa schudde haar hoofd. ‘Dat weet ik niet. Ik heb haar ’s avonds niet gezien. Ik bedoel, nadat ik die wedstrijd had verknald heb ik haar nog wel gezien, maar toen had ik geen zin om te praten. Ze gaf me een knuffel, maar ik wilde daar zo snel mogelijk weg. Ik weet niet wat zij toen is gaan doen. Ik ben in mijn eentje naar het strand gegaan en pas heel laat teruggegaan naar de kamer. Toen lag zij al in bed.’

‘Was Troy er ook bij tijdens jouw optreden vrijdagavond?’

‘Troy? Bij een dansvoorstelling van meisjes? Echt niet.’

‘Waar was hij dan?’

‘Op de kamer, denk ik.’

‘Ik heb een hotelmedewerker gesproken die Glory vrijdagavond in het evenementencentrum van het hotel heeft gezien,’ zei Cab. ‘Hij zei dat ze langs hem heen rende en dat ze huilde en een angstige indruk maakte. Heb jij enig idee waarom?’

‘Dat heb ik al gezegd, nee,’ hield Tresa vol. Ze draaide de losse stof van haar T-shirt in een knoop en er verschenen tranen in haar ogen. ‘Denkt u soms dat ik het niet zou vertellen als ik wist wat er is gebeurd? Toen ik afscheid van haar nam, was er niets aan de hand. Ik was degene die verdrietig was.’

Cab leunde achterover in de stoel, strekte zijn lange benen en legde zijn armen achter zijn hoofd. Hij keek naar het meisje dat voor hem zat en dacht aan alle problemen, onzekerheden, angsten, jaloezie, trivialiteiten en trauma’s die hoorden bij jong zijn. Er waren zoveel wondjes en sneetjes die diep voelden terwijl ze oppervlakkig waren en toch littekens achterlieten waaraan je jaren later nog kon peuteren. In zijn ogen leek Tresa een typisch tienermeisje, verward, zoals ze allemaal op die leeftijd waren, maar schijn kon bedriegen.

Hij legde zijn armen weer op tafel en leunde naar voren. ‘Vertel me eens over Mark Bradley,’ zei hij.

Tresa keek verschrikt op. ‘Wat is er met hem? Hoe weet u van hem?’

‘Dat doet er niet toe.’

‘Troy heeft het zeker verteld, of niet soms? Die stomme klootzak.’

‘Ik weet dat Mark Bradley en zijn vrouw deze week in het hotel waren. Ik weet dat er het een en ander is gebeurd tussen jullie.’

Tresa schoof haar stoel naar achteren, om daadwerkelijk meer afstand van hem te kunnen nemen. ‘Dat berustte allemaal op een misverstand.’

‘Hij was een leraar die ervan werd beschuldigd een verhouding te hebben met een zeventienjarige leerlinge.’

‘Zo is het niet gegaan!’ wierp Tresa tegen. ‘God, jullie zijn allemaal ook zo stom! Niemand luisterde naar me. Niemand geloofde me.’

‘Hij is zijn baan kwijtgeraakt.’

‘Ja, en dat was mijn schuld!’

‘Ben je verliefd op hem?’

Tresa kreeg een kleur. Ze plukte aan haar rode haar. ‘Dat gaat u niets aan.’

‘Mark Bradley was vrijdagavond bij jouw optreden, nietwaar? Is dat de reden waarom het niet zo goed ging? Maakte zijn aanwezigheid je nerveus?’

‘Ik verstijfde. De druk werd te groot. Dat is alles.’

‘Hoe was meneer Bradleys relatie met Glory?’ vroeg Cab.

‘Er was geen relatie.’

‘Dacht Glory ook dat jij en Mark Bradley een verhouding hadden?’

‘Nee! Dat was mijn moeder. Dat was allemaal haar stomme idee.’

‘Hebben jij of Glory de afgelopen week contact gehad met Bradley? Of met zijn vrouw?’

Tresa schudde heftig haar hoofd. ‘Nee. Totdat ik hem vrijdag opeens zag wist ik niet eens dat hij hier was. We hebben elkaar niet gesproken.’

‘Neem je hem in bescherming?’ vroeg Cab.

‘Waartegen? Hij heeft niets gedaan.’ Ze sloeg haar ogen neer. ‘Zijn we nu klaar? Ik wil mijn moeder gaan zoeken.’

‘Natuurlijk. Dat begrijp ik. Je kunt gaan.’

Cab keek hoe zij met haar vuist een paar gebruikte tissues van tafel griste en de kamer uit liep. Haar gezicht was een pruilend masker. Hij besefte dat hij met Tresa op een dood punt was gekomen. Het meisje sloot hem buiten. Wat hem dwarszat was dat hij nog steeds niets over Mark Bradley wist en dat er geen bewijzen waren die in zijn richting wezen, alleen maar geruchten.

Hij was een mysterie. Was hij een kwaadaardig roofdier met een voorkeur voor tienermeisjes, of een onschuldig slachtoffer?

Misschien was Glory Fischer, dronken en seksueel ongeremd, Mark Bradley zaterdagavond op het strand tegen het lijf gelo- pen. Misschien was het een ongeluk of een welbewust rendezvous.

Misschien.

Als Glory hem inderdaad was tegengekomen, wat was er dan vervolgens gebeurd?
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‘Hij was het!’ riep Troy Geier, en hij sprong van zijn stoel. ‘Bradley. Hij heeft het gedaan. Ik weet het zeker. Die klootzak!’

Cab hield bezwerend zijn handen omhoog. ‘Ga zitten, Troy. Oké? Rustig aan.’

De forse zestienjarige beende heen en weer tussen de muren van de verhoorkamer en liet zich vervolgens met een plof in de stoel vallen. ‘Sorry.’

‘Je hebt er goed aan gedaan ons over Mark Bradley te vertellen. Ik stel het erg op prijs. Maar op dit moment wil ik het over Glory hebben.’

Troys grote hoofd knikte. ‘Oké. Mij best.’

Cab zoog nog wat van zijn ijslatte op, die inmiddels gesmolten was en bijna warm. Hij gaf Troy even de kans om bij te komen. De tiener was een stevige knaap met een breed gezicht vol puistjes. Hij had golvend bruin haar met daarop een honkbalpetje dat hij achterstevoren droeg. De groene stof van zijn Packers T-shirt spande strak over zijn kwabbige borstkas en enorme armen. Terwijl Cab naar hem zat te kijken, stak Troy een wijsvinger tussen zijn tanden en begon op de nagel te bijten.

‘Het is mijn schuld,’ mompelde Troy, met zijn vinger nog steeds in zijn mond.

‘Waarom zeg je dat?’

‘Ik had haar nooit alleen moeten laten.’

‘Nu ben je wel erg streng voor jezelf,’ zei Cab.

‘Ja, maar we hadden ruzie en het sloeg nergens op. Zij wilde blijven om te zwemmen en ik wilde graag een film met Will Ferrell zien op tv. Ik zei dat ze mee moest gaan, maar dat wilde ze niet, dus ben ik weggegaan. Achteraf bleek het een rotfilm te zijn en ben ik gewoon in slaap gevallen.’

‘Je hebt niet gemerkt dat Glory niet terugkwam?’

‘Ik was finaal van de wereld. De barkeeper had me voor een paar dollar wat biertjes toegeschoven.’

De barkeeper. Kennelijk deed Ronnie Trask goede zaken met de onderhandse verkoop van alcohol aan minderjarigen. Het was in de voorjaarsvakantie bijna een traditie in Florida.

‘Vertel me nog eens wat meer over Glory,’ ging Cab verder. ‘Hoelang kende je haar al?’

Troy haalde zijn schouders op. ‘Zo’n beetje m’n hele leven. We zitten bij elkaar op school. Onze families wonen al generaties lang in Door County, wij horen daar, maar tegenwoordig wordt alle grond opgekocht door van die rijke klootzakken uit Illinois.’

Cab onderdrukte een glimlach. ‘Wanneer hebben jullie verkering gekregen?’

‘Vorig jaar. Het was afgelopen zomer nogal vervelend uitgegaan met haar vorige vriendje. Ze had iets met een oudere gozer die de hele zomer op het schiereiland was. Een toerist. Ze dacht dat hij van haar hield, maar hij was alleen maar uit op seks. Nadat hij haar had gedumpt, wilde ze waarschijnlijk iemand die echt om haar gaf. En dat ben ik.’

‘Wat was Glory voor meisje?’ vroeg Cab.

‘Echt een schatje. Heel vlot en open en ze was overal voor in. Zelf ben ik nogal verlegen en ik had altijd het gevoel dat ik moest rennen om haar bij te houden.’

‘Waren jullie trouw aan elkaar?’

‘O, ja. Absoluut.’

Cab keek dubieus. ‘Weet je zeker dat dat voor haar ook gold?’

‘Heel zeker. Na ons eindexamen zouden we gaan trouwen.’

‘Was dat jouw idee of van haar?’

‘Van mij, maar Glory wilde het ook.’

‘De meeste meisjes zijn op hun zestiende nog niet op zoek naar een serieuze relatie,’ zei Cab tegen hem.

‘Nou, ik hield van haar en zij van mij,’ hield Troy vol. ‘We waren niet van plan om verder te studeren. Je komt tegenwoordig toch niet meer aan een baan als je hebt gestudeerd. Ik had gedacht dat we na ons eindexamen allebei wel aan de slag konden in het restaurant van mijn vader. Daar werkt Glory’s moeder ook. Wanneer mijn vader met pensioen gaat, ga ik dat waarschijnlijk overnemen, ook al zegt hij steeds dat ik dat niet aankan.’

‘Waarom zegt hij dat?’

Troy fronste. ‘O, ik kan nooit iets goed doen bij hem. Hij beschouwt me nog steeds als een dom kind.’

Cab dacht aan wat Tresa had gezegd. Troys vader behandelde hem slecht en Glory ook. Ondanks zijn omvang zag Troy eruit alsof je hem een trap tegen zijn hoofd kon geven, waarna hij op zijn knieën terug zou kruipen voor nog meer trappen. Op een gegeven moment gingen al die trappen waarschijnlijk op liefde lijken.

‘Ik heb gehoord dat Glory nogal een wilde was,’ zei Cab. ‘Seks, drugs, alcohol. Klopt dat?’

‘Ach ja, Glory deed soms wel gekke dingen. Af en toe drugs, maar nooit het zware spul. En in de weekends moest ik van haar wel eens wat wijn mee jatten uit het restaurant van mijn pa. En wat dan nog?’

‘Seks?’

‘Ja, wij hadden seks. Daar had Glory geen problemen mee.’

‘Toch klinkt het alsof jullie twee heel erg van elkaar verschilden.’

‘Zoals ik al zei, ik kon haar soms gewoon niet bijhouden, omdat ze altijd van alles wilde. Soms had ik het gevoel alsof ik er voor spek en bonen bij zat.’

Cab begreep wel wat Troy in haar had aangetrokken. Waarschijnlijk had hij Glory bijna zijn hele leven aanbeden. Het was hem niet zo duidelijk wat Glory in Troy had gezien. De tiener was niet bepaald aantrekkelijk en vrij alledaags en boers, maar waarschijnlijk school de aantrekkingskracht in het feit dat hij zo volgzaam was. Cab vermoedde dat het binnen hun relatie Troys rol was geweest om alles te doen wat Glory van hem verlangde.

‘Van wie kwam het idee om naar Florida te gaan?’ vroeg Cab.

‘Van Glory,’ zei Troy.

‘Om Tresa te zien dansen?’

Troy haalde zijn schouders op. ‘Ja, dat zei ze tegen haar moeder zodat die het goed zou vinden. Eigenlijk wilde ze gewoon een vakantie in Florida, snap je? Lekker zwemmen en zonnen.’

‘Hoe was het voor jullie om bij Tresa te zijn? Grote zus, kleine zus. Voelden jullie je daardoor beperkt in jullie doen en laten?’

‘Tresa is heel rustig vergeleken met Glory. Altijd met haar neus in de boeken. We deden niet veel samen. Zij moest ook veel trainen voor dat dansgebeuren.’

‘Zijn er ruzies geweest?’

‘Tussen Glory en Tresa? Nee.’

‘En tussen jou en Glory?’

Troy kreeg een kleur. ‘Alleen zaterdag. Glory deed heel lullig tegen me. Ik weet niet waarom. Dat is een van de redenen waarom ik haar bij het zwembad heb laten zitten. Ze had de hele dag al aan mijn kop lopen zeiken over van alles en niks.’

‘Was er iets voorgevallen?’

‘Nee, dat is het ’m nu juist. We hadden een fantastische week gehad.’

‘Wanneer is het begonnen?’ vroeg Cab.

‘Zoals ik al zei, zaterdag.’

‘Niet vrijdagavond?’

Troy aarzelde. Hij beet weer op zijn nagels. ‘Die avond wilde ze Tresa zien dansen en ben ik op de kamer gebleven om naar een basketbalwedstrijd te kijken. Glory kwam rond halfelf terug.’

‘Hoe was ze toen?’

‘Stilletjes,’ zei Troy.

‘Verdrietig? Boos?’

‘Dat weet ik eigenlijk niet,’ moest Troy bekennen. ‘Ik zat naar de wedstrijd te kijken. Ik weet dat ik meer aandacht aan haar had moeten besteden, maar dat heb ik niet gedaan. De volgende ochtend hoorde ik dat Tresa niet goed had gepresteerd in de wedstrijd en ik dacht dat Glory daar teleurgesteld over was.’

‘Wat deed Glory toen ze terugkwam naar de kamer?’

‘Ze ging douchen. Ik weet nog dat ik vond dat ze er wel heel lang onder bleef.’

‘En toen?’

‘Toen ze uit de badkamer kwam, ging ze naast me zitten. Ze had een handdoek om zich heen en ik dacht dat ze misschien wel wilde vrijen, maar toen ik haar probeerde te kussen duwde ze me weg. Ik vroeg haar wat er was.’

‘Wat zei ze?’ vroeg Cab.

‘Ze zei dat er niks was.’

‘Meer niet?’

‘Ze zei dat ze iemand had gezien die ze kende.’ Troy knipperde nerveus met zijn ogen, alsof hij opeens besefte dat hij vergeten was iets belangrijks te vertellen.

‘Iemand die ze kende?’ Cab leunde naar voren. ‘Wie?’

‘Dat zei ze niet.’

‘Heb je het gevraagd?’

‘Ja, maar ze gaf geen antwoord. Ze klonk niet echt alsof ze er heel erg van ondersteboven was. Ze zei alleen dat ze naar bed ging.’

‘Heb je haar er de volgende dag nog een keer naar gevraagd?’

‘Nee, ze heeft er verder niets meer over gezegd.’

Cab legde dit goudklompje aan informatie in gedachten voor zich neer en staarde ernaar. Iemand die ze kende? Geen vreemde dus. Iemand die haar in tranen door de donkere hotelgangen had laten hollen, waarbij ze bijna in botsing was gekomen met de barkeeper, Ronnie Trask. En de nacht daarop lag Glory dood op het strand.

Het kon nog steeds een willekeurige aanval zijn geweest. Jongen komt meisje tegen, jongen verkracht meisje, jongen vermoordt meisje. Zulke dingen gebeurden, maar Cab begon zich af te vragen of er achter Glory’s dood misschien toch een persoonlijker motief school.

‘Heb je de afgelopen week zelf iemand gezien die je kende?’ vroeg hij. ‘Iemand die Glory ook kan hebben gekend?’

Troy schudde zijn hoofd. ‘Niemand,’ zei hij. ‘Alleen Mark Bradley.’
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Cab vond een zakje biologische bananenchips in zijn bureaula. Hij at ze een voor een terwijl hij de aantekeningen doornam van de gesprekken die de politie in de loop van de dag met hotelgasten had gevoerd. Ook bekeek hij de foto’s van de plaats delict, en terwijl hij het lichaam bestudeerde en zich voorstelde hoe Glory Fischer topless en gewurgd in de branding terecht was gekomen, gingen zijn gedachten automatisch terug naar Vivian Frost.

Het meisje dat hij had gevraagd met hem te trouwen. Het meisje dat ja had gezegd.

Het was geen grote sprong van Glory naar Vivian, ook al leken ze niet op elkaar en hadden hun levens niets met elkaar gemeen. Wat hen met elkaar verbond was de manier waarop ze de dood hadden gevonden.

Glory, een dood lichaam op een strand in Florida. Vivian, een dood lichaam op een strand ten noorden van Barcelona.

Twaalf jaar na dato kon hij zich haar gezicht nog levendig voor de geest halen, zowel levend als dood. Hij had altijd gedacht dat de herinnering zou vervagen, maar dat gebeurde niet, hoe hard hij ook zijn best deed haar te ontlopen. Ook al verhuisde hij van de ene plek naar de andere en ging hij van de ene baan naar de andere, ze volgde hem overal. Zodra hij ook maar even niet op zijn hoede was, dook Vivian weer op, om hem eraan te herinneren hoe gevaarlijk het was om mensen te vertrouwen.

Lala en de andere vrouwen in zijn leven hadden daar sindsdien de prijs voor moeten betalen.

Dat was een andere reden waarom hij zo’n hekel had aan strandlijken. Die brachten altijd extra bagage met zich mee.

Vivian Frost. Zijn moeder had hem gewaarschuwd dat het allemaal te heftig en te snel ging. Tarla Bolton was een Hollywoodactrice, wat per definitie betekende dat iedereen haar probeerde te belazeren. Ze had geprobeerd haar zoon te beschermen met een emotioneel harnas, maar destijds, toen hij nog maar net in de twintig was, was Cab nog jong en naïef genoeg geweest om haar kijk op de wereld te verwerpen. Hij was nog niet gekwetst als politieman of als mens en hij wilde niet net zo gedesillusioneerd eindigen als zijn moeder. Vivian bracht daar verandering in.

Hij was naar Barcelona gegaan als kersverse special agent van de FBI, naar Spanje uitgezonden om samen te werken met plaatselijke autoriteiten in de zoektocht naar een voortvluchtige Amerikaan, Diego Martin genaamd, die was opgedoken op de band van een beveiligingscamera in een bar op de Ramblas. De serveerster die hij in de bar had ondervraagd, een gescheiden vrouw en tien jaar ouder dan hij, loom en sensueel, was Vivian Frost. Zij was een Britse emigrante die met een Spaanse directeur van een computerbedrijf was getrouwd en van zijn landgoed was geschopt toen ze genoeg kreeg van zijn buitenechtelijke escapades. Net als de meeste Londenaars die naar Spanje waren geëmigreerd, voelde ze er niets voor om terug te gaan, zelfs niet toen ze helemaal op zichzelf aangewezen was en nauwelijks meer een cent op zak had. Ze maakte lange dagen in de bar. Ze rookte, zoals iedereen daar, aan één stuk door en dat bezorgde haar een hese stem. In een stad vol gebronsde gezichten, was haar huid ivoorblank. Zij zweefde waar anderen liepen.

Na een gesprek waaruit Cab had opgemaakt dat Vivian niets wist van de man naar wie hij op zoek was, keerde hij nog diezelfde avond terug naar de bar om haar op te zoeken, maar nu met een heel ander doel. Zij wendde voor absoluut geen belangstelling voor mannen te hebben en hoe meer ze hem afwees, des te vaker hij naar de bar terugkeerde. Als een nachtvlinder die werd aangetrokken door een vlam. Hij viel als een blok voor haar. Hij raakte bezeten van haar.

Het vruchteloze onderzoek sleepte zich weken en vervolgens maanden voort. Er waren geen nieuwe aanknopingspunten. De voortvluchtige Diego Martin was ondergedoken of had de stad verlaten. Cabs superieuren bij de FBI wilden dat hij terug zou komen als het spoor nergens meer toe leidde, maar hij bleef hen hoop geven terwijl die er in feite niet meer was. Wat hij wilde was meer tijd met Vivian. Zijn leugens leverden hem drie maanden extra op en langzaam maar zeker maakte de kille onverschilligheid van haar kant plaats voor een paar afspraakjes en ten slotte hun eerste nacht seks in haar piepkleine, rokerige appartement, terwijl aan de andere kant van de dunne muren de buren meeluisterden. Hij ontdekte dat zij ongeremd was en vol overgave de liefde bedreef. Heel anders dan andere vrouwen die hij had gekend. Na die ene nacht waren ze onafscheidelijk.

Toen ze op het hoofdkantoor uiteindelijk geen genoegen meer namen met zijn getalm, nam hij ontslag. Hij gaf de baan op die hij al sinds de middelbare school zo graag had willen hebben. Zijn moeder verklaarde hem voor gek en zei dat hij geen idee had van vrouwen en hoe manipulatief ze konden zijn. Hij vertelde haar dat hij verliefd was. Stapelverliefd, en daar was geen woord van gelogen. Hij vertelde haar dat hij in Spanje zou blijven en ging trouwen. Terugkijkend, herinnerde hij zich die tijd als de enige keer in zijn leven dat hij onschuldig genoeg was geweest om gelukkig te zijn.

Vivian Frost. Mooi, grappig, intens, gevoelig, verdorven, bevallig, trouweloos en verraderlijk. Vivian Frost die dood, met een kogel in haar hoofd, was geëindigd op een verlaten strand ten noorden van de stad.

In tegenstelling tot de zaak Glory Fischer was het voor Cab geen raadsel wie haar had vermoord.

Dat had hij zelf gedaan.

‘Iemand die ze kende?’ vroeg Lala Mosqueda terwijl ze bij Cabs bureau kwam zitten. ‘Dus Troy zei dat Glory iemand had herkend?’

Cab zat met zijn handen voor zijn neus en mond. Hij hoorde niet wat ze zei. In plaats daarvan hoorde hij een bulderend geraas dat klonk als de Spaanse branding, en zag hij Vivians gezicht weer voor zich, de ogen geopend, met een schotwond in haar voorhoofd.

‘Hé, Cab?’

Hij knipperde met zijn ogen toen Lala zijn naam zei en hij de bezorgde klank in haar stem hoorde. Hij leunde achterover in zijn stoel en stak zijn hand uit naar het zakje bananenchips, maar dat was leeg. Hij dwong zichzelf te glimlachen. ‘Moh-skie-too,’ zei hij, waarbij hij haar bijnaam zo lang mogelijk rekte, en dat zo luid deed dat anderen op de afdeling zich omdraaiden om naar hen te kijken.

Lala schudde vol afschuw haar hoofd, boog zich wat dichter naar hem toe en siste binnensmonds: ‘Waarom doe je dat toch?’

‘Wat?’

‘Mensen afstoten.’

‘Doe ik dat dan?’ vroeg hij.

‘Dat weet je verdomme heel goed.’

Ze had gelijk. Hij was er een expert in geworden vrouwen op veilige afstand te houden. Vrouwen die hij graag mocht, zoals Lala, waren juist degenen die hij het meest van zich probeerde te vervreemden.

‘Ook goed,’ zei ze, toen hij niet reageerde. ‘Je doet maar. Het zal me een zorg zijn.’

Cab wilde zich verontschuldigen, maar hij slikte de woorden in. ‘Ja, Glory heeft een bekende gezien,’ zei hij. ‘Dat wordt al- thans beweerd. Troy denkt dat ze het over Mark Bradley had, maar hij slaat er ook maar een slag naar. Glory heeft niet gezegd wie het was.’

Lala reageerde niet meteen. Toen ze haar mond weer opendeed, was de zachtheid uit haar stem vervangen door koele afstandelijkheid. Zij had een deur opengezet; hij had hem weer dicht gesmeten. Dat deed hij altijd.

‘Denk je dat Troy de waarheid vertelt?’ vroeg ze kalm. ‘Heeft Glory werkelijk iets dergelijks gezegd, of wil hij alleen in de richting van Bradley wijzen?’

Cab haalde zijn schouders op. ‘Ik geloof niet dat Troy diep genoeg over de dingen nadenkt om zo’n plan te verzinnen. Hij zegt er zeker van te zijn dat Bradley haar heeft vermoord. Als hij van plan was om te liegen, zou hij waarschijnlijk gewoon hebben gezegd dat Glory had gezegd dat ze Bradley vrijdagavond had gezien.’

‘En Tresa? Heeft Glory haar misschien verteld dat ze iemand had herkend?’

‘Blijkbaar niet.’

‘Goed, Troy bevestigt dus wat Ronnie Trask ons al had verteld,’ zei Lala. ‘Glory zag iemand die ze kende en om de een of andere reden is ze daar heel erg van geschrokken en heeft ze het op een lopen gezet.’

‘Jammer, ik hoopte eigenlijk dat Trask alles had verzonnen,’ zei Cab. ‘De vraag is nu wie Glory heeft gezien.’

‘Zou het Mark Bradley kunnen zijn?’

‘Dat kan best. Troy weet het natuurlijk ook niet zeker, maar het zou kunnen. Wat ben jij te weten gekomen over Bradley en de Fischers?’

‘Ik heb het districtsbureau van de sheriff in Sturgeon Bay, de hoofdplaats van Door County, gebeld’ zei Lala. ‘Ik had de sheriff zelf aan de lijn, Felix Reich, een taaie ouwe bok. Hij zei dat zo’n beetje iedereen in het hele district ervan overtuigd was dat Bradley seks had gehad met het meisje. Dat zou, gezien hun leeftijden, in Wisconsin zijn neergekomen op aanranding, maar Tresa heeft de verhouding altijd ten stelligste ontkend. Geen getuigen, geen aanklacht. Toch  is  Bradley  uiteindelijk  zijn  baan  als  docent kwijtgeraakt. Tresa’s moeder, Delia, bleef roepen dat hij zijn straf niet mocht ontlopen. Het district voerde budgettaire redenen aan, maar niemand verwachtte dat de school hem in dienst zou houden. Hij heeft nog steeds geen andere baan gevonden.’

‘Dus hij heeft reden genoeg om kwaad te zijn.’

‘Ja, maar ik zie voor hem geen motief om Glory te vermoorden,’ merkte Lala op. ‘Niemand heeft hem ervan beschuldigd een relatie met haar te hebben.’

‘Dat wil nog niet zeggen dat ze die niet hadden.’

‘Je bent behoorlijk cynisch, Cab. Voor wat het waard is, de sheriff heeft me ook nog het een en ander over Glory verteld.’

Cab trok een wenkbrauw op. ‘Zoals?’

‘Ze was een probleemkind. Meerdere arrestaties in de loop van een aantal jaren.’

‘Een aantal jaren? Ze was nog maar zestien.’

‘Ja, de eerste keer dat ze werd gearresteerd voor drugsbezit was ze twaalf, en dat was niet de laatste keer. De plaatselijke politie denkt dat ze ook heeft gedeald, hoewel dat haar nooit ten laste is gelegd. Ze is betrokken geweest bij vandalisme, winkeldiefstal, inbraak. Niet bepaald een vrolijk plaatje.’

‘Zijn er de afgelopen week problemen gemeld door het hotel?’

‘De gebruikelijke dingetjes. Glory’s naam is niet één keer gevallen.’

‘Als het ons lukt iemand voor deze moord op te pakken, zal de verdediging aanvoeren dat Glory zich heeft ingelaten met de plaatselijke drugscene of andere foute types.’

‘Misschien is dat ook wel gebeurd,’ opperde Lala.

‘Ja, ik weet het. Misschien. Intussen moeten we met zoveel mogelijk mensen blijven praten, maar vooral met meisjes die vrijdag in het evenementencentrum waren. Ik wil kijken of we iemand kunnen vinden die Glory heeft gezien voordat ze tegen Ronnie Trask aan liep. Ik wil weten wie ze heeft herkend.’

‘De Bradleys zijn de enige andere hotelgasten die uit Door County komen,’ zei Lala.

‘Dat weet ik, maar het klinkt een beetje alsof Door County toeristisch gebied is in Wisconsin. Als Glory iemand heeft gezien die er alleen maar op bezoek is geweest en er niet woont, biedt dat heel veel nieuwe mogelijkheden. Vooral met een hele zooi studenten in het hotel.’

‘We zijn op zoek naar een naald en de hooiberg is zojuist een heel stuk groter geworden,’ zei Lala.

‘Er zijn heel veel mensen bij die wedstrijd geweest. Ronnie Trask kan nooit de enige zijn geweest die een huilend meisje door de gangen heeft zien rennen.’

Lala haalde haar schouders op. ‘Tienermeisjes doen niet anders.’

‘O ja? Ik zie het jou nog niet doen, Mosquito.’

‘Ik was stoerder dan de meesten,’ antwoordde zij. Even later voegde ze eraan toe: ‘Jij hebt ook een bijnaam, hoor.’

‘Catch-a-Cab Bolton,’ zei hij en hij knikte.

‘Kende je die al?’

‘Tuurlijk. Ik weet ook van de weddenschappen. Wanneer geeft Cab er de brui aan en stapt hij weer op? Ik werk hier alweer twee jaar. Na het eerste hartelijke welkom begint het enthousiasme wat te bekoelen.’

‘Dat is anders niets om trots op te zijn, Cab.’

‘Zei ik dat dan?’ vroeg hij.

‘Jij zegt nooit iets.’

Cab deed zijn mond al open voor een sarcastisch antwoord, maar zag er voor de verandering maar van af. Toen vroeg hij: ‘Op welke week heb jij ingezet?’

‘Volgende week,’ zei ze, zonder te glimlachen.

‘Zo snel al?’

‘Ik ken je beter dan de anderen.’

Het was alsof ze zojuist een terminale diagnose bij hem had gesteld. ‘Nou, als er dan toch iemand geld aan mij gaat verdienen, dan heb ik maar liever dat jij dat bent.’

Lala antwoordde niet. Achter Cab stond iemand naar haar te gebaren en ze stond op uit de stoel om een praatje te maken met een agent in uniform die in de deuropening van de rechercheafdeling stond. Toen ze terugkwam, was ze weer een en al zakelijkheid. Er was geen tijd voor persoonlijke dingen en ze vroeg zich af of ze dankbaar was voor de onderbreking.

‘Er zit iemand op je te wachten in de verhoorkamer,’ zei Lala tegen hem.

‘Delia Fischer?’ vroeg Cab, met een blik op zijn horloge. ‘Dan is ze mooi op tijd.’

Lala schudde haar hoofd. ‘Zij is het niet. Het is Mark Bradley. En zijn advocaat. Ze willen praten.’
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Hilary Bradley liep vanuit het hoofdbureau van de Naples Police de felle zon in. Ze zette een zonnebril op en bleef even aarzelend staan op het bakstenen trottoir, omdat ze niet zeker wist welke kant ze op zou gaan. Mark was boven en ze nam aan dat de politie hem wel een uur of langer zou ondervragen. Gelukkig stond hij er niet helemaal alleen voor. Ze mocht de advocaat die zij hadden ingehuurd wel; volgens haar vader was hij een echte doordouwer. Ze hadden er verstandig aan gedaan hulp in te roepen, maar Mark maakte zich ook terecht zorgen over hoe dat zou overkomen. Zodra de politie hem met een advocaat zag, zou er slechts één woord in hun hoofden opkomen.

Schuldig.

Ze had het ook in de stem van haar vader gehoord. Haar ouders hadden vorig jaar achter Mark gestaan omdat Hilary hen ervan had weten te overtuigen dat hij onschuldig was. Nu waren ze weer terug bij af en ditmaal klonk er een onuitgesproken twijfel in hun reacties. Ze wisten niet langer wat ze moesten geloven. Waarschijnlijk vroegen ze zich af wat zij geloofde en of ze wel eerlijk vertelde hoe ze erover dacht. Maar ze hadden er niets over gezegd.

Hilary stond voor het roze stenen gebouw en zag een meter of zes verderop een politieauto tot stilstand komen langs de stoeprand. Het portier aan de passagierszijde ging open en ze verstijfde van ontzetting toen ze de vrouw die uitstapte herkende.

Het was Delia Fischer. Glory en Tresa’s moeder.

Delia keek omhoog naar het twee verdiepingen tellende gebouw en had een lege blik in haar ogen, alsof ze zich verloren voelde en overdonderd. Haar blik gleed zonder enige blijk van herkenning over Hilary heen en keerde toen akelig langzaam terug om haar strak aan te kijken. Ze keken elkaar over het trottoir heen aan. Hilary zette haar zonnebril af en knikte naar Delia. Het had geen zin net te doen alsof ze haar niet herkende.

Glory’s moeder kwam zwijgend op haar af. Ze was een stuk kleiner dan Hilary. Ze zag er verslagen en uitgeput uit, met diepe zorgrimpels in haar voorhoofd en rond haar mond. Haar slecht geverfde blonde haar zat in een paardenstaart. Ze was broodmager, een vrouw van halverwege de veertig die zeker tien jaar ouder leek dan ze was. Ze droeg spiraalvormige oorbellen die waren gemaakt van aluminium blikjes: dat was een van de eBaybedrijfjes waarmee ze in het slappe seizoen een extraatje probeerde bij te verdienen. Als je in Door County niet rijk was, deed je er altijd wel het een en ander naast om de eindjes aan elkaar te kunnen knopen. Vorig jaar, voordat de hele kwestie met Tresa tot uitbarsting was gekomen, had Hilary bij wijze van gebaar wel eens sieraden van Delia gekocht.

Ondanks wat er allemaal was gebeurd, had Hilary nooit een hekel kunnen krijgen aan Delia. Ze begreep haar emotionele beweegredenen. Delia was een alleenstaande moeder die haar best deed om twee tienerdochters op te voeden. Ze was heel trots en beschermend. Hilary kon zich heel goed de verbijstering en woede voorstellen die Delia had gevoeld toen ze Tresa’s dagboek las en dacht dat haar kind was uitgebuit en misbruikt door een man die zij vertrouwde. Al die woede had zij op Mark gericht, ondanks al Tresa’s ontkenningen. Als Hilary in haar schoenen had gestaan, had ze waarschijnlijk precies hetzelfde gedaan: een kruistocht beginnen om de man kapot te maken die haar dochter van haar onschuld had beroofd.

Hilary dacht niet dat Delia ooit ook maar een moment van twijfel had gekend. Ze was overtuigd van haar eigen gelijk en niemand zou haar ooit op andere gedachten kunnen brengen. In haar ogen was Mark een man die kinderen misbruikte, en wiens verdiende loon het was door iedereen te worden buitengesloten. En nu was hij, als in een boze droom, opeens weer terug in haar leven om de rust in haar gezin op een nog verschrikkelijker manier te verstoren.

‘Mevrouw Fischer, ik vind het zo erg…’ begon Hilary. ‘… Mark en ik…’

‘Waag het niet,’ viel Delia haar in de rede, met een stem die hees klonk van verbittering. ‘Waag het niet hem te verdedigen. Waag het niet zijn naam in mijn bijzijn uit te spreken.’

‘Mevrouw Fischer, alstublieft. Ik begrijp uw verdriet.’

Delia kreeg een kleur. ‘U weet helemaal niets van mijn verdriet, dus doe alstublieft niet net alsof. Iedereen zegt hoe intelligent en mooi u bent en het enige wat ik zie is een domme vrouw. U bent getrouwd met een monster en dat durft u niet onder ogen te zien. Als u vorig jaar uw ogen had geopend, had mijn dochter nu misschien nog geleefd.’

‘Mark heeft dit niet gedaan,’ zei Hilary tegen haar, maar ze wist dat haar woorden zinloos waren en had al bijna weer spijt dat ze ze had gezegd.

Delia kromp in elkaar, alsof ze Hilary een klap in haar gezicht wilde geven, maar sloot toen haar ogen en zuchtte diep. Toen ze haar ogen weer opendeed, voelde Hilary hoe er een golf van intense woede tussen hen door trok. De politieman kuchte, als een voorzichtige waarschuwing om hun aandacht te trekken, maar Delia negeerde hem.

‘Ik zou bijna medelijden met je hebben,’ zei Delia, ‘zoals jij jezelf er voortdurend van moet zien te overtuigen dat hij niet slecht is. Maar dan denk ik weer, jij zou beter moeten weten en het kan je kennelijk niks schelen. Want je bent niet écht gek, toch?  Eigenlijk ben je net zo intelligent als iedereen beweert. Dus ik neem aan dat je gewoon besloten hebt hem te verdedigen, ongeacht wat hij heeft gedaan.’

Hilary zag dat steeds meer mensen die het politiebureau binnengingen of weer verlieten, naar hen bleven staan kijken. Haar wangen gloeiden van schaamte. Het was een bekend gevoel; ze had geleerd starende blikken van wildvreemden te verwachten. Ze wist dat Delia naar haar uithaalde uit verdriet en wanhoop, en ze wist ook dat zij de kloof tussen hen op geen enkele manier kon overbruggen. Zij was in elk geval niet de aangewezen persoon om Delia te troosten. Haar aanwezigheid maakte het alleen maar erger.

‘Ik kan maar beter gaan,’ zei Hilary. ‘Het kan best zijn dat je me niet gelooft en dat doet er ook niet toe, maar ik vind het heel erg van Glory. Je hebt gelijk, ik kan je verdriet niet begrijpen. Ik kan me niet voorstellen hoe het moet zijn je dochter te verliezen. Misschien betekent het niets uit mijn mond, maar ik voel met je mee. Echt waar.’

Delia’s gezicht was uitdrukkingsloos. Hilary had ook niet verwacht haar te kunnen bereiken. De politieman liep naar Delia toe en pakte haar elleboog om haar naar de ingang van het gebouw te leiden. Delia liet zich leiden, maar toen trok ze zich opeens los en prikte met haar wijsvinger naar Hilary’s gezicht.

‘Heb je enig idee wat hij me heeft afgenomen?’ riep ze. ‘Glory was mijn kleine meisje! Ik ben haar een keer bijna kwijt geweest en ik dacht toen dat ik een tweede kans had gekregen. Maar nu ben ik haar door jou en je man alsnog kwijtgeraakt. Hij heeft haar van me afgepakt. Wat hij Tresa heeft aangedaan was niet genoeg. Hij moest mijn kleine meisje ook nog hebben.’

Hilary zei niets. Ze stond daar maar en liet de vrouw haar hart luchten.

‘Mevrouw Fischer,’ zei de politieman zacht. ‘Laten we naar binnen gaan.’

‘Zal ik je eens wat vertellen?’ vervolgde Delia, die nu voluit tegen Hilary stond te schreeuwen. ‘Hij gaat hier niet mee weg- komen! Dat geef ik je op een briefje. Niet nog een keer. Deze keer ga ik ervoor zorgen dat hij wordt gestraft voor wat hij ons heeft aangedaan!’

Troy Geier zat op een betonnen bankje in de hal van het politiebureau. Hij leunde met gebogen rug naar voren en zijn handen bungelden tussen zijn omvangrijke bovenbenen. Tresa zat naast hem, zo stijf rechtop als een plank. Ze keken naar de aanvaring buiten tussen Delia Fischer en Hilary Bradley, en Delia’s geschreeuw drong duidelijk en snerpend door de glazen ramen heen.

Tresa keek Troy niet aan. ‘Dus je hebt het toch tegen mijn moeder gezegd, hè? Je hebt haar verteld dat je dacht dat Mark het heeft gedaan.’

‘Wat had ik verdomme anders moeten zeggen?’ mompelde hij.

‘Klootzak. Mark zou Glory nooit iets aandoen.’

Troy ademde uit in een geërgerde zucht. ‘Shit, Tresa, moet je jezelf nou eens horen. Je hebt meer met je vriendje de leraar te doen dan met je eigen zus. Glory is dood en nóg hou je hem een hand boven het hoofd. Wat denk je nou eigenlijk? Dat hij voor jou bij zijn vrouw weggaat?’

‘Jij snapt er helemaal niks van,’ snauwde Tresa.

‘Nee? Wie heeft het dan volgens jou gedaan?’

‘Mark in elk geval niet.’

Troy schudde zijn hoofd. ‘Eigenlijk ben je gewoon jaloers, hè? Die gore viezerik zat achter Glory aan en jij kunt alleen maar aan jezelf denken.’

‘Je weet helemaal niet waar je het over hebt. Er was helemaal niets tussen Mark en Glory.’

‘Ach, kom nou, het was wel duidelijk dat Bradley op haar geilde, die klootzak.’

Tresa gaf hem een zet, wat aanvoelde alsof ze tegen een boomstam duwde. ‘Hou je kop, Troy, hou nu eens gewoon je kop. Alsof Glory zo’n lieverdje was. Heb je enig idee met hoeveel jongens ze naar bed is geweest?’

‘Ik wil niet dat je zulke dingen zegt!’

‘Wat, moet ik soms doen alsof ze een braaf meisje was, alleen omdat ze dood is? Sorry, maar dat doe ik echt niet. Waarschijnlijk heeft ze gewoon een of andere motorrijder willen versieren op het strand, of ze heeft geprobeerd drugs te kopen van de verkeerde persoon. Word toch wakker, Troy. Glory gebruikte jou zoals ze iedereen gebruikte.’

‘Ik hield van haar,’ fluisterde Troy.

‘Ik hield ook van haar, maar ze kreeg wel alles in haar schoot geworpen. Waarschijnlijk wenst mijn moeder op dit moment dat ik het was die vermoord is.’

‘Dat slaat nergens op.’

‘O nee? Ik ben de afgelopen zes jaar onzichtbaar geweest. Alles draaide altijd om Glory. Dat was al zo sinds de brand.’

‘Toen was ze bijna dood,’ protesteerde Troy.

‘Dat weet ik. Ze was bijna dood. Arme Glory, een beetje verknipt, maar dat komt door de brand. Doodvallen kan ze!’ Tresa beet op haar lip. Ze wist dat ze te ver was gegaan.

Zo was het altijd geweest tussen de zussen. Soms kon je door alle verbittering en jaloezie niet zien dat ze van elkaar hielden. Troy zag de tranen over Tresa’s wangen glijden. Ze veegde ze weg met haar shirt. Hem stond het huilen ook nader dan het lachen, maar hij had sinds hij het nieuws had gehoord er nog geen traan uit weten te persen. Hij voelde zich verdoofd. En schuldig.

Hij zag Glory’s moeder de hal binnenstormen. Wanneer mevrouw Fischer kwaad was, kon je haar beter niet voor de voeten lopen, want ze was behoorlijk heetgebakerd. Hij kromp in elkaar, want hij wist wat ze zou gaan zeggen. Op het moment dat hun blikken elkaar kruisten voelde hij hoe dwars door de ruimte al haar verdriet en woede zich over hem uitstortten. Voor hij ook maar iets kon zeggen of uitleggen, wenkte ze Tresa en spreidde haar armen. Tresa rende naar haar toe en de twee omhelsden elkaar snikkend. Een paar tellen eerder had Tresa nog vol verbittering over Glory gesproken; nu leunde ze jammerend tegen haar moeders schouder en deelden zij hun verlies.

Delia streelde Tresa’s rode haar. Troy zat er een beetje verloren bij. Eigenlijk was het ook maar beter zo, dat ze niet naar hem keek. Uiteindelijk maakte Glory’s moeder zich echter van Tresa los en vroeg haar een glas water te gaan halen. Delia Fischer wachtte tot Tresa weg was en liep toen op Troy af.

Toen hij opstond kwamen eindelijk de tranen. ‘Luister, mevrouw Fischer, ik…’

‘Geen smoesjes, Troy,’ beet Delia hem fel toe. ‘Je had me iets beloofd, of niet soms? Hoe zei je het ook alweer? Je zei dat je haar zou beschermen. Je zei dat ik me geen zorgen hoefde te maken.’

‘Ik weet het, alleen kon ik niet… ik bedoel, Glory kwam niet terug…’ Troys stem brak. Hij vond het vreselijk om zo zwak te zijn. Hij vond het vreselijk dat hij zijn beloftes niet had kunnen nakomen.

‘Je wist dat die vuilak, die verkrachter, hier in het hotel logeerde en toch heb je Glory alleen gelaten? Ben je helemaal gek geworden?’

‘Tresa zegt dat ze niet gelooft dat Bradley iets als dit kan hebben gedaan,’ protesteerde Troy zwakjes.

‘Tresa? Het zal me een rotzorg zijn wat Tresa van Mark Bradley vindt. Die man heeft haar gehersenspoeld zodat ze met hem het bed in zou duiken. Ik ken zulke mannen maar al te goed. Ik weet wat ze met tienermeisjes doen. Het gaat me nu om jou, Troy. Ik vertrouwde jou. Ik vertrouwde jou. Jij hebt me beloofd dat je mijn meisje zou beschermen, en nu is ze dood. Jij hebt dat laten gebeuren.’

Voor zo’n stevige knaap voelde Troy zich steeds kleiner en kleiner worden, net zolang tot hij dacht in een piepklein gaatje te kunnen wegkruipen en van de aarde te verdwijnen. ‘Het spijt me zo, mevrouw Fischer,’ zei hij smekend. ‘Echt waar.’

Glory’s moeder gaf hem een klap. Haar vingers raakten zijn wang zo hard dat hij naar achteren wankelde. Zijn hand vloog naar zijn gezicht, dat aanvoelde alsof hij door wespen was aangevallen. Hij deed zijn mond open om iets te zeggen, wat dan ook, maar hij had geen idee wat hij tegen haar kon zeggen.

‘Je vader heeft gelijk wat jou betreft,’ zei mevrouw Fischer honend. ‘Je bent een waardeloze zak.’

Ze draaide zich op haar hielen om en beende weg, hem alleen en in tranen achterlatend. Troy liet zich weer op het bankje zakken en sloeg zijn handen voor zijn gezicht. Hij dacht aan Glory en besefte dat iedereen gelijk had. Mevrouw Fischer had gelijk. Zijn vader had gelijk. Hij had de kans gehad om zichzelf te bewijzen en hij had het verkloot.

Hij was gewoon echt waardeloos. 
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Cab trof Mark Bradley in de verhoorruimte aan, in gezelschap van een wat gezette, oudere man met krullende grijze haren die aan leeuwenmanen deden denken, en een duivels puntsikje. Hij was onberispelijk gekleed in een driedelig grijs pak met een roze stropdas. Toen Cab binnenkwam, sprong de oudere man kwiek overeind en liep met uitgestoken hand snel om de houten tafel heen. Cab schudde hem de hand en voelde zijn vingerbotjes kraken in de ijzeren greep van de man.

‘Archibald Gale,’ zei de advocaat. ‘Ik dacht niet dat wij al eerder het genoegen hebben gehad, inspecteur Bolton.’

Cab ging zitten en keek in de ogen van de man, die schitterden achter kleine, dikke brillenglazen. ‘Kennismaken met advocaten zou ik geen genoegen willen noemen, meneer Gale.’

‘O, u bent een grapjas, inspecteur. Dat mag ik wel.’

‘Woont u nog niet zo lang in Florida, meneer Gale? Ik meende alle lokale strafpleiters wel te kennen.’ Cab liet het woord ‘strafpleiter’ vergezeld gaan van een klein glimlachje in de richting van Mark Bradley.

‘Ik breng hier de winter door. Mijn andere thuisbasis is Duluth, Minnesota.’

‘Daar ben ik niet bekend,’ moest Cab bekennen.

‘Het is een prachtige stad, maar we hebben er de afgelopen jaren een ongebruikelijk hoog percentage moorden gehad. Voor een advocaat heeft dat vanzelfsprekend zowel voor- als nadelen.’ Gale sloeg een arm om de schouder van de goedgebouwde man die naast hem zat en wiens gezicht duister was van ingehouden woede. ‘Inspecteur Bolton, dit is Mark Bradley.’

‘Meneer Bradley, ik herkende u niet zonder douchegeluiden.’ Cab glimlachte en Bradley keek hem aan met een blik vol onverholen verontwaardiging.

‘Inspecteur, wij zijn hier uit vrije wil,’ kwam Gale tussenbeide. ‘Ik hoop dat we allemaal enige beleefdheid in acht kunnen nemen.’

‘Ik zie er gewoon erg naar uit meneer Bradley zelf te horen praten,’ ging Cab verder. ‘Steeds wanneer ik in de buurt ben, doen andere mensen het woord voor hem.’

‘Dit was een vergissing,’ zei Bradley, terwijl hij opstond.

Gale legde een vriendelijke hand op zijn schouder en duwde hem terug op zijn stoel. ‘Rustig aan, Mark. Laten we ons nu maar concentreren op deze betreurenswaardige kwestie en alle informatie verstrekken die we kunnen.’

Bradley stak zijn ongeduld niet onder stoelen of banken. Dit leidde  ertoe  dat  Cabs  tempo  onwillekeurig  vertraagde.  Hij schoof zijn stoel naar achteren, sloeg zijn lange benen over elkaar en pakte een geel schrijfblok met handgeschreven notities. Terwijl hij deed alsof hij die doorlas, nam hij Mark Bradley over het schrijfblok heen van top tot teen op. Bradley droeg een rood poloshirt en een bruine, nette broek. Hij bewoog zich met de gemakkelijke, onbewuste gratie van een atleet en zag eruit als een man die goed in zijn vel stak. Hij was knap, maar niet op een Hollywoodachtige manier zoals Cab, of op de machomanier die je bij sommige atleten zag. Hij zag er gewoon goed uit, zonder dat daar te veel over nagedacht was. Zijn bruine haar was kortgeknipt. Hij was absoluut geen type voor een oorbel of een gouden ketting of een luchtje. Zijn voorhoofd en neus waren rood verbrand, alsof hij wilde zeggen: ik hou van de zon. En die huidkanker zal me een rotzorg zijn.

‘U komt me bekend voor, meneer Bradley,’ zei Cab tegen hem. ‘Ken ik u soms ergens van?’

‘Toen ik in de twintig was heb ik een paar jaar in de PGA Tour gespeeld,’ antwoordde Bradley.

‘Echt waar? Waarom bent u daarmee opgehouden?’

‘Een jaar of acht geleden heb ik bij een auto-ongeluk een schouderblessure opgelopen. Het beperkt me niet in mijn dagelijkse bezigheden, maar ik heb niet langer de precisie die nodig is om professioneel te golfen.’

‘Het spijt me dat te horen,’ zei Cab. ‘Maar vanwaar die stap van golfen naar lesgeven? Ik neem aan dat u nog steeds zou kunnen coachen of golfles zou kunnen geven of iets dergelijks. Daar zou u toch veel meer mee kunnen verdienen?’

‘Ik ben professioneel golfer geweest, inspecteur. Wanneer je dat eenmaal hebt gedaan, voel je er niet veel meer voor om beleggingsbankiers van in de vijftig te helpen hun handicap van zesendertig te verbeteren naar achtentwintig.’

‘En het lesgeven?’

‘Ik werk graag met kinderen. Ik hou van de flexibiliteit van lange zomervakanties. Je zou misschien niet denken dat sportlieden graag schilderen op het strand, of het leuk vinden werk van Henry Fielding of Chaucer te bespreken, maar zal ik u eens wat vertellen? Sommigen doen dat wel degelijk.’

Zonder de uitdrukking op zijn gezicht te veranderen, sloeg Cab toe als een slang. ‘Tresa Fischer heeft voor u aan dat alles een einde gemaakt, nietwaar?’

Hij zag hoe Gale zachtjes een hand op Bradleys pols legde, alsof hij zijn cliënt iets duidelijk wilde maken. Kalm blijven.

‘Dat was niet Tresa’s schuld,’ zei Bradley.

‘Van wie dan wel?’

‘Ik weet niet of je kunt zeggen dat het iemands schuld was. Als je tegenwoordig als man leraar bent, zijn de mensen dermate bevooroordeeld dat ze alle slechte dingen geloven die er over je worden gezegd. Het maakt niet uit of ze waar zijn.’

‘Dat is toch om gek van te worden? Ik bedoel, eerst verlies je de ene carrière en dan de volgende. Daar zou ik toch behoorlijk pissig van worden.’

Gale leunde naar voren. ‘Neemt u mij niet kwalijk, inspecteur, maar volgens mij heeft dit niet veel met uw onderzoek te maken.’

‘De gemoedstoestand van uw cliënt interesseert mij, meneer Gale. Als ik in zijn schoenen zou staan, zou ik erg kwaad zijn over de manier waarop ik was behandeld.’

‘Dat was ik ook,’ gaf Bradley toe voordat zijn advocaat hem de mond kon snoeren. ‘Dat ben ik ook. Maar dat heeft niets met Tresa of Glory te maken.’

‘Had u een seksuele relatie met Tresa Fischer?’ vroeg Cab, terwijl hij Bradley bleef aankijken.

‘Nee.’

‘En met Glory Fischer?’

‘Nee.’

‘Hebt u ooit seks gehad met een meisje jonger dan achttien?’

Bradley hield zijn hoofd een beetje schuin. ‘Wat, in mijn hele leven? Wilt u weten wanneer ik voor het eerst met een meisje naar bed ben geweest? Wilt u de namen weten van iedereen met wie ik op de middelbare school ben uitgeweest?’

‘Die vraag moesten we maar laten zitten, inspecteur,’ kwam Gale tussenbeide. 

‘Ik wilde alleen maar zeggen dat sportlieden en leraren met minderjarige meisjes te maken hebben, meneer Bradley,’ ging Cab verder. ‘Er lopen uw hele leven al meisjes achter u aan die u proberen te versieren en te manipuleren. Kom op, zeg, dat gebeurt toch zeker aan de lopende band. Dat moet uw ego toch stre len?’

‘Ik ben getrouwd met een volwassen, mooie, onafhankelijke vrouw die verdomd veel intelligenter is dan ik,’ wierp Bradley tegen. ‘Dát streelt mijn ego.’

Cab perste verbaasd zijn lippen op elkaar. Die reactie had hij niet verwacht en het klonk nog oprecht ook. Aan de andere kant was hij in zijn leven een aantal talentvolle leugenaars tegengekomen. Om te beginnen ene Vivian Frost in Barcelona.

‘Veel sportlui kijken op vrouwen neer, meneer Bradley. Ze denken: als zij zichzelf niet respecteren, waarom zou ik het dan doen?’

‘Ik wilde liever iets zinvollers, inspecteur, en dat heb ik gevonden. Ik hoop dat u daar net zoveel geluk mee hebt als ik.’

‘Ik zal u vertellen wat mijn probleem is. Glory Fischer is dood. U bent uw baan kwijt en in de plaats waar u woont heeft zo’n beetje iedereen een hekel aan u, allemaal vanwege de familie Fischer. U had een kamer met uitzicht op het strand waar Glory is vermoord. Erg toevallig allemaal.’

‘Niet waar,’ beet Bradley hem toe. Hij telde zijn antwoorden af op zijn vingers. ‘De familie Fischer heeft mij niet ontslagen. Dat hebben de directeur en het bestuur van de school gedaan. Ik neem Tresa en haar moeder absoluut niets kwalijk en Glory al helemaal niet. Het is helemaal geen toeval dat ik in hetzelfde hotel logeer als Tresa, want zij is danseres en mijn vrouw is danscoach. En wat mijn hotelkamer betreft, de helft van alle kamers in het hotel heeft uitzicht op het strand.’

‘Maar u was vannacht wel op het strand, of niet soms?’ vroeg Cab. ‘En daar kwam u Glory Fischer tegen.’

Voordat Bradley kon antwoorden, sprong Gale er snel tussen. ‘Sorry, inspecteur, maar dat onderwerp is verboden terrein.’

‘Pardon?’

‘Meneer Bradley zal geen vragen beantwoorden over waar hij vannacht is geweest,’ gaf Gale hem op scherpe toon te kennen. ‘Ik heb hem verboden daar iets over te zeggen. Wij zeggen niet dat hij naar het strand is gegaan en ook niet dat hij dat niet heeft gedaan. We zeggen niet dat hij Glory is tegengekomen, maar ook niet dat dat niet is gebeurd. Geen informatie. Geen antwoorden. Niets.’

‘Met andere woorden, hij was daar dus wel,’ pareerde Cab.

‘Met andere woorden, als u denkt dat hij daar was, dan kunt u maar beter in staat zijn dat te bewijzen,’ zei Gale. ‘Wij zijn niet van plan uw werk voor u te gaan doen.’

‘We hebben een getuige die hem heeft gezien.’

Gale liet zich niet voor de gek houden. ‘Dat is dan fijn voor u, inspecteur. Als u een getuige hebt, dan laat u die maar opdraven. Intussen beantwoordt meneer Bradley geen vragen over wat hij vannacht heeft gedaan. Het belangrijkste is dat Mark Glory Fischer niet heeft vermoord.’

‘Als hij op het strand was, zou hij over informatie kunnen beschikken die ons bij ons onderzoek kan helpen,’ bracht Cab hem in herinnering. Hij keek Mark Bradley aan. ‘Hebt u daar al aan gedacht, meneer Bradley? Er is een meisje vermoord. Als u haar niet hebt vermoord, heeft iemand anders het gedaan. Als u werkelijk het soort man bent dat u beweert te zijn, dan zou u zich moreel verplicht moeten voelen ons alles te vertellen wat u hebt gezien.’

Cab zag oprechte tweestrijd op Bradleys gezicht. De man wilde praten. Of misschien dacht Bradley slim genoeg te zijn om de verdenking van zich af te wentelen door net te doen alsof hij wilde meewerken. Het maakte niet uit. Gale stond het niet toe.

‘We zijn hier klaar, inspecteur,’ kondigde de advocaat aan. ‘Als Mark ook maar iets zou weten wat relevant en belangrijk kon zijn voor uw onderzoek, zou ik hem vanzelfsprekend hebben geadviseerd u deelgenoot te maken van die informatie. Uit zijn zwijgen over dit onderwerp kunt u derhalve opmaken dat dit niet het geval is.’

‘U bevindt zich geen van beiden in een positie daarover te kunnen oordelen,’ zei Cab tegen hem. ‘Meneer Bradley, als u Glory op het strand hebt gezien en haar níét hebt vermoord, dan kunt u ons een tijdstip geven waarop zij met zekerheid nog in leven was. Dat zou ons helpen het tijdstip van overlijden vast te stellen.’

Bradley keek naar Gale, die zijn hoofd schudde.

‘U moet mij helpen, meneer Bradley,’ drong Cab aan. ‘Volgens mij bent u een man die voor zijn mening uitkomt en doet wat zijn geweten hem ingeeft.’

Gale stond op en wilde Bradleys arm pakken. ‘Laten we gaan.’

Bradley bleef Cab kalm aankijken. ‘Hypothetisch gezien…’ begon hij.

‘Mark, niet doen!’

‘Hypothetisch gezien,’ vervolgde Bradley, zonder aandacht te schenken aan zijn advocaat, ‘komt het voor dat ik, als ik ’s nachts niet kan slapen, om een uur of halfdrie ’s nachts opsta om een frisse neus te halen. Maar als ik dat doe, ben ik meestal een  halfuurtje later weer terug.’

‘Hebt u dat vannacht gedaan?’ vroeg Cab. ‘Had u met Glory afgesproken?’

‘Nee.’

‘Maar u bent haar wel tegengekomen op het strand.’

‘Zo is het wel genoeg,’ viel Gale hem in de rede. ‘Mark, we gaan. Nu. Kom mee.’

Bradley stond op, maar bleef Cab aankijken. Hij zond hem een boodschap en Cab begreep dat zijn vermoedens juist waren. Mark Bradley was midden in de nacht in het gezelschap geweest van Glory Fischer.

‘Ik stuur een agent naar uw hotelkamer om zeker te weten dat er niets wordt weggehaald. Gebaseerd op uw antwoorden vandaag, weet ik zeker dat we een huiszoekingsbevel zullen krijgen.’

‘Mijn antwoorden?’ vroeg Bradley.

‘Ik denk dat een rechter alleen maar zal kunnen concluderen wat u en ik al weten. U hebt vannacht uw kamer verlaten. U hebt Glory Fischer ontmoet.’

‘Nu bent u aan het vissen en meneer Bradley is niet van plan alleen daarom zijn reisplannen te veranderen,’ zei Gale tegen Cab. ‘Morgen keren hij en zijn vrouw terug naar Door County.’

‘Weglopen heeft geen zin, meneer Bradley,’ zei Cab.

‘Ik loop nergens voor weg,’ snauwde Bradley.

‘Dat doet me deugd, want de kans is groot dat ik u achterna reis naar Wisconsin. Als u niet met me wilt praten, vind ik daar vast wel andere mensen die daartoe bereid zijn.’

Gale lachte en dirigeerde Bradley naar de deur. ‘Als u dat doet, geniet dan vooral van het uitzicht, inspecteur. Maar voer geen ge sprekken met meneer Bradley. U weet vast wel dat, nu hij juridische bijstand heeft ingeroepen, alles wat hij u vertelt voor de rechtbank niet langer geoorloofd is.’

‘Natuurlijk, maar één ding moet u mij nog vertellen, meneer Bradley,’ zei Cab.

Bradley bleef staan en keek Cab argwanend aan. ‘Wat?’

‘Waarom noemen ze het eigenlijk “Door” County?’

Bradley lachte humorloos. ‘Het schiereiland steekt uit in het water tussen Lake Michigan en Green Bay. De plek waar die wateren aan het uiterste puntje van het land bijeen komen, is bijzonder verraderlijk. Veel mensen hebben daar op het water het leven gelaten. Daarom heeft de doorgang de Franse naam Port des Morts gekregen.’

‘Ik vrees dat ik alleen Spaans en Duits spreek, geen Frans,’ zei Cab.

‘Het betekent Deur des Doods.’
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Sheriff Felix Reich reed zijn Chevy Tahoe van de Washington Island ferry en de wagen rolde kletterend vanaf het schip het vasteland op, op de uiterste punt van Door County in Northport. De overtocht was ruw geweest, maar Reich had deze tocht in zijn leven al duizenden malen gemaakt en hij was immuun voor de bewegingen van de golven. Op doordeweekse ochtenden als deze waren de meeste reizigers plaatselijke bewoners die zelfs onder de zwaarste weersomstandigheden niet verblikten of verbloosden. Tijdens deze overtocht had Reich de veerboot gedeeld met slechts drie andere voertuigen die het schiereiland als bestemming hadden.

Reich nam de afslag van Highway 42 en reed een grindweg op die bekendstond als Port des Morts Drive. Hij reed tussen winterse bomen die met kale takken naar zijn truck klauwden. Door het dichte geboomte zag Reich de afgelegen, dure huizen aan het water die tegen het klif waren gebouwd, maar op dit moment waren er vrijwel geen bewoners om het uitzicht te bewonderen dat zich onder hen uitstrekte. De meeste huiseigenaars arriveerden pas in het hoogseizoen, zodat er gedurende de rest van het jaar slechts een kleine groep mensen woonde. Zelfs ’s zomers weken de meeste toeristen niet van de hoofdweg af en ze waagden zich niet ten noorden van winkelstadjes als Fish Creek, Ephraim en Sister Bay. Wanneer je zo ver noordelijk kwam als Gills Rock en Northport, dan was je meestal alleen.

Hij reed helemaal tot het einde van de Port des Morts Drive, waar hij zijn wagen parkeerde op een beschutte plek waar hij later kon keren. Hij stapte uit zijn Tahoe en liep het modderige pad op naar Peter Hoffmans blokhut. Het was een klein huis op een groot stuk grond met grote eikenbomen. Pete woonde daar al sinds hij en Reich samen waren teruggekomen uit Vietnam. Zijn vriend onderhield het huis uitstekend; het was zijn hobby en zijn passie. Verder had Pete weinig, sinds hij zeven jaar eerder zijn vrouw had verloren aan kanker. Sinds hij niet meer werkte.

Sinds de brand.

Reich belde aan, maar uit de stilte in het huis maakte hij op dat Pete al was vertrokken voor zijn ochtendwandeling. Hij wist waar hij hem kon vinden. Hij stapte weer in zijn wagen, reed een meter of vierhonderd terug, waar hij Kenosha Drive in sloeg, een weg die door een natuurgebied naar het water voerde. Aan het einde van de korte weg zag hij door een sparrenbos de baai al liggen en onder de donkere hemel leek het water zo blauw dat het bijna zwart was. Hij parkeerde in het wintergras, waar op schaduwrijke plekken hier en daar nog wat sneeuw lag. Een eindje verderop stonden twee grijze bankjes, met uitzicht op het water. Op een van die bankjes zat Peter Hoffman.

Reich klom uit zijn wagen. Hij kon zijn eigen adem zien. Het was een koude ochtend, met een stevige bries die de eilandferry als een walvis op en neer door de golven had laten deinen. Zelfs ’s zomers was het hier koud, maar zelf voelde hij die kou nooit en anders weigerde hij er gewoon aan te denken. Hij was zestig jaar en werd elke ochtend wakker met pijn in zijn botten, maar dat weerhield hem niet van zijn dagelijkse klusjes: zijn oprit sneeuwvrij maken, hout kloven en hakken voor de open haard, of met gewichten trainen in zijn fitnessruimte in de kelder. Wat Reich betrof, had hij evengoed vijfenveertig kunnen zijn.

Hij droeg een bruin sheriffuniform, dat hem als gegoten zat en in messcherpe vouwen was geperst. Hij was de afgelopen jaren nog geen pondje aangekomen. Zijn penning glinsterde als goud op zijn borst en zijn laarzen poetste hij elke avond tot ze glommen. Zijn grijze haar was gemillimeterd en zat nog precies zoals in zijn tijd als marinier. Hij was niet lang, ongeveer een meter zevenenzeventig, maar in de loop der jaren had hij met succes met mannen gevochten die dertig jaar jonger en zeker twintig kilo zwaarder waren. Hij veronderstelde dat hij dat nog steeds kon.

Reich keek met een sombere uitdrukking naar het water. Je kon hier je hele leven wonen, net als hij, en toch elke dag weer iets nieuws ontdekken in de kleuren van de golven. Aan de horizon zag hij de rotsachtige omtrekken van Plum Island en nog verder de vlakke lijnen van Washington Island, waar hij in de jaren zeventig zijn huis had gekocht en waar hij sindsdien, ongetrouwd gebleven, altijd had gewoond. Hij voelde een verwantschap met het eiland en de rotsachtige zeestraat naar het vasteland, maar had er geen geromantiseerde ideeën over. Elk seizoen werden er lijken uit gevist van mensen die Death’s Door hadden onderschat.

Zonder een woord te zeggen ging Reich op het bankje tegenover Peter Hoffman zitten, die hem niet aankeek. Op de open plek rondom hen stonden her en der boomstronken. Ragfijne schaduwen van de berken vormden een spinnenweb in het gras. Pete dronk koffie uit het plastic bekertje van een thermosfles en Reich zag de stoom boven de beker uit komen. Ook rook hij de whisky in de adem van zijn vriend.

‘Beetje vroeg voor een borrel, Pete.’

Pete stak hem de thermosfles toe. ‘Ook wat?’

Reich schudde zijn hoofd. Hij hield van een slok, maar nooit in werktijd en nooit wanneer hij moest vliegen of rijden. En niet om negen uur ’s ochtends.

‘Heb je het gehoord?’ vroeg Reich.

Pete nam nog een slok van zijn aangelengde koffie en veegde zijn mond af. Hij staarde voor zich uit over de baai. Hij knikte, maar zei niets.

‘Glory Fischer,’ mompelde Reich. ‘Alsof dat meisje nog niet voldoende voor haar kiezen had gehad.’

Pete haalde luid en hortend adem. Even dacht Reich dat zijn vriend zou gaan huilen. Hij maakte zich nu al bijna een jaar zorgen om Pete. Toen ze samen in het leger dienden, was Pete net zo geweest als hij, spijkerhard en onbuigzaam. Dat was het grootste deel van hun leven zo gebleven. Ze waren hier allebei geboren, waardoor zij in Door County tot een zeldzame soort behoorden. Ze konden over de zeseneenhalve kilometer van de zeestraat elkaars huis praktisch zien staan. Ze waren vaker met elkaar gaan jagen, vissen en drinken dan Reich kon tellen. Ze hadden dezelfde ideeën over God, het leven en goed en slecht en waren daar rotsvast in blijven geloven terwijl de rest van de wereld inmiddels helemaal van God los was.

Maar dit was niet de Pete die hij kende. Deze oude man die ’s ochtends in alle vroegte op een bankje zat te drinken. Die zichzelf verwaarloosde. Die verdronk in zijn verdriet. Die door zijn lege huis liep te hinkepoten, met dank aan de kogel die hij had opgevangen toen hij in 1969 voor de loop van een geweer was gaan staan dat op Reich was gericht. Zijn kaarsrechte houding begon de laatste tijd in te zakken en alleen zijn haar, dat vreemd genoeg nog steeds pikzwart was, deed nog denken aan de man die zijn hele leven Reichs beste vriend was geweest. Pete was acht jaar ouder en zag eruit alsof hij, net als het water, voor de poort van de dood stond.

‘Ik heb Delia gesproken,’ zei Reich tegen hem. ‘Ze is een paar dagen in Florida geweest, samen met Tresa en Troy Geier, waar ze hebben geprobeerd de plaatselijke politie van zich af te schudden. Vandaag komt ze thuis. Tresa gaat dit semester niet meer terug naar River Falls. Ze blijft hier.’

‘Goed zo,’ mompelde Pete.

‘Delia en de politie denken dat het die klootzak was die het met Tresa deed,’ voegde Reich eraan toe. ‘Die leraar. Mark Bradley. Hij logeerde daar in het hotel. De politie is er vrijwel zeker van dat hij samen met Glory op het strand was.’

Pete keek hem met bloeddoorlopen ogen aan. ‘Gaat hij deze keer zijn verdiende loon krijgen?’

‘Als ik er iets over te zeggen heb, kun je daarop rekenen.’

De twee mannen zaten zwijgend bij elkaar. De wind bulderde om hen heen en wekte de bomen tot leven. Vroege vogels kwetterden opgewonden. Peter Hoffman stond moeizaam op van het bankje en bleef een ogenblik onzeker staan wankelen. Reich maakte aanstalten hem te helpen, maar Pete wuifde hem weg. Tegen een boomstronk geleund keerde Pete zijn thermosfles om en liet de koffie weglopen en een plasje op de grond vormen. Toen rechtte hij zo goed mogelijk zijn rug en keek Reich aan met een intens verdrietige blik in zijn ogen.

‘Het komt allemaal weer terug, hè?’ vroeg Pete. ‘De brand.’

‘Ik denk het wel.’

‘Ik dacht echt dat we er klaar mee waren. Dat het voorbij was.’

Reich zei niets. Hij wist dat de brand niet het soort gebeurtenis was dat ooit echt voorbij zou zijn. Ook al deed je nog zo je best het verleden te begraven, op de een of andere manier stak het steeds weer de kop op. In Petes geval was dat al zo sinds het was gebeurd en je kon het hem moeilijk kwalijk nemen. Hij was zijn oudste dochter kwijtgeraakt. Twee van zijn kleinkinderen. En dat allemaal in het jaar nadat zijn vrouw was bezweken aan een langdurige, afschuwelijke ziekte. Het was alsof zijn hele leven met napalm met de grond gelijk was gemaakt.

‘Het lijkt erop dat Glory na al die jaren alsnog slachtoffer is geworden van de brand,’ vervolgde Pete.

Reich schudde heftig zijn hoofd. ‘Dit heeft niets met de brand of met Harris Bone te maken. Mark Bradley is degene die Glory dit heeft aangedaan en ik ben niet van plan hem een rookgordijn te laten optrekken.’

Peter Hoffman duwde zijn handen in zijn zakken en staarde tussen de boomtakken door naar de hemel. ‘Harris Bone,’ zei hij op felle toon.

Reich begon boos te worden op zijn vriend. ‘We kunnen het verleden niet veranderen, Pete. Waar het nu om gaat is gerech- tigheid voor Glory. Oké? Dat zijn we dat meisje verschuldigd. Wij zijn degenen die haar destijds hebben gevonden.’

Het was voorbij voordat iemand het in de gaten had.

Het was voorbij voordat de sirenes en de zwaailichten kwamen en voordat ook maar één enkele hogedrukspuit water uitstortte over de oververhitte puinhopen. Tegen de tijd dat een buurman in de buurt van Kangaroo Lake midden in de nacht wakker werd en de scherpe lucht van brandend hout rook en 911 had gebeld, was het huis van de Bones al weg, de muren verteerd tot as, het dak ingestort boven geblakerde gipsplaten en stenen. Het vuur was allesverwoestend geweest.

Die avond hadden Felix Reich en Peter Hoffman met twee van Felix’ hulpsheriffs zitten pokeren in een boerderij ten oosten van Egg Harbor. De lucht had de loomheid van de zomer, klam en warm. De horren waren bezaaid met muggen en nachtuiltjes. Hun T-shirts waren nat van het zweet. De boerderij stond aan County Road E, nog geen vijf kilometer ten westen van het huis waar Petes schoonzoon woonde. Harris Bone was de man van Petes dochter Nettie en de vader van zijn kleinkinderen Karl, Scott en Jen. En dat was in Petes ogen dan ook de enige verdienste van Harris Bone.

Reich wist dat Pete de man die al zeventien jaar zijn schoonzoon was niet bepaald mocht. Harris had na het overlijden van zijn moeder haar drankwinkel in Sturgeon Bay overgenomen, die echter failliet was gegaan toen een grotere concurrent in die plaats zijn deuren opende. Sindsdien had hij het grootste deel van zijn tijd op de weg doorgebracht, en geprobeerd iets te verdienen als vertegenwoordiger in verkoopautomaten dwars door de hele staat Wisconsin. Zelfs wanneer hij thuis was, was er nooit rust. Hij en Nettie vlogen elkaar doorlopend in de haren. Het was een huis vol verbittering en ruzie.

Reich wist heus wel dat Nettie ook niet bepaald een lieverdje was, maar dat zei je natuurlijk niet tegen een vriend. Hij had haar jarenlang op haar man horen afgeven. Harris was een mislukkeling. Hij was niet gelovig genoeg. Hij was niet succesvol genoeg. Hij was niet handig. Hij deed altijd alles verkeerd. Reich, die nooit een vrouw had gewild en er ook nooit een had gemist, voelde altijd wel iets van sympathie voor Harris wanneer hij bij hen thuis was en hoorde hoe het ego van de man langzaam maar zeker werd afgebroken door die kleine, dominante vrouw die vanuit haar rolstoel zijn leven beheerste. De jongens begonnen haar gewoonte al over te nemen en kraakten hun vader af om de goedkeuring van hun moeder te krijgen. Voor Harris moest dat huis hebben aangevoeld als een gevangenis.

Reich wist dat ze nooit zouden scheiden. Dat deden gelovige echtparen niet. Hij had alleen nooit kunnen bedenken waartoe het allemaal zou leiden toen het Harris te veel werd.

Hij hoorde de oproep op zijn radio op het moment dat het pokeren op z’n eind liep. De melding van de brand. Hij sprong in zijn jeep om erop af te gaan en Pete, die met hem mee was gereden, besloot hem gezelschap te houden. Ze wisten geen adres, maar hoe dichter ze Kangaroo Lake naderden, hoe meer de rook hen de weg wees, totdat ze boven de bomen een zwarte rookkolom zagen opstijgen die donkerder was dan de nachthemel. Ze hadden er geen van beiden bij stilgestaan waar de brand kon zijn en pas toen ze de weg naar het meer in sloegen, waar Petes familie woonde, begon Reich een akelig voorgevoel te krijgen. Hij gaf meer gas en het losse grind stoof op onder zijn banden.

Hij voelde het ook bij Pete. De angst. Het afgrijzen.

Op een afstand van pakweg achthonderd meter zag hij de gloed van de vlammen, maar het was al te laat. Hij zette de auto langs de kant van de weg en beide mannen sprongen eruit en begonnen te rennen, maar de vlammen likten al smakkend hun lippen af en knabbelden knetterend en boerend nog wat na aan de restanten. Tussen de puinhopen, die over de open plek verspreid lagen, gloeiden nog wel honderd kleine vuurtjes. Reich voelde de hitte op zijn gezicht. Hij ademde rook in en kreeg een enorme hoestbui. Hij rook benzine en hout en boven dat alles uit herkende hij een smerige lucht die hij al enkele tientallen jaren niet geroken had en had gehoopt nooit meer te hoeven ruiken.

Verbrand mensenvlees.

Naast hem stond Pete in te storten. Zijn ogen werden groot van angst en ongeloof, alsof hij naar het binnenste van de hel was gestuurd om de vuurzee te aanschouwen. Jammerend riep hij de namen van zijn dochter en kleinkinderen. Hij zakte bijna in elkaar op het tuinpad en stormde toen al struikelend regelrecht op het hart van de brand af, waar het huis had gestaan. Reich rende achter hem aan, want hij wist dat Pete niet zou stoppen; als hij hem zijn gang liet gaan zou hij de vlammen in rennen en zich erdoor laten verteren. Met een luide kreet wierp hij zich op de rug van zijn vriend en gooide hem op de grond. Het kostte hem de grootste moeite om Pete, die lag te schreeuwen en met zijn vuisten op de grond lag te beuken, in bedwang te houden. Reich huiverde bij het horen van de vertwijfelde oerkreten die uit Petes keel opwelden en uiteindelijk uitmondden in een wanhopig gejammer.

Toen Reich weer opstond, bedekt met aarde en as, zag hij Harris Bone.

Harris stond nog geen tien meter bij hen vandaan, zwijgend, bewegingloos, te kijken naar wat de vlammen aanrichtten. Zijn Buick stond op het gras geparkeerd. Vonken vlogen om hem heen als vuurwerk, vielen op zijn haar en brandden zwarte schroeiplekken in zijn kleren. Hij leek zich niet bewust te zijn van de aanwezigheid van Reich en de folterende wanhoop van zijn schoonvader. Reich liep voorzichtig op Harris af en merkte dat de man naar benzine stonk en roetvegen op zijn gezicht had. Zijn ogen, waarin het vuur werd weerspiegeld, waren ontdaan van elke uitdrukking of emotie.

‘Wat is hier gebeurd, Harris?’ vroeg Reich.

Harris Bone schudde zijn hoofd en mompelde: ‘Het spijt me.’

‘Waren ze binnen? Was je gezin binnen?’

‘Het spijt me,’ zei hij nogmaals, terwijl hij naar het vuur bleef kijken alsof het om iets ging waarmee hij niets te maken had.

Achter hen hoorde Reich Peter Hoffman brullen: ‘DIT HEB JIJ GEDAAN! DIT HEB JIJ GEDAAN!’

Voordat Reich hem kon tegenhouden, had Pete Harris al tegen de grond gewerkt. De oude man had de jongere man bij zijn keel gegrepen en hij beukte de schedel van zijn schoonzoon tegen de stenen terwijl hij diens luchtpijp dichtkneep. Harris verzette zich nauwelijks.  Reich  greep  Pete  bij  zijn  schouders,  sleurde  zijn vriend met geweld weg en ging voor hem staan om hem tegen te houden toen die zich opnieuw op Harris wilde storten.

‘Pete, hou op!’

Huilend en zwaar hijgend week Pete achteruit en zette zijn handen op zijn knieën. Reich pakte Harris bij zijn kraag, trok hem overeind en hield hem vast. Zonder erbij na te denken balde hij zijn linkerhand tot een vuist, beukte die in Harris’ gezicht en hoorde het knakken van brekend kraakbeen. Het bloed spoot uit Harris’ neus en hij wankelde achteruit en zakte op zijn knieën.

Reich wreef over zijn knokkels, die beurs en ontveld aanvoelden. Binnensmonds vervloekte hij zichzelf omdat hij zich zo had laten gaan. Pete stond zonder iets te zeggen naar hem te kijken.

Op dat moment hoorde Reich het. Een klein stemmetje, bijna onhoorbaar door het geraas van de vlammen. ‘Help!’

Hij keek geschrokken op.

‘Verdomme, wat was dat?’ vroeg Reich. ‘Hoorde je dat?’

Pete schudde zijn hoofd. Anderhalve kilometer verderop hoorden ze beiden de sirenes van de brandweerwagens steeds luider.

‘Er leeft nog iemand,’ zei Reich tegen hem.

Hij liep het gras op, om de smeulende brokstukken heen die van het huis af waren geblazen. Hij liep over het verbrande erf en duwde hoog onkruid aan de kant. Hij spitste zijn oren, maar hoorde de stem niet meer.

‘Hé!’ riep hij. ‘Hé, waar ben je?’

Er kwam geen antwoord.

Reich beende in de richting van het bos, links van het huis. Hij baande zich een weg om de verbrande restanten van de oude garage, die vrijwel helemaal was ingestort, op één muur na die de zwaartekracht leek te trotseren en een schaduw wierp over het gras. In een poging iets te kunnen zien in de duisternis, kneep hij zijn ogen tot spleetjes. Het veld was een en al kreupelhout en bloemen, maar net voorbij de concentraties van vlammen, zag hij opeens iets rozigs tussen de groene wortelstengels.

Terwijl hij stond te kijken, begon het roze bundeltje te bewegen. Hij zag het gezicht van een meisje. Angstige ogen. Het vuur kwam steeds dichter bij haar.

Reich begon te rennen.

‘Ik wil je niet over de brand horen praten,’ zei Reich tegen Peter Hoffman.

Pete knikte langzaam. ‘Ik begrijp het, Felix.’

‘Mark Bradley is niet gestraft voor wat hij Tresa heeft aangedaan, maar reken maar dat hij gaat boeten voor wat hij Glory heeft aangedaan. Niemand wordt er dus wijzer van als jij en ik het verleden gaan oprakelen.’

Reich streek zijn uniform glad en liep naar zijn Tahoe, Pete in zijn eentje achterlatend op het bankje, uitkijkend over het water. Voordat hij in zijn jeep kon stappen, hoorde hij Pete nog iets roepen.

‘Felix?’

Reich bleef staan. ‘Wat is er?’

‘Je weet best dat het niet uitmaakt wat wij wel of niet zeggen. Het verband met de brand wordt toch wel gelegd.’

Reich zei niets. Hij wist dat Pete gelijk had.

‘Ze zullen zeggen dat het Harris Bone was die Glory dit heeft aangedaan,’ vervolgde Pete en zijn stem klonk gebroken en oud. ‘Ze zullen zeggen dat hij eindelijk is teruggekeerd.’





Deel II

DE GEEST





14

Vijf jaar geleden had op de middelbare school van Hilary Semper in Highland Park iedereen het over de knappe nieuwe invaller die er net was komen werken. Via het roddelcircuit was er al alle mogelijke informatie over hem verspreid: een meter tachtig lang, kort donker haar, een golfpro die het spel had opgegeven vanwege een blessure. Luidruchtig, zelfverzekerd, grappig. Getrouwd geweest, snel weer gescheiden, momenteel ongebonden. Op een school waar de meeste leerkrachten blonde twintigers waren en op zoek naar een man, was dat groot nieuws.

Hilary zelf was niet geïnteresseerd. Niet dat zij geen relaties had gehad in haar leven. Ze was minstens twee keer verliefd geweest, maar in beide gevallen was ze tot de conclusie gekomen dat ze een relatie had met iemand die op zoek was naar een echtgenote, in plaats van naar een partner. In die tijd had ze nog pogingen gedaan zichzelf te veranderen in datgene wat een man zocht in een vrouw, maar uiteindelijk had ze besloten dat de liefde het niet waard was om je anders voor te doen dan je was. Ze wist dat ze mannen afschrikte met haar intellect. Ze wist dat ze te openhartig was, zozeer zelfs dat ze mensen afstootte. Als de man die met deze combinatie van eigenschappen kon leven niet bestond, dan was het niet anders.

Zij was de enige van de zes Semperkinderen die niet in het huwelijksbootje was gestapt. Twee van hen waren gescheiden en weer hertrouwd; drie hadden huwelijken die de komst van kinderen ternauwernood hadden overleefd. Wanneer ze op feestdagen allemaal bij elkaar waren keken ze naar Hilary en vroegen ze zich verbaasd af waarom zij nog niet getrouwd was. Ze vonden het niet grappig wanneer zij vervolgens op haar beurt vroeg waarom zij dat wél waren.

Eigenlijk wilde ze best trouwen. Ze wilde verliefd zijn. Ze wilde kinderen. Als er een relatie op haar pad kwam, zou ze zich er vol overgave in storten. Gebeurde het niet, dan zou ze er geen traan om laten en niet zitten treuren om wat haar niet was overkomen. Ze ging gewoon verder met haar leven, zonder tijd te verspillen aan het zoeken naar een man die misschien wel nooit zou komen opdagen.

Haar familie, die er toch al vreemd tegenaan keek dat ze nog steeds vrijgezel was, had ook al niet begrepen waarom ze ervoor had gekozen voor de klas te staan. Ze was summa cum laude van Northwestern afgestudeerd, met als hoofdvak financieel beheer. Makelaarskantoren en banken in Chicago en New York hadden haar salarissen van zes cijfers aangeboden en zij had ze allemaal afgewezen. In plaats daarvan deed ze wat ze altijd al had gezegd te willen doen, middelbare scholieren lesgeven in wiskunde en dans. Rijk zou ze er niet van worden, maar ze gaf voor zichzelf weinig uit en had haar geld goed belegd. Haar ongezouten kritiek op alles wat er mis was aan openbare scholen bezorgde haar weinig fans in het schooldistrict en de lerarenvakbond, maar haar leerlingen waren dol op haar. En zij was dol op hen. Ze was precies waar ze dacht te willen zijn in het leven.

En toen kwam Mark Bradley als invalkracht bij haar op school.

Ze had zichzelf er al op ingesteld hem niet aardig te vinden. Hoe meer de naïeve jonge leraressen over hem zwijmelden, des te meer zij verwachtte een egocentrische vrouwenversierder te ontmoeten die zichzelf heel erg geweldig vond. Hij was al een halfjaar in het district werkzaam voordat zij hem zelf als invaller kreeg. Ze deed wat ze altijd deed wanneer er een invaller voor haar klas kwam te staan – van tevoren met hem afspreken om anderhalf uur lang het lesplan door te nemen, hem precies vertellen wat ze van hem verwachtte en hem inlichten over de kracht en de zwakheden van elke leerling. En dat allemaal voor de twee dagen dat zij een onderwijscongres in New Orleans zou bijwonen. De meeste invallers waren niet blij met haar grondigheid en slechts een enkeling voerde uit wat zij hem had opgedragen. Ze verwachtte dat Mark Bradley – afgestudeerd in Engels en kunstgeschiedenis aan de Universiteit van Illinois, voormalig professioneel golfer – tot de allerergsten zou behoren, met weinig belangstelling voor wat zij van haar wiskundeleerlingen verlangde. Ze was al tot de overhaaste conclusie gekomen dat hij niets anders was dan een domme sportman.

Ze wist – omdat hij haar dat later had verteld – dat ze hem onbeleefd en neerbuigend had behandeld. Ze had hem amper aangekeken, hoewel ze in één oogopslag had gezien dat hij echt zo aantrekkelijk was als de andere leraressen hadden gezegd. Als hij bij haar al naar een opening zocht, dan was ze niet bereid hem die te geven – en bovendien kon ze zich niet voorstellen dat een ex-atleet die achterna werd gezeten door het grootste deel van de schattige jonge leraresjes op school, veel belangstelling zou hebben voor een lange, zelfbewuste lerares van in de dertig, met een handvol eigenwijze extra pondjes aan haar lijf.

Mark verraste haar. Tijdens hun afspraak hield hij zijn ego en zijn grapjes stevig in bedwang, luisterde naar haar instructies en maakte zorgvuldig aantekeningen. Hij had hersens, en hetzelfde soort enthousiasme voor de leerlingen als zij. Toen ze na het twee daagse congres weer op school kwam, was het een hele schok te ontdekken dat Mark haar aanwijzingen exact had opgevolgd en de klassen keurig op schema had gehouden. Wat niet als een verrassing kwam, was dat de helft van haar meisjes al smoorverliefd op hem was en haar smeekte hem nog eens terug te laten komen.

Later die week, toen ze in de kantine nog een evaluatiegesprek met hem had, wachtte hij tot hun gesprek ten einde was, en vroeg haar toen een keer een hapje met hem te gaan eten.

Ze kon niet ontkennen dat haar belangstelling was gewekt en dat ze het wel opwindend vond. Aan de andere kant was ze ook niet achterlijk en voelde ze niets voor een afspraakje met iemand die alleen op seks uit was. Dus had ze hem met haar gebruikelijke botheid gevraagd waarom hij met haar uit wilde. Geen geweldige manier om een relatie te beginnen, maar wel om er een in de kiem te smoren. Hij wist haar opnieuw te verrassen.

‘Toen ik nog golfde, hield ik er ook al niet van om op safe te spelen met een lay-up,’ zei Mark tegen haar. ‘Ik ging altijd voor de green. Voor mij was het alles of niets en met minder nam ik geen genoegen.’

Als een andere man zoiets tegen haar had gezegd, zou ze het hebben afgedaan als loze vleierij, maar in Mark Bradley zag ze iets anders. Oprechtheid. Het was een eigenschap die ze boven alles kon waarderen, en ze was in haar leven in voldoende mensen teleurgesteld om te geloven dat ze oprechtheid herkende als ze die tegenkwam. Mark was een man die meende wat hij zei en die zich tegenover de wereld niet anders voordeed dan hij was. En zo stond ze zelf ook in het leven.

Ze besloot dat Mark Bradley het risico waard was. Eén avond. Geen seks. Geen verplichtingen. Ze ging er niet van uit dat het tot meer zou leiden, wat haar manier was om haar verwachtingen binnen de perken te houden. Wat ze al helemaal niet had verwacht, was dat ze nog geen twee jaar later met hem getrouwd zou zijn en samen met Mark Chicago zou verruilen voor het soort idyllische leven waarnaar ze allebei verlangden. Verkassen naar een plek waar het rustiger was en leger. Naar een plek waar de wegen verlaten waren en met bomen omzoomd en waar de rest van de wereld ver weg leek. Oude dromen opgeven voor nieuwe dromen. In afzondering leven.

Zo was het allemaal begonnen. Vijf jaar geleden.

Nu bleef er van die dromen niets meer over.

Volgens de kalender was de winter ten einde, maar niemand had de weergoden in Wisconsin daarvan op de hoogte gebracht. De wind die van de baai landinwaarts waaide was guur. Voor de nacht werd sneeuw voorspeld. Het enige voorteken van de lente was de uitbreiding van de dienstregeling van het Northport autoveer, wat betekende dat ze nu op vrijwel elk gewenst tijdstip van en naar het eiland konden varen. Tijdens de drie koudste wintermaanden, van januari tot maart, waren ze gedwongen geweest de week in een klein gehuurd vakantiehuisje bij Fish Creek door te brengen en konden ze alleen in de weekends naar hun eigen huis. Hilary zou blij zijn als ze weer elke nacht in haar eigen bed kon slapen.

Gedurende de rit langs de zuidwestkust van Washington Island naar hun huis deed Mark er het zwijgen toe. Het was een lange dag geweest, met een vlucht van Florida naar Chicago, gevolgd door een autorit van vier uur langs de oevers van Lake Michigan naar Door County. Ze hadden de laatste veerboot naar het eiland ternauwernood gehaald. Ze waren allebei doodmoe en wilden niets liever dan slapen.

Ze reden over de hoofdweg die door het stadje voerde, wat een nogal groot woord was voor de dorpsgemeenschap op Washington Island. Er was een handjevol winkels en restaurants, grotendeels aan de westzijde, ver weg van akkergrond en bomen. Het eiland zelf was zo plat als een dubbeltje, nog geen honderd vierkante kilometer groot, met dichte bossen over het grootste deel van het land en aan alle kanten omgeven door ruw water. Alles wat hier werd verkocht moest vanaf het vasteland worden aangevoerd, en het gevolg was dat er voor de bewoners niet veel meer te krijgen was dan de allereerste levensbehoeften, vooral buiten het vakantieseizoen. De prijzen waren hoog. De meeste mensen deden dan ook eens per maand hun grote boodschappen in Sturgeon Bay, op het zuidelijkste puntje van de county, de enige plaats op het schiereiland die wel iets had van een echte stad, tenzij je bereid was nog eens vijfenzestig kilometer verder te rijden, naar Green Bay.

Ze reden langs de oude kroeg van het eiland, Bitters Pub, en Hilary zag de eigenaar van het handjevol plaatselijke motels met een flesje bier in zijn hand naast zijn pick-up staan. Ze kende hem; hij kende hen. Zo werkte dat op een eiland met nog geen zevenhonderd bewoners. Hij zwaaide of lachte niet. In plaats daarvan bleef hij staan kijken hoe zij langs reden in hun Camry en zette met een vijandige blik het flesje aan zijn lippen. Ze wist meteen dat het nieuws over wat er in Florida was gebeurd, het eiland had bereikt.

Toen ze naar het eiland waren verhuisd, waren ze niet echt hartelijk maar wel beleefd verwelkomd. Wanneer je hier niet was geboren werd je nooit echt geaccepteerd, maar de mensen waren voorkomend en behulpzaam, ook al nodigden ze je niet uit in hun leven. Hilary en Mark zaten daar ook niet echt op te wachten, maar voelden zich in elk geval geen indringers. Dat veranderde allemaal toen het verhaal over Tresa bekend werd. Vanaf dat moment maakte de beleefdheid plaats voor kil wantrouwen. Het viel niet mee om in een kleine plaats te wonen waar je met de nek werd aangekeken, vooral niet wanneer de plaats in kwestie door water van de rest van de wereld was afgesneden.

Ze vroeg zich bezorgd af wat er zou gebeuren, nu ze het allemaal wisten van Glory. Hoe ver gaan je buren om je duidelijk te maken dat ze je niet moeten?

Mark zag het ook. Er lag een moordzuchtige uitdrukking op het gezicht van de man die voor de kroeg stond.

‘Welkom thuis,’ zei Mark met een vermoeid glimlachje tegen Hilary.

Hij reed verder langs de noordkust van het eiland en nam de afslag bij de begraafplaats, waar de grijze grafzerken tussen de bomen in de sneeuw stonden. De grindweg leidde van de begraafplaats het bos in en kwam uit op Schoolhouse Beach, in het zomerseizoen een van de populairste toeristenplekken. Buiten het seizoen echter was de inham meestal verlaten. De veranda aan de achterkant van hun huis lag ongeveer honderd meter van het strand en ’s winters, wanneer de bomen kaal waren, konden ze nog net het water zien.

In plaats van rechtsaf de weg naar hun huis te nemen, reed Mark verder naar het strand, waar de weg doodliep. Hij parkeerde, stapte uit en liep een eindje het strand op, dat niet uit zand bestond, maar uit miljoenen gladgeschuurde stenen. Het beschutte haventje dat door de halvemaanvormige inham werd gevormd, was rustiger dan het wilde water van het meer buiten de inham, al was rust hier een betrekkelijk begrip. Hij stak zijn handen diep in zijn zakken en staarde naar de schuimkoppen die als kleine ijsbergjes over het water joegen.

Hilary kwam naar hem toe. Zwijgend stonden ze naast elkaar. De ijzige wind zwiepte haar haren om haar gezicht en  verbleekte haar lippen van de kou. Het hele strand was verlaten. In deze verlatenheid hadden zij evengoed de twee enige mensen op het hele eiland kunnen zijn. Dat was wat ze hadden gezocht – rust en eenzaamheid te midden van de natuur, verlaten wegen, stilte die slechts werd verbroken door vogels en de wind. Ze had het nooit eerder als onheilspellend ervaren, maar nu voelde ze zich voor het allereerst bedreigd door hun afzondering.

‘Weet je wat ik zo moeilijk vind?’ zei Mark. ‘Ik vind het hier nog steeds heerlijk. Dit is voor mij het mooiste plekje op aarde.’

‘Dat vind ik ook.’ Hij keerde zich naar haar toe, nam haar gezicht tussen zijn handen en kuste haar zacht maar intens. Er waren zoveel soorten kussen die je elkaar als getrouwd stel kon geven, de afscheidskus, de goedmaakkus, de liefdeskus, de slaapkamerkus. Ditmaal voelden zijn koele lippen op die van haar weer heel anders, als een kus die bevestigde dat ze allebei hulp nodig hadden en elkaar moesten helpen. Het was een kus die zei: Hou me vast, want dit belooft een zware overtocht te worden.

Ze stapten weer in de auto. Hun huis lag nog iets meer dan een halve kilometer in noordelijke richting. Het was klein – drie slaapkamers, allemaal ter grootte van een postzegel en aan de achterkant een overdekte houten veranda die een beetje begon door te zakken van ouderdom. De lichtblauwe verf was aan een nieuw laagje toe. De ramen tochtten. Gezien de grootte en de ouderdom was het belachelijk duur geweest, maar hier betaalde je nu eenmaal voor de omgeving en het uitzicht. Ze hadden een aanbetaling bij elkaar geschraapt van Hilary’s investeringen en het spaarpotje dat Mark nog overhad van zijn tijd als golfer, maar dan resteerde er nog steeds een hypotheek die ze maar net konden betalen. Hun uitgavenpatroon was gebaseerd geweest op twee banen. Nu was daar nog maar een van over.

Toen ze hun onverharde tuinpad op reden, had Hilary het gevoel thuis te komen. Dat gevoel had ze ergens anders nooit gehad. Daarom wilde ze hier nooit meer weg, hoe erg het ook werd. Daar had ze alles voor over. Toen ze uitstapte, de sneeuw in de lucht rook en de sponzige, rottende bladeren onder haar voeten voelde, ging er opeens een golf van tevredenheid door haar heen. En toen ze naar Mark keek, wist ze dat het voor hem hetzelfde was. Dit was hun toevluchtsoord.

Die vlucht van de realiteit was niet van lange duur.

Ze lieten hun bagage in de auto staan en liepen naar de voordeur. Toen Hilary zag dat de deur openstond, bleef ze op de veranda staan. Mark tuurde voorzichtig in de duisternis. Er lag modder in de gang en er waren bladeren naar binnen gewaaid. Een vieze geur dreef als een gifwolk de frisse, koude lucht in.

‘Wacht hier,’ fluisterde hij.

Ze zag hem naar binnen gaan. Zijn lichaam was zo gespannen als een veer. Een paar tellen later hoorde ze iets uit zijn keel ontsnappen, een uitblazing van woede zoals ze nooit eerder van haar man had gehoord. Het leek alsof zijn leven werd weggezogen door dat wat hij binnen had aangetroffen.

‘Mark?’ riep ze.

Hij antwoordde niet.

‘Is alles in orde?’ vroeg ze, dringender nu.

Toen hij bleef zwijgen, ging ze zelf naar binnen. Ze liep eerst de gang en vervolgens de woonkamer in, met zijn oude tapijt en open haard en meubels die ze hadden overgehouden uit hun vroegere leven, voordat ze getrouwd waren. Mark stond midden in de kamer, zijn gezicht strak van woede. In de schemering van de invallende avond, zag ze de schade. Ze begreep nu ook wat hen nog te wachten stond. Ze begreep de boodschap die hun buren hen zonden.

Het huis was verkracht. Dat was het enige woord dat ze ervoor kon bedenken. Er waren gaten in de gipsplaten geslagen, zo te zien met een honkbalknuppel. Porseleinen beeldjes die zij van kleins af aan had verzameld, lagen in scherven op de grond. Lampen waren omgegooid en vernield. Dierenuitwerpselen waren tegen de muren gegooid om daar in stinkende bruine vegen op te drogen. De kussens van de meubels waren met messen opengereten en de vulling was eruit getrokken en lag als watten verspreid over de grond.

Een woord was met een spuitbus overal opgespoten. Op de muren. Op de ramen. Op het plafond. Op de vloer. Wel vijftig keer, als het niet meer was.

Eén enkel woord, steeds opnieuw herhaald, in bloedrode verf.

MOORDENAAR.
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‘Ik woon hier al twintig jaar,’ zei Terri Duecker tegen Hilary, terwijl ze de sigaret uit haar mond nam en de rook zag oplossen in de koude lucht. ‘Het houdt nooit op. Je bent hier niet geboren, dus je zult nooit een van hen zijn. Als je kinderen krijgt, zullen die meteen worden geaccepteerd, maar jij niet.’

De twee vrouwen zaten op de tribune van het sportveld van de Fish Creek School. Ze droegen allebei een dikke jas en Hilary had haar handen diep in de fleece zakken gestoken. Het gras van het voetbalveld zag wit van de vorst. De lucht was een gemarmerde, antracietgrijze deken. Tientallen sparren stonden als toeschouwers aan de overkant van het veld en belemmerden het zicht op het water van Green Bay. Achter hen lag het parkeerterrein van de school er nat bij, dankzij de natte sneeuw die in de loop van de nacht was gevallen.

‘Dat kan me niet schelen,’ antwoordde Hilary. ‘Dat wisten we van tevoren, maar nu is het anders. Ze proberen ons weg te krijgen. Ons bang te maken.’

Terri haalde haar schouders op. ‘Kleine stadjes,’ zei ze. ‘Als ze er kans toe zagen, zouden ze er een muur omheen bouwen om vreemden weg te houden. En wat het nog erger maakt is dat jullie uit Chicago komen. De mensen hier hebben iemand nodig om de schuld van alles te geven omdat het hele land aan het veranderen is, en dat komt volgens hen door de rijke mensen die vanuit Chicago hiernaartoe verhuizen.’

‘Wij zijn niet rijk.’

Terri schudde haar hoofd. ‘Dat maakt niet uit. Zolang jullie hier wonen, zullen de mensen wanneer ze naar jullie kijken alleen maar het kenteken van het land van Lincoln op jullie auto zien. Ik heb geluk gehad. Chris en ik zijn hiernaartoe verhuisd vanuit Fargo. Wij zijn nog steeds buitenstaanders, maar we zijn in elk geval geen fan van de Bears. Maar denk maar niet dat ze mij in hun geheimen zullen laten delen.’

Hilary keek naar de school achter hen. Ze zag twee andere leraren op de stoep voor de glazen deuren staan praten. Ze kon hun blikken volgen en door de manier waarop ze in hun richting keken wist ze meteen dat zij en Mark het onderwerp van gesprek vormden.

De school zelf, tweehonderd meter verderop, was een langwerpig laag gebouw en opgetrokken uit zachtgele baksteen. Ze hoorde de Amerikaanse vlag wapperen in de wind en het touw van de vlaggenmast tegen het metaal slaan. Zoals het eruitzag, had het elke andere middelbare school in het land kunnen zijn. Ze had net zo goed weer terug kunnen zijn in Highland Park, ware het niet dat er geen dure Audi’s en BMW’s op de parkeerplaats stonden. Ze had het altijd prettig gevonden om scholen binnen te lopen, het eten in de kantine te ruiken en het gerommel te horen van geschreeuw en basketballen in de gymzaal. Maar wanneer ze nu door die deuren naar binnen ging betekende dit dat ze in de gaten werd gehouden door honderd spionnen. Die deuren stonden voor de kloof tussen haar en Mark aan de ene kant en aan de andere kant de docenten, het bestuur en de ouders die hen hier weg wilden hebben.

‘Als je er zo over denkt, waarom blijf je hier dan eigenlijk?’ vroeg Hilary aan Terri.

‘Wij zijn net als jullie. Wij hebben altijd op een plek als deze willen wonen. Voorbij Sturgeon Bay is het net alsof je teruggaat in de tijd. Geen winkelketens. Geen fastfoodrestaurants. De uitzichten zijn fantastisch en we hebben hier de ruimte om vrij adem te halen. Als er ’s zomers geen toeristen waren, zou je hier het hele jaar door in het paradijs wonen. We weten allemaal dat we de toeristen nodig hebben om de rekeningen te betalen, maar denk maar niet dat iemand hier daar blij mee is.’

‘Mag ik je iets vragen?’ vroeg Hilary.

‘Tuurlijk.’

‘Maken de mensen het jou moeilijk omdat wij vriendinnen zijn?’

Terri haalde haar schouders op. ‘Ja.’

‘Nou, bedankt dan dat je me niet laat vallen.’

‘Jij en Mark doen me denken aan Chris en mij toen we hier pas woonden,’ zei Terri. ‘Wij buitenstaanders moeten elkaar helpen.’

Terri was een paar jaar ouder dan Hilary, maar ze waren goede vriendinnen. Zij was een slanke brunette wier slechtste gewoonte het ochtendsigaretje was dat ze altijd rookte aan de rand van het schoolterrein. Hilary hield haar vaak gezelschap. Terri gaf al twintig jaar natuurkunde op de middelbare school. Zij en haar man waren eigenaars van een aantal vakantiehuisjes en -appartementen in de omgeving van Fish Creek, die ze ’s zomers verhuur den en die hun belangrijkste bron van inkomsten vormden. Chris, haar man, hield zich bezig met de verhuur. ’s Winters, wanneer de meeste huisjes leegstonden, lieten ze Hilary en Mark een van de huisjes huren tegen niet veel meer dan de kosten voor water en elektriciteit. Het was een prima regeling. Op deze manier konden Hilary en Mark doordeweeks vlak bij school zijn en in de weekends met de veerboot teruggaan naar hun huis op Washing ton Island.

‘Wat zeggen ze over ons?’ vroeg Hilary.

‘Je weet heel goed wat ze zeggen,’ antwoordde Terri. Haar blik was verdrietig maar hard. ‘Het was het eerste waar iedereen het gisterochtend op school over had. Mark heeft Glory vermoord. Het is geen gerucht. Het is geen vermoeden. Wat de meeste mensen betreft, is het een feit.’

‘Ik ben blij dat ik er niet was.’

‘Ze zeggen het heus niet waar je bij bent, alleen maar achter je rug. De enige plek waar je onschuldig bent tot het tegendeel is bewezen, is in de rechtszaal, Hilary. Niet in het echte leven.’

‘En nu gooien ze me er zeker uit,’ zei Hilary. ‘Nu krijg ik natuurlijk nooit een vaste aanstelling.’

Terri schudde haar hoofd. ‘Die krijg je wel. Jij bent hartstikke goed, dat weet iedereen. Bovendien ben je een vrouw, geen man, en dat helpt ook. Volgens mij hebben sommige mensen zelfs met je te doen. Jij krijgt je vaste aanstelling, maar ze zullen er wel alles aan doen om je het leven zo zuur te maken dat je hier niet wilt blijven.’

‘Geweldig.’

‘Ik zou het best kunnen begrijpen als Mark en jij liever weg zouden gaan,’ voegde Terri eraan toe, ‘maar ik hoop dat jullie het niet zullen doen.’

‘Ik kan er heel slecht tegen als andere mensen me gaan vertellen wat ik moet doen,’ zei Hilary.

Terri glimlachte. ‘Ik ook.’

‘Ik stel het trouwens op prijs dat je het me niet vraagt.’

‘Dat ik je wat niet vraag?’ vroeg Terri.

‘Of ik het zeker weet. Dat Mark het niet heeft gedaan.’

Terri drukte haar sigaret uit op een metalen reling van de tribune. Ze tuurde naar de grijze horizon. ‘Je klinkt alsof je graag zou willen dat ik het vroeg. Je klinkt alsof je er behoefte aan hebt het hardop te zeggen.’

‘Misschien,’ gaf Hilary toe.

‘Weet je het zeker?’

‘Ja.’

‘Dus hij heeft het niet gedaan?’

‘Nee.’

‘Dan weet ik genoeg,’ antwoordde Terri. ‘Luister, ik heb Mark voor de klas zien staan. Ik heb gezien hoe hij met de kinderen omgaat. Ik ben ervan overtuigd dat hij zo’n jong meisje nooit iets zou kunnen aandoen. En hij zou er ook niet mee naar bed gaan, want die man houdt van jou. Ik zeg niet dat hij niet in staat zou zijn iemand te vermoorden die jullie kwaad wil doen, maar een onschuldig meisje? In geen honderdduizend jaar. Chris en ik hebben het erover gehad. Hij denkt er precies hetzelfde over.’

‘Dank je.’

‘Ik wou dat ik voor de meerderheid kon spreken, Hilary, maar dat kan ik niet.’

‘Dat weet ik.’

Terri keek op haar horloge en huiverde. De twee vrouwen klommen van de tribune en keken goed uit dat ze niet uitgleden op de natte metalen treden. Het berijpte gras knisperde onder hun voeten. Ze liepen terug naar school langs Highway 42, de noord-zuidroute die langs de westkust van het schiereiland liep. Het was stil op de tweebaansweg.

‘Het gaat niet alleen om Mark,’ zei Terri, die haar stem moest verheffen om boven de wind uit te komen. ‘Dat begrijp je toch wel?’

‘Hoe bedoel je?’

‘Ik bedoel dat het ook om Glory gaat. Met elk ander meisje zou het al erg zijn, maar het is nog veel erger omdat het Glory is. We vinden het juist allemaal zo erg vanwege wat haar is overkomen.’

‘Wat haar is overkomen?’ zei Hilary.

Terri bleef staan. ‘Weet je dan niet van de brand?’

‘Nee, waar heb je het over?’

‘O, verdomme.’ Terri keek weer op haar horloge.

‘Vertel,’ zei Hilary. ‘Alsjeblieft.’

‘Ik zal je de korte versie vertellen. Het gebeurde zes jaar geleden. Glory was tien. Je weet toch dat Delia een oud huis heeft bij Kangaroo Lake? Nou, zij en de kinderen woonden pal aan de overkant van het huis van ene Harris Bone. Gaat je bij die naam ook geen lichtje op?’

Hilary dacht even na en schudde toen haar hoofd. ‘Ik geloof het niet.’

‘Dat verbaast me. Ik dacht dat het overal wel in de kranten had gestaan, ook in Chicago, omdat het zo verschrikkelijk was.’

‘Wat is er dan gebeurd?’

Terri zuchtte. ‘Harris Bone was getrouwd met een meisje van hier, Nettie. Zij was hier geboren en getogen en kwam uit een bekende familie, de familie Hoffman. Die wonen al decennialang in Door County. Eigenlijk pasten ze niet echt bij elkaar. Harris was een enig kind uit Sturgeon Bay, waar hij met zijn moeder boven een kleine slijterij woonde. Niet echt een geweldige partij, maar hij was een knappe vent en ik denk dat Nettie graag een moederskindje wilde dat ze een beetje kon koeioneren. Zij was een apart type. Ze behandelde Harris altijd al als een stuk vuil, maar dat werd nog tien keer erger toen ze bij een auto-ongeluk verlamd raakte. Ze was kwaad op de hele wereld en reageerde dat af op Harris. Ik hoorde hun kinderen wel eens praten hoe het er bij hen thuis aan toe ging. De ruzies. Het geschreeuw. Vreselijk.’

‘Wat heeft dit allemaal met Glory te maken?’ vroeg Hilary.

‘Glory raakte er op het verkeerde moment per ongeluk in verzeild,’ antwoordde Terri. ‘Ze vond een jong poesje in de garage van de Bones en kwam elke avond stiekem haar bed uit om het te voeren. Een van die avonden kwam Harris Bone thuis terwijl Glory zich schuilhield in de garage. De klootzak overgoot het hele huis met benzine, vanbinnen en vanbuiten, en stak het vervolgens in de fik. Nettie en de jongens kwamen om in de vlammen.  Harris  zat  erbij  te  kijken  hoe  zij  verbrandden.  Geen schaamte, geen spijt, geen schuldgevoel. Ik weet nog dat sheriff Reich zei dat het was alsof hij in een soort trance verkeerde.’

‘En Glory?’

‘Glory zat in de garage en het vuur kreeg haar bijna te pakken. Ze kroop naar buiten door een gat in de muur, maar ze had wel heel veel rook ingeademd. Ze heeft weken in het ziekenhuis gelegen. Ze heeft het overleefd, maar zo’n gebeurtenis richt evenveel schade aan aan de geest als aan het lichaam. De mensen zeiden altijd dat de brand Glory heeft gemaakt tot wie ze was. Wild. Roekeloos. Van het ene vriendje naar het andere. Alsof ze op de vlucht was voor het verleden.’

Hilary kon amper ademhalen. Terri had gelijk. Met elk ander meisje zou het al erg zijn geweest, maar ze begreep nu wat het voor de gemeenschap betekende om juist Glory te verliezen. Ze herinnerde zich wat Delia had gezegd in Florida. Ik ben haar één keer bijna kwijt geweest en ik dacht dat ik een tweede kans had gekregen.

En dat was het meisje van wie iedereen dacht dat Mark haar had vermoord.

‘Neem me niet kwalijk,’ fluisterde Hilary. ‘Tresa heeft hier nooit iets over gezegd.’

‘Dat verbaast me niets. We deden allemaal alsof het nooit was gebeurd. Zolang je er maar niet over praatte, bestond het gewoon niet. Dat was volgens mij de gedachte erachter. Iedereen deed zijn best om Glory te sparen. Wie wil er nu aan herinnerd worden dat hij een heel gezin in de vlammen heeft horen sterven?’

‘Is ze ervoor in therapie geweest?’

‘Dat hoop ik, maar dat gebeurt hier niet snel. De mensen vinden het een teken van zwakte als je een psycholoog nodig hebt.’

‘Voor Tresa zal dat ook niet gemakkelijk zijn geweest,’ zei Hilary.

‘Zeker niet. Zij werd het vergeten zusje.’

Hilary dacht even na over de ravage die was aangericht onder de Fischers en de Bones en schudde haar hoofd. Mensen waren kwetsbare wezens. Je hoefde niet diep te graven om overal verdriet tegen te komen. Wanneer iemand iets ergs overkwam, was het alsof je een steentje in het water gooide: de rimpelingen breidden zich steeds verder uit en sleurden ook andere levens mee.

De twee vrouwen vervolgden langzaam hun weg naar het schoolgebouw. Ze waren al laat voor de volgende les.

‘Dus Mark draait op voor wat Harris Bone heeft aangericht,’ zei Terri tegen haar. ‘Dat is voor een deel wat hier aan de hand is. De gedachte dat iemand ongestraft kan moorden, ligt hier heel gevoelig. Dat willen de mensen geen tweede keer laten gebeuren.’

Hilary bleef staan en legde een hand op Terri’s schouder. ‘Ongestraft moorden? Waar heb je het over? Je zei toch dat ze Harris bij de puinhopen hebben aangetroffen?’

‘Dat is ook zo. Harris is berecht en tot levenslang veroordeeld. Veel mensen vonden het jammer dat we in Wisconsin de doodstraf niet kennen. De meesten vonden dat hij er met levenslange gevangenisstraf te gemakkelijk van afkwam.’

‘Dat is niet hetzelfde als ergens ongestraft mee wegkomen.’

‘Dat weet ik, maar Harris is er toch onderuit gekomen,’ zei Terri. ‘Hij wist te ontsnappen toen ze hem overbrachten naar de maximaal beveiligde gevangenis in Boscobel. Sindsdien is hij voortvluchtig. Hij moet zich nog steeds ergens schuilhouden.’
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Amy Leighs kamer in Downham Hall aan de Universiteit van Wisconsin in Green Bay keek uit over de restanten van een maïsveld van het vorige oogstseizoen. Voorbij de rijen gebroken stengels, kon ze de kale winterbomen zien van het Cofrin Arboretum, dat de hele campus omringde en afschermde als een eilandje te midden van een betoverd woud. Het was dinsdag, laat in de middag, maar door de loodgrijze lucht leek het later dan het was. De colleges waren weer begonnen en op haar bed lag een hele stapel psychologieboeken die ze nog moest lezen, maar ze kon zich niet concentreren. In plaats van te werken, zat ze steeds uit te kijken over het troosteloze veld en dacht ze aan Glory Fischer en Gary Jensen.

Sinds de bus in Green Bay was teruggekeerd, had ze aan weinig anders gedacht dan aan die twee: het meisje dat dood was gevonden op het strand in Florida en de coach die haar altijd met zijn ogen leek uit te kleden wanneer hij naar haar keek.

‘Gary en zijn vrouw zijn in december in Utah wezen bergbeklimmen,’ mompelde Amy, terwijl ze het artikel las dat ze op internet had opgeduikeld. Ze had pas in de gaten dat ze hardop had gesproken toen haar kamergenote zich op het bed tegenover dat van haar kreunend op haar rug draaide.

‘Ben je daar nu nog steeds mee bezig?’ vroeg Katie.

Amy haalde de pen uit haar mond. ‘Zijn vrouw is verongelukt. Ze verloor tijdens het klimmen haar houvast en viel meer dan zestig meter naar beneden. Buiten hen was er op dat moment niemand in dat gedeelte van het park. Als je ongestraft iemand zou willen vermoorden, zou jij dan een betere manier weten? Wie weet wat daar echt is gebeurd.’

Katie legde het studieboek op haar blote buik. Ze droeg alleen een sportbeha en een ruimvallende joggingbroek. ‘Volgens mij heb jij me zelf verteld dat Gary er kapot van leek toen je hem in januari op de campus zag.’

‘Misschien was dat wel gespeeld. Wat als zij erachter was gekomen wat voor man hij was?’

‘Wat voor man is hij dan?’

‘Een viezerik. Hij probeert alle meisjes te versieren.’

‘Net als de helft van alle oudere mannen in de wereld.’

‘Het ongeluk heeft in de kranten gestaan,’ zei Amy. ‘De politie van Utah heeft een onderzoek ingesteld naar haar dood.’

‘Dat doet de politie altijd wanneer er iemand van een rots valt. Ze hebben hem toch nergens van beschuldigd, of wel soms?’

‘Nee.’

Katie ging rechtop zitten en zwaaide haar benen over de rand van het bed. ‘Luister Ames, het feit dat die coach van jou een engerd is, wil nog niet zeggen dat hij een soort seriemoordenaar is. Eerst vermoordt hij zijn vrouw en nu een meisje in Florida dat hij niet eens kent? Klinkt dat je logisch in de oren?’

‘Ik vraag me alleen af of ik het misschien tegen iemand zou moeten zeggen. Ik bedoel, ik denk dat ik Gary en Glory Fischer sa men heb gezien.’

‘Dat dénk je?’

‘Oké, ik weet het niet zeker.’ Ze voegde eraan toe: ‘Ik trek me dit persoonlijk aan. Vanwege Hilary.’

‘Hilary was je coach, maar je hebt haar in geen jaren gezien.’

‘Goed, maar je hebt zelf het nieuws gezien,’ zei Amy. ‘Ze gaan de gangen van haar man na. Hij is de hoofdverdachte.’

‘Nou ja, hij kende het meisje en hij had een kamer vlak bij de plek waar ze is vermoord, en hij had een appeltje te schillen met de familie. Dan lijkt het me niet zo vreemd dat hij wordt verdacht.’

Amy pakte een lok van haar krullende blonde haar en draaide hem tussen haar vingers. Ze schudde haar hoofd. ‘Ik herinner me hem nog wel. Een aardige vent. Hilary zou nooit met iemand trouwen die tot zoiets in staat is. Daar is ze veel te slim voor.’

‘Wauw, zo naïef kun je toch niet zijn?’ zei Katie. ‘Als jij zo graag psycholoog wilt worden, zou ik eerst maar eens leren dat je niet aan mensen kunt zien of ze te vertrouwen zijn. Begrijp je wat ik bedoel?’

‘Ja, ik begrijp het.’

Haar kamergenote stond op, pakte uit haar wasmand een Green Bay sweatshirt dat toevallig bovenop lag en trok het over haar magere bovenlichaam. Ze trok haar joggingbroek uit en wurmde haar blote benen in een strakke spijkerbroek. Vervolgens ging ze weer op het bed zitten om haar sportschoenen aan te trekken. Toen zij zich naar voren boog, gleed haar bril een stukje omlaag langs haar neus.

‘Ik ga even wat eten,’ zei ze tegen Amy. ‘Ga je mee?’

‘Ik heb geen honger.’

‘Zeker weten?’

‘Ja. Ga jij maar vast.’

‘Oké, mij best. Tot straks.’

Katie liet Amy alleen achter in de kamer. Amy stond op, liep wat te ijsberen en probeerde vervolgens alle muizenissen uit haar hoofd te krijgen met behulp van yogaoefeningen. Het hielp niet. Ze ging weer aan haar bureau zitten en las opnieuw het verhaal in de krant van Green Bay, over de dood van Gary Jensens vrouw, vier maanden eerder. Het behoorde tot het soort ongelukkige tragedies zoals die elke dag wel ergens gebeurden. Er was niets verdachts aan. In gedachten maakte ze van Gary een monster en dat was nergens voor nodig.

Amy ging op haar computer naar de homepage van Facebook. Ze had bijna vierhonderd vrienden op het netwerk, inclusief iedereen die ze kende van de middelbare school en tientallen dansers van andere scholen die ze overal in het land had ontmoet. Na enig zoeken vond ze het profiel van Hilary Bradley, die ook tot haar Facebookvrienden behoorde, en klikte door naar de startpagina van haar voormalige coach.

Hilary’s profielfoto toonde haar op haar fiets, ergens op een door bomen omzoomde weg. Ze lachte breed, haar lange haren wapperden achter haar aan en haar blauwe ogen gingen verscholen achter een zonnebril. Ze zag er heel gelukkig uit. Amy veronderstelde dat de foto was gemaakt waar ze nu woonde, in de landelijke omgeving van Door County. Zo te zien was Hilary niet veel veranderd in de drie jaar die waren verstreken sinds Amy les van haar had gehad op de middelbare school in Chicago. Ze was mooi en blond, net als Amy, en ze was lang en stevig gebouwd, ook net als Amy. Dat was een van de dingen die haar het meest aanstonden aan Hilary. Ze was niet graatmager. Ze verontschuldigde zich niet voor haar figuur. Ze had altijd tegen Amy gezegd dat je best een stevige meid kon zijn en toch gra cieus en sexy.

Amy las Hilary’s status op Facebook, die nog maar enkele minuten eerder vanaf een mobieltje was verstuurd. Hilary had geschreven: Ik zit weer in dezelfde nachtmerrie en wil nu wel eens wakker worden.

Ze hoefde er niet lang over na te denken om te begrijpen wat Hilary bedoelde. Toen Hilary’s man er vorig jaar van was beschuldigd een verhouding te hebben met een studente, had ze de gebeurtenissen op Hilary’s pagina gevolgd. Dit was een déjà vu.

Amy klikte een van de foto’s op Hilary’s profiel aan, waarop Mark Bradley stond afgebeeld terwijl hij stond te schilderen op een strand in Door County. Amy had Mark in Chicago nauwelijks gekend, maar de meisjes die hem als invaldocent hadden gehad, waren allemaal als een blok voor hem gevallen. Hij was zo’n leraar op wie je wel verliefd móést worden. Het sterke, gevoelige type. Knap. Creatief. Hij had het allemaal. Je wilde ro- mantiek, maar je wilde ook iemand bij wie je je veilig kon voelen in een donker steegje. Dat was Mark Bradley.

Amy dacht aan wat haar kamergenootje had gezegd. Dat je niet aan mensen kunt zien of ze te vertrouwen zijn. Ze hoopte niet dat ze het bij het verkeerde eind had. Misschien was Gary Jensen gewoon een onschuldige man wiens vrouw was verongelukt, en die nu eenzaam en alleen achter was gebleven. Misschien was Mark Bradley, betrouwbaar en sexy, getrouwd met Amy’s idool, wel de boosdoener. De moordenaar. Dat lag het meest voor de hand en wat het meest voor de hand lag was meestal de waarheid.

Je kunt niet altijd op je intuïtie afgaan. Ook daar had Katie waarschijnlijk gelijk in. Maar Amy had niets anders dan haar intuïtie om op af te gaan. Ze kende Hilary. Via haar had ze het gevoel ook Mark te kennen. En Gary kende ze ook.

Intuïtie.

Amy overwoog Hilary een berichtje te sturen op Facebook, om haar te laten weten dat Mark en zij in haar gedachten waren. Ze vroeg zich af of ze iets moest zeggen over haar vermoedens, maar besloot het toch maar niet te doen. In plaats daarvan sloot ze haar computer af en pakte haar mobieltje van haar bureau. Ze aarzelde even. Haar ademhaling versnelde. Zo voelde ze zich ook vlak voor een optreden.

‘Amy, waar ben je in vredesnaam mee bezig?’ vroeg ze zich hardop af.

In plaats van haar eigen vraag te beantwoorden, toetste ze het nummer in en wachtte. Toen hij opnam, hoorde ze de glibberige charme in zijn stem en voelde meteen de rillingen over haar rug lopen.

Ik heb je met Glory Fischer gezien. Ik weet het zeker.

‘Gary? Met Amy Leigh.’

Gary Jensen zag meteen Amy’s gezicht en lichaam voor zich toen ze belde. Zij was een van de meisjes naar wie hij het liefst keek tijdens de training in de sportzaal. Hij genoot ervan wanneer haar gezicht glansde van het zweet en haar arm- en beenspieren zwollen van inspanning. Ze had volle borsten, meestal een vijand van een danseres, en zelfs een strakke beha kon niet voorkomen dat ze verleidelijk heen en weer wiegden. Haar blonde haren plakten al snel vochtig aan haar huid. Ze was mooi.

Hij wist dat zij hem niet mocht. Daar had ze nooit een geheim van gemaakt. Ze luisterde naar hem en volgde zijn instructies als coach op, maar ze reageerde altijd heel koel als hij tegen haar praatte. De meeste meisjes speelden zijn spelletje mee en flirtten terug wanneer hij avances maakte, maar Amy niet. Haar telefoontje verbaasde hem en maakte hem nieuwsgierig.

‘Hallo, Amy,’ zei hij. ‘Alles goed?’

‘Ik heb een paar ideetjes voor nieuwe passen,’ zei ze tegen hem. ‘Echt te gek. We zullen het niveau moeten opschroeven om volgend jaar te kunnen winnen, denk je ook niet?’

‘Dat is zo,’ zei hij. De veranderde toon in de klank van haar stem viel hem op. Ze sprak een beetje aarzelend, wat niks voor Amy was. Ze was juist een van de meest zelfverzekerde meisjes van zijn team.

‘Ik dacht dat we het er misschien samen even over konden hebben,’ ging ze verder. ‘Misschien kunnen we iets afspreken.’

‘Natuurlijk,’ zei Gary. ‘Graag zelfs.’

‘Kunnen we morgen ergens afspreken?’

‘Dat zou ik wel willen, maar morgen gaat mij niet lukken. Ik heb een bijeenkomst buiten de stad. Wat dacht je van donderdagavond? Dan ga ik videobanden van de dansoptredens van de wedstrijd analyseren. Waarom kom je niet bij me langs, dan kunnen we ze samen bekijken. Ik wil graag weten wat jij ervan vindt.’

Hij hoorde haar aarzelen. Toen zei ze: ‘Ja, oké. Dat kan ik wel doen.’

‘Je weet toch waar ik woon? Aan het einde van Bay Settlement, aan de andere kant van het park.’

‘Ik weet waar het is.’ Hij verwachtte dat ze nu zou ophangen, maar na een lange stilte voegde ze eraan toe: ‘Hé, Gary, dit had ik eigenlijk eerst aan je willen vragen, hoe gaat het met je?’

‘Hoe bedoel je?’

‘Nou, het is nog niet zo lang geleden dat je… nou, dat je je vrouw bent verloren en ik weet hoe zwaar dat voor je is geweest. Ik had echt met je te doen en ik wilde gewoon even weten of het wel goed met je gaat.’

‘Dat is erg lief van je, Amy. Ik kan niet zeggen dat het geweldig met me gaat, maar ik sla me er wel doorheen.’

‘Mooi.’

‘Ik zie je donderdag.’

Hij hing op. Hij streek met twee vingers langs zijn kin, dacht na over het nerveuze gedrag van het meisje en vroeg zich af wat haar werkelijke bedoelingen waren. Ergens vertrouwde hij de timing niet, zo snel na Florida. Bovendien had ze het over zijn vrouw gehad. En dat beviel hem helemaal niet.

Hij bevond zich in de grote slaapkamer van zijn huis, dat dateerde van rond de eeuwwisseling en dat hij vijf jaar geleden had gekocht toen hij in Green Bay was komen wonen. Het behang had een druk patroon in de kleuren bordeauxrood en goud. Het slaapkamerameublement, dat hij van de vorige eigenaar had overgenomen, was vervaardigd van notenhout, met een indrukwekkend queensize hemelbed en een bijpassend barok bureau dat als een onverbiddelijke soldaat naast het raam stond. Michelle had gezeurd dat hij de meubels moest verkopen, zodat ze de kamer opnieuw konden inrichten en er iets luchtigers en vrolijkers van konden maken. Ze hadden er nooit de kans voor gekregen.

Gary gluurde tussen de lange gordijnen door naar de verlaten weg die voor de tuin langsliep.

Hij had nog steeds flashbacks van Michelles val. Hij zag nog de doodsangst in haar ogen en hoorde haar gillen. Hij had het zien gebeuren. Op dat moment had hij gehuild en overwogen haar achterna te springen. Er waren nog steeds dagen dat de pijn en het verdriet bijna ondraaglijk waren.

Was er maar een andere manier geweest. Was zij maar niet achter de waarheid gekomen.

Gary toetste een nummer in en keek naar de weg, die steeds donkerder werd, nu de duisternis begon in te vallen. Toen hij de vertrouwde stem hoorde, zei hij: ‘Met mij. Ik denk dat we een probleem hebben.’
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Bij het herstellen van de schade die de vandalen aan hun huis hadden aangericht, droeg Mark Bradley een wit masker. Hij wenste dat de lafbekken waren langsgekomen terwijl hij thuis was en hem de kans hadden gegeven zich te verweren. Toen Hilary dinsdag weer naar school was gegaan, had hij het glas en de rommel opgeveegd, de kapotte meubels naar de straat gesleept en de verf van de muren gekrabd. Woensdag had hij de vloerbedekking losgetrokken en de hele woonkamer van twee lagen nieuwe verf voorzien. Nu hoefde hij in elk geval dat woord niet meer te zien.

MOORDENAAR.

Terwijl de verf droogde, pakte hij een biertje uit de koelkast en nam het mee naar de beschutte veranda aan de achterkant van het huis. Hij ging in de smeedijzeren stoel zitten, die kraakte onder zijn gewicht. Voordat hij een slok nam, drong het opeens tot hem door dat hij het schildersmaskertje nog droeg. Hij trok het van zijn gezicht. Hij bracht het flesje naar zijn mond en nam een lange slok. Zijn nek voelde moe en pijnlijk aan en hij masseerde hem met zijn vingers.

Dat was het moment waarop hij de kleine verdikking van twee korstjes op zijn huid voelde. Krabbels.

Mark deed zijn ogen dicht en voelde hoe het koude angstzweet hem uitbrak. ‘Verdomme,’ mompelde hij. Hij dacht aan Glory op het strand en voelde weer hoe het meisje zich aan hem vastklampte terwijl ze haar handen om zijn nek sloeg. Ze had haar lange nagels in zijn vel gezet en hem pijn gedaan. En sporen achtergelaten.

Hij wist wat dat betekende.

De politie in Florida had hem met een wattenstaafje een monster afgenomen uit de binnenkant van zijn mond en het in een zakje gedaan met zijn naam erop. Ze zouden onder Glory’s dode vingernagels zoeken en daar stukjes huid aantreffen. Vervolgens zouden ze het weefsel analyseren en er een naam bij zoeken. Er zou één naam naar boven komen: Mark Bradley.

Dan zouden ze weten dat hij daar was geweest. Op het strand. Samen met Glory.

Mark zette het flesje neer. Het bier smaakte hem niet meer. Hij staarde tussen de kale bomen door naar het grijze water van de haven, honderd meter verderop. Over twee maanden, wanneer de bomen weer blad hadden, zou het strand onzichtbaar zijn achter de berken. Hij vroeg zich onwillekeurig af of hij dat nog zou meemaken, of dat ze hem dan al gearresteerd zouden hebben.

Ze kunnen bewijzen dat je daar was. Ze kunnen bewijzen dat je haar hebt vermoord.

Hij wist niet of een jury zich als het er werkelijk op aan kwam door het onderscheid zou laten beïnvloeden. Wanneer een jong meisje de dood vond, wilde iedereen iemand daarvoor op zien draaien.

Mark werd overvallen door een vlaag van woede. Dat overkwam hem tegenwoordig steeds vaker. Momenten van razernij. Hij was van nature claustrofobisch aangelegd en wanneer de muren op hem af begonnen te komen, beukte hij er met zijn vuisten tegen en probeerde hij zich naar buiten te vechten. Als ontsnappen onmogelijk bleek wilde hij degenen straffen die hem daar hadden opgesloten.

Naast hem op de tafel ging zijn telefoon over. Het was Hilary en bij het horen van haar stem werd hij kalmer. Soms leek ze een zesde zintuig te hebben voor wanneer hij haar nodig had.

‘Ik sta in Northport op de ferry te wachten,’ zei ze tegen hem. ‘Ik ben over een uurtje thuis.’

‘Fijn.’

‘Hoe gaat het?’ vroeg ze.

‘Beter. Het huis ziet er al beter uit.’

Ze luisterde naar zijn stem. Hij voelde hoe zij zijn stemming aftastte. ‘Alles oké?’

‘Niet echt.’

‘Wat is er dan?’

‘Niet over de telefoon,’ zei hij. Hij begon al paranoïde te worden en vroeg zich af of de politie hun gesprekken afluisterde.

‘Laten we vanavond ergens gaan eten,’ stelde zij voor.

‘Weet je het zeker? Je weet hoe het zal zijn.’

Hij mengde zich niet graag meer tussen de andere eilandbewoners. Hij had genoeg van de duistere blikken en de gemompelde vijandigheden van mensen om hen heen.

‘Laat ze allemaal doodvallen,’ zei Hilary. ‘Ze kunnen ons er niet van weerhouden een normaal leven te leiden.’

Hij glimlachte. ‘Je hebt gelijk.’

‘Tot straks dan.’

Zij hing op. Hij pakte zijn biertje weer op en nam een slok. Hij bedacht, zoals hij zo vaak deed, hoe hij had geboft met Hilary Semper. Sommige mannen stonden niet stevig genoeg in hun schoenen om met een vrouw te trouwen die intelligenter was dan zij, maar hij had voldoende ervaring opgedaan met vrouwen die hem alleen maar wilden om bij hun vriendinnen met hem te kunnen pronken. Met zo eentje was hij op zijn vijfentwintigste zelfs getrouwd, een pittige brunette die hem had gestalkt tijdens de Pro Tour en hem vervolgens in haar bed en voor het altaar had gekregen. Hij was jong; zij was jong. Ze had heel slim doen voorkomen alsof ze al zijn interesses deelde, terwijl ze in werkelijkheid alleen maar uit was geweest op een ring en een echtgenoot op wie haar vriendinnen jaloers konden zijn.

Het had twee lange jaren geduurd. Toen hij eindelijk van haar gescheiden was, had hij zichzelf heilig voorgenomen: dat nooit meer.

Niet lang na de scheiding had hij een keer tien biertjes te veel gedronken en zijn wagen tegen de middenberm gereden op de Kennedy Expressway. Stom. Hij had wel dood kunnen zijn. Een operatie gaf hem zijn leven terug, maar niet zijn carrière. Na zijn revalidatie had hij weer negentig procent bewegingsbereik in zijn linkerschouder, maar een professionele golfer had ongeveer honderdtien procent nodig. En honderdtwintig als je Tiger heette. Hij kon niet meer professioneel spelen. Golf was voor hem verleden tijd.

Wat op dat moment een ramp had geleken, bleek uiteindelijk een zegen te zijn. Zodra hij een speelveld op liep kreeg hij altijd een extreme competitiedrang, maar nu kwam hij erachter dat hij nog wel iets meer was dan een golfer, een speler en een sportman. Hij keerde terug bij iets wat hij sinds zijn tienerjaren niet meer had gedaan. Schilderen. Hij begon weer te lezen en verslond de klassieken. Hij voelde zich aangetrokken tot lesgeven omdat het zo anders was dan zijn vorige leven en omdat het hem de tijd gaf iemand te worden die hij veel meer mocht dan Mark Bradley, de golfpro.

Het maakte hem ook arm. Dat was een nadeel.

Naarmate het geld opraakte, nam hij aan dat het geflirt ook wel zou wegebben, maar hij kwam erachter dat voldoende vrouwen van alle leeftijden genoegen namen met een knap uiterlijk. Hij had door zorgvuldig zijn bedpartners te kiezen een comfortabel leventje kunnen leiden, maar hij had al een liefdeloos huwelijk achter de rug. Zo nu en dan liet hij zich verleiden tot een korte affaire, maar het werd nooit serieus. Tot Hilary. Hilary, die sexy was en daar zelf geen flauw idee van had. Hilary, van wie hij helemaal ondersteboven raakte omdat alles wat ze zei zo verdomd interessant was en omdat het haar niets leek te schelen wat anderen van haar vonden.

Hilary. Hij kon er soms nog steeds niet over uit dat zíj met hem was getrouwd.

Daarom bleef de woede ook steeds terugkomen. Het was de angst dat hij alles wat hij bezat zou kwijtraken. Zijn baan was hij al kwijt en nu was hij bang dat hij ook zijn huis zou kwijtraken, zijn vrijheid en de enige vrouw naar wie hij ooit had verlangd.

En dat allemaal omdat hij een eindje over het strand was gaan wandelen. Allemaal vanwege Glory Fischer.

Mark liep het huis weer in, waar de weeïg zoete luchtverfrisser de stank moest verbergen van de uitwerpselen die tegen de muren waren gekwakt. Hij besloot een eind te gaan hardlopen om zijn frustraties van zich af te rennen. Voor de allereerste keer nam hij een sleutel mee en draaide de voordeur op slot toen hij wegging. Dit was Washington Island. Niemand deed hier deuren op slot. Je hoefde voor niemand bang te zijn, want de rest van de wereld bevond zich ver weg, een halfuur varen over Death’s Door.

Zo was het niet meer.

Hij deed zijn rekoefeningen tussen de dode bladeren op hun onverharde tuinpad en maakte zijn spieren los. Er heerste stilte in het bos om hem heen. Toen hij zich bukte om met zijn vingers zijn tenen aan te raken, zag hij zijn Ford Explorer in een  vreemde hoek half weggezakt tussen de bomen staan. Toen hij goed keek, zag hij dat hij twee lekke banden had. Het rubber was kapot en de roestige bijl waarmee de schade was aangericht, lag naast de wagen tussen het onkruid.

Ze wilden hem iets duidelijk maken. Hij kon eroverheen schilderen, maar ze zouden het hem niet laten vergeten. MOORDENAAR.

Mark raapte de bijl op, die zwaar was en oud. Hij woog hem in zijn handen. Hij voelde de woede weer opkomen en smeet de bijl naar de schilferende witte stam van een jonge berk, waarin hij met trillende steel bleef steken. Hij rukte de bijl los en zwaaide er opnieuw mee naar de boom, zodat er een diepe inkeping in de stam ontstond. Hij deed het nog eens en nog eens. Hout en schors vlogen in het rond, net zo lang tot hij buiten adem was en de onvolgroeide boom nog slechts op een versplinterde fractie van zijn stam stond. Hij sloeg zijn handen om de boom, alsof het iemands keel was, en duwde totdat de boom kreunde en kraakte en met een luid geraas tussen de andere bomen ter aarde stortte.

Hij wankelde zwaar hijgend achteruit. Zijn gezicht was rood aangelopen. De bijl viel uit zijn hand.

Hij hoorde iets vanaf de weg en draaide zich wild om, in de verwachting hen op zich af te zien komen. De vandalen. Het tuig. Hij was er helemaal klaar voor om het tegen hen op te nemen, man tegen man.

Het was niet iemand van het eiland.

Aan het begin van zijn oprit stond een paarse Corvette geparkeerd, die niet erg op zijn plaats leek in deze eilandwildernis. Hij zag een belachelijk lange man in een net pak tegen het openstaande portier van de Corvette geleund staan. De man droeg een zonnebril die nergens op sloeg op zo’n donkere dag. Hij had naar Marks woede-uitbarsting staan kijken.

Het was Cab Bolton.

Onder Bradleys vijandige blikken stapte Cab weer in de gehuurde Corvette. Hij vond het op dit moment niet nodig om met Mark Bradley te praten, maar wilde de man alleen duidelijk maken dat hij hem naar zijn huis was gevolgd. Het onderzoek was nog niet voorbij, en als Bradley dacht dat hij er zo gemakkelijk van afkwam, had hij het mis. Ook wist Cab nu, nadat hij Bradley als een dolleman tekeer had zien gaan met de bijl, dat zijn aanvankelijke mening over de man juist was geweest.

Mark Bradley was een opvliegend type. Als hij te zwaar onder druk werd gezet, verloor hij zijn zelfbeheersing.

Cab keerde de wagen en reed terug naar de weg die langs Schoolhouse Beach voerde en naar de hoofdweg van het eiland aan de andere kant van de begraafplaats. Hij besefte dat hij in bijna alle uithoeken van de wereld was geweest en zich nog nooit zo eenzaam had gevoeld als hier, op dit eiland, op het uiterste puntje van het Door County schiereiland. Het hele gebied ten noorden van Sturgeon Bay voelde alsof hij door een winterse spookstad reed, met rolluiken voor de etalages, afgewisseld met lange einden door het bos en braakliggende landerijen. Het was mooi en onheilspellend, als een hiernaartoe overgebracht stukje New England waar iemand bordjes met VERBODEN VOOR ONBEVOEGDEN had neergezet om de rest van de wereld weg te houden.

Hij was niet vaak in het Midwesten geweest. Hij had het altijd beschouwd als een plek waar de winter negen maanden duurde, waar meer koeien dan mensen woonden en waar het land vlak en eindeloos was. Tot dusverre had hij nog niets gezien dat het tegendeel kon bewijzen.

Op de terugweg naar de aanlegplaats van de veerboot, trof hij pal langs de weg een verveloze soort saloon aan. Op het uithangbord stond BITTERS PUB. Toen hij op het grind voor de kroeg parkeerde, stak zijn Corvette naast de rij smoezelige pick-ups en grote SUV’s af als een Hot Wheels-speelgoedautootje. Hij stapte uit en rook de dennengeur in de waterkoude lucht. Binnen zag de hele bar blauw van de sigarettenrook. Hij zette zijn zonnebril af. Hij zag een lange, eikenhouten bar met krukken aan zijn linkerhand, vierkante kaarttafels op een houten vloer en achterin nog twee biljarttafels. De muren hingen vol prullaria, zoals houthakkerszagen en ski’s.

Drie mannen met enorme buiken dronken bier, stonden te biljarten en bliezen rookkringen. Een verveeld barmeisje, jong en leuk om te zien, bekeek hem en zijn dure kostuum met een nieuwsgierig glimlachje. Aan de bar zat een grijze kleerkast van een man met een beker koffie voor zich. Cab liep naar de bar en het barmeisje kwam naar hem toe geslenterd. Haar zwarte haar hing los op haar schouders en ze droeg een roestbruine wollen trui en een gerafelde spijkerbroek.

‘Wat zal ’t zijn?’

‘Ik ben op zoek naar sheriff Felix Reich,’ zei Cab tegen haar. ‘Een van zijn hulpsheriffs heeft me verteld dat ik hem hier kon vinden.’

Het meisje knikte in de richting van de kleerkast die aan het eind van de bar zat. ‘Sheriff,’ riep ze, ‘hier is iemand die u wil spreken.’

Sheriff Reich draaide langzaam zijn hoofd om en nam Cab met de half dichtgeknepen ogen van een man die in een citroen bijt, van top tot teen op. Zijn blik begon bij Cabs korte blonde haar en zakte omlaag langs zijn lange lichaam, zijn krijtstreeppak, stropdas en gepoetste schoenen, om vervolgens weer omhoog te glijden, waarbij hij notitie nam van Cabs verzorgde vingernagels en gouden oorbel. Toen hij klaar was, wendde Reich zijn blik af om de damp te bestuderen die opsteeg van zijn koffie, alsof die veel interessanter was dan wat Cab hem waarschijnlijk te zeggen had.

‘Wat kan ik voor u doen?’ vroeg Reich. Zijn stem klonk net zo knarsend als de grindwegen op het eiland.

Cab ging twee krukken bij de sheriff vandaan zitten, met zijn rug naar de bar en zijn lange stelten voor zich uit gestoken naar het midden van de hardhouten vloer. Hij steunde met zijn ellebogen op de bar achter hem. De witte manchetten van zijn overhemd, voorzien van onyx manchetknopen, staken uit de mouwen van zijn colbert. Hij was gewend om eruit te zien als een buitenstaander en was immuun voor de starende blikken en de stiltes die er vielen wanneer hij ergens binnenkwam waar hij niet thuishoorde. Hier ging het al niet anders.

‘Sheriff, mijn naam is Cab Bolton,’ zei hij. ‘Ik ben inspecteur bij de Naples Police in Florida.’

Reich, die een dik flanellen overhemd droeg en een corduroy broek, zuchtte en ging verzitten op zijn kruk. Hij was geen grote vent, maar zijn kleren zaten strak om zijn lijf. Zijn gezicht was verweerd, alsof hij permanent bevroren wangen had, en zijn blauwe ogen waren hard en koel.

‘Inspecteur?’ zei hij.

‘Inderdaad.’

‘Nou, meneer de inspecteur, als een van mijn mannen op het werk zou verschijnen met een oorbel, zou hij mogen kiezen. Hij zou hem eruit kunnen trekken en thuis gaan zitten tot het gat dicht was, of hij zou zijn biezen kunnen pakken.’

Cab grinnikte, maar Reich lachte niet mee. Hij zag de oude sheriff naar zijn glimlach kijken en denken: Moet je kijken hoe wit die tanden zijn.

‘Dan is het maar goed dat ik niet voor u werk,’ zei Cab.

‘Hoe zei u dat u heet?’

‘Cab Bolton.’

‘Cab? Wat is dat nou weer voor een naam?’

‘Ik ben vernoemd naar mijn opa,’ antwoordde Cab, die ter plekke een nieuwe verklaring en een nieuwe naam verzon. ‘Cornelius Abernathy Bolton.’

‘Abernathy?’

Cab glimlachte slechts.

Reich bromde wat en pakte zijn koffie. ‘En u bent hier vanwege Glory Fischer?’

‘Klopt.’

‘Bent u van plan Mark Bradley te arresteren?’

‘Voorlopig wil ik alleen meer over hem te weten komen. En over Glory trouwens ook.’

Het barmeisje kwam slenterend dichterbij en schonk Cab een geïnteresseerd glimlachje. Ze was een jaar of vijfentwintig en droeg geen ring aan haar vinger. Ze had grote bruine ogen en ronde wangen. ‘Kan ik iets voor u inschenken?’ vroeg ze aan Cab.

Reich gebaarde naar de uitgestalde drankflessen achter de bar. ‘Ja, wat drinken jullie eigenlijk daar in Florida? Mojito’s?’ Hij sprak het uit als moo-djie-toos.

‘Nee, dank je,’ zei Cab.

Het barmeisje knipoogde. ‘Of misschien wilt u liever lid worden van de club?’

‘Welke club?’

Reich grijnsde zwijgend naar de dikke mannen die aan het biljarten waren. Ze kwamen langzaam dichterbij en het rookgordijn in de bar werd nog dichter. ‘Inspecteur, dit is niet zomaar een kroeg,’ legde de sheriff uit. ‘Dit is het mondiale hoofdkwartier van de Bitters Club.’

‘O?’

‘Jazeker. De club is in 1899 op het eiland opgericht door Tom Nelsen. Nelsen was ervan overtuigd dat Angostura bitterlikeur een wondermiddel was tegen alle kwalen. Ongeveer zoals jullie in Florida zo dol zijn op sinaasappelsap. Hij dronk er elke dag wel een halve liter van.’

‘Een halve liter Angostura?’ vroeg Cab.

‘Het is bepaald geen Guinness, maar de smaak went. Het lijkt wel wat op motorolie. Maar je hoeft er geen halve liter van achterover te slaan. Als je er een borrelglas van weg krijgt, hoor je al bij de club.’

Cab was niet van plan deze man zijn machospelletje te laten winnen. ‘Mij best, kom maar op.’

Het barmeisje reikte gniffelend onder de bar. Ze zette een borrelglas voor Cab neer en schonk het vol met een zwarte vloeistof die verdacht veel op motorolie leek. Cab hield het glaasje onder zijn neus en rook eraan. Reich zat ingespannen naar hem te kijken en wachtte, net als de anderen, tot zijn gezicht zou vertrekken van afschuw. Hij liet niets merken, ondanks de smerige lucht waarmee je een comapatiënt wakker had kunnen krijgen. Het was alles of niets. Dit was geen cognac waarvan je met kleine teugjes moest genieten. Hij liet de drank even door het glas draaien, bracht het naar zijn lippen en sloeg de bitterlikeur in één enkele slok achterover. Zijn lippen trokken automatisch samen. Zijn keel werd dichtgeknepen. De smaak deed hem denken aan een mond vol uit de goot opgeraapte sigarettenpeuken.

‘Lekker?’ vroeg Reich.

‘Heerlijk,’ antwoordde Cab met schorre stem.

‘Welkom bij de club.’

‘Mijn moeder zal trots op me zijn,’ zei Cab.

Reich ontspande en glimlachte, alsof Cab een speciale Door County uithoudingsproef had doorstaan. ‘Nou, kom maar op met de informatie, inspecteur. Wat weten jullie precies van Mark Bradley?’

Cab speelde met het lege borrelglas. Hij had nog steeds de smaak van onkruidverdelger in zijn mond. ‘Eerlijk gezegd, niet veel.’

‘Het spijt me dat te horen,’ antwoordde de sheriff. ‘Vorig jaar heb ik Bradley niet kunnen pakken op verkrachting, omdat Tresa Fischer zo verliefd was op die smeerlap dat ze niets in zijn nadeel wilde zeggen. Als je het mij vraagt zouden ze een leraar die het met een van zijn leerlingen doet, af moeten voeren naar een varkensboerderij om hem te castreren. Dan hoeven we niet meer bang te zijn dat hij het nog eens zal doen.’

‘Weet u zeker dat ze met elkaar naar bed gingen?’

‘Ik heb het dagboek van dat meisje gelezen. Zo’n rijke fantasie kan ze niet hebben.’

‘Kunt u een reden bedenken waarom Bradley Glory Fischer zou willen vermoorden?’ vroeg Cab.

‘Ik kan zoveel redenen bedenken. Misschien probeerde hij haar te verkrachten en verzette ze zich. Misschien is hij door het lint gegaan en heeft hij zich op het meisje uitgeleefd. Zeg het maar.’

‘Misschien hebt u gelijk,’ zei Cab tegen Reich, ‘maar voorlopig kan ik niet eens bewijzen dat Bradley samen met het meisje op het strand is geweest. Het forensisch onderzoek loopt nog en ik hoop dat het iets oplevert. Anders zullen we toch iemand moeten vinden die iets heeft gezien.’

‘Wat denkt u hier dan te bereiken, inspecteur?’ vroeg Reich op scherpe toon. ‘U gaat alleen maar een hoop onrust veroorzaken voor mensen die al verdriet hebben om wat er is gebeurd.’

‘Ik wil erachter zien te komen of Bradley misschien eerder iets heeft gehad met Glory Fischer. En bovendien wil ik graag weten of er verder nog iets bijzonders speelde in het leven van dat meisje.’

Reich zette zijn koffiebeker op de bar. ‘En wat wilt u daarmee zeggen?’

‘Glory heeft in Florida iemand gezien die ze kende. Ze was bang.

Ik wil weten wie dat was en of het iets te maken had met haar dood.’

‘Iemand die ze kende?’ vroeg Reich. ‘Denkt u dat het iemand van hier was?’

‘Dat zou ik graag willen weten.’

Reich klemde zijn lippen op elkaar. ‘Ik zou u willen adviseren uw ogen op de bal te houden, inspecteur. Ik heb vorig jaar veel tijd doorgebracht met Mark Bradley. Het feit dat hij zo prominent in dit onderzoek opduikt verbaast me helemaal niets.’

‘Nee?’

‘Nee. De man is een wandelende tijdbom.’

‘En Glory?’

‘Wat is er met Glory?’ vroeg Reich.

‘Ik heb gehoord dat ze problemen had. Stelen, drugs, seks. Dat klinkt  allemaal  behoorlijk  losbandig  voor  een  keurig  plattelandsmeisje.’

Reich haalde zijn schouders op. ‘Er is hier niet veel te doen buiten het seizoen, dus de jongelui flikken wel eens wat. Glory was daarop geen uitzondering. De mensen zullen er niet blij mee zijn als je haar naam door het slijk gaat halen. Zij is hier het slachtoffer. Vergeet dat niet.’

‘Ik zal het niet vergeten.’

‘Delia Fischer is een fijne vrouw. Ze verdient het niet dat haar kinderen zo worden behandeld.’

‘Kent u haar goed?’ vroeg Cab.

‘Wij zijn hier allebei geboren en wanneer je hier al je hele leven woont, ken je iedereen.’

Cab stond op van de barkruk. ‘Ik heb u lang genoeg opgehouden, sheriff. Ik moet de ferry halen. Ik wilde niet in uw district gaan rondneuzen zonder me eerst netjes voor te stellen.’

‘Goed plan,’ zei Reich. ‘Als mijn mensen of ik u kunnen helpen Bradley te grazen te nemen, dan hoor ik dat graag, oké? Ik trek me deze zaak persoonlijk aan.’

‘Ik begrijp het.’ Cab knikte naar het borrelglas, waarin de bitterlikeur een donkere aanslag had achtergelaten. ‘Bedankt voor de borrel. Die zal ik niet snel vergeten.’

‘Dat denk ik ook niet.’

‘Vertelt u me eens, sheriff,’ voegde Cab eraan toe. ‘U weet zo’n beetje alles wat hier gebeurt. Is er verder nog iets wat ik over Glory Fischer moet weten? Iets wat tot haar dood kan hebben geleid?’

Reich dronk zijn koffiebeker leeg en veegde zijn mond af. ‘Helemaal niks, inspecteur. Concentreert u zich nou maar op Mark Bradley.
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Hilary zag de paarse Corvette in de rij staan voor de laatste veerboot van de dag en zag een lange man in een net pak op een bankje in het park bij de haven zitten. Ze herkende zijn blonde, met gel in model gebrachte haar en filmsterrenuiterlijk en klemde haar handen gespannen om het stuur. Toen zette ze haar wagen langs de kant.

Cab Bolton knikte naar haar toen ze uitstapte. Hij hield een mobiele telefoon hoog boven zijn hoofd. ‘Hallo, mevrouw Bradley,’ zei hij. ‘Dit is een mooi eiland, maar de ontvangst is beroerd. Ik word er stapelgek van.’

Hilary verdeed haar tijd niet met zinloos geklets. ‘Ik hoop niet dat u mijn man hebt lastiggevallen, inspecteur.’

‘God, nee zeg,’ antwoordde Cab vriendelijk. Hij stond op van het bankje en richtte zich op tot zijn volle lengte. Hilary, zelf niet een van de kleinsten, was niet gewend dat iemand zo ver boven haar uittorende als Cab. Hij schonk haar een ontwapenende glimlach en trok aan de mouwen van zijn colbert. ‘Is het hier altijd zo koud eind maart?’

‘Waarom gaat u niet terug naar Florida als u het hier zo koud vindt?’

‘O, ik heb gewoon graag wat te klagen.’ Hij keek om zich heen, naar het wilde water buiten de haven en het dichte geboomte vlak langs de kustlijn. ‘Dit is een onherbergzame plek om te wonen. Waarom zijn u en uw man hiernaartoe verhuisd?’

‘Niet iedereen is dol op de voorsteden,’ antwoordde Hilary. ‘Was u ergens voor op de vlucht?’

‘Inderdaad. Smog. Mensenmassa’s. Verkeersdrukte. Beton. Eenvormigheid.’

Cab zette zijn zonnebril af en liet hem tussen zijn vingers bungelen. Zijn ogen waren onweerstaanbaar blauw. ‘Ik heb mijn huiswerk gedaan over u, mevrouw Bradley. Volgens de mensen op de scholen in Chicago was u een van de beste docenten die ze ooit hadden gehad. Ze waren niet blij u kwijt te raken.’

‘Dus?’

‘Dus vraag ik me af waarom u dat hebt opgegeven om op zo’n kleine school in een afgelegen uithoek van het land te gaan werken.’

‘Ik hou van lesgeven. Het maakt me niet uit of een school groot is of klein.’ Ze voegde eraan toe: ‘Mark vond het ook heerlijk, tot ze hem publiekelijk aan het kruis nagelden.’

‘Het zal niet meevallen om elke ochtend naar uw werk te moeten gaan in de wetenschap dat de mensen denken dat uw man u heeft bedrogen met een leerlinge.’

‘Ik heb geen enkele behoefte aan uw medelijden, inspecteur.’

‘Ik ben nog steeds benieuwd waarom u samen hebt besloten hier te komen wonen. Had Mark problemen met meisjes op de scholen in Chicago? Ik kom er toch wel achter, dus u kunt het net zo goed meteen vertellen.’

‘Er valt niets te vertellen,’ antwoordde Hilary bits. Ze had er genoeg van dat haar beweegredenen in twijfel werden getrokken door mensen die er niets van begrepen. Cab Bolton was niet de eerste en zou ook zeker niet de laatste zijn. Haar familie. Haar collega’s. Haar buren. Ze waren allemaal hetzelfde. Ze keken naar haar en Mark en bemoeiden zich met hoe zij hun leven wilden inrichten.

‘Weet u wat mijn moeder tegen me zei, inspecteur?’ ging ze verder. ‘Toen ik haar vertelde dat Mark en ik naar Door County gingen verhuizen? Ze vroeg me hoe ik zo lang een onafhankelijke vrouw had kunnen zijn en nu opeens alles in mijn leven wilde opgeven voor een man.’

‘En wat zei u toen?’ vroeg Cab.

‘Ik vertelde haar de waarheid. Ik gaf helemaal niets op. Mark en ik hebben gekozen voor wat we allebei graag wilden. Dat is alles. Dat is het grote geheim. Het zal me een zorg zijn of u het begrijpt of niet.’

‘U was gewoon stapelverliefd op elkaar,’ zei Cab en zij hoorde het cynisme in zijn stem.

‘Bespaar me uw sarcasme, inspecteur. Ik ben niet in de stemming om spelletjes met u te spelen.’

‘Ik probeer geen spelletjes te spelen. Ik mag u, mevrouw Bradley. Eerlijk waar. Volgens mij bent u een intelligente vrouw en ik respecteer het dat u uw man zo onvoorwaardelijk in bescherming neemt.’

‘Maar u vindt me dwaas.’

‘Ik denk dat mensen niet altijd zijn wie wij denken dat ze zijn,’ zei Cab. ‘Als u dan toch bezig bent om Mark te beschermen, zou ik mezelf ook maar beschermen.’

‘Als u soms probeert mij aan Mark te laten twijfelen, dan kunt u zich de moeite besparen.’

‘Volgens mij hebt u wel uw twijfels, maar wilt u dat tegenover uzelf niet toegeven.’

‘Dan weet u niet wat het wil zeggen om iemand te vertrouwen,’ zei Hilary.

‘Dat klopt. Dat weet ik niet.’

‘Als dat zo is, vind ik dat heel erg voor u.’

‘Maakt u zich om mij maar geen zorgen.’ Cab stak zijn handen in zijn zakken en huiverde van de kou. ‘Luister, laten we aannemen dat uw man u heeft verteld dat hij met Glory op het strand was. Ik vraag u niet om ja of nee te zeggen, maar als hij met haar op het strand was, dan bestaat er een goede kans dat hij haar heeft vermoord. U bent intelligent genoeg om dat te beseffen. Het kan best zijn dat het niet zijn bedoeling is geweest. Misschien is het gewoon uit de hand gelopen. Maar dat doet er niet toe.’

‘Ik zie wel dat ik tegen een muur sta te praten,’ zei Hilary. ‘U bent net als iedereen hier en gaat er maar meteen van uit dat Mark schuldig is. U speelt tegelijkertijd rechter en jury.’

‘Ik ga er niet van uit dat hij schuldig is, maar ook niet dat hij onschuldig is.’

‘Goedenavond, inspecteur.’ Hilary wees naar de boot, waar een van de dekknechten stond te zwaaien om Cabs aandacht te trekken. ‘Straks mist u uw ferry nog. Stel je voor dat u de nacht zou moeten doorbrengen op een onherbergzame plek als deze.’

Cab glimlachte en haalde zijn autosleutels uit zijn zak. ‘Ik heb sheriff Reich gesproken. Hij is bepaald geen fan van uw man.’

‘Ik ben ook geen fan van de sheriff,’ antwoordde Hilary. ‘Hij heeft geen vinger uitgestoken om te voorkomen dat de plaatselijke bevolking ons lastigvalt.’

‘Hij beweert dat Delia Fischer het bij het rechte eind heeft. Dat uw man seks had met Tresa.’

‘Tresa was een lief, dwaas meisje. Meer was er niet aan de hand.’

‘Mannen laten zich ontzettend gemakkelijk verleiden,’ zei Cab. ‘En vrouwen vinden meestal wel een manier om hun zin te krijgen.’

Hilary bezat een behoorlijke mensenkennis en meende door het pantser van Cabs blauwe ogen heen te kunnen kijken. Zijn cynisme was niet zuiver professioneel. ‘Hebt u het over mij of over uzelf, inspecteur?’

‘Pardon?’

‘Het klinkt alsof er een vrouw is geweest die u heeft belazerd. U hield van haar en zij heeft u gekwetst.’

Cabs gezicht betrok. ‘Wie speelt hier nu spelletjes?’

‘Neem me niet kwalijk,’ zei Hilary, ‘maar u moet uw verleden niet op mij en Mark afreageren.’

‘Dat doe ik niet.’

‘Nee?’

‘Nee. Ik zei net al dat ik er niet automatisch van uitga dat uw man schuldig is. Als de bewijzen in de richting van iemand anders wijzen, dan vind ik het ook best.’

‘Als dat zo is, moet u me toch eens iets vertellen. Heeft sheriff Reich het nog gehad over Glory en de brand?’

‘Welke brand?’

‘Glory woonde vlak bij een man die zijn huis heeft laten afbranden met zijn gezin erin,’ zei Hilary. ‘Zij was erbij toen het gebeurde. Ze heeft het ternauwernood overleefd.’

Cab fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat wist ik niet.’

‘Ik weet het ook pas sinds vandaag. Interessant, hè? Het meisje was zes jaar geleden getuige van een moord en nu is ze zelf vermoord. Over toeval gesproken.’

Ze zag hoe Cab nadacht over wat deze informatie kon betekenen. Of het van belang was. Of dat ze alleen maar een rookgordijn optrok.

‘Waarom denkt u dat er een verband is?’ vroeg hij. ‘Ik zie niet zo gauw hoe een zes jaar oud misdrijf, ook al was het nog zo gruwelijk, relevant kan zijn voor wat er met Glory is gebeurd in Florida.’

‘Alleen dat de moordenaar is ontkomen,’ zei Hilary. ‘Hij is nog steeds voortvluchtig.’

‘Is de man die de brand heeft gesticht nog op vrije voeten? Echt waar?’

‘Echt waar. Zijn naam is Harris Bone. Zoek het maar eens op.’ Hilary liep terug naar haar Camry en bleef nog even bij het portier staan. Ze was heel tevreden met zichzelf. Toen ze naar Cab Bolton keek en zijn gezicht bestudeerde, bedacht ze dat de man dan misschien nooit een bondgenoot zou worden, maar misschien ook geen vijand was.

‘Als u uw obsessie met mijn man even opzij kunt zetten,’ riep ze hem toe, ‘dan zou u zich eens moeten afvragen wat ik me de hele dag al heb afgevraagd, inspecteur. Wat als Harris Bone in Florida was? Denk daar eens over na. Wat als Glory hem heeft herkend? Wat denkt u dan dat hij met haar zou hebben gedaan?’ Twee uur later viel de avond in op het eiland. Zonder daglicht zakte de temperatuur als een baksteen, tot ver onder het vriespunt. Harde windvlagen vanaf het water geselden het land en liet de bomen wiegen. Niemand waagde zich door de torenhoge golven van Death’s Door. De veerboten lagen tot de volgende ochtend stil en de particuliere boten bleven in de beschutting van de havens. De rotsachtige buitenpost van Washington Island was afgesneden van de bewoonde wereld, van God en iedereen verlaten.

Hij reed zonder licht. In het donker, onder een bewolkte he mel, kon hij amper de grafzerken op de begraafplaats onderscheiden die in granieten rijen naast de weg stonden. Waar de begraafplaats eindigde, verdween de weg in het bos, en hij ging steeds langzamer rijden. De banden van de gestolen pick-up kropen over het grind alsof het schuurpapier was. Een heel eind verder zag hij de lichtere plek tussen de bomen waar de weg ophield bij Schoolhouse Beach. Op een kruising minder dan honderd meter van het water sloeg hij rechts af en navigeerde vervolgens blindelings door de bochten die langs de kustlijn liepen. Hij wist waar Mark Bradley woonde. Het was vlakbij. Toen hij nog iets van vierhonderd meter van het huis verwijderd was, zag hij de lichtjes van het huis als fakkels opgloeien in het zwarte bos. Hij stopte en parkeerde op de oprit van een huis dat al de hele winter leegstond. Hij stapte uit en nam een zware koevoet mee, die hij in zijn gehandschoende hand droeg. Volkomen onzichtbaar liep hij over de weg in de richting van het licht. Hij bleef dicht bij de berm, waar de takken van de berken naar beneden hingen en naar hem wenkten. De wind overstemde het knerpende geluid van zijn laarzen. Vlak bij het huis liep hij het bos in en baande zich een weg tussen de kale takken en over de zompige bodem tot hij nog geen twintig meter van hun raam verwijderd was.

Hij kon de Bradleys zien. Ze waren allebei thuis.

Mark Bradley stond voor het raam en tuurde in de duisternis, precies naar de plek waar hij stond. Overdag zou hij zich onbeschut hebben gevoeld, maar hij wist dat het raam nu net een spiegel was. Achter Mark Bradley, zag hij zijn vrouw staan, met een bijna leeg glas rode wijn in haar hand. Hilary Bradley had haar werkkleding nog aan: een glanzende zilverkleurige blouse en een zwarte broek waarin haar lange benen goed uitkwamen. Ze kwam achter haar man staan en fluisterde iets in zijn oor, maar hij reageerde niet.

Hilary dronk haar glas leeg en gaf een kneepje in de schouder van haar man, maar hij bleef staan waar hij stond, als een standbeeld. Ze liep de kamer uit en even later ging er een licht aan achter het kleine vierkante badkamerraampje in de gang. Er hingen geen gordijnen. In de beslotenheid van het eiland was er niemand die naar binnen gluurde. Behalve nu. Hij zag haar bovenlichaam afgetekend tegen de witte tegels en zag met koele belangstelling hoe ze zich uitkleedde. Ze knoopte haar blouse open, liet hem van haar armen glijden en hing hem aan een hangertje aan de achterkant van de deur. Haar vingers, met daaraan vuurrood gelakte nagels, trokken haar blonde lokken los en lieten ze los over haar schouders vallen. Ze zette haar bril af en vouwde hem dicht. Het onschuldige gebaar had een eigenaardig erotisch effect. Met beide handen achter haar rug, haakte ze haar beha los en trok hem uit. Haar borsten waren bleek, vol en rond. Ze ritste haar broek open, stapte eruit en schoof haar slipje omlaag langs haar benen, waarbij ze zich bukte, zodat haar borsten naar voren hingen en heen en weer zwaaiden. Ze was nu helemaal naakt, maar hij kon haar melkwitte lichaam slechts tot haar heupen zien. Terwijl hij stond te kijken, stapte ze onder een lopende douche en verdween uit het zicht.

Mark Bradley was alleen.

Hij liep naar de achterkant van het huis. Zijn voetstappen waren nauwelijks hoorbaar op de sponzige aarde. Zo nu en dan voelde hij een sneeuwvlok smelten op zijn gezicht. Hij dook onder de overhangende dakrand en sloop zijwaarts verder. Het woonkamerraam, dat een paar centimeter openstond, bevond zich meteen rechts van hem. Hij draaide zijn gezicht tot vlak bij het kozijn om naar binnen te kijken. Mark Bradley stond bij de open haard naar een schilderij te kijken dat aan de muur hing. Het  was  een  onrustige  voorstelling  met  bloedrode  vegen  en vreemde, reusachtige engelen. Bradley stond met zijn rug naar hem toe, wat hem de kans gaf om met twee geruisloze stappen aan de andere kant van het raam te komen. Nu bevond hij zich bij de hoek van het huis, waar een deur toegang gaf tot de beschutte veranda. Nu hoefde hij Bradley alleen nog naar buiten te lokken.

Hij hield zich voor dat dit een goede keuze was. Ze konden het zich niet veroorloven ontmaskerd te worden.

De kromgetrokken deur ging naar buiten toe open, zodat hij zich erachter kon verschuilen. Wanneer Bradley de deur open duwde, kon hij een stap naar voren doen en de gevorkte kant van de koevoet op Bradleys achterhoofd laten neerkomen. Eén klap. Meer was er niet voor nodig. Hij had in zijn leven wel moeilijker dingen gedaan.

Hij zocht in zijn zak en haalde er een voetzoeker uit die niet groter was dan een kaarsje op een verjaardagstaart. Hij stak de lont van de voetzoeker aan met een aansteker en piekte hem weg met zijn duim. Hij kwam een meter of drie voor de verandadeur terecht, maar de lont begon zachtjes te sputteren en doofde zonder een klap te veroorzaken. Hij stak snel zijn hand in zijn zak om een nieuwe lawaaimaker te zoeken. Hij had er nog maar eentje over en die was oud, en dus bestond de kans dat hij al in zijn hand zou afgaan. Hij hield een vlammetje bij de lont en piekte hem weer weg. Hij keek het gloeiende puntje na, dat met een boog op de grond belandde en hij zag de lont branden.

Beng.

De voetzoeker ontplofte met een witte lichtflits, maar de knal was vreemd gedempt. Hij wist niet of het wel hard genoeg was. Het bleef een lang, gespannen moment stil, maar toen kwam het oude huis tot leven met het geluid van voorzichtige voetstappen op de veranda. Mark Bradley kwam kijken waar de herrie vandaan kwam.

Hij hield de koevoet in de aanslag.

Vlak voor hem ging de verandadeur open. 
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‘Mark?’

Hilary zag haar man in de deuropening van de veranda. Toen ze hem riep bleef hij staan en draaide zich weer om naar het huis.

‘Is alles in orde?’ vroeg zij.

‘Ik hoorde iets buiten.’

Hij bleef nog even in de deuropening staan. Ze zag hem zijn vuisten ballen, alsof zijn beschermende instincten waren gewekt. Zijn gespannenheid sloeg op haar over, maar toen hij niets zag, liet hij de deur achter zich dichtvallen en deed hem op de haak.

‘Niks?’ vroeg ze.

‘Volgens mij niet.’

Hilary haalde opgelucht adem. Als je in zo’n afgelegen gebied woonde, maakte je wel eens angstige momenten mee. Het had heel wat aanpassing gevergd om van de drukke voorsteden naar het eiland te verhuizen. In Chicago had je altijd mensen om je heen en hoe claustrofobisch ze dat vaak ook had gevonden, toch besefte ze dat het ook een bepaald gevoel van veiligheid had geboden. Hier, met slechts een paar honderd mensen verspreid over bijna honderd vierkante kilometer, was er niemand in de buurt als er iets mis zou gaan.

Ook wist ze niet of ze mensen die hen nu te hulp zouden komen nog wel kon vertrouwen. Ze beschouwde tegenwoordig iedereen als een potentiële bedreiging.

Mark voelde haar onrust aan en sloeg zijn armen om haar heen. Zijn lichamelijke aanwezigheid voelde sterk en geruststellend en ook een beetje sensueel. Hij kuste haar voorhoofd en liet een vingertopje over de vochtige huid van haar borst, tussen de zijden plooien van haar badjas glijden. Hij had mooie handen. Niet dat ze daarom verliefd op hem was geworden, maar het was een leuke bijkomstigheid.

‘Je ziet er goed uit,’ zei hij.

Ze hoorde de opgewonden, hese klank in zijn stem. ‘Dat komt straks. Laten we eerst maar eens gaan eten.’

‘Ik heb geen honger,’ zei hij.

‘Natuurlijk wel. Ga jij nou maar douchen, terwijl ik me aankleed.’

Hij gaf een tikje op haar billen en trok zijn T-shirt uit terwijl hij naar de badkamer liep. ‘Je haar is nog nat,’ riep hij. ‘Je kunt er best even bij komen.’

‘Schiet nu maar op,’ riep ze terug.

Hilary liep op blote voeten achter hem aan naar hun slaapkamer, die ongeveer vier bij vier meter was en bordeauxrood geverfd, met scheuren in de oude muren. De houten vloer voelde koud aan en het eerste wat ze deed was op hun bed gaan zitten en sokken aantrekken. Terwijl ze opstond stak ze haar benen in haar slipje en liet haar badjas van haar schouders glijden. Ze zag zichzelf in de passpiegel aan de kastdeur: topless, slipje, zwarte sportsokken.

‘Sexy,’ mompelde ze hardop en hoofdschuddend.

Tegen de tijd dat ze zich had aangekleed, kwam Mark met druipend haar uit de douche. Hij was naakt, net zoals zij zo-even was geweest. Ze keek even naar het slaapkamerraam, waar de jaloezieën opgetrokken waren, zoals altijd. Ze waren hun afzondering heel normaal gaan vinden, zozeer zelfs dat ze niet eens meer aan andere mensen dachten wanneer ze thuis waren. Voor een vrouw die vroeger de badkamerdeur op slot deed wanneer ze alleen in een hotelkamer was, was ze in een paar jaar wel erg gemakkelijk geworden. Ze kleedde zich aan en uit, ging onder de douche, plaste en bedreef de liefde, allemaal in de volle overtuiging dat niemand haar zag.

Toen ze op dit moment echter uit het raam keek, voelde ze zich vreemd genoeg niet alleen. Het gevoel greep haar bij de keel, als een akelige droom en er liep een rilling over haar rug.

‘Laten we gaan,’ mompelde ze, toen Mark zich had aangekleed.

Ze pakten hun jassen en gingen de vrieskoude nacht in. Ze zag dat Mark de lichten in huis niet uitdeed en de voordeur achter zich op slot draaide. Tijdens het rijden besloegen de ruiten en ze huiverde in de koude auto. Ze hield haar handen voor de ventilatie, in afwachting van warme lucht. Mark zat zwijgend naast haar. Ze wist dat hij was geschrokken van de komst van Cab Bolton.

‘Wil je erover praten?’ vroeg ze.

Mark antwoordde niet meteen. Hij zette het grote licht aan om de bochtige weg te verlichten.

‘Ik denk dat ik Bolton beter kan vertellen dat ik op het strand was,’ zei hij ten slotte.

Hilary schudde haar hoofd. ‘Geen denken aan.’

‘Als het DNA overeenkomt met waar Glory me heeft gekrabd, dan komt Bolton er toch wel achter en zal hij denken dat ik iets te verbergen heb.’

‘Weet je nog wat Gale zei? Zolang ze niet kunnen bewijzen dat jij op dat strand was, kunnen ze je niets maken. Punt uit. Je mag je sterkste juridische troef niet uit handen geven, Mark. We moeten dit praktisch bekijken. Voor hetzelfde geld vinden ze geen bruikbaar DNA, omdat Glory’s lichaam in het water heeft gelegen.’

Marks blik gleed naar de binnenspiegel. ‘Op het strand  praatte Glory steeds over vuur,’ zei hij tegen haar.

‘Hoe bedoel je?’

‘Toen ik haar tegenkwam liep ze dat nummer van Billy Joel te neuriën: “We Didn’t Start the Fire”. En ze had het over het gedicht van Robert Frost: “Fire and Ice”, en over de wereld die ten onder zou gaan in vlammen. Ze vroeg me waarom ik niet met vuur wilde spelen. Ze bleef er maar over doorgaan.’

‘Dan is het misschien toch waar,’ zei Hilary. ‘Dan is er in Florida misschien iets gebeurd wat te maken had met die brand.’

‘Harris Bone?’

‘Wie weet. Hij loopt nog ergens rond.’

‘Als ik Bolton zou vertellen wat Glory allemaal zei, dan zou het misschien tot hem doordringen dat ik niet de enige ben die als verdachte in aanmerking komt.’

‘Ik begrijp best hoe je je voelt, maar we mogen niets zeggen wat jou in gevaar brengt. Luister, ik ga kijken wat ik te weten kan komen over die brand. Misschien wil Peter Hoffman met me praten. Harris Bone was zijn schoonzoon. Misschien weet hij iets wat ons kan helpen erachter te komen of Harris Bone in Florida kan zijn geweest. Als ik iets ontdek, vertel ik het aan Bolton. Oké?’

Haar man gaf geen antwoord. Ze zag dat zijn blik strak op de achteruitkijkspiegel was gericht. Toen Hilary zich omdraaide zag ze wat Mark achter hen had gezien. Koplampen.

Er reed een auto achter ze op de grote weg.

‘Die pick-up rijdt al de hele weg achter ons,’ mompelde Mark. ‘Ik zag zijn koplampen al toen we de afslag bij de begraafplaats namen.’

‘Heb je enig idee wie het is?’

Hij schudde zijn hoofd. Het was heel ongebruikelijk om  buiten het vakantieseizoen ’s avonds andere auto’s op de eilandwegen tegen te komen, en er woonden maar een paar andere mensen het hele jaar door aan het afgelegen landweggetje voorbij Schoolhouse Beach. Hij minderde snelheid, zodat de pick-up dichterbij kwam, net zolang tot de koplampen vlak achter hen waren en als een paar reusachtige witte ogen naar binnen schenen. De wagen maakte geen aanstalten hen te passeren.

Hilary tuurde met half dichtgeknepen ogen in het verblindende licht. ‘Ik kan de bestuurder niet zien en het kenteken ook niet.’

Mark remde af tot de Camry amper dertig reed. De pick-up deed hetzelfde en bleef achter hen rijden, pal op hun bumper.

‘Hou je vast,’ zei Mark.

Hij trapte het gaspedaal in. De Camry schoot naar voren, maar de pick-up volgde zijn voorbeeld. Op dit deel van het eiland was de weg kaarsrecht en Mark gaf gas tot honderd en vervolgens tot honderdtien kilometer per uur, waarna het gevaarlijk begon te worden. Ondanks de hoge snelheid kwam de pick-up opnieuw achter hen rijden en nu zette de bestuurder zijn grote licht aan, zodat er een oogverblindend schijnsel door het achterraam naar binnen scheen. Naast haar hield Mark een hand boven zijn ogen en duwde de binnenspiegel opzij.

Hij remde.

De pick-up gaf gas. Mark had nauwelijks tijd om een waarschuwing te roepen en meteen voelde Hilary een keiharde klap toen de pick-up op de achterkant van de Camry knalde. Haar hoofd schoot naar achteren en sloeg tegen de rugleuning van haar stoel. De Camry draaide en slingerde en Mark moest zich tot het uiterste inspannen om de wagen onder controle te houden. Ze schoten van de ene berm naar de andere en kwamen gevaarlijk dicht bij de greppels aan weerskanten van de weg. Ten slotte minderde de Camry vaart en wist Mark hem in de berm aan de rechterkant van de weg te laveren, waarbij donkere wolken zand en bladeren werden opgeworpen.

De pick-up schoot voorbij. Hilary kon nog maar net de vorm van de wagen zien; de kleur ervan of de bestuurder kon ze niet onderscheiden. In de verte zag ze zijn achterlichten steeds kleiner worden.

Mark hijgde. Zijn gezicht was knalrood en zijn hele lichaam spande zich van woede.

‘En nu is het afgelopen,’ zei hij.

‘Mark, niet doen.’

Hij luisterde niet naar haar. Hij gaf een dot gas en zette de achtervolging op de pick-up in. Hilary klampte zich vast aan de deur en beet zo hard op haar lip dat ze bloed meende te proeven. Ze zag de rode lichtjes van de pick-up ongeveer anderhalve kilometer vóór hen en Mark wist telkens een tiental meters dichterbij te komen. Het chassis van de Camry rammelde. De rand van het bos was een golvende, wazige vlek.

‘Niet zo hard!’ riep ze. ‘Mark, in godsnaam, straks rij je ons nog dood.’

Marks handen klemden zich om het stuur en hij hield zijn blik strak op de weg gericht. De motor gierde in haar oren. De wind floot door de kieren van de raampjes. Ze bevonden zich ongeveer achthonderd meter achter de pick-up toen opeens de achterlichten doofden. Mark remde scherp af, maar reed altijd nog zo’n vijfenzestig kilometer per uur toen de rechte weg opeens een bocht naar rechts maakte. De wagen slingerde naar links. Hij gaf een ruk aan het stuur. Hilary was bang dat ze zouden omvallen, maar de banden grepen zich vast aan het wegdek en hij kwam veilig de bocht door.

Op dat moment zagen ze pal vóór zich een reusachtige, donkere schim opdoemen. De pick-up stond overdwars en blokkeerde de weg aan het eind van de lichtbundels van hun koplampen.

Het was te laat om te stoppen.

‘O, nee,’ bracht ze hijgend uit.
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Cab reed door de verlaten straten van het stadje Fish Creek en parkeerde voor een pension in de buurt van de haven. Het was een schilderachtig plaatsje aan de westkust van het eiland, met kaarsenwinkeltjes en cafés, dat in augustus uit zijn voegen barstte van de toeristen, maar waar het op een doordeweekse avond in maart doodstil was. Hij had een appartementje van twee verdiepingen gehuurd. Toen hij uit de Corvette stapte rook hij de zoetige geur van de baai, maar hij bleef niet staan treuzelen in de vrieskou. Hij deed de deur open en liep de trap op naar de  eerste verdieping van het appartement, dat over een volledig ingerichte keuken, een open haard en een balkon met uitzicht op het water beschikte.

Hij betaalde het uit eigen zak. Hij schaamde zich niet voor de luxe die hij zijn hele leven had gekend. Zijn geld – of het geld van zijn moeder, om precies te zijn – hielp hem om te gaan met de akelige kanten van het leven. Soms, wanneer hij dronken genoeg was om eerlijk te zijn tegenover zichzelf, gaf hij ook toe dat zijn geld hem de kans gaf overal waar hij kwam een schuilplaats te creëren. Een gouden kooi.

In de keuken zette Cab de oven aan. Ergens aan de noordkant van de stad had hij een restaurant gevonden dat vegetarische quiches verkocht, en daar had hij er een van meegenomen, samen met een fles Stags’ Leap Chardonnay. Hij legde de quiche op een met aluminiumfolie beklede bakplaat en zette die in de oven, waarna hij een kurkentrekker zocht en de wijn opentrok. Hij pakte een glas uit een kastje boven het fornuis en schonk het bijna tot de rand vol. Met de chardonnay in zijn hand, dimde hij de lichten in het appartement en deed de open haard aan die op gas werkte. Hij ging op de leren bank zitten, legde zijn lange benen op het tafeltje en dronk grote slokken wijn terwijl hij in de vlammen tuurde.

Hij overwoog zijn moeder te bellen. Ze sms’ten elkaar een paar keer per maand, maar hij had al zeker zes weken lang haar stem niet meer gehoord. In Londen was het nu midden in de nacht, dus gebruikte hij toch zijn mobieltje maar om haar een berichtje te sturen.

Gemeen koud hier. Eenzaam maar mooi. Zie foto. C.

Hij deed er een foto bij die hij met zijn telefoon had gemaakt tijdens de oversteek vanaf Washington Island, met het woeste water tegen de grijze lucht en de bosachtige kustlijn van het schiereiland dat voor hem opdoemde. Zijn gehuurde Corvette was de enige auto op de veerboot geweest. Op dit moment, in het lege appartement, had hij het gevoel het enige levende wezen in heel Fish Creek te zijn.

Hij was wel gewend aan dat gevoel van isolement. Hij zag het als ontheemd zijn met een dak boven zijn hoofd. Thuis, in zijn flat in Florida, zou hij zich niet anders hebben gevoeld.

Zijn moeder had gezegd dat hij altijd bij haar kon komen wonen in Londen. Ze hadden geen van beiden iemand in hun leven die werkelijk belangrijk voor hen was. Toch wilde hij niet naar Londen verhuizen, omdat hij niet wist of hij er al klaar voor was om op te houden met vluchten. Altijd wanneer hij achteromkeek, zag hij Vivian Frost die hem achtervolgde. Hij moest nog steeds haar geest zien uit te bannen. Dat was iets wat zijn moeder niet begreep, omdat hij haar nooit de waarheid had verteld over Vivians dood.

Cab dronk zijn glas wijn leeg. Hij stond op, keek even hoe het met de quiche in de oven was, en schonk voordat hij weer ging zitten zijn glas nog eens vol. Hij keek naar de gasvlammen, die op een gecontroleerde manier brandden, zonder ooit te veranderen. Echt vuur gedroeg zich anders. Dat was veranderlijk en onvoorspelbaar, draaide mee met de wind en zoog alle energie uit de lucht. Ook was het, wist hij, een bijzonder afschuwelijke manier om te sterven. Het was best mogelijk dat Hilary Bradley hem in verwarring had willen brengen met haar verhaal over Harris Bone, maar wat één ding betreft had ze gelijk. Als je in staat was je vrouw en kinderen te laten verbranden, dan had je een ijskoude, dode ziel en zou je zonder veel wroeging het leven uit de ogen van een jong meisje op het strand kunnen laten verdwijnen.

Hij had zelf ook geen wroeging gevoeld toen hij Vivian zag sterven. Toen niet. Dat kwam pas later.

Cab stond rusteloos op en nam zijn wijn mee. Hij liep naar de linkerkant van het appartement en duwde de glazen deuren open die toegang gaven tot het balkon. Hij liep naar buiten, waar de wind gierde en hem in het gezicht sneed. Onder hem lag de verlaten kade en verspreidden de straatlantaarns hun stralenkransen van licht.

Hij dacht aan Hilary Bradley en besefte dat ze hem irriteerde. Hij was gewend in gezelschap altijd de slimste te zijn en nu had hij sterk het gevoel dat zij net zo slim was als hij. Het beviel hem helemaal niet dat zij zonder iets van hem te weten in één keer zijn zwakke plek had kunnen aanwijzen. Ook zat het hem dwars dat hij iets van jaloezie voelde bij de gedachte dat zij zoveel van een man hield. Het was een onwelkome herinnering aan het feit dat zijn eigen leven emotioneel en seksueel niets voorstelde. Wanneer hij met iemand naar bed ging, betekende dat meestal het einde van een relatie, niet het begin. Toen hij in het buitenland woonde, was hij om allerlei verwikkelingen te voorkomen een paar keer zelfs zo ver gegaan voor seks te betalen.

‘Cab.’

Hij hoorde de stem, maar verroerde zich niet en keek ook niet op, want hij wist dat hij niet echt was. Het was niet meer dan de echo van een geest. Vivian had met haar Engelse accent met een Spaans tintje altijd een speciale manier gehad om zijn naam uit te spreken, zodat die als een soort gebed van haar lippen rolde. Zo had ze hem zo vaak uitgesproken. Wanneer ze zijn stem herkende aan de telefoon. Wanneer ze onder hem lag en haar lichaam zich kromde in een van haar wilde orgasmen. Toen ze op het strand op haar knieën om haar leven smeekte. Toen ze hem smeekte haar te sparen.

Cab.

Dat was het laatste woord dat ze had gezegd.

Ze verdween op een dinsdag. Ze hadden afgesproken paella te gaan eten met een biertje erbij in een klein cafeetje ten noorden van de Diagonal, maar Cab had er een uur lang zitten wachten, terwijl hij in de mensenmassa naar haar gezicht zocht. Ze kwam niet. Toen hij naar haar appartement ging, zes blokken verder, waren al haar persoonlijke bezittingen verdwenen. De keuken en badkamer stonken naar bleekwater. Het was alsof ze nooit had bestaan. Ze had niets achtergelaten.

De volgende ochtend stegen er enorme rookkolommen op uit de verwoeste ramen van het treinstation Estacio-Sants. Zevenentwintig mensen kwamen om het leven.

De Spaanse politie had maar vier uur nodig om de terrorist te identificeren die achter de bomaanslag zat. Cab wist dat hem een rad voor ogen was gedraaid toen hij de beelden van de beveiligingscamera’s in het station zag. Op de korrelige beelden was Diego Martin te zien, een voortvluchtige Amerikaan die werd gezocht voor bendemoorden in Phoenix, arm in arm met Vivian Frost.

Diego Martin, die voor Cab en de FBI naar Barcelona was gevlucht. Diego Martin, die Vivian had gebruikt om Cab in de gaten te houden.

Wat Vivian betreft was er nooit sprake geweest van liefde. Alleen van seks, verraad en leugens.

Die avond reed Cab naar het noorden. Zijn pistool nam hij mee. Hij wist iets wat niemand anders wist; hij wist waar ze waren. Een paar dagen eerder had hij de reservering gevonden voor een huurhuis aan een afgelegen strand in de buurt van de rotsachtige kust van Tossa de Mar. Het was de ideale schuilplaats voor twee misdadigers op de vlucht.

Vivian en Diego.

Hij arriveerde na twaalven in een van de mooist denkbare nachten. Het zachte briesje vanaf de Middellandse Zee was warm, alles rook naar bloemen en het strand baadde in het maanlicht. Hij klauterde langs de steile heuvel omlaag naar de beschutte baai en zag al snel dat hij niet alleen was aan het rustige water. Zij waren er ook. Hij zag hen in het zand liggen. Verstrengeld. Vivian bovenop, met haar rug naar hem toe, haar lelieblanke huid zacht welvend van haar hals tot en met haar billen. Hij hoorde de hese keelklanken, die hij zo goed van haar kende, en zelfs nu, na alles wat er was gebeurd, wist haar ongeremde overgave hem nog op te winden. Ze lagen een meter of vijftig bij hem vandaan in het natte zand, zo dicht bij de branding dat de golven tegen hun lichamen kabbelden.

Terwijl hij naar ze toe liep, pakte hij zijn pistool. Hij dacht hen te kunnen verrassen, maar hij was jong en buiten zinnen van woede.

Diego’s hand bewoog met de snelheid van het licht. Cab dook in de branding terwijl de kogels om zijn oren floten. Toen hij zich met zijn eigen wapen in de aanslag omdraaide, hield Diego Vivian al voor zich en de loop van zijn wapen tegen haar slaap gedrukt. Diego stond op en sleurde Vivian met zich mee.

‘Je wilt mij doden,’ zei Diego, ‘maar dan zul je toch eerst haar moeten vermoorden.’

‘Denk je dat ik daarmee zit?’ vroeg Cab.

‘Ik ken deze vrouw. Ik weet wat zij met je doet.’

‘Cab,’ smeekte Vivian. ‘Cab, het spijt me. Laat ons gaan.’

Hij staarde naar haar. Ze was naakt en de maneschijn verlichtte haar lichaam en wierp schaduwen onder haar borsten. Het zand plakte aan haar vochtige huid. Het liefst had hij haar ter plekke in zijn armen genomen, in het zand gelegd en de liefde met haar bedreven.

‘Laat je wapen vallen,’ zei Cab, ‘of ik vermoord jullie allebei.’

‘Dat denk ik niet,’ antwoordde Diego kalm. ‘Jij laat je nog eerder door mij neerknallen als je daarmee deze fantastische hoer kunt redden.’

Vivian smeekte. ‘Alsjeblieft, Cab.’

Hij hield het pistool in zijn lange, gestrekte arm. ‘Viv, je weet toch wel dat hij je gaat vermoorden?’

‘Cab,’ fluisterde ze. ‘Ga nu maar gewoon weg.’

‘Waarom denk je dat hij dat pistool heeft meegenomen naar het strand, Viv? Omdat de politie misschien zou kunnen komen? Kom nou, ik had je slimmer ingeschat. Deze man reist alleen. Hij wilde nog een laatste keer met je vrijen en dan zou hij je een kogel door je hoofd jagen.’

Diego begon langzaam achteruit te lopen in het zand.

‘Zodra hij veilig is, ben jij dood, Viv,’ zei Cab tegen haar.

Hij zag haar blauwe ogen. Die keken zoals altijd – intelligent, koel en oneindig berekenend. Ze wist dat hij gelijk had. Het gaf hem een goed gevoel te weten dat ook zij was verraden. Haar ogen gleden naar het zand en hij begreep het; ze wilde zich uit zijn armen laten vallen. Ze zakte door haar benen, ze viel, en daar stond Diego, zijn hoofd en bovenlichaam onbeschermd. Cab schoot vier keer, in zijn borst, nek, oog en voorhoofd. Waar hij het meest van genoot was de verbazing. Het ongeloof. Alsof het nooit bij Diego was opgekomen dat deze vrouw hem zou kunnen verraden.

Diego lag op zijn rug in het water, dood. Vivian sprong overeind, huilend, alsof ze opgelucht was, alsof hij haar had bevrijd van een monster. ‘O, God, Cab, dankjewel, dankjewel.’

Ze spreidde haar armen en zette een stap in zijn richting.

‘Blijf staan.’

Vivian verstijfde. ‘Cab, wat doe je?’

Cab richtte opnieuw zijn pistool, ditmaal op haar hoofd. ‘Op je knieën,’ zei hij tegen haar.

Ze bleef in het zand staan. ‘Cab.’

‘Doe wat ik zeg!’ riep hij.

Vivians knieën zonken neer op het donkere zand. Ze trok haar schouders recht, alsof ze hem haar borsten wilde tonen. Ze was mooi, zelfs met Diego’s bloedspatten op haar witte huid.

‘En wat nu?’ vroeg ze.

‘Nu breng ik je naar de politie. Nu mag je de rest van je leven in een stinkende cel doorbrengen.’

‘Dat kun je me niet aandoen.’

‘O nee? Moet je opletten.’

‘Ik heb tegen je gelogen, Cab,’ gaf ze toe. ‘Ik heb je bedrogen. Maar de rest? Daar wist ik niets van. Diego was voor jou op de vlucht, maar ik had geen idee wat hij van plan was. Als ik dat had geweten, zou ik het je hebben verteld.’

‘Er zijn zevenentwintig doden gevallen, Vivian. Dat verhaal van jou zal de politie niets kunnen schelen.’

‘Laat me alsjeblieft gaan. Je hebt Diego. Hij is dood.’

‘Je mag om hem rouwen wanneer je in je cel zit.’

Vivians gezicht vertrok van woede. ‘Gaat het je alleen daarom? Ik heb jou genaaid en nu naai je mij?’

‘Dit gaat niet om jou en mij.’

‘Om de dooie dood wel.’ Vivian spreidde haar knieën, zodat de schaduw tussen haar benen zichtbaar werd. Ze leunde achterover, waarbij ze haar bovenlichaam uitrekte en op haar handpalmen balanceerde. ‘Is dit wat je wilt? Nog een laatste wip, net als Diego?’

Hij voelde zijn woede weer oplaaien. ‘Hou je kop.’

‘Kom maar, Cab. Ik ben maar een hoer. Ik doe alles wat je wilt.’

‘Hou je mond. Hoe heb je me dit aan kunnen doen?’

‘Het spijt me. We zijn allebei dom geweest.’

‘Ik hield van je!’ schreeuwde Cab. ‘Ik hou nog steeds van je.’

Zij boog haar hoofd. Haar haar viel voor haar gezicht. ‘Laat me dan gaan. Stop me niet voor de rest van mijn leven in de gevangenis, alleen omdat ik tegen je heb gelogen.’

‘Ik heb geen keus, Vivian.’

‘Cab,’ smeekte ze nogmaals.

Hij wilde dat het voorbij was. Hij wilde haar nooit meer zien. Hij wilde haar gezicht uit zijn herinnering wissen. Cab liet zijn pistool zakken, zodat de loop naar het zand wees. Hij had buiten haar wanhoop gerekend en haar bereidheid hem opnieuw te verraden. Vivian verraste hem door Diego’s wapen van het zand te grissen. Ze aarzelde geen moment. Ze was niet sentimenteel. In één enkele beweging zwaaide ze haar blote arm in zijn richting en vuurde.

Ze miste. Ze was een amateur. De kogel floot langs zijn oor, maar Vivian maakte nooit twee keer dezelfde fout. Ze richtte opnieuw en hij wist dat haar volgende kogel zich regelrecht in zijn hersenen zou boren.

Cab hief zijn arm en richtte op de vrouw van wie hij hield. Hij miste niet.

Cabs wijnglas was leeg en zijn lichaam was verkleumd. Hij keerde de haven de rug toe en ging weer naar binnen. In de warmte van het appartement rook hij dat zijn quiche stond aan te branden en toen hij de oven opendeed en er een rookwolk  ontsnapte, zag hij dat zijn avondmaaltijd zwart geblakerd en niet meer te eten was. Het maakte niet uit. Hij had toch geen honger meer. Hij schonk nog wat wijn in. De fles was al voor meer dan de helft leeg.

Zijn telefoon ging over. Hij viste hem uit zijn zak, keek wie het was en zag dat Lala Mosqueda hem belde vanuit Florida. Hij was blij even met iemand anders te kunnen praten dan met Vivian, en eerlijk gezegd miste hij Lala ook wel. Toen ze nog met elkaar omgingen, had hij gevoeld dat hij verliefd op haar begon te worden. Hij had geen idee of het iets had kunnen worden tussen hen, maar hij had niet het risico willen nemen zichzelf bloot te geven, zoals hij eerder had gedaan. Daarom had hij haar van zich af gestoten. Zoals gewoonlijk.

‘Mosquito,’ zei hij automatisch en meteen vertrok zijn gezicht van boosheid op zichzelf. Nu deed hij het weer. ‘Sorry, Lala.’

‘Hallo, Cab,’ antwoordde zij. ‘Ik had al twee keer eerder gebeld. Waar zit je?’

‘Op de Noordpool, volgens mij. Ik weet bijna zeker dat ik een ijsbeer heb gezien. Maar goed, het bereik is hier erg onbetrouwbaar. Zit jij nog op kantoor?’

‘Nee, ik ben thuis.’

‘Goed zo. Je werkt te hard.’

Lala reageerde niet onmiddellijk. Hij wist dat ze zich nu afvroeg of er nog een plagerijtje achteraan zou komen. Alles om maar afstand van haar te bewaren.

‘Ja, ach, thuiszitten is ook niet alles. Dat keffertje van de buurman is weer eens bezig en iemand heeft de hele week zijn vuilnis niet buitengezet en de airco is kapot, dus het meurt hier als een composthoop in het regenwoud.’

‘Florida,’ zei hij.

‘Precies.’

‘Je mag mijn flat wel gebruiken zolang ik weg ben,’ stelde Cab voor.

Lala zweeg.

‘Die staat pal aan het strand,’ voegde hij eraan toe.

‘Dat weet ik,’ antwoordde ze koeltjes.

‘Ik weet ook wel dat jij dat weet. Ik zeg maar wat. De airco doet het. En dan kun je meteen mijn vissen voeren.’

‘Heb jij vissen?’

‘Eigenlijk niet, nee.’

‘Ben je soms dronken, Cab?’ vroeg Lala.

‘Een beetje.’

‘Is dit een spelletje of zo?’

‘Nee, ik meen het. Als je er wilt overnachten, er ligt een reservesleutel in mijn bureaula. Ik zou het doen als ik jou was.’

‘Dank je,’ antwoordde ze, ‘maar liever niet. Ik heb er al eens geslapen en toen zijn we allebei tot de slotsom gekomen dat één keer wel genoeg was, weet je nog?’

Cab wist dat hij het verwijt verdiende. Hij wist ook dat het gemakkelijker was de deur voor een vrouw te openen wanneer hij vijftienhonderd kilometer bij haar vandaan was. ‘Natuurlijk.’

‘Het is niet persoonlijk bedoeld,’ zei ze, met een scherpe klank in haar stem.

‘Nee.’

‘Ik belde eigenlijk om je te vertellen hoe de zaken er hier voor staan,’ zei ze.

‘Ga je gang.’

Hij luisterde naar de stilte aan de andere kant van de lijn. Ze waren allebei te ver gegaan. Het was een sport voor hen geworden om elkaar pijn doen. Hij verwachtte half en half dat zij zich zou verontschuldigen, maar dat deed ze niet, en eigenlijk wilde hij dat ook niet. Dan zou hij alleen maar nog meer medelijden met zichzelf krijgen.

‘Het was een goede beslissing van je,’ zei Lala, ‘om naar Door County te gaan, bedoel ik. Tot dusverre wijst alles nog in die richting.’

‘Je bedoelt Mark Bradley?’

‘Ja, maar niet alleen Bradley.’

‘Wie dan nog meer?’

‘Het vriendje. Troy Geier.’

‘Wat is daarmee?’ vroeg Cab.

‘Ik heb een meisje gevonden dat zaterdagavond bij het hotelzwembad was toen Glory en Troy daar ook waren. Volgens dat meisje zat Glory bij het zwembad met andere jongens te flirten, waar Troy bij was. Ik bedoel, het schijnt dat ze een paar van die jongens onder water in hun kruis greep. Troy ging door het lint. Hij trok Glory mee en ze kregen hooglopende ruzie. Het meisje kon niet precies horen wat er werd gezegd, maar de essentie was duidelijk. Toen Troy wegstormde, stond hij volgens haar op exploderen. Dat waren haar woorden.’

‘Troy leek me geen jongen die het lef heeft om iemand eens flink de waarheid te zeggen,’ zei Cab.

‘Maar stel dat hij midden in de nacht wakker werd en Glory niet in hun kamer was? We weten dat hij had gedronken en dat hij dus al behoorlijk pissig op haar was.’

‘Dat is zo. Heb je al iets gehoord van de lijkschouwer? Zijn er sporen aangetroffen van geslachtsgemeenschap?’

‘Hij kan het niet bevestigen, maar ook niet uitsluiten,’ antwoordde Lala. ‘Dat is het slechte nieuws. De Golf heeft haar een zoutwater-douche gegeven.’

‘En wat is het goede nieuws?’

‘Het goede nieuws is dat twee van haar vingers zo diep in het zand hebben gelegen dat het water niet al het organische materiaal heeft weggespoeld. Hij heeft wat huidschilfers gevonden, genoeg voor een DNA-vergelijking. Onder andere met het monster dat we van Mark Bradley hebben afgenomen. We hebben ook een monster van het vriendje nodig.’

‘Ik zal het opnemen met het bureau van de sheriff hier,’ zei Cab. ‘Laten we voor alle zekerheid ook maar kijken of we een monster van die barkeeper kunnen krijgen. Ronnie Trask.’

‘Is al gebeurd. Meneer Trask was maar al te graag bereid mee te werken om zijn naam te kunnen zuiveren.’

‘Mooi. O, er is nog iets wat je voor me kunt doen. Het schijnt dat Glory jaren geleden getuige is geweest van een moord. Akelig verhaal – een echtgenoot stak zijn huis in brand met zijn hele gezin erin. Kerel is nog steeds voortvluchtig. Ene Harris Bone. Probeer zoveel mogelijk te weten te komen over hem en de brand. Oké?’

‘Best,’ zei Lala. ‘Bestaat er een kans dat die vent in Florida was?’

‘Geen idee. Zodra we een daderprofiel hebben, kunnen we dat gaan vergelijken met hotelgasten. Glory heeft iemand gezien die ze kende en is heel bang geworden. Als het Bone was, had ze voldoende reden om het op een lopen te zetten.’

‘Oké.’ Ze voegde eraan toe: ‘Wil je nog wat goed nieuws?’

‘Absoluut.’

‘Ik heb nog een telefoontje gekregen. Nog een getuige.’

‘Zeg dat het iemand was die Mark Bradley die avond op het strand heeft gezien,’ zei Cab.

‘Hoe raad je het zo,’ antwoordde Lala. ‘Deze man had een kamer met uitzicht op de Golf, op de tiende verdieping. Hij zegt dat hij niet kon slapen en midden in de nacht op zijn balkon een sigaartje is gaan roken. Hij zag even na halfdrie een man uit een kamer op de begane grond komen en het strand op lopen.’

‘Heeft hij hem herkend?’

‘Nee, de man liep met zijn rug naar hem toe. Maar hij zei wel dat hij een felgeel mouwloos shirt droeg.’

‘Heeft hij Glory ook gezien?’ vroeg Cab.

‘Dat niet, maar een tijdje later zag hij dezelfde man weer op het strand. Hij herkende het gele shirt. Hij was te ver weg om alles goed te kunnen zien, maar hij weet zeker dat de man daar een meisje ontmoette. En nu komt het. Hij zegt dat ze stonden te zoenen.’
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De Camry boorde zich in de zwarte zijdeur van de verlaten pickup.

Het regende glas. De koplampen barstten uit elkaar en doofden. Het chassis schoof in elkaar als een accordeon en zoog de energie van de botsing op in een oorverdovend verwringen van metaal. De wagen raakte in een duizelingwekkende draai maar bleef overeind, een en al verwrongen staal. Vóór hen kreeg de pick-up zo’n harde klap dat hij over de kop ging en aan de andere kant van de weg in de greppel belandde.

Binnen in de auto voelde Hilary haar lichaam naar voren klappen en loskomen van haar stoel. In de fractie van een seconde voordat de veiligheidsgordel straktrok tegen haar borst, explodeerde de airbag met ruim driehonderd kilometer per uur en begon leeg te lopen terwijl zij er tegenaan werd gedrukt. De ballon werd in haar gezicht geperst en toen werd ze naar achteren geslingerd, als een lappenpop tussen de stoel en de gordel. Het was even snel afgelopen als het begonnen was. Het tollen hield op. De wagen minderde vaart en kwam uiteindelijk dwars op de rijbaan tot stilstand.

Ze hoorde het sissen van stoom, maar verder was het eigenaardig stil. Ze had haar ogen stijf dichtgeknepen en knipperde een paar keer met haar ogen. Toen ze ze weer opendeed zag ze niets. Er hing een chemisch luchtje in de auto. Stukjes van de verbrijzelde voorruit lagen als popcorn in haar schoot en de koude lucht blies door het gat naar binnen en prikte in de ontvelde plekken op haar wang. Toen haar ogen aan de duisternis gewend raakten, zag ze de airbag over het dashboard hangen. Buiten, boven het omhoog gedrukte metaal van de motorkap, zag ze de omtrekken van bomen en een streepje van de nachtelijke hemel.

‘Hilary.’

Het was Mark. Zijn stem klonk verstikt van angst en bezorgdheid. Het duizelde haar en even wist ze niet meer hoe ze moest praten.

‘Hil.’

‘Ik ben er nog,’ fluisterde ze.

‘Niet bewegen.’

Ze hoorde hem met de deur worstelen en net zo lang wrikken tot hij open was. Toen hij zich uit de auto liet zakken, begaven zijn knieën het en moest hij zich aan het portier vasthouden om zijn evenwicht te bewaren. Terwijl hij om de auto heen liep, sloften zijn schoenen door glas en metaal. Hij rukte aan haar portier en ze voelde hoe hij haar gordel losmaakte, waarna ze slap in zijn armen viel. Ze klemde zich aan hem vast en hij hielp haar uit het verwoeste chassis. Toen ze haar benen op de grond probeerde te zetten, bogen ze door alsof ze van rubber waren.

‘Je moet gaan zitten,’ zei hij.

Ze sputterde niet tegen. Ze waren vlak bij de berm en hij hield haar nog een paar stappen overeind, tot ze zich op de grond kon laten zakken. Haar haren plakten tegen haar gezicht. Hij kwam naast haar zitten en steunde haar rug.

Hilary bracht een hand naar haar wang en voelde dat het daar nat was. ‘Ik bloed,’ zei ze.

‘Een snijwond van het glas. Meer zie ik niet. Hoe voel je je?’

Ze maakte de balans op. ‘Niks ernstigs, volgens mij. En jij?’

‘’t Zelfde.’

Ze keek naar het wrak van de Camry, die was veranderd in een onherkenbare hoop verwrongen staal. Aan de overkant van de weg zag ze de banden van de op zijn kop liggende pick-up uit de greppel steken.

‘Mijn god, Hil, wat verschrikkelijk,’ zei hij. ‘Als ik jou was kwijtgeraakt…’

‘Maar dat is niet gebeurd.’ Ze voegde eraan toe: ‘Kun jij lopen? We moeten controleren of er iemand in de pick-up zat.’

‘Ik ga wel kijken.’

Mark hees zichzelf overeind. Hilary zag hem langs hun eigen wagen hinken en via de zijkant van de greppel omlaag glijden naar de pick-up. Ze zag alleen zijn hoofd en schouders terwijl hij in de pick-up keek. Terwijl hij terug klauterde naar de weg, riep hij: ‘Er zit niemand in.’

Hij liep terug naar het open portier aan de bestuurderskant van de Camry en reikte naar de vloer. Ze zag met een zacht klikje de kofferbak openspringen, alsof ze er gewoon de boodschappen in wilden zetten. Hij boog zich over de kofferbak en haalde een verbanddoos en een pech-onderwegpakket tevoorschijn. Even later hoorde ze gesis en zag ze een vuurrood licht opgloeien toen hij een lichtkogel afstak om tegemoetkomend verkeer te waarschuwen.

Hij kwam terug en hurkte bij haar neer. Hij had een deken uit de kofferbak meegebracht en sloeg die om haar schouders. Hij depte haar wang met een zacht doekje en haar gezicht vertrok. Toen hij het doekje weghaalde was het helemaal rood.

‘Snijwondjes in je gezicht bloeden altijd erg,’ zei hij.

‘Hoe erg is het?’

‘Niet erg. Het is maar een klein sneetje.’

Ze wist dat ze ijdel klonk, bezorgd om littekens. Ze vroeg zich af of ze voortaan elke keer wanneer ze in een spiegel keek aan dit moment zou worden herinnerd. ‘Ik ben toch nog wel mooi?’ vroeg ze, met een flauw glimlachje.

‘Beeldschoon.’ Hij drukte een stukje gaas op de wond en plakte het vast met een pleister. Hij streelde haar andere wang met de rug van zijn hand en zij hield hem daar even vast, genietend van zijn aanraking. Het licht van de vuurkogel flikkerde op zijn gezicht.

‘Herkende jij die pick-up?’ vroeg zij.

‘Nee, ik heb hem hier nooit zien rondrijden.’

‘Waar is de bestuurder?’

Mark schudde zijn hoofd. ‘Geen idee.’

‘Misschien is hij nog in de buurt.’

Degene die achter het stuur van de pick-up had gezeten en de wagen op de weg had achtergelaten was te voet in het bos verdwenen. Of misschien stond hij hen ergens tussen de bomen in de gaten te houden. Mark stond op en draaide langzaam een halve cirkel om het bos af te zoeken. Hilary deed haar ogen dicht en luisterde of ze iets hoorde, zoals het geluid van twijgjes die breken onder het gewicht van voetstappen. Ze hoorde niets. Het gevoel dat er iemand naar haar keek, waar ze thuis zo nerveus van was geworden, was verdwenen.

‘Volgens mij zijn we alleen,’ zei ze, ‘maar eerst was hij er wel.’

‘Wat bedoel je?’

‘Thuis. Hij was bij het huis. Weet je nog? Jij hoorde iets buiten.’

Hij knikte. ‘Wie doet dit in vredesnaam?’

‘Ik weet het niet.’

‘Ik zal proberen 911 te bereiken,’ zei Mark. Hij haalde zijn mobieltje uit zijn zak en controleerde de signaalsterkte. ‘Godzijdank voor Verizon.’

Hilary wachtte en hoorde hoe Mark hun locatie beschreef aan de telefoniste van het noodnummer. Haar hele lichaam deed pijn en ze was doodmoe en uitgehongerd. De deken kon niet voorkomen dat ze het koud had en haar lange broek was ijskoud van het zitten op de grond. Ze sloot haar ogen.

‘Tien minuten,’ hoorde ze Mark zeggen.

Ze reageerde niet. Haar hoofd tolde. Ze was zich ervan bewust dat Mark achter haar op de weg zat en haar voorzichtig bij haar schouders pakte en haar lichaam tegen zijn borst trok. Hij streelde haar haren en fluisterde in haar oor. Ik hou van je. Ik ben zo blij dat je niets mankeert. Ze probeerde iets te zeggen, te praten, maar de signalen verlieten haar brein en vielen lang voordat ze haar mond bereikten uiteen.

Ze had nog één laatste bewuste gedachte voordat ze wegzakte.

Iemand probeerde hen te vermoorden.
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Donderdagmorgen trof Cab sheriff Reich aan op het stadskantoor in Sturgeon Bay, het zuidelijkst gelegen stadje op het schiereiland. Sturgeon Bay was waar de mensen naartoe reden om iets van de moderne voorsteden te proeven, in filialen van grootwinkelbedrijven, winkels voor grote huishoudelijke apparaten en vettige fastfoodrestaurants. Ten noorden van de stad verdwenen al die dingen weer. De rit van een uur van Sturgeon Bay naar het uiterste puntje van het schiereiland in Northport was een reis langs kilometers knoestige kersenbomen, boerenmarktjes langs de weg en slaperige, piepkleine kustplaatsjes. Voor Cab voelde het als de miniatuurwereld van een scheepje in een fles.

Sheriff Reich zat in een leren stoel die te groot was voor zijn compacte gestalte. Hij droeg een zwarte leesbril op het puntje van zijn stompe neus en een wit uniformoverhemd met zilveren knopen. Zijn bruine sheriffjas hing, zorgvuldig geperst en gestreken, achter de deur. Aan de muren zag Cab foto’s en eervolle vermeldingen van zijn diensttijd in Vietnam en ingelijste krantenartikelen over allerlei belangrijke gebeurtenissen die de afgelopen dertig jaar in Door County hadden plaatsgevonden. Ook hing er een ‘Gezocht’ aanplakbiljet met daarop de gevangenisfoto’s van het aangezicht en het profiel van een fit ogende, kalende man van achter in de dertig.

De naam die er in vette letters onder stond, was HARRIS BONE.

Reich, die papieren zat te bestuderen, zette zijn zwarte bril af en leunde naar achteren in zijn stoel toen hij Cab in de deuropening zag staan. ‘Inspecteur Bolton,’ zei hij.

‘Goedemorgen, sheriff,’ zei Cab. ‘Het verbaast me u hier al zo vroeg te zien. Het is een hele reis voor u vanaf het eiland.’

Reich haalde zijn schouders op. ‘Meestal gebruik ik mijn Cessna om hiernaartoe te vliegen. En ik heb hier ook een huis, voor als het slecht weer is. Verder zit ik niet veel achter mijn bureau. Ik ben van mening dat je weinig hebt aan een sheriff die alleen maar binnen zit.’

‘Dat lijkt me een prima uitgangspunt.’

‘Ik heb uw commissaris over u gebeld, inspecteur,’ zei Reich, terwijl hij met zijn bril speelde.

‘Dat zal een interessant gesprek zijn geweest.’

‘Dat was het zeker. Hij zei dat u intelligent bent, maar niet goed kunt samenwerken met anderen.’

‘Dat klopt wel,’ beaamde Cab.

‘Verder noemt hij u koppig, ongevoelig voor autoriteit en arrogant.’

‘Ik beken.’

‘Hij heeft me ook over uw moeder verteld. Dat verklaart veel. Ik vermoedde al dat u of rijk moest zijn, of corrupt. De meeste smerissen huren geen Corvettes.’

‘En bezitten ook geen Cessna’s,’ merkte Cab fijntjes op.

‘Ik zeg niet dat het hebben van geld een misdrijf is,’ antwoordde Reich. ‘Ik bezit een vliegtuig, een boot en een paar pick-ups. Mijn familie is zo slim geweest hier flink wat land op te kopen in de tijd dat het nog te betalen was. Ik zou kunnen gaan rentenieren, maar ik heb geen zin om de hele dag op mijn reet te zitten.’

‘Dan hebben we iets gemeen,’ zei Cab.

‘Maar dat is dan ook het enige, inspecteur. Wat kan ik voor u doen?’

‘Ik heb van het ongeluk op het eiland gehoord.’

‘U bedoelt de Bradleys?’

‘Ja. Mankeren ze niets?’

‘Een paar blauwe plekken, maar verder niet.’

‘Hebt u enig idee wie het heeft gedaan?’ vroeg Cab.

‘Ik zou niet weten wat u dat aangaat. Het is een plaatselijk onderzoek.’

‘Mark Bradley is een verdachte in mijn moordzaak.’

‘Nou, dan lijkt het erop dat iemand uw zaak bijna vroegtijdig heeft afgesloten. Ik ken politiemensen die daar niet wakker van zouden liggen.’

‘Ik wil niet dat iemand het recht in eigen hand neemt en een man en zijn vrouw vermoordt op basis van geruchten,’ antwoordde Cab. ‘Als hij het heeft gedaan, dan wil ik dat bewijzen en hem achter de tralies zetten.’

Reich knikte. ‘Daar kan ik inkomen.’

‘Washington Island is niet zo groot. Als ik het goed heb, kan niemand hier gisteravond zijn aangekomen of weggegaan zonder over een boot te beschikken. Met uw achtergrond hier, zou ik bijna denken dat u allang weet wie dit heeft gedaan.’

Reichs fronsrimpels verdiepten zich tot diepe groeven. ‘U mag dan ongevoelig voor autoriteit en arrogant zijn binnen uw eigen rechtsgebied, inspecteur. Maar niet hier. Niet op mijn terrein.’

‘Oké, u hebt gelijk. Sorry.’

‘En dan nog wat, de pick-up die bij het ongeluk werd gebruikt, was gestolen van een boerderij op het eiland. Wij trekken dat nu na. Ik kan zo enkele tientallen heethoofden opnoemen die Delia Fischer kennen en dit op hun geweten zouden kunnen hebben, maar die zijn geen van allen dom genoeg om mij dat te vertellen. Maakt u zich geen zorgen, ik krijg ze wel te pakken.’

‘Daar twijfel ik niet aan.’

‘Was dat alles, inspecteur? Ik heb het namelijk behoorlijk druk vanmorgen.’

‘Ik had beloofd u op de hoogte te houden van mijn eigen onderzoek,’ zei Cab. ‘We hebben een paar nieuwe getuigen gevonden onder de mensen die zaterdag in het hotel waren. Het schijnt dat Glory enkele uren voor de moord hooglopende ruzie heeft gehad met haar vriendje, Troy Geier.’

Reich snoof. ‘Troy? Pure tijdverspilling.’

‘Dat kan zijn, maar hij is niet helemaal eerlijk tegen mij geweest. Ik ga nog een keer met hem praten.’

‘Wat hebt u verder nog?’ vroeg Reich.

‘Een andere getuige heeft een man met een meisje op het strand gezien, op de bewuste locatie en het juiste tijdstip. Ze waren aan het zoenen. Gebaseerd op de beschrijving denken wij dat het Mark Bradley was. Ik wil de getuige eerst nog zelf spreken, maar als het blijkt te kloppen, is het wel belangrijk. Als we het kunnen combineren met DNA-bewijsmateriaal, zijn we een eind op weg om de puzzelstukjes passend te maken.’

‘Uitstekend. Bedankt voor de informatie, inspecteur. Zoals ik al zei, zullen mijn mensen en ik u waar mogelijk graag helpen.’

‘Er is nog iets,’ zei Cab.

‘Wat?’

‘Gistermiddag kwam ik Hilary Bradley tegen. Zij vertelde me over Glory Fischer en de brand.’ Cab knikte naar het aanplakbiljet aan Reichs muur. ‘En over Harris Bone.’

‘En?’

‘En nu verbaast het me dat u daar niets over hebt gezegd, sheriff,’ zei Cab. ‘Ik heb zelfs gevraagd of er verder nog iets was wat ik over Glory Fischer moest weten.’

‘Ik zie niet in hoe een misdrijf van zes jaar geleden iets te maken kan hebben met uw onderzoek.’

‘Harris Bone is nog steeds op vrije voeten. Dat maakt hem tot verdachte.’

Reich schudde afwijzend zijn hoofd. ‘Harris? Verdachte? Dus u denkt dat hij stomtoevallig in Florida was en daar stomtoevallig Glory Fischer tegen het lijf liep?’

‘Er gebeuren wel vreemdere dingen. Glory heeft iemand gezien die ze kende. We hebben een getuige die beweert dat ze bang leek.’

Reich schoof zijn leren stoel naar achteren en stond op. Er stond een koffiezetapparaat op het dressoir tegen de muur en hij schonk zich een beker in in een enorme mok van een restaurant dat de Viking Grill heette. Zo te ruiken was het sterke koffie. Hij wees met een vragende blik op de pot, maar Cab schudde zijn hoofd. Reich ging weer zitten en nam een slok van zijn zwarte koffie.

‘Waarom denkt u dat Harris het heeft gedaan?’ vroeg Reich.

‘Om u de waarheid te zeggen denk ik dat helemaal niet. Ik geloof niet in stromannen wanneer ik iemand als Mark Bradley als verdachte heb, die op het strand was en in verband kan worden gebracht met de familie van het meisje. Bovendien weet ik ook wel hoe gerede twijfel eruitziet en wat een goede strafpleiter met deze informatie zou doen. Als ik er nu niet achteraan ga, zal ik in de getuigenbank moeten uitleggen waarom ik dat heb nagelaten.’

‘Advocaten,’ zei Reich, op een toon die klonk alsof hij spuwde. ‘Oké, wat wilt u weten? Wat kan ik u vertellen?’

‘Ten eerste heb ik alles nodig wat ons kan helpen vast te stellen of Harris Bone met een nieuwe identiteit in het hotel in Naples verbleef of er misschien werkte. Foto’s, vingerafdrukken, DNA, achtergrond, alles wat u hebt.’

Reich knikte. ‘Ik zal mijn deputy opdracht geven materiaal bij elkaar te zoeken uit ons archief. Ik zorg ervoor dat u het voor de middag hebt.’

‘Dank u. Ten tweede wil ik graag meer over hem weten. Wat is er die nacht gebeurd? Wat voor soort man laat zijn eigen gezin verbranden?’

Reich keek naar het aanplakbiljet van Harris Bone aan de muur en zijn gezicht betrok. ‘Om heel eerlijk te zijn, is Harris wel het allerlaatste ter wereld waarover ik wil praten. Veel mensen hier koesterden de hoop dat we de brand eindelijk achter ons hadden gelaten. U weet wat zo’n misdaad met een gemeenschap doet. Zulke littekens helen niet snel.’

‘Ik weet het.’

Reich wees op een foto uit de jaren zestig die vlak naast de Gezocht-poster hing en waarop twee smoezelige mannen in uniform stonden, hun gezichten groen van de camouflageverf, de armen om elkaars schouders geslagen. ‘Dat ben ik met Pete Hoffman. Pete heeft daarginds mijn leven gered. Meer dan eens zelfs. Harris heeft Petes dochter en twee van zijn kleinkinderen vermoord en wel op gruwelijke wijze. Pete heeft het nooit kunnen verwerken. Het heeft zijn leven verwoest. Ik zou niet graag zien dat mijn beste vriend weer opnieuw met al dat verdriet wordt geconfronteerd.’

‘Dat begrijp ik. Als ik hem kan ontzien, zal ik dat zeker doen, maar ik kan niets beloven. Op dit moment vormt Harris Bone het grootste obstakel tussen mij en een zaak tegen Mark Bradley. Het mag dan een zijspoor zijn, maar het is er wel.’

‘Natuurlijk. Ik weet hoe het spel wordt gespeeld.’

Cab stond op en bekeek de foto van Harris Bone. De ogen van de man toonden geen enkele emotie, als die van een robot. Een knap, maar zielloos gezicht. ‘Kende u hem goed?’

‘Wie, Harris? Zeker, hij was een knappe vent, maar bangig en stilletjes, zelfs als kind. Zijn ouders, Lowell en Katherine, kende ik ook; zij hadden een slijterij hier in de stad. Toen Katherine overleed nam Harris de zaak over, maar hij was geen zakenman. Pete heeft Nettie meteen gezegd dat de man een loser was. Nettie luisterde niet. Dat doen kinderen nooit, hè?’

Cab ging weer zitten. ‘En zijn vrouw? Wat was zij voor iemand?’

‘Nettie was een mooi meisje. Een beetje een godsdienstfanaat, net als Pete. Elke zondag naar de kerk, altijd uit de Bijbel voorlezen aan de drie kinderen, gebedsbijeenkomsten organiseren bij haar thuis. Harris deed er ook aan mee. Ik heb nooit geweten of hij er echt in geloofde, of dat het loze woorden waren. Zulke dingen wist je bij hem nooit zeker. Maar het weerhield hem er niet van om van het ene vrouwtje naar het andere te hollen. Nettie vertelde Pete dat Harris haar bedroog. Niet dat ik het hem echt kwalijk kon nemen. Het schijnt dat Nettie al voor het ongeluk niet veel van seks moest hebben.’

‘Ongeluk?’ zei Cab.

Reich knikte. ‘Verkeersongeluk. Heel ernstig. Harris reed en Delia Fischers man, Arno, zat naast hem. De vrouwen zaten achterin. Ze waren met z’n allen hier in Sturgeon Bay uit eten geweest en waren op weg naar huis. Ze hadden te veel gedronken. Harris verloor in een gladde bocht de macht over het stuur en reed op volle snelheid tegen een boom. Arno kwam om het leven. Nettie belandde in een rolstoel. Delia kwam er met een paar gebroken botten goed van af. Hetzelfde gold voor Harris. Daarna werd Nettie nog erger dan eerst. Ze maakte Harris het leven tot een hel.’

‘Wacht eens even, vertelt u me nou dat Glory Fischer bij dat ongeluk haar vader verloor?’ vroeg Cab. ‘Dat Harris Bone de dood van haar vader op zijn geweten heeft?’

‘Ja. Sommige families hebben geluk en bij andere slaat gewoon keer op keer de bliksem in. Delia ten voeten uit. Misschien begrijp je nu waarom ik die vrouw graag wat gerechtigheid zie krijgen voor haar dochters.’

‘Dit maakt het anders weer een stuk lastiger om dat voor elkaar te krijgen,’ zei Cab. ‘Hoe meer connecties er zijn tussen de Bones en de Fischers, hoe meer een jury zich zal afvragen of het misschien toch Harris was die Glory die avond in het hotel heeft gezien. Het geeft haar nog meer reden om graag te willen dat hij wordt ingerekend. En om bang voor hem te zijn.’

Reich lachte spottend. ‘Die families waren buren van elkaar. Ze woonden tegenover elkaar. Hun kinderen speelden met elkaar. Meer was het niet. Glory was te jong om te begrijpen dat Harris iets met de dood van haar vader te maken had. Zelfs Delia nam hem niets kwalijk. Ze hadden alle vier gedronken.’

Cab was niet overtuigd. ‘Ga verder,’ zei hij. ‘Hoe zat het met die brand?’

‘Wat wilt u weten? Moet ik een psychoanalyse geven van die klootzak? Hij heeft brand gesticht en heeft vervolgens staan kijken hoe het fikte alsof het om een barbecue in de achtertuin ging. Nettie en de jongens stierven in de vlammen. En als Delia er niet was geweest, was Jen ook omgekomen.’

‘Hoezo?’

‘Jen logeerde die nacht bij de Fischers. Delia wist hoe moeilijk het meisje het thuis had. Al die ruzies. Het waren niet alleen Harris en Nettie die ruziemaakten, maar ook de jongens. Wat dat betreft leken ze op hun moeder. Delia had met haar te doen en gelukkig maar. Pete stuurt Delia nog elk jaar bloemen om haar te bedanken.’

Cab bleef een hele tijd zwijgend voor zich uit zitten kijken. Toen hij uiteindelijk merkte dat Reich ongeduldig begon te worden, zei hij: ‘Dit is een heel vervelende zaak, sheriff. Dat begrijpt u ook wel.’

‘Dat kunt u wel zeggen.’

‘Toen ik hier binnenkwam was ik er voor vijfennegentig procent van overtuigd dat Mark Bradley Glory Fischer had vermoord.’

‘Vertrouw op uw intuïtie,’ zei Reich.

‘Dat is het hem nu juist. Mijn intuïtie is hier helemaal niet blij mee. Als Glory Harris heeft gezien…’

‘Ze heeft hem niet gezien.’

‘Soms sta je op de meest ongelegen momenten opeens oog in oog met je verleden,’ merkte Cab op.

‘U zei dat u een getuige had. Bradley en Glory stonden te zoenen op het strand.’

‘Zoveel toeval gaat er bij mij nog steeds niet in.’

De sheriff zette zijn ellebogen op het bureau en leunde naar voren. ‘Inspecteur Bolton, ik ga u niet vertellen hoe u uw werk moet doen. Dit is uw zaak, niet de mijne. Het enige wat ik wil is dat Delia Fischer niet om haar dochter hoeft te treuren zonder haar moordenaar bestraft te zien. Ik zou niet graag zien dat de geest van Harris Bone dat in de weg zou staan.’

‘Ik ook niet.’

Reich draaide hem de zijkant van zijn hoofd toe. Met zijn wijsvinger wees hij op een vijf centimeter lange, grillige streep op zijn schedel, waar geen haar op groeide. ‘Ziet u dat litteken?’

Cab knikte. ‘Ziet er niet best uit. Hebt u dat in Vietnam opgelopen?’

‘Nee, in een veld zo’n zestig kilometer ten zuiden van hier. Op de plek waar Harris Bone mijn hoofd openspleet met een steen op het moment dat ik hem even liet uitstappen om te pissen toen ik op weg was om hem af te leveren bij de extra beveiligde gevangenis, waar hij de rest van zijn ellendige leven zou gaan doorbrengen. Toen ik bijkwam, was hij al lang en breed verdwenen. Dus zal ik u eens wat vertellen, inspecteur? Ergens hoop ik dat ik het bij het verkeerde eind heb en u bij het goede. Ik hoop dat Glory die rotzak werkelijk heeft gezien in Florida en ik hoop dat u zult ontdekken waar hij zich schuilhoudt, en verder hoop ik dat u hem dan hiernaartoe zult brengen en hem vijf minuten met mij alleen wilt laten. Dat is alles wat ik vraag, vijf minuutjes. Ik heb nog een appeltje met Harris Bone te schillen.’
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Amy Leigh zat op een bankje langs een van de paden van het Cóf rin Arboretum uit te hijgen van het rennen. Naast haar zat Katie in haar joggingbroek en een T-shirt met het Phoenix-logo van de universiteit. Ondanks de ijskoude ochtend droop het zweet onder haar kortgeknipte zwarte haar vandaan langs de zijkant van haar wang en er zat ook een driehoek van zweet op de voorkant van haar T-shirt. Haar bril gleed telkens van haar neus. Ka tie stak een sigaret op. Dat deed ze altijd nadat ze samen hadden hardgelopen en Amy had er een ontzettende hekel aan.

Auto’s reden af en aan over de cirkelvormige oprit langs de buitenrand van de campus. De school stond boven op een klif, een paar kilometer buiten het centrum van Green Bay. Het was een grauwe industriestad, waar afgetobde, bierdrinkende sukkels in aanbidding bijeenkwamen bij het footballheiligdom van Lambeau Field, maar de universiteit zelf was een enclave van groene sportvelden en bakstenen gebouwen te midden van de uitgestrekte wouden van het natuurreservaat.

De twee meisjes strekten hun benen en rustten even uit. Een vuurrode kardinaal fladderde tussen de kale boomtakken en zong hen toe.

‘Ben je nog steeds van plan om vanavond naar Gary Jensens huis te gaan?’ vroeg Katie.

‘Ja.’

‘Wil je dat ik met je meega?’

‘Nee, joh, dat is niet nodig.’

‘Ik begrijp nog steeds niet helemaal wat je daar denkt te kunnen bereiken.’

‘Ik wil gewoon zien hoe hij reageert,’ zei Amy.

‘Dus je zegt plompverloren: “Hé, Gary, heb jij dat meisje op het strand in Florida gewurgd?”’

‘Nee, doe niet zo achterlijk. Ik geef hem hier en daar een kleine hint en dan zie ik wel wat hij zegt. Ik heb het meteen door als hij liegt.’

Katie schudde haar hoofd. ‘Sommige mensen kunnen heel goed liegen, Ames.’

‘We zullen zien.’

Haar kamergenoot huiverde toen de koude lucht het begon te winnen van de warmte van het hardlopen. ‘Ik heb zelf ook wat rondgesnuffeld.’

‘Naar informatie over Gary?’

Katie knikte. ‘Ik heb koffiegedronken met een secretaresse van de vakgroep gymnastiek. Ik heb gezegd dat het voor een vervolg was op het artikel over de danswedstrijd in Florida, maar we hebben ook wat zitten roddelen. Voornamelijk over Gary’s vrouw.’

‘Wat heeft ze je verteld?’

‘Nou, het gerucht ging dat hij een verhouding met iemand had. Heel hartstochtelijk en serieus.’

‘Nog vóór de dood van zijn vrouw, bedoel je?’

‘Yep.’

‘Met wie?’

Katie haalde haar schouders op. ‘Geen idee. Misschien is het niet eens waar.’

‘Ik snap niet dat niemand daar de politie over heeft ingelicht.’

‘Mensen gaan natuurlijk niet de politie bellen voor vermoedens en verdenkingen. Meer heb jij in feite ook niet. Ik heb niets gevonden wat Gary in verband brengt met Glory Fischer. Je hebt hem gezien met een meisje dat heel misschien Glory was, maar misschien ook niet.’

‘Ik heb hem ook heel laat terug horen komen naar zijn kamer.’

‘Weet je dat zeker? Mijn kamer was een paar deuren verder en ik heb niets gehoord.’

‘Ik weet zeker dat hij het was,’ hield Amy vol. ‘Ik hoorde zijn deur open en dicht gaan.’

‘Dat bewijst nog niets.’

‘Ik weet het.’

‘Heb je het er al met je oude coach over gehad? Met Hilary Bradley?’

‘Nog niet. Ik weet niet of er iets te vertellen valt.’

Katie stond op en plukte haar vochtige T-shirt van haar borst. Ze trapte haar sigaret uit. ‘Nou ja, als je jezelf maar niet belachelijk maakt.’

‘Zeg dat wel.’

‘Ga je mee terug naar onze kamer?’

Amy schudde haar hoofd. ‘Ik loop nog een paar kilometer.’

‘Jezus, jij slooft je wel uit, zeg. Dan zie ik je vanavond wel.’

‘Oké.’

Amy zag hoe Katie East Circle Drive overstak en in de richting van de studentenflats liep. Toen stond ze op en deed wat rekoefeningen voor haar beenspieren, die flink waren afgekoeld. Daarna sloeg ze de weg in die haar weer het bos in voerde. Het asfalt was glad en uit angst een enkel te verzwikken, durfde ze nog niet te rennen. Na vijftig meter kwam ze bij een splitsing, waar de weg overging in een zacht pad van schors, mos en dode bladeren. De boomtoppen rezen hoog boven haar uit en het pad was smal en schemerig, alsof ze een spoortunnel binnenliep. Waar het pad afboog, kon ze niet voorbij de volgende bocht kijken.

Ze zette een paar voorzichtige stappen, maar bleef staan toen haar een onaangenaam gevoel bekroop. De donshaartjes in haar nek gingen overeind staan als ijzervijlsel dat werd aangetrokken door een magneet. Ze voelde dat ergens in het bos een paar ogen haar volgden.

‘Hallo?’ riep ze.

Amy draaide zich langzaam om. Ze was alleen, maar de bomen waren hoog en dik genoeg voor iemand om zich achter te verbergen. Het waren paranoïde gedachten, waardoor ze zichzelf niet gek moest laten maken. Ze ademde diep in en rook niets anders dan aarde en het zweet op haar lichaam. Ze hoorde niets.

Ze wachtte. Het was doodstil. Er is niemand, zei ze tegen zichzelf.

Amy schudde haar angst van zich af en begon te joggen. Tijdens het lopen kwam ze in een ritme dat andere gedachten overstemde. Hardlopen was voor haar pure ontsnapping, waarin ze zich van niets anders bewust was dan van het geluid van haar ademhaling en de trillingen van haar voeten die de grond raakten. Ze rende twee rondjes om het oostelijke gedeelte van het arboretum en volgde daarbij de voet van de steile helling. Het voegde bijna drieënhalve kilometer toe aan haar route en toen ze het rondje voor de tweede keer had uitgelopen, begon ze langzamer te lopen om geleidelijk af te koelen. Haar gezicht was rood aangelopen. Haar blonde krullen kroesden.

Ze was niet ver van de weg die terugvoerde naar de buitenrand van het bos toen ze het opnieuw voelde. Ogen. Alsof er iemand naar haar stond te kijken.

Ze wist zeker dat ze niet alleen was.

‘Wie is daar?’

Achter haar maakte een mannenstem een grommend geluid, als van een beer, en Amy draaide zich met een gesmoorde kreet om. Twintig meter verder stond een studente die ze kende van de colleges psychologie giechelend de wellustige kussen af te weren van een baardige, langharige jongen. Toen ze Amy zagen en haar kreet hoorden, lieten ze elkaar meteen los. Ze deden niemand kwaad. Ze waren niemand. Amy wilde lachen van opluchting, maar hijgde te zwaar.

‘Alles oké, Amy?’ riep het meisje.

‘O, ja hoor. Jullie lieten me schrikken.’

‘Sorry.’

Amy glimlachte naar het verliefde stelletje dat liep te zoenen. Ze wilde dat ze zelf een vriendje had om mee te wandelen. Het deed haar eraan denken dat ze eigenlijk ook eens iemand mee uit moest vragen, maar ze had het zo druk met colleges, werken en dansen dat er nooit tijd voor leek te zijn. Ze wist natuurlijk best dat dat onzin was. Ze had gewoon geen zin in al het gedoe rond een relatie.

Ze liet de twee alleen. Bij de kruising sloeg ze de weg naar de campus weer in. Het was tijd om terug te gaan naar haar kamer. Ze moest dringend douchen en over iets minder dan een uur had ze college.

Kinesiologie. Het leren interpreteren van lichaamstaal.

Amy was bijna bij het bankje waarop ze samen met Katie had gezeten toen ze vanuit de berm van de weg het geluid van een auto motor hoorde. Toen ze tussen de bomen vandaan kwam zag ze nog net een vijfdeurs Honda Civic een draai van honderdtachtig graden over het gras maken en wegrijden in de richting van de ingang van de campus aan Bay Settlement.

Ze ving slechts een glimp op van de zijkant van het gezicht van de bestuurder, maar herkende hem toch. Het was Gary Jensen. Hij was tegelijk met haar in het bos geweest. 
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Mark Bradley stond te schilderen op de ivoorwitte rotsen die uitstaken in Lake Michigan. Hij stond al een uur voor zijn doek en zijn vingers waren inmiddels gevoelloos en verkleumd. Het was donderdag, laat in de ochtend, en er stond een koud, bleek zonnetje. De wind van het meer overstemde elk geluid behalve dat van de meeuwen, die vlak bij de kust zwermden en keer op keer het water in doken voor vis. Wanneer hij tussen penseelstreken door naar de lucht keek, zag hij de roestige witte toren van de vuurtoren van Cana Island boven de toppen van de winters kale bomen uitsteken.

Het kon hem niet schelen dat Cana het meest gefotografeerde en geschilderde herkenningspunt was in heel Door County. Wat hij maakte leek nooit erg veel op het origineel. Zijn werk was donker, met wervelingen van primaire kleuren en vage voorstellingen van engelen tegen zwarte luchten. Hij was, in tegenstelling tot Hilary, niet gelovig en had geen idee waarom zijn brein hem opdroeg engelen te schilderen. Hij deed het gewoon.

Zijn familie en vrienden hadden zijn kunst nooit begrepen. Hij was een sportman en dat betekende dat zijn belangstelling beperkt behoorde te blijven tot de laatste pagina van het dagelijkse sportkatern. Een van de eigenschappen die hem in Hilary aantrok, was dat zij hem niet in een hokje plaatste of er een vooroordeel op nahield over wie hij was. Zij had nooit geloofd dat hij maar één ding kon zijn en niks anders.

Mark draaide zijn hoofd om en voelde een pijnsteek in zijn nek. Zijn linkerschouder deed nog pijn waar de veiligheidsgordel tijdens het ongeluk op slot was geschoten tegen zijn bovenlichaam. De arts in de kliniek van het eiland had voorgesteld dat hij en Hilary een dagje thuis zouden blijven om bij te komen, maar omdat ze geen van beiden ernstige verwondingen hadden, hadden ze daarvan afgezien. Mark had de banden van zijn Explorer verwisseld en halverwege de ochtend hadden ze samen de ferry naar de overkant genomen. Hun vriendin Terri Duecker had aangeboden hen een auto te lenen.

Hilary reed naar school in Terri’s Taurus. Mark reed naar Cana.

Hij voelde dat hij honger had. Hij had een lunch meegenomen in zijn rugzak. Hij bedekte zijn doek en droeg zijn spullen over het strand naar het open grasveld rond de vuurtoren. Het was meteen veel stiller en warmer in de zon. Hij ging aan de andere kant van het grasveld op een rood picknickbankje zitten en haalde een kalkoensandwich en een zakje druiven tevoorschijn. Hij zette zijn doek voor het bankje en terwijl hij at bekeek hij zijn laatste creatie.

Zijn sandwich was bijna op toen er een schaduw over het bruine gras viel vanaf het pad dat naar de geplaveide weg leidde. Toen hij zich omdraaide zag hij dat er een meisje naar hem stond te kijken.

Het was Tresa Fischer.

Mark verstijfde. ‘Tresa, jij hoort hier niet te zijn.’

‘Dat weet ik.’

Het meisje kwam niettemin dichterbij. Het bankje stond voor de vuurtoren en ze kwam naast hem zitten, slechts enkele centimeters bij hem vandaan. Ze wreef nerveus met haar vingertoppen over de rode verf op het bankje. Ze droeg een wijde, paarse sweater over haar magere lichaam en haar polsen staken als luciferhoutjes uit haar mouwen. Haar glanzende, rode haar verborg het grootste deel van haar profiel.

‘Er is niemand in de buurt,’ zei ze zacht. ‘We zijn alleen.’

Mark werd overmand door gemengde gevoelens. Aan de ene kant wilde hij het liefst opstaan en weglopen. Aan de andere kant wilde hij kwaad worden, maar hij voelde geen woede tegenover het meisje. Ze hadden sinds vorig jaar, toen Delia haar dochter had verboden hem nog te zien, amper een woord met elkaar gewisseld. Zo’n beetje het enige wat hij van Tresa had gehoord was een telefonische verontschuldiging, en toen had hij haar verteld hoe hij erover dacht, namelijk dat zij geen reden had om zich te verontschuldigen.

Hij mocht haar graag. Hetzelfde gold voor Hilary. Ze was een lief, slim, gevoelig, eenzaam meisje. Wat het ingewikkeld maakte was de wetenschap dat zij zoveel had gedaan om zijn leven te verwoesten. Ze was nog steeds puur vergif voor hem, levensgevaarlijk.

‘Sorry Tresa, ik moet weg,’ zei hij.

Ze keek hem smekend aan, met een wanhopige blik in haar blauwe ogen. Ze stak haar handen naar hem uit en trok ze meteen weer terug. Het was wel duidelijk dat ze nog steeds verliefd op hem was, wat het nog duidelijker voor hem maakte om daar weg te gaan.

‘Alsjeblieft. Ga niet weg. Ik zal het je heus niet moeilijk maken.’

‘Wat wil je?’ vroeg hij.

Tresa begon te stamelen. ‘Ik weet het niet. Ik heb gehoord wat er gisteravond is gebeurd. Ik ben zo blij dat jullie niets mankeren. Ik voelde me zo… ik bedoel, ik moest je gewoon even zien, snap je? Met wat er allemaal gebeurt.’

‘Ik begrijp het.’

‘Ik heb de politie in Florida verteld dat ze zich vergissen. Ik heb gezegd dat jij Glory nooit iets aan zou doen.’

‘Dank je.’

‘Ik weet niet of ze me geloofden. Het is weer net als vorig jaar. Niemand gelooft mij.’

‘Het geeft niet.’

‘Je zult me wel haten,’ zei Tresa.

‘Ik haat je niet. Dat moet je niet denken, want dat is echt niet waar.’ Zijn gevoel zei hem zijn hand uit te steken en haar aan te raken, maar hij deed het niet. Hij voegde eraan toe: ‘Hoe gaat het met jou? Dit moet een afschuwelijke tijd voor je zijn. Ik vind het heel erg voor je.’

‘Ja. Mam is een wrak. En ikzelf, ik weet het niet. Soms huil ik en soms ben ik ontzettend boos op Glory.’ Ze boog haar hoofd en veranderde van onderwerp, alsof ze het niet kon verdragen om over haar zusje te praten. ‘Ik kom altijd graag bij de vuurtoren. Het is hier heerlijk wanneer er geen andere mensen zijn.’

‘Ik ook.’

‘Vraag jij je ook wel eens af hoe het moet zijn geweest?’ Tresa wees naar het huis dat aan de toren was gebouwd. ‘Voor de vuurtorenwachter en zijn vrouw en hun kinderen om hier helemaal alleen te wonen? Ik denk dat ik het wel fijn had gevonden.’

‘Het was een zwaar leven.’

‘Ja, maar jij zei altijd dat alleen zijn best fijn kan zijn.’

‘Ja, soms.’

‘Het moet romantisch zijn geweest. Net zoiets als jij en Hilary op het eiland.’

Ze was nog een idealistische tiener en dat waardeerde Mark in Tresa. Hij wilde haar niet de waarheid zeggen. De realiteit had er een handje van de romantiek langzaam maar zeker aan te vreten en als je hem wilde behouden, moest je je er krampachtig aan vastklampen en oogkleppen opzetten voor de tragedie van het leven.

‘Ik moet nu echt weg,’ zei hij.

Tresa legde haar hand op de zijne. Haar huid was warm. ‘Toe, nog even.’

Hij trok voorzichtig zijn hand weg. ‘Tresa.’

‘Ik weet het.’ Ze draaide plukjes rood haar tussen haar vingers en trok ze tussen haar lippen door. Ze wees naar zijn schilderij. ‘Mooi.’

‘Dank je.’

‘Die ene engel, vlak naast de vuurtoren, ziet er heel, heel erg verdrietig uit.’

‘Ik geloof dat je gelijk hebt,’ zei hij.

‘Ik wou dat ik zo kon schilderen.’

‘Jij bent een schrijver. Ik wou dat ik zo kon schrijven als jij.’

Haar gezicht klaarde op. ‘Echt waar?’

‘Ja. Je hebt heel veel talent. Je hebt een geweldige toekomst voor je.’

‘Wauw. Dat is echt heel lief van je.’ Ze staarde naar het bankje en fluisterde: ‘Maar die dingen die ik over ons heb geschreven.’

‘Daar kunnen we het maar beter niet over hebben.’

Tresa knikte zonder hem aan te kijken. ‘Mag ik je iets vragen?’

‘Natuurlijk.’

‘Je bent nooit met Glory naar bed geweest, hè?’

Mark deinsde terug. ‘Nee.’

‘Mooi,’ zei ze, met een tevreden blik. ‘Dat had ik van jou ook niet verwacht, maar ik weet hoe zij kon zijn. Glory wist op de een of andere manier altijd haar zin te krijgen. Zij had mijn dagboek gelezen en wilde waarschijnlijk alleen al met jou naar bed omdat ik dat wilde. Ik ben blij dat je het niet hebt gedaan.’

Hij wilde haar afbrengen van het onderwerp van haar dagboek. De expliciete beschrijvingen stonden hem nog levendig, erotisch en angstaanjagend voor de geest. ‘Waarom heb je me nooit iets over de brand verteld?’ vroeg hij.

Tresa kromp in elkaar. ‘De brand? Geen idee. Die wilde ik het liefst vergeten. We deden allemaal alsof er niets was gebeurd.’

‘Zulke dingen kun je niet vergeten.’

‘Je kunt het allicht proberen,’ zei Tresa. ‘Soms moet je gewoon oogkleppen opdoen, weet je? Iedereen is die dag wel iets kwijtgeraakt, maar niemand heeft zich er ooit om bekommerd wat ik ben kwijtgeraakt. Ik weet dat dat egoïstisch klinkt.’

‘Wat ben jij dan kwijtgeraakt?’ vroeg Mark.

‘Wat niet? Glory is nooit meer de oude geworden. Mama bleef maar proberen haar te redden, maar mij vergat ze helemaal. Meneer Hoffman stuurde Jen naar Minneapolis om bij zijn dochter te gaan wonen, dus raakte ik ook nog mijn beste vriendin kwijt. Ik heb daarna eigenlijk nooit meer iemand gehad. Totdat jij en Hilary hier kwamen wonen. En vervolgens heb ik dat ook helemaal verpest.’ Tresa knipperde met haar ogen en veegde een paar tranen weg.

‘Het spijt me.’

‘Jij kunt er ook niets aan doen.’

‘Het moet een verschrikkelijke nacht zijn geweest,’ zei hij.

‘O, ja. Wij wisten pas dat Glory daar was toen sheriff Reich ons dat kwam vertellen. Mama schrok zich wezenloos. En Glory, nou ja, die lag in het ziekenhuis, helemaal in de war. Zij dacht dat ons huis was afgebrand en wilde weten of wij niets mankeerden. Zij heeft het verdrongen, maar mijn moeder is het nooit vergeten.’

‘En je vriendin Jen verloor haar hele familie.’

Tresa wendde haar blik af, alsof het verdriet nog vers was. ‘Ja.’

‘Haatte ze haar vader?’

‘Jen? Volgens mij was het voor haar nog moeilijker om meneer Bone op die manier kwijt te raken. Ze was dol op hem. Ik weet dat het raar klinkt, maar de jongens kozen altijd partij voor hun moeder en zij voor haar vader.’

‘Maar als ze thuis was geweest, was zij ook omgekomen,’ bracht Mark haar in herinnering.

‘Nee, meneer Bone zou Jen nooit iets hebben aangedaan,’ hield Tresa vol. ‘Hij wist dat ze die nacht bij ons logeerde. Hij had het er nog met mijn moeder over gehad.’

‘Spraken Harris en Delia elkaar veel?’ vroeg Mark.

‘Ja, hij was heel vaak bij ons. Volgens mij probeerde hij zijn eigen huis te ontvluchten. Je hebt geen idee hoe het er daar aan toeging. Je hebt geen idee hoe erg het was bij hen thuis.’

‘Dat klinkt alsof jij hem behoorlijk goed kende,’ zei Mark.

‘Ja, dat is ook wel zo.’

‘En Glory?’

‘Ook.’

Mark aarzelde. ‘Denk je dat zij Harris zou hebben herkend als ze hem had gezien?’

Tresa hield haar hoofd een beetje schuin en keek hem niet-begrijpend aan. ‘Hoe bedoel je?’ Toen sprong ze bijna over het bankje heen en greep Mark bij zijn schouders. Zijn gezicht vertrok van pijn. ‘O, God, denk je dat hij daar was?’

Mark zag haar hoopvolle blauwe ogen. Het was alsof ze op zoek was naar een antwoord, een verklaring, iets om haar twijfel weg te nemen. Hij begreep het. Zelfs Tresa vroeg zich af of hij haar zusje had vermoord. Hoeveel ze ook van hem hield en hoe koppig ze hem ook bleef verdedigen, diep in haar hart dacht ze dat hij het had gedaan.

‘Wat zou Glory hebben gedaan als ze hem had gezien?’ vroeg hij.

Tresa beet op haar lip. ‘Ik weet het niet. Jeetje, ik zou het echt niet weten.’

‘Heb jíj in Florida iemand gezien die Harris Bone kan zijn geweest?’

‘Nee, nee, dan had ik het wel verteld. Ik ben daar veel alleen geweest. Ik weet niet of het me zou zijn opgevallen.’

‘Oké.’

‘Dit ga ik aan mijn moeder vertellen. Zij heeft zich in haar kop gezet dat jij het hebt gedaan, maar je hebt gelijk. Misschien was het Harris wel. Misschien was hij daar wel.’

‘Zeg maar niet tegen Delia dat je mij hier hebt gezien,’ raadde Mark haar aan. ‘Daar schieten we geen van beiden iets mee op.’

Het meisje knikte. ‘Ik begrijp het.’

‘Je kunt nu beter gaan, Tresa.’

‘Ja, oké.’

Als in een onbedwingbare opwelling sloeg Tresa haar magere armen om Mark heen. Haar wang en rode haar lagen tegen zijn gezicht en ze drukte haar lichaam tegen hem aan. Ze hield hem langer vast dan eigenlijk gepast was en hij moest haar van zich af duwen. Haar gezicht gloeide van hartstocht.

‘Ik proef nog steeds de smaak van je lippen,’ fluisterde ze. ‘Nog steeds, na al die tijd.’
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Aan het eind van de schooldag reed Hilary in noordelijke richting over County Road 42 in de Ford Taurus die ze van Terri Duecker had geleend. Ze had Advilletjes geslikt alsof het snoepjes waren, maar haar hele lijf deed nog steeds pijn. Het enige wat ze nu wilde was met de ferry terug naar het eiland, zich in een warm schuimbad laten glijden en daar minstens drie uur in blijven liggen.

Bij het naderen van de aanlegplaats van de veerboot in Northport, dacht ze er opeens aan dat ze nog één tussenstop moest maken voordat ze naar huis kon. Ze keek op haar horloge en zag dat als ze de volgende boot miste, ze altijd nog een kans had om de oversteek vanavond te maken. Ze verliet de grote weg en reed terug over Port des Morts Drive. Aan het einde van die weg, omgeven door reusachtige naaldbomen, stopte ze voor het huis van Peter Hoffman.

Hilary wist niet of hij bereid zou zijn met haar te praten. Ze wist dat de geruchten over Mark en Glory via de eilandtamtam verspreid waren en dat Hoffman Delia Fischer goed kende. Aan de andere kant, als er iemand was die reden had om Harris Bone te haten en te willen dat hij zou worden gevonden, was het wel de vader en grootvader van de mensen die hij had vermoord.

Ze stapte uit de Taurus en liep het modderige pad op. Bij het naderen van Hoffmans houten huis zag ze de oudere man aan het werk op de brede veranda aan de voorkant van de woning. Ze rook vers zaagsel en hoorde het geklop van zijn hamer. Hij zat op zijn knieën en keek op toen ze voor het trapje stond. Zo te zien liep hij tegen de zeventig, al was zijn haar gitzwart en leek het nog zwarter tegen zijn bleke, getekende gezicht. Hij stond langzaam op, waarbij hij één been leek te ontzien. Hij droeg een flanellen overhemd met opgestroopte mouwen en een zwarte werkbroek met de verfvlekken van jaren. Hij keek haar argwanend aan.

‘Meneer Hoffman?’ vroeg zij. ‘Ik ben…’

‘Ik weet wie u bent,’ viel hij haar in de rede. ‘Wat komt u hier doen, mevrouw Bradley?’

‘Ik wilde u graag even spreken.’

Hoffmans gezicht verstrakte. Hij ademde diep in en rechtte zijn rug. Hij was een lange man. ‘Over Harris en de brand?’

‘Precies.’

‘Ik kan u niets vertellen,’ zei hij.

‘Dat kan wel zo zijn, maar toch wil ik u graag om vijf minuutjes van uw tijd vragen.’

Hoffman bromde wat en legde zijn hamer in het raamkozijn. Vervolgens pakte hij een fles whisky die boven op zijn gereedschapskist stond en ging op het trapje van de veranda zitten. Hilary ging naast hem zitten. Hij schroefde de dop van de fles en nam, zonder haar iets aan te bieden, een grote slok. Uit zijn whiskyadem maakte ze op dat hij al voor haar komst had gedronken.

‘Ik praat niet over de brand,’ zei hij. ‘U verdoet uw tijd.’

‘Ik begrijp het.’

‘Ik heb gehoord wat u is overkomen en ik vind het heel erg, maar dat wil nog niet zeggen dat ik u ga helpen.’

Hilary trok de zijden kraag van haar blouse ver genoeg opzij om Hoffman de rand te kunnen tonen van de blauwe plek op haar borst. ‘Dit is van het ongeluk van gisteravond. Er zijn hier mensen die mij en mijn man de doodstraf willen geven, meneer Hoffman, terwijl Mark nergens schuldig aan is.’

‘En dat gelooft u echt?’

‘Jazeker.’

Hoffman nam nog een slok. ‘Vertrouwen is gelul.’

‘Ik weet dat u er zo over denkt,’ zei Hilary.

‘U weet helemaal niks.’

Hilary liet haar blik over het uitgestrekte, beboste terrein dwalen. Het keurig gemaaide gazon en zorgvuldig onderhouden huis voelden als een kleine, geordende enclave die de chaos op afstand moest houden. ‘Luister, meneer Hoffman, het is niet mijn bedoeling nare herinneringen bij u op te halen. Het enige wat ik van u vraag is de mogelijkheid in overweging te nemen dat mijn man Glory Fischer níét heeft vermoord. U hoeft het niet, zoals ik, te geloven. U hoeft niet eens te geloven dat Harris Bone daar was. Maar áls hij er was en áls Glory hem heeft gezien, dan weten wij allebei dat hij een motief heeft gehad om haar te vermoorden, om zijn geheim te bewaren.’

Hoffman zette zijn handen op zijn knieën en kneep er stevig in. ‘U maakt me kwaad, mevrouw Bradley.’

‘Neem me niet kwalijk, dat was niet mijn bedoeling.’

‘Ik weet precies wat uw bedoeling is. U probeert de tragedie die mijn gezin heeft verwoest te gebruiken om uw man te beschermen, die naar alle waarschijnlijkheid een moordenaar is. Ik kan dat niet toestaan.’

Hilary schrok. ‘Ik wil helemaal geen misbruik maken van uw verdriet.’

‘Ik ben niet achterlijk. Harris Bone kan u niets schelen. U wilt hem niet vinden. U wilt een mysterie van hem maken, zodat de advocaat van uw man de jury een rad voor ogen kan draaien en ze hem vrijspreken. Denk maar niet dat ik daaraan meedoe. U hoeft mij niet lekker te maken met de hoop dat die man eindelijk wordt opgepakt. Zal ik u eens wat vertellen, mevrouw Bradley? Harris Bone is wel de laatste die ik terug zou willen zien. Niemand hier wil de gebeurtenissen van zes jaar geleden opnieuw beleven.’

‘En dan moet hij maar vrijuit gaan?’ vroeg Hilary.

‘Ik geloof in God. Harris Bone zal nooit een vrij man zijn. Niet in dit leven en niet in het leven hierna. Ik zal niet toestaan dat u hem gaat gebruiken om uw man te helpen zijn verdiende straf te ontlopen.’

‘Mark heeft Glory niet vermoord.’

Hoffman wreef met zijn gebalde linkervuist over zijn kin. Hij droeg nog steeds een trouwring aan zijn vinger. Toen hij weer sprak, klonk zijn stem verstikt van emotie.

‘Laat mij u iets uitleggen,’ zei hij toen zachtjes. ‘Bloedverwantschappen zitten heel diep in dit deel van de wereld. Wij zijn hier geworteld. Ik weet niet of iemand uit de stad dat kan begrijpen. Mensen die hier zijn opgegroeid zorgen voor elkaar. Zonder een goed mens als Delia Fischer zou het enige kleinkind dat ik nog heb ook bij die brand zijn omgekomen. Voor mij is Delia een engel. Dus wanneer zij haar kleine meid verliest, doet mij dat net zoveel verdriet als wanneer Glory mijn eigen dochter was geweest. Geloof me, ik laat Delia niet voor niets verdriet hebben. Ik zal ervoor zorgen dat het recht zijn loop zal hebben.’

‘Waarom gaat u er zo snel van uit dat mijn man de dader is?’ vroeg Hilary geërgerd.

‘Ik kan beter vragen waarom u in zijn onschuld gelooft.’

Ze schudde haar hoofd en stond op. Het was een vergissing geweest om hier te komen. ‘Dag, meneer Hoffman. Het spijt me dat ik u lastig heb gevallen.’

‘Er zijn hier geen geheimen,’ riep hij toen zij het pad alweer afliep. ‘Felix Reich en ik kennen elkaar al tientallen jaren. Hij heeft het me al verteld.’

Hilary bleef staan. ‘Wat heeft hij u al verteld?’

‘Dat die rechercheur uit Florida een getuige heeft gevonden. Hij weet dat uw man met Glory Fischer op het strand was.’

‘Dat zegt nog helemaal niets.’

‘Ze waren aan het zoenen, mevrouw Bradley.’

De woorden troffen haar als kogels. ‘Dat is gelogen.’

‘Bel de sheriff maar, als u mij niet gelooft.’ Hij voegde eraan toe: ‘Ik vind het vervelend degene te zijn die u dit moet vertellen, maar u kunt niet voor eeuwig in onwetendheid leven.’

Zonder nog een woord te zeggen beende Hilary weg. Ze wilde niet dat hij haar gezicht zou zien. Door haar tranen heen kon ze nauwelijks zien waar ze haar voeten neerzette. Haar ademhaling was snel en hijgend. Ze stapte weer in de Taurus en pakte met trillende vingers het stuur. Haar vertrouwen voelde opeens heel broos. Even vreesde ze het helemaal te verliezen, als een steen die van een bergwand klettert.

In plaats daarvan dacht ze aan haar echtgenoot. Ze wist wat voor soort man hij was. Wat er ook aan de hand was, wat die getuige in kwestie ook had gezien, er moest een andere verklaring voor zijn. Hij had haar niet aangeraakt. Hij had haar niet vermoord. Niet Mark.

Niettemin had zich iets nieuws en onaangenaams vastgezet in haar gedachten, iets wat zich tijdens de rit naar de veerboot als een parasiet begon vol te zuigen.

Twijfel.

Tresa zat helemaal alleen aan het eind van de doodlopende weg bij Kangaroo Lake. Ze had geen zin om al naar huis te gaan. Haar hart liep nog over van Mark Bradley. Ze was in een jaar niet meer zo dicht bij hem geweest en ze wilde zijn gezicht in haar geheugen prenten, de klank van zijn stem en hoe zijn lichaam aanvoelde, nu alles nog vers in haar geheugen lag. De tijd die ze ver weg had doorgebracht op school in River Falls, had niets aan haar gevoelens veranderd. Ze hield van hem.

Ze wilde hem redden.

Tresa hield haar mobieltje in haar koude hand. Naarmate de zon lager kwam te staan, werden de schaduwen op het water langer. Ze aarzelde voordat ze het nummer intoetste, want ze had het al bijna twee jaar niet gebeld. Zo gingen die dingen nu eenmaal. Mensen vervreemdden van elkaar. Voor hetzelfde geld was het nummer veranderd, zoals haar vriendin ook veranderd was.

Ze belde toch. Terwijl ze luisterde hoe de telefoon overging voel de ze een vreemde nervositeit, alsof ze een wildvreemde belde. Even overwoog ze weer op te hangen, maar toen hoorde ze de stem aan de andere kant van de lijn. Die was niet veranderd. Ze voelde verdriet en schaamte. Alle oude schuldgevoelens kwamen weer terug. Ze wist niet eens of ze wel iets uit kon brengen.

‘Hoi,’ zei ze ten slotte.

Er viel een lange stilte waarin ze wachtte tot Jen Bone in haar geheugen zocht naar een gezicht en een naam uit een voor haar ver verleden. ‘Tresa?’

‘Ja, met mij.’

‘Goeie god. Hoe is het ermee?’

‘Goed hoor.’

‘Het is eeuwen geleden.’

‘Ik weet het. Het spijt me. Ik wilde je niet lastigvallen. Vanwege je nieuwe leven en zo. Ik wist ook niet of je je mij wel wilde herinneren. Vanwege alles wat er gebeurd is, bedoel ik.’

‘Tja.’

‘Ik informeer altijd naar je bij meneer Hoffman,’ zei Tresa. ‘Hij houdt me op de hoogte van waar je mee bezig bent en soms stuurt hij me de schoolkrant. Van die dingen.’

‘Ik vraag hem ook altijd hoe het met jou gaat.’

‘O ja? Oké.’

‘Luister, ik heb het op het nieuws gehoord, van Glory,’ zei Jen. ‘De meisjes op school hadden het er ook al over. Ik vind het echt zo erg.’

‘Dank je.’

‘Je moeder zal er wel kapot van zijn.’

‘Ja, dat kun je wel zeggen.’

‘Ben je weer terug in River Falls?’

‘Nee, ik blijf de rest van dit semester thuis. Mijn moeder heeft me hier nodig.’

‘Dat is fijn.’

Tresa vroeg zich af hoe ze het moest zeggen. Hoe zeg je tegen een meisje dat ooit je beste vriendinnetje was: Als iemand weet waar je vader is, ben jij het wel. Ze worstelde in stilte, totdat het ongemakkelijk werd.

‘De kranten zeggen dat de politie een verdachte heeft,’ ging Jen verder toen Tresa niets meer zei. ‘Het klonk alsof jij een soort relatie met hem had. Is dat waar?’

‘Hij heeft het niet gedaan.’

Tresa voelde de aarzeling. ‘Tuurlijk. Oké. Als jij dat zegt.’ ‘Het is gewoon zo.’

‘Ik geloof je.’ Toen voegde ze eraan toe: ‘Wat wil je nu eigenlijk, Tresa? Waarom bel je me?’

Tresa begon, maar struikelde over haar woorden. ‘Het gaat om Glory.’

‘Wat is er met haar?’

‘Nou ja, eigenlijk gaat het niet echt om haar. Luister, ik moet het gewoon weten.’

‘Wat?’

Tresa slikte moeizaam. ‘Heb je de laatste tijd nog iets van je vader gehoord?’

‘Mijn vader? Hoe kom je daar nou bij? Hoezo?’

‘Dat vroeg ik me gewoon af.’

‘Nee, natuurlijk niet. Hij laat heus niks van zich horen. O, jezus, jij denkt zeker dat hij het heeft gedaan, of niet soms? Dat zit hierachter.’

‘Nou ja, ik bedoel, omdat hij vermist is en zo. Hij wordt nog steeds gezocht door de politie. Ik dacht, als Glory hem in Florida heeft gezien…’

‘Dat slaat nergens op, Tresa.’

‘Nee? Ik weet ’t niet.’

‘Hij zou zoiets nooit doen.’

‘Hoe weet je dat?’

Ze hoorde de ademhaling van haar vriendin en voelde haar besluiteloosheid. Na al die jaren voelden ze elkaar nog steeds aan. Vroeger waren ze als zusjes geweest. ‘Luister, Tresa, kun jij een geheim bewaren?’

‘Dat weet je best. Hoe kun je dat nog vragen?’

‘Zweer dat je het kunt.’

‘Ik zweer het.’

‘Nou, luister. Mijn vader heeft het niet gedaan. Dus ga daar alsjeblieft geen geruchten over verspreiden, oké? Niet doen. Ik bedoel, misschien probeer je je vriendje ermee te helpen, maar ik kan nu echt niet hebben dat alles weer wordt opgerakeld. Het heeft me te veel tijd gekost om het achter me te laten. Ik ben niet meer hetzelfde meisje als vroeger.’

‘Ja, maar je kunt het toch niet zeker weten? Ik bedoel, het is toch een mogelijkheid?’

‘Dat is het niet. Echt niet. Het punt is namelijk dat ik weet waar mijn vader is. Hij heeft me vorig jaar gebeld. Hij woont in Mexico. Hij zit daar goed en ik zit hier goed. Ik wil niet dat alles weer volop in het nieuws komt en iemand hem aangeeft. Snap je? Dus Tresa, laat het los, alsjeblieft, al doe je het alleen maar voor mij. Mijn vader heeft Glory niet vermoord.’
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Het café van Troy Geiers vader stond aan een verlaten kruising langs County Road T, kilometers van de dichtstbijzijnde kustplaatsen. Het lage, witte gebouwtje was dringend aan een likje verf toe, net als de boerderij erachter. Cab parkeerde in de onverharde wegberm en liep naar de voorkant van het café. Terwijl hij dat deed, zag hij een jonge knul twee uitpuilende vuilniszakken door de zijdeur naar buiten slepen. Troy Geier liep hijgend naar de achterkant van het gebouwtje en Cab volgde hem. Hij hoorde het gerammel van metaal toen de jongen de zakken in een container gooide en toen Troy de hoek weer om kwam, liep hij bijna tegen Cab op en bleef verbaasd staan.

‘Hallo, Troy.’

Troy nam onmiddellijk een onverschillige houding aan, maar Cab wist dat dit gespeeld was. ‘Ik had al gehoord dat u hier was,’ zei de jongen.

‘Heb je even?’

‘Jawel, maar als ik te lang wegblijf wordt mijn vader boos.’

‘Ik zal je niet lang ophouden.’

Cab liep met de handen in de zakken van zijn broek naar het midden van de verlaten weg. Zijn stropdas waaide over zijn schouder. Troy kwam sloffend achter hem aan. Het asfalt van de landweg vertoonde scheuren. Er was geen auto te zien.

Troy rook naar braadvet en verschaald bier. Hij droeg een spijkerbroek en een T-shirt met Woody Woodpecker erop, en hij had vuile handen. Zijn uitpuilende wangen gaven hem het uiterlijk van een eekhoorn die nootjes zit te eten.

‘Wat doe jij in het café?’ vroeg Cab.

‘Alles wat mijn vader zegt dat ik moet doen.’

Cab knikte. Troys golvende haar zat plat tegen zijn hoofd omdat hij een petje had gedragen, maar Cab bedacht dat het net zo goed de reusachtige duimafdruk van Troys vader kon zijn die de jongen eronder hield. Of het nu zijn vader was of Glory, Troy deed wat hem werd opgedragen.

‘Ik heb gehoord dat u een getuige hebt die kan helpen bewijzen dat Mark Bradley het heeft gedaan,’ zei Troy.

‘Van wie weet je dat?’

‘Mevrouw Fischer heeft met de sheriff gepraat.’

‘Nou, voorlopig zijn we er nog niet,’ zei Cab. ‘Intussen wilde ik jou vragen een paar dingen voor me op te helderen, Troy.’

‘Zoals?’

‘Zoals de ruzie die jij en Glory zaterdagavond hadden.’

Troy bewoog zijn kaken alsof hij kauwgom kauwde. ‘Zoals ik al eerder heb gezegd, stelde het niets voor. Ik wilde dat Glory met mij mee zou gaan naar onze kamer en zij wilde niet. En toen ben ik weggegaan.’

‘Ik heb gehoord dat er wel wat meer aan de hand was,’ zei Cab.

‘Hoe bedoelt u?’

‘Ik heb me laten vertellen dat Glory aan het flirten was met andere jongens bij het zwembad.’

‘Zo was het helemaal niet.’

‘Nee?’

‘Nee, Glory speelde graag spelletjes. Ze meende het niet.’

‘Als mijn vriendinnetje onder water jongens bij hun pik zou grijpen, zou ik behoorlijk pissig worden,’ zei Cab.

Troy kreeg een kleur. ‘Dat heeft ze niet gedaan!’

‘We hebben een meisje gesproken dat zei dat jij zo kwaad was dat je bijna ontplofte.’

‘Ik was gewoon… zo is het niet gegaan. Zoals ik al heb gezegd, deed Glory al de hele dag een beetje vreemd. Ik had de pest in. Het was onze laatste dag en zij was hem aan het verpesten.’

‘Dus ging je weg en liet je haar met die jongens aan het zwembad zitten.’

‘Ze deed heus geen gekke dingen. Ze was gewoon Glory. Eerst was ik wel kwaad, maar dat zakte al snel.’

‘Ben je rechtstreeks teruggegaan naar de hotelkamer?’

Troy knikte. ‘Ik ben een film gaan kijken. Dat heb ik u al verteld.’

‘En toen?’

‘Toen ben ik in slaap gevallen. Dat is alles. Ik ben opgestaan toen Tresa me de volgende ochtend wakker maakte en zei dat Glory er niet was.’

‘Wat dacht je toen?’ vroeg Cab. ‘Dacht je dat ze met een andere jongen was meegegaan? Dacht je dat ze de nacht met iemand anders had doorgebracht?’

‘Nee!’

‘Weet je zeker dat je in de loop van de nacht niet wakker bent geworden en hebt gemerkt dat Glory er niet was?’

Troy schudde heftig zijn hoofd. ‘Nee.’

‘Zou je er dan uit zijn gegaan om haar te zoeken?’

‘Ik weet niet. Misschien. Geen idee. Maar zo is het niet gegaan.’

‘En als je haar op het strand had gezien, in gezelschap van Mark Bradley? Dan was je toch wel kwaad geworden, of niet soms? Vooral als je ze had zien zoenen?’

Troy verfrommelde de kraag van zijn T-shirt in zijn vuist. ‘Glory zou zich nooit door hem hebben laten aanraken.’

‘Maar stel dat ze dat toch had gedaan? En dat jij dat had gezien?’

‘Maar dat is niet zo! U probeert nu net te doen alsof ik haar heb vermoord en dat zou ik nooit hebben gedaan, nooit.’

‘Ik geloof je wel, Troy. Echt waar. Je kunt ons helpen het te bewijzen.’

‘Hoe dan?’

‘De sheriff stuurt vandaag of morgen even iemand bij je langs om een wattenstaafje in je mond te steken.’

‘Wat? Waarom?’

‘Om een monster van jouw DNA te kunnen vergelijken met wat er onder Glory’s vingernagels is gevonden. We denken dat ze degene die haar heeft vermoord heeft gekrabd.’

Troy zette grote ogen op. ‘Ja, maar ze was mijn vriendin. Misschien heeft ze mij die dag ook wel per ongeluk gekrabd.’

‘Denk je dat dat is gebeurd?’

‘Ik denk het niet, maar zeker weten doe ik het niet. Ik weet het niet meer.’

‘Geef ons een monster en dan zien we het vanzelf.’

Hij aarzelde. ‘Ja, oké. Maar dat wil niet zeggen dat…’

‘Troy!’

Cab hoorde een schelle stem vanuit de zijdeur, die openstond. In de deuropening stond Delia Fischer, met haar handen op haar heupen. Haar gezicht stond vermoeid en ze had een achterdochtige blik in haar bloeddoorlopen ogen. Ze riep opnieuw: ‘Troy, je vader wil weten waar je verdomme uithangt.’

‘Ik moet weg,’ zei Troy.

‘Oké.’

Troy leek blij te zijn dat hij weg kon. Hij rende naar het café en wrong zich langs Delia, die naar buiten stapte en de deur achter zich dichtdeed. Ze bleef op Cab staan wachten. Haar geblondeerde haar hing futloos op haar schouders. Ze droeg een ruimvallend poloshirt met het logo van het café op haar borst en een schort over haar zwarte spijkerbroek. Ze zag eruit als een vrouw die in de loop der jaren was gekrompen en die steeds kleiner werd.

‘Hoe gaat het met u, mevrouw Fischer?’ vroeg Cab.

‘Wat denkt u zelf?’

‘Het spijt me, ik weet hoe moeilijk u het moet hebben.’

‘Wat wilt u, inspecteur? Wat komt u hier doen?’

‘Ik doe alles wat ik kan om erachter te komen wat er met Glory is gebeurd,’ zei hij tegen haar.

Delia’s handen waren vochtig en ze droogde ze aan haar schort. ‘Waarom stond u met Troy te praten?’

‘Ik had nog een paar vragen voor hem.’

‘Wat voor vragen?’

Cab haalde zijn schouders op. ‘De gebruikelijke dingen.’

‘U kunt beter met Mark Bradley gaan praten,’ beet ze hem toe.

‘Meneer Bradley wil niet praten.’ Hij voegde eraan toe: ‘Het lijkt erop dat sommige mensen hier het recht in eigen hand willen nemen. Iemand heeft geprobeerd hem en zijn vrouw te vermoorden.’

‘En moet ik me daar bezwaard over voelen?’

‘Als meneer Bradley iets overkomt, komen we wellicht nooit de waarheid over Glory’s dood te weten.’

‘De mensen doen maar. Ik zit er niet mee. Dat is het probleem van de sheriff, niet het mijne.’

Delia droeg haar bitterheid als een sluier om haar gespannen schouders. Hij wist dat hij niets kon doen om haar op andere gedachten te brengen. Haar besluit was genomen. Zij had een verklaring voor al haar verdriet gekozen en die verklaring was Mark Bradley. Hij was het symbool geworden voor alles wat er fout was gegaan in haar leven.

‘Werkt u hier?’ vroeg hij, met een knikje naar het café.

‘Ja.’

‘Als serveerster?’

‘Inderdaad. Ik werk hier als serveerster en thuis verkoop ik metalen sieraden. Ik kan er net van rondkomen.’ Ze keek met een laatdunkende blik naar Cabs dure pak. ‘Ik denk niet dat u zich daar iets bij kunt voorstellen.’

‘Dat klopt, ik heb zo’n leven nooit gekend, maar ik heb er wel respect voor.’

‘Ik heb geen behoefte aan uw respect of medelijden. Sommige mensen die al hun hele leven in Door County wonen, boeren behoorlijk goed. Die hebben hier tientallen jaren geleden, toen het nog te betalen was, land gekocht. Mijn ouders hadden daar de middelen niet voor. Ik mocht van geluk spreken dat zij de hypotheek op hun huis hadden afbetaald, zodat ik in elk geval een dak boven mijn hoofd had. Vervolgens verloor ik mijn man en had hij geen levensverzekering, en bleef ik alleen achter met mijn meisjes. En nu heb ik alleen Tresa nog.’

‘Hoe gaat het met Tresa?’ vroeg hij.

‘Hoezo? Wilt u haar soms ook verhoren? Denkt u dat ze haar eigen zus heeft vermoord?’

‘Ik wilde alleen even zeker weten dat het goed met haar gaat.’

‘Dat zijn mijn zaken, inspecteur, niet de uwe. Ik wou dat u gewoon uw werk deed. In plaats daarvan lijkt het wel alsof u in iedereen een verdachte ziet behalve in de man van wie wij allebei weten dat hij het heeft gedaan. U valt Troy lastig, die geen haar op Glory’s hoofd zou krenken. U jaagt zelfs achter geesten aan.’

‘U bedoelt Harris Bone?’

‘Ja.’

‘Ik heb geen enkele reden om aan te nemen dat Harris Bone iets met deze zaak te maken heeft, maar ik kan de mogelijkheid niet uitsluiten.’

Delia schudde haar hoofd. ‘U zou uzelf eens moeten horen. U doet precies wat Mark Bradley en zijn vrouw willen dat u doet. U speelt hen regelrecht in de kaart. Als Harris in Florida was, zou iemand hem wel hebben herkend.’

‘Misschien is dat ook wel gebeurd,’ zei Cab zacht.

‘U bedoelt Glory? Als zij hem had gezien, had ze de politie wel gebeld. Of mij.’

Cab keek haar nieuwsgierig aan. ‘Maar dat heeft ze niet gedaan?’

‘Nee.’

‘Maar u kende Harris Bone vrij goed, nietwaar?’’

‘Natuurlijk.’

‘Het verbaast mij enigszins dat u met hem bevriend bent gebleven na het auto-ongeluk waarbij uw man om het leven is gekomen.’

Delia’s mond verstrakte en haar lippen werden bleek. ‘Harris kon daar even weinig aan doen als wij allemaal. Het was een stom ongeluk. Een tragedie.’

‘Was u verbaasd over wat hij zijn gezin heeft aangedaan?’

‘Ik was er doodziek van. Waar Harris ook is, ik hoop dat hij elke keer als hij de slaap probeert te vatten hun gezichten voor zich ziet. Ik hoop dat hij Glory’s gezicht ook ziet. Maar dat wil nog niet zeggen dat ik denk dat hij in Florida was.’

‘Ik begrijp hoe u zich moet voelen,’ zei Cab tegen haar. ‘Mark Bradley is de hoofdverdachte, maar hij is niet de enige verdachte en als ik andere theorieën terzijde zou schuiven, zou ik het hem alleen maar gemakkelijker maken om bij een proces vrijspraak te krijgen. Dat wil ik niet zien gebeuren.’

Delia drukte de muizen van haar handen tegen haar voorhoofd, alsof ze een migraineaanval trachtte te onderdrukken die in haar schedel bonkte. ‘Ik weet hoe het werkt, inspecteur. Dan zou hij vrijuit gaan. De mensen uit de grote stad, de mensen met geld, die nemen een advocaat en gaan vrijuit.’

‘Ik zal er alles aan doen om dat te voorkomen,’ zei Cab.

‘Dat heb ik eerder gehoord, inspecteur,’ zei Delia vermoeid, ‘dus doe geen moeite om te proberen mij ervan te overtuigen dat het deze keer anders zal gaan. Ik heb geen hoge pet op van de rechtspraak. De politie doet niks. De openbare aanklagers doen niks. De schuldigen gaan vrijuit.’

Ze draaide zich om, liep het café weer in en smeet de deur achter zich dicht.
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Peter Hoffman parkeerde aan het einde van Juice Mill Lane, waar een roestig metalen hek dwars over de oude weg stond die het bos in voerde. Hij bevond zich aan de rand van Newport State Park, dat zich uitstrekte aan de oostelijke kant van NorDoor en zich als de kinnebak van een monster uitstak in Lake Michigan. Hij bezat hier nog altijd een aantal hectaren onontgonnen grond die in de loop van een halve eeuw van zijn grootouders waren overgegaan op zijn ouders. Hij kwam er zelden meer. Op deze plek waren te veel herinneringen aan vervlogen tijden en mensen die er niet meer waren.

Hij was dronken. Hij wist dat hij niet in de auto had moeten stappen, maar er was niemand om hem tegen te houden, en de braakliggende grond lag maar een paar kilometer naar het zuiden over Timberline Road van zijn eigen huis aan de noordkust. Hij stapte uit. Om zich heen zag hij niets anders dan winterse velden en het dichte bos achter de afgesloten weg. De zon ging bijna onder. Het begon nu heel snel donker te worden.

Hoffman nam zijn halflege fles mee. Hij wurmde zich langs het bordje VERBODEN VOOR ONBEVOEGDEN en strompelde het oude houthakkerspad af. Een strook dor gras vormde een soort middenstreep tussen de bandensporen, maar zo te zien had er in geen jaren een auto over dit pad gereden. Om de twintig meter hingen bordjes met daarop PRIVÉTERREIN. Hij had ze er eigenhandig op gespijkerd. Hij wilde niet dat nieuwsgierige wandelaars over zijn land gingen dwalen.

Toen hij het pad bereikte dat naar zijn grootvaders jachthut leidde, probeerde hij zich te herinneren wanneer hij hier voor het laatst was geweest. Het was minstens drie jaar geleden. Het hutje stond verscholen achter een heel leger van hardhouten boomstammen die groen waren van het mos. Hij had er talloze nachten en vroege ochtenden doorgebracht, voordat de muren waren gaan rotten en het dak tijdens een winter met veel sneeuwval was ingestort. Hij had er zijn eerste biertje gedronken. Hij had er zijn grootvader tekeer horen gaan tegen Kennedy. Hij had er het bloed geroken van de dieren die ze hadden geschoten. In de jaren na de oorlog had hij er met Felix op dode kameraden gedronken.

Hij had Harris en de jongens hier een keer mee naartoe genomen voor een echte mannennacht in het bos. Dat was meer dan tien jaar geleden. Hij herinnerde zich hoe tevreden hij toen was geweest met zijn leven, omringd door familie, met een vrouw van wie hij hield en die thuis op hem wachtte, in een prachtig deel van de wereld, waar hij zijn wortels en zijn vrienden had.

Dat was nu allemaal verdwenen.

Hij staarde naar de ruïnes van de blokhut en het was alsof hij naar de ruïnes van zijn leven keek. De wildernis eiste het stukje bij beetje op. De ramen waren er al lang geleden door vandalen uit geslagen. De houten balken waren kromgetrokken en gebroken en het geraamte, dat zijn grootvader nog met de hand had gebouwd, zou binnen enkele seizoenen helemaal instorten. Hij was niet van plan de uiteindelijke ondergang af te wachten. Het leek hier nu al te spoken en hij was er klaar voor om een van de geesten te worden.

Hoffman schroefde de fles open en dronk, zonder erg te hebben in het brandende gevoel in zijn keel. Hij kon bijna niet meer op zijn benen staan. De kou en de wind gierden om zijn lichaam en prikten in zijn huid. Het werd steeds donkerder, zodat het woud een doolhof werd van schaduwen en schuilplekken. Hij rook het rottende hout. Terwijl hij daar op de open plek stond, werd hij bestormd door herinneringen. Mooie, maar ook verschrikkelijke herinneringen.

Het zou zo gemakkelijk zijn geweest om ter plekke een eind aan zijn leven te maken. Hij kende geen angst voor de dood. Hij had overwogen een jachtgeweer mee te nemen, ermee in de schuilkelder te gaan zitten en zijn teen te gebruiken om bij de trekker te komen. Uiteindelijk zou iemand dan de ladder in de grond hebben zien staan en hem hebben gevonden. Uiteindelijk zouden ze dan allemaal hebben geweten wat er was gebeurd.

Dat was de laffe uitweg. Hoffman was nooit een lafaard geweest. Hij stond bij Delia Fischer en bij Glory in het krijt en daar kon hij zich niet aan onttrekken. Het was tijd om de waarheid onder ogen te zien.

De fles gleed uit zijn verkleumde vingers en viel zonder te breken op de zachte grond, maar hij raapte hem niet op. De amberkleurige vloeistof stroomde als een riviertje op het met aarde bedekte luik van de schuilkelder. Hij draaide zich om en liet de blokhut en al zijn herinneringen achter zich. Zijn laarzen maakten afdrukken in de aarde. Voor het eerst sinds lange tijd voelde hij zich kalm vanbinnen. Hij dacht zelfs dat hij vannacht zou kunnen slapen, iets wat hem meestal niet lukte.

Hij liep terug over het moeilijk begaanbare pad tot hij vijftig meter verderop het ijzeren hek zag staan. In het laatste sprankje daglicht stak de opening in het bos licht af tegen het donkere hart van het woud. Een straaltje zon weerkaatste ergens in. Een spiegel. Een raam. Een verrekijker.

Hoffman hoorde de motor van een auto. Hij zag hem niet, maar hoorde hem alleen. Eerst klonk hij hard, maar het geluid stierf weg toen de wagen over Juice Mill Lane verdween. Toen hij het hek bereikte waar zijn eigen auto stond, zag hij alleen nog een stofwolk die opsteeg van het onverharde pad. In de tijd dat hij in het bos was geweest, was de wagen dus gekomen en weer weggereden.

Iemand had naar hem staan kijken. Was hem gevolgd.

Het maakte niet uit. Hij maakte zich niet druk om de consequenties voor zichzelf of anderen. Hij wist wat hem te doen stond.

Het was gebeurd toen Delia zestien was. Even oud als Glory.

De naam van de jongen was Palmer Ford. Dat was het soort naam die je ouders je gaven wanneer geld je geboorterecht was, wanneer elke school die je in je leven zou bezoeken een particulier, geprivilegieerd instituut was. Hij kwam uit Kenilworth, een van die rijke enclaves in Chicago, met luxueuze landhuizen en buitenverblijven aan het meer. Hij was even oud als Delia. Die zomer hadden zijn ouders voor de laatste twee weken van juli een huis gehuurd aan Mansion Row in Fish Creek. Palmer had zijn eigen auto; hij was op zichzelf aangewezen terwijl zijn ouders winkels afstruinden, op zoek naar kunst en antiek.

Hij deed wat alle rijke jongens deden op plekken als Door County. Hij ging naar de plaatselijke jeugd om drugs te kopen. Delia ontmoette hem op een vrijdagavond op een feestje bij Clark Lake, waar tieners, stoned of dronken, vissersbootjes aan elkaar bonden en op hun rug naar de sterren gingen liggen kijken. Delia en Palmer kwamen op een gegeven moment naast elkaar te liggen, combineerden bier met hasj en lieten hun voeten in het koele water bungelen. Ze praatten. Ze lachten. Ze zoenden.

Hij was lang en knap, met donkere krulletjes, een gebogen neus en een gespierd lichaam. Een sportman. Hij speelde football op de middelbare school en scouts van allerlei universiteiten noteerden zijn naam al in hun boekjes. Hij kleedde zich goed, in Izod-poloshirts, kaki broeken en bootschoenen zonder sokken. Hij smeet met geld. Het was onmogelijk degene niet te mogen die altijd voor iedereen de rekening betaalde. Dat was wat die rotzakken uit Illinois deden; ze kwamen zo nu en dan eens langs, kaapten de lekkerste hapjes voor je neus weg, sloten vriendschap met kinderen die thuis niet in hun leventje zouden passen.

Na die eerste avond brachten Delia en Palmer elke middag in elkaars gezelschap door. Ze speelden midgetgolf. Ze aten ijsjes. Ze zoenden nog meer en zij liet hem onder haar bloesje, waar hij met zijn eeltige handen over haar tepels wreef. Delia was geen maagd. Ze had het al met een paar jongens gedaan, één per jaar sinds haar veertiende. Later deden de advocaten het voorkomen alsof ze een slet was die het met iedereen aanlegde, maar dat was gelogen. Bijna al haar vriendinnen gingen de hele zomer van de ene jongen naar de andere, maar Delia niet.

Palmer was een heer. Dat dacht ze althans. Hij probeerde haar nooit te dwingen; hij hield op wanneer zij zei dat hij moest ophouden, ook al voelde ze zijn erectie dwars door zijn broek heen als staal tegen haar been. De laatste avond, de avond voordat hij haar voorgoed zou verlaten en terug zou keren naar Chicago – want zo gingen zulke relaties nu eenmaal altijd – was ze van plan om toe te geven. Haar benen voor hem te spreiden en hem te belonen voor al het geld dat hij aan haar had uitgegeven. Ze koesterde niet de illusie dat hij van haar hield of haar zou uitnodigen om op Mansion Row te komen kennismaken met zijn ouders. Zij was een vakantiesnoepje. Je haalde het papiertje eraf, je at het op en weg was het. Dat gaf ook niet. Meer verwachtte ze niet.

Delia kreeg niet de kans om tot de laatste avond te wachten. Palmers geduld met haar raakte op. Vier avonden voor het einde van zijn vakantie, sloeg hij een verlaten zijweg in toen hij haar om een uur ’s nachts naar huis bracht. Hij nam er geen genoegen meer mee haar borsten te mogen voelen, hij trok haar T-shirt omhoog en ontblootte ze. Zijn vingers gingen naar de gesp van haar riem en toen naar de rits van haar jeans. Het had een fijn gevoel moeten zijn, maar dat was het helemaal niet en Delia was doodsbang en dacht dat ze stikte onder het gewicht van zijn gespierde lichaam. Ze zei dat hij moest ophouden. Dat deed hij niet.

Vijfentwintig jaar later kon ze nog steeds haar ogen dichtdoen en het voelen. De druk van zijn borst, waardoor ze bijna geen adem kon halen. Zijn handen die zich om haar polsen klemden, zo hard dat ze blauwe plekken achterlieten. Haar hoofd dat klem zat tussen de leren stoelzitting en de metalen autodeur, haar haren over haar gezicht. Zijn gehijg in haar oor. De pijn, het zweet, het bloed, het speeksel en zijn ontlading.

De volgende dag had zij de politie gesmoord alles over de verkrachting verteld. Ze hadden Palmer gearresteerd. Felix Reich, die toen nog geen sheriff was, maar gewoon agent, had haar en haar moeder bezworen dat de jongen de prijs zou betalen voor wat hij had gedaan. Hij was jong; hij kreeg ongelijk. Palmer betaalde niets; zijn ouders wel. Zij betaalden een advocaat. Ze betaalden de politici en de openbaar aanklager. Delia kwam niet verder dan de verklaring onder ede, waarin een vrouwelijke advocate van middelbare leeftijd haar op gruwelijk monotone wijze vragen stelde over haar seksuele voorgeschiedenis, haar menstruatie, haar drugsgebruik, haar cijfers op school, aan welke vorm van anticonceptie zij de voorkeur gaf, haar ervaring met orale seks en hoe vaak ze masturbeerde. Tegen het eind van die anderhalf uur had ze het gevoel voor de tweede keer te zijn verkracht. Bij het verlaten van de werkkamer van de advocate kreeg ze een paniekaanval. Ze belandde in het ziekenhuis.

Palmer Ford werd nooit aangeklaagd. Ze kreeg hem nooit meer te zien. Felix Reich kwam bij haar langs om haar persoonlijk zijn verontschuldigingen aan te bieden, maar ze wist dat hij er ook niets aan kon doen. Je kon niets beginnen tegen een systeem dat werd gesmeerd met geld en macht. Rijke jongetjes, verwende sportlui, konden alles doen wat ze wilden. Ze had een les geleerd die ze later in haar leven keer op keer bevestigd zou zien.

Er bestond geen gerechtigheid.

Terwijl Delia op de betonnen pier stond die uitstak in het golvende water van Lake Michigan bij Cave Point Park, dacht ze aan Palmer. Hij was advocaat geworden en verleende juridische bijstand aan slachtoffers van seksuele intimidatie op de werkvloer. Wat een lachertje. Ze vroeg zich af wat zijn cliënten zouden denken als ze de waarheid wisten.

Opeens stond ze te huilen. Niet om zichzelf, maar om Glory.

En ook om Tresa. Na al die jaren was er nog niets veranderd. Er bestond nog steeds geen gerechtigheid.

Delia hoorde voetstappen achter zich. Toen ze zich omdraaide zag ze Troy Geier. Ze had hem niet eens horen aankomen in zijn Grand Am uit de jaren tachtig, die nu naast haar auto geparkeerd stond op het grote, open terrein aan het eind van Schauer Road. Ze was in gedachten verzonken geweest. Hij kwam naast haar staan en ze ergerde zich aan zijn aanwezigheid. Ze had altijd gevonden dat er niet veel bij zat. De jongen was traag en naïef, precies zoals zijn vader zelf ook zei. Ze had nooit geloofd dat Glory serieuze gevoelens voor hem koesterde.

Ze stonden zwijgend bij het meer. Waar het land ophield was het water bijna zwart. Dichterbij, vlak langs de waterkant, zag ze witte schelpen en slijmerige kolonies smaragdgroene algen. Golven kabbelden tegen de rubber banden die aan de pier bevestigd waren. Haar blik viel op de T-vormige aanlegpunten in het beton, die eruitzagen als kleine kruizen. Het deed haar aan een kerkhof denken. Delia huiverde en begon ongeduldig te worden.

‘Oké, hier ben ik dan, Troy,’ zei ze op scherpe toon. ‘Wat wil je? Waarom moesten we hier afspreken?’

Troy keek zenuwachtig achterom, om zich ervan te verzekeren dat ze alleen waren. ‘Het leek me gewoon beter als niemand ons samen zag praten.’

‘O, in godsnaam. We werken verdomme elke dag in hetzelfde café.’

‘Weet ik, maar dit is anders.’

‘Ik ben moe. Ik wil naar huis en wat drinken, oké? Wat is er nu zo belangrijk?’

Troy wipte van de ene voet op de andere en trok het kruis van zijn spijkerbroek recht. Ze voelde zich schuldig dat ze zo onaardig tegen hem deed, maar iedereen deed onaardig tegen Troy. Je kreeg gewoon zin om hem uit te schelden omdat hij zo’n slappeling was.

‘Sorry, Troy,’ zei ze. ‘Ik ben gewoon kwaad op de wereld. En wat ik in Florida allemaal heb gezegd spijt me ook. Wat er met Glory is gebeurd, daar kon jij ook niets aan doen.’

‘Nee, je had gelijk,’ zei hij. ‘Ik had er voor haar moeten zijn. Ik had haar moeten beschermen.’

‘Vertel me nu maar wat je wilt, dan kunnen we allebei naar huis.’

‘Ik heb eens goed over alles nagedacht,’ zei Troy zacht. ‘Het gaat allemaal niet zoals het zou moeten gaan. Die rechercheur bevalt me niet. Hij doet net alsof ik het heb gedaan, wat natuurlijk nergens op slaat.’

‘De politie behandelt iedereen alsof hij schuldig is,’ zei Delia. ‘Daar moet je je niks van aantrekken.’

‘Ja, maar gaat hij Mark Bradley nou nog eens arresteren? Gaat die klootzak wel boeten voor wat hij heeft gedaan?’

Delia dacht aan Palmer Ford. Harris Bone. Mensen die nooit zouden boeten. ‘Ik zou het niet weten, Troy. Voor mensen zoals zij gelden andere regels dan voor mensen zoals wij.’

Troy sloeg met een grote vuist in zijn hand. ‘Ja, daar ben ik nu juist zo bang voor. Ik heb het idee dat hij ermee weg gaat komen.’

‘Ik hoop dat je ongelijk krijgt, maar wij kunnen niet veel meer doen dan afwachten en bidden,’ zei Delia met een zucht. Ze voelde zich teleurgesteld. Machteloos. ‘Misschien laat God ons deze keer niet in de steek.’

‘We kunnen wel degelijk iets doen,’ zei Troy.

‘Wat dan?’

‘We kunnen het heft in handen nemen.’

Delia draaide zich om van het meer en keek de jongen aan, wiens ronde gezicht een kinderlijke woestheid uitstraalde die ze nooit eerder bij hem had gezien. Haar hart bonkte. ‘Wat bedoel je daarmee?’

Troys blik schoot weer naar de verlaten parkeerplaats. ‘Het enige wat we nodig hebben is dat hij één nacht alleen op het eiland is. Ik heb een kameraad die op de veerboot werkt. Hij kan het me laten weten als Bradleys vrouw weggaat. Dan vaar ik ernaartoe en handel het zelf af. Ik zou alleen een alibi nodig hebben, iemand die zegt dat ik die nacht bij hem was.’

Delia dacht aan alles wat ze nu tegen hem zou moeten zeggen. Je bent gek. Dit is verkeerd. Hier wil ik je nooit meer over horen. Ze wist dat ze dit in de kiem moest smoren voordat het te ver ging. Voordat het uit de hand zou lopen. Ze moest deze jongen tegenhouden voordat hij een verschrikkelijke vergissing zou begaan.

Maar diep in haar hart wilde ze hem niet tegenhouden.

‘Wanneer je zegt dat je het zelf gaat afhandelen,’ zei Delia zacht, ‘wat bedoel je daar dan precies mee?’

Troy hield zijn jas open en liet het haar zien. ‘Ik heb een pistool,’ zei hij.
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De straat die langs de White Gull Inn in Fish Creek voerde eindigde in een strand dat uitzicht bood over het water van Green Bay. Cab kocht een focaccia met brie en wat sla en vond een bankje waarop hij de zon kon zien ondergaan. Hij had eindelijk een grijze, wollen overjas gekocht, die eigenlijk tot zijn enkels hoorde te komen, maar niet verder kwam dan zijn knieën. Voor het eerst sinds hij hier was aangekomen, had hij het warm.

Het strand leek in de verste verte niet op de stranden die hij kende in Florida of Spanje, waar zonnebadende godinnen topless op handdoeken lagen langs water dat kalm was en helder. In plaats van vlak zand, creëerde de wind een duinlandschap van toppen en dalen. Overal lag aangespoeld wrakhout. Het water worstelde met zichzelf en de golven klotsten onstuimig aan land. De ondergaande zon leek krachteloos, en toen ze helemaal was verdwenen, resteerde er slechts een lange strook troosteloos grijs.

Hij voelde zijn mobieltje zoemen. Toen hij het openklapte, zag hij dat het een sms was van zijn moeder uit Londen, waar het al middernacht was geweest. Bij de gedachte aan haar klaarde zijn humeur meteen op.

Hallo, lieverd. In een taxi, dacht aan jou, ha ha. Wanneer zie ik je? Te lang geleden. Liefs, T. P.S. Mooi hoor, waar jij nu bent, maar wonen daar echt mensen?

Zoals altijd leek Tarla zijn gedachten te kunnen lezen. Het was verwarrend om zichzelf in de ene uithoek van de planeet voor te stellen, op deze eenzame plek, en zijn moeder aan de andere kant van de oceaan, midden in al het licht en lawaai van een grote stad als Londen. Ze had gelijk. Het voelde alsof hier helemaal niemand woonde. De eenzaamheid was verpletterend, misschien omdat de verlatenheid een weerspiegeling was van wat hij vanbinnen voelde. Hij had altijd gedacht dat dit soort eenzaamheid juist was wat hij wilde, maar hij begon te beseffen dat het niet gezond was. Het verspreidde zich als een virus. Hij miste zijn moeder in Londen. Hij miste Lala in Florida. Hij was toch niet zo’n eenling als hij altijd had gedacht.

‘Hallo, inspecteur.’

Cab keek verbaasd achterom en zag iemand die hier wel degelijk woonde. Iemand die beweerde goed te gedijen in de eenzaamheid waaraan hij juist wilde ontsnappen.

‘Mevrouw Bradley,’ zei hij. Hij keek op zijn horloge. ‘Zou u inmiddels niet thuis moeten zijn?’

‘Ik heb de laatste boot gemist,’ zei ze tegen hem. ‘Ik heb een vriendin die hier een vakantiehuisje heeft. Daar mag ik slapen.’

‘Hoe hebt u mij gevonden?’

‘Ik zag u door de stad rijden. Die Corvette van u zie je niet snel over het hoofd. Iedereen weet al wie u bent.’

‘Blijkbaar.’

‘Zo gaan die dingen in een stadje als dit.’

‘Ik heb gehoord dat u een ongeluk hebt gehad op het eiland,’ zei Cab.

‘Het was geen ongeluk.’

‘Ik begrijp het. Het doet me genoegen te zien dat u niets mankeert.’

‘Ik heb overal pijn. Morgen blijf ik in bed.’

‘Dat zou ik maar doen. Hebt u honger? Wilt u misschien de helft van mijn vegetarische broodje?’

‘Zie ik eruit alsof ik dat soort meisjesachtige dingen eet?’ vroeg Hilary. ‘U moet eens terugkomen wanneer Stillwater’s opengaat voor het vakantieseizoen en kennismaken met de beste cheese-burger ter wereld.’

‘Ik geloof u op uw woord.’

Hilary Bradley kwam naast hem op het bankje zitten. Ze staarde naar de horizon, waar de blauwe hemel donker werd. Ze zette haar bril af en streek een pluk blond haar uit haar ogen, een simpel gebaar dat Cab eigenaardig erotisch vond. Hij was zich er op een ongemakkelijke manier van bewust dat hij deze vrouw aantrek kelijk vond. Hij snapte wat Mark Bradley in haar zag. Kracht. Vastberadenheid. Diepgang.

Maar ze keek bezorgd. Er zat haar iets dwars.

‘Gaat het een beetje?’ vroeg hij.

Ze keek hem aan met een blik die zei: wat kan jou dat schelen?

‘Ja, hoor,’ antwoordde ze. ‘Waarom vraagt u dat?’

‘Ik neem aan dat ik wel zo’n beetje de laatste man op aarde ben met wie u wilt praten,’ zei hij.

‘Wanneer je hier woont, wil je wel eens zomaar met iemand praten, ongeacht wie het is.’

‘Ik voel me gevleid.’

Ze besefte wat ze had gezegd. ‘Sorry.’

‘Geeft niks.’

Hilary keek alsof ze probeerde een onschuldig onderwerp ter sprake te brengen. Waarschijnlijk, vermoedde hij, omdat ze niet wilde zeggen wat ze werkelijk op haar hart had. ‘Wat gebruikt u in uw haar?’ vroeg ze.

Hij keek haar lachend aan. ‘Styling gel. Dat stuurt mijn moeder altijd op vanuit Londen.’

‘Ziet er goed uit.’

‘Dank u.’

‘U bent niet echt een doorsneepolitieman, wel?’

‘Niet echt, nee,’ moest Cab beamen.

‘Over uw moeder gesproken,’ zei Hilary, ‘ik besefte niet met- een wie zij was. Het duurde even voordat ik de naam kon thuisbrengen. Ik geloof niet dat ik een film van haar heb gezien. Ik ben meer van de meidenfilms.’

Cab trok één wenkbrauw op. ‘U?’

‘Nee,’ zei Hilary lachend. ‘Zoals ik al zei, ik ben niet echt het meisjesachtige type.’

Hij kreeg bijna de indruk dat ze met hem zat te flirten.

‘Het is wel een nepwereld, hè?’ zei ze. ‘Hollywood, bedoel ik.’

‘Heel erg.’

‘Zit u daarom niet in dat vak?’

‘Inderdaad.’

‘U praat niet graag over uzelf, nietwaar?’

‘Nee.’

Zij knikte. ‘Ik ook niet. Sorry voor die opmerking die ik maakte op het eiland. Over een vrouw die u niet met rust zou kunnen laten. Dat zijn mijn zaken niet.’

Hij vroeg zich af of ze nu verwachtte dat hij haar de waarheid zou vertellen. U had helemaal gelijk, zou hij dan zeggen. Ik zal u eens wat vertellen over Vivian Frost. In plaats daarvan zei hij helemaal niets. Het kwam weer boven, het oude instinct om zich af te sluiten voor vrouwen. Hij vroeg zich af of het, net als indertijd met Lala, de moeite waard was om te proberen het van zich af te zetten. Waren de omstandigheden anders geweest, dan was Hilary Bradley een vrouw geweest die hij graag beter had leren kennen. Maar de omstandigheden waren nu eenmaal niet anders. Niet voor haar. Niet voor hem.

‘Hebt u er iets op tegen als ik een echte politieopmerking maak?’ vroeg hij.

‘Ga uw gang.’

‘U lijkt me geen vrouw die een veerboot mist.’

Ze keek een beetje ongemakkelijk. ‘Het overkomt me zo vaak.’

‘Als u het zegt.’

Hij bleef even zwijgen. Hij wist dat ze zat te overwegen om op te staan en weg te gaan. Wat het ook was wat haar zo dwarszat, het maakte dat ze zich kwetsbaar voelde en ze was er duidelijk niet de vrouw naar om dat een aangenaam gevoel te vinden.

‘Ik heb de veerboot niet gemist,’ bekende ze. ‘Ik heb besloten vanavond niet naar huis te gaan.’

‘Ik begrijp het.’

Ze had een gekwelde uitdrukking op haar gezicht, wat haar alleen maar mooier maakte. Hij had een hekel aan vrouwen die wilden dat je voor ze zorgde en zo was Hilary Bradley absoluut niet. Ze keek alsof ze de woorden om toe te geven wat er in haar omging nauwelijks over haar lippen kon krijgen.

‘Zeg nou eens eerlijk,’ zei ze. ‘Hebben jullie werkelijk een getuige die Mark en Glory Fischer op het strand heeft zien zoenen?’

Cab begreep het. De basis waarop zij haar leven had gebouwd was opeens aan het wankelen gebracht. Normaal gesproken zou hij niets hebben gezegd over het bewijsmateriaal in een zaak, maar in dit geval kon hij dat niet over zijn hart krijgen. Hij koos zijn woorden uiterst zorgvuldig.

‘Ik heb de getuige zelf niet gesproken,’ zei hij. ‘Dat ga ik morgen doen. Ik kan u dus niet exact vertellen wat hij wel of niet heeft gezien.’

‘Het was donker op het strand. Het kan dus nog steeds een geval van persoonsverwisseling zijn.’

‘Dat kan ik bevestigen noch ontkennen.’

‘De dingen zijn niet altijd wat ze lijken,’ zei ze op vastberaden toon, en hij vermoedde dat ze net zo goed zichzelf trachtte te overtuigen als hem.

‘Dat besef ik heel goed. Maar toch, mevrouw Bradley, ik hoop dat uw man onschuldig is. Ik zou graag het idee hebben dat er nog een paar sterke relaties over zijn in deze wereld.’

‘Ik dacht dat u alleen in verraad geloofde, inspecteur.’ Haar stem was opeens weer kil.

‘Dat is zo, maar zo nu en dan heb ik het graag bij het verkeerde eind.’

Hilary stond op van het bankje en rechtte haar schouders. ‘Dit is een van die keren dat u zich vergist.’

‘Misschien.’

‘Ik zal u vertellen wat ik geloof,’ zei Hilary. ‘Uw getuige heeft niet gezien wat hij gezien denkt te hebben. Of het was Mark niet, of hij heeft datgene wat hij tussen hen zag gebeuren verkeerd geïnterpreteerd.’

‘Neemt u mij niet kwalijk, mevrouw Bradley, maar als u dat werkelijk gelooft, waarom hebt u de veerboot dan gemist?’

‘Val dood,’ beet ze hem toe, met een venijn dat hem verbaasde. Ze draaide zich op haar hielen om, maar in het midden van de open plek bleef ze opeens weer staan. ‘Sorry. Mark zou nooit iemand vermoorden. Daar is hij de man niet naar.’

‘Dat kan wel zo zijn, maar het zegt nog niets.’

‘Zou u een onschuldig meisje kunnen vermoorden?’ vroeg ze. ‘Zou u ooit tot zoiets in staat zijn?’

Dat heb ik al eens gedaan.

‘Een onschuldig meisje? Natuurlijk niet.’

‘Waarom denkt u dan dat Mark dat wel zou kunnen?’

Ze wachtte zijn antwoord niet af en hij was niet van plan haar er eentje te geven. Ze liep terug naar haar auto en reed met gierende banden weg in de richting van het centrum van Fish Creek. Hij was weer alleen met de naderende nacht en het woeste water van Green Bay. Hij hield er niet van, hoe mooi het ook was. Het voelde dodelijk. Catch-a-Cab Bolton wilde overal liever zijn dan hier.
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Gary Jensen woonde boven op een heuvel, aan een kruispunt waar vijf wegen samenkwamen en het stedelijke gebied ophield. Tegenover zijn hoekhuis ging het land over in weilanden en akkerland. Het was al donker toen Amy Gary’s tuinpad op reed dat aan alle kanten werd omgeven door reusachtige eiken en suikerahorns die tot vlak bij het huis stonden. Ze zette de motor af. De radio, waarop een somber nummer van Adele, ‘Hometown Glory’, te horen was geweest, zweeg bij de laatste tonen.

Terwijl ze nog in de auto zat, stuurde ze een sms’je naar Katie. Ik ben er.

Amy stapte uit. Op beide verdiepingen van het bakstenen huis brandde licht, maar de gordijnen zaten potdicht. Boomtakken hingen zo dicht bij het huis dat ze bij de meeste ramen langs het glas schuurden. Ze liep over de met gras begroeide berm naar de voorkant van het huis. Een straatlantaarn wierp haar schaduw omlaag langs de heuvel achter haar en over de weg die naar de baai leidde. Niet meer dan zo’n achthonderd meter vóór haar, hoorde ze het geluid van auto’s op Highway 57, die naar het centrum van Green Bay reden, of er juist vandaan kwamen. Ze zag een rij bomen die diagonaal tegenover het huis stonden en de plek aangaven waar Wequiock Falls County Park zich bevond. Ze was daar in elk seizoen wel een keer naartoe gewandeld om de waterval te zien, zonder te weten dat Gary binnen gehoorsafstand van het pad woonde.

Er klonk een muziekje uit haar mobieltje. Katie had een berichtje teruggestuurd. Doe geen stomme dingen.

Even vroeg Amy zich af of ze dat misschien al had gedaan, alleen al door hier te komen. Ze liep door de doolhof van dikke boomstammen naar de voordeur. Toen ze aanbelde, deed Gary meteen open. Hij had op haar staan wachten.

‘Amy,’ zei hij met een brede glimlach. ‘Kom binnen.’

In het huis hing een bedompte lucht van stof en ouderdom, alsof er een bejaarde woonde. Het rook er precies als bij haar oma thuis. Het behang had een druk patroon en was hier en daar zo versleten dat je de kale muur erdoorheen zag. De vloerbedekking was dik, zacht en chocoladebruin. Gary ging haar voor naar een vierkante woonkamer, waar een antieke, koperen hanglamp een schemerig licht verspreidde. Ze zag een piano tegen een muur geschoven staan, een met paisleystof beklede bank en een fauteuil met klauwpoten. De kamer keek uit op de straat, maar de zware gordijnen waren dichtgetrokken.

‘Afschuwelijk, vind je niet?’ zei Gary. ‘Volgens mij heeft de Addams Family hier gewoond.’

Amy haalde haar schouders op. ‘Het is gewoon ouderwets.’

‘Het huis was van een mevrouw van tachtig. Ze woonde hier alleen. Waarschijnlijk zo’n oude vrijster met achttien katten. De hoeveelheid stof was ongelooflijk. We konden het voor een prikje krijgen omdat de familie er na haar overlijden zo snel mogelijk van af wilde. Mijn vrouw was van plan alles eruit te slopen, maar zover is het nooit gekomen.’

‘Dat spijt me.’

‘Ik denk er wel eens aan het hele pand plat te branden,’ zei Gary, ‘en helemaal opnieuw te beginnen.’

Hij keek haar aan alsof hij een reactie verwachtte. Ze glimlachte verlegen. ‘Ik denk niet dat de verzekeringsmaatschappij daar blij mee zou zijn.’

‘Nee, dat denk ik ook niet.’ Hij gebaarde naar de bank. ‘Ga zitten en maak het jezelf gemakkelijk. Ik vind het echt leuk dat je langskomt.’

Amy ging met haar handen in haar schoot op het puntje van de bank zitten. Ze besefte dat ze eruit moest zien als een dame op theevisite, met een bezemsteel in de achterkant van haar jurk. Rustig maar, zei ze tegen zichzelf.

Gary nam plaats in de leunstoel en sloeg zijn benen over elkaar. Hij droeg een bordeauxrood overhemd, een zwarte sportieve broek en nette schoenen. De huid van zijn vrijwel kale hoofd was door de zon gebruind. Aan zijn linkerhand zag ze de zilveren glinstering van de trouwring, die hij nog steeds droeg. Zijn blik liet haar geen moment los. Toen ze zijn ogen naar haar borsten zag dwalen, sloeg ze haar armen over elkaar. Het maakte geen enkel verschil. Ze had net zo goed spiernaakt kunnen zijn.

‘Je hebt goed gepresteerd in Naples,’ zei Gary. ‘Jij voert je dansfiguren heel atletisch uit. Het is een genot om jou te zien dansen. Ik bedoel, laten we wel wezen, dans heeft nu eenmaal iets sensueels en alleen de beste dansers weten daar gebruik van te maken.’

‘Ik denk daar nooit bij na,’ zei Amy.

‘Nee, natuurlijk niet, jij hebt dat van nature. Dat zie ik aan je sierlijke manier van bewegen.’

Amy speelde wat met haar krullen en voelde zich niet op haar gemak. ‘Dank je.’

Gary stond weer op. ‘Ik wilde net een flesje wijn opentrekken. Wil je ook een glaasje? Niemand hoeft het te weten.’

‘Eh, oké, doe maar. Maar een klein beetje, want ik moet nog rijden.’

‘Ik ben zo terug,’ zei hij. ‘De tv staat in die grote kast daar. De dvd van de groepsuitvoeringen zit in de speler. Zet hem maar vast aan.’

‘Oké.’

Gary verliet de woonkamer en zij hoorde zijn voetstappen op de hardhouten vloer in de hal. Ze rende naar de deur. Ze hoorde Gary in de keuken aan het eind van de gang, achter een klapdeur. Links van haar leidde een brede wenteltrap met een smeedijzeren leuning naar de eerste verdieping. In de hal stond een cilinderbureau met vakjes waar hier en daar enveloppen uit staken en zij trok er een paar uit om te kijken waar ze van waren. De meeste waren rekeningen en bankafschriften. Ze zocht iets, wat dan ook, wat Gary in verband kon brengen met Glory Fischer, maar ze wist niet waar ze moest zoeken. Snel trok ze zijn telefoonrekening uit de open envelop, maar voordat ze de gebelde nummers kon bekijken, hoorde ze het gerinkel van kristal in de keuken. Ze propte de rekening en de envelop weer in het vakje en rende terug naar de woonkamer. Ze voelde dat ze een kleur had gekregen en ze was buiten adem.

Gary kwam met twee glazen wijn de woonkamer weer binnen. ‘Heb je de tv niet aangezet?’ vroeg hij.

‘Ik kon de afstandsbediening niet vinden,’ zei Amy.

‘Die ligt boven op het kastje,’ zei hij glimlachend.

‘O, ach. Nu zie ik het.’

‘Is er iets?’ vroeg hij, omdat hij haar nerveuze gedrag opmerkte.

‘Nee hoor, niks aan de hand.’

Hij opende de notenhouten deurtjes van de kast, waarin een breedbeeldtelevisie stond. Hij zette hem aan en drukte op het afspeelknopje van de dvd-speler. Amy zag het podium in het hotel in Naples en hoorde het geroezemoes van de toeschouwers op de tribunes. Op het scherm waren meisjes van haar Green Bay-team aan het repeteren voor hun eerste optreden. Ze zag zichzelf strek-oefeningen doen op de mat, met gespreide benen. Gary’s camera leek zich op haar lichaam te concentreren.

Gary overhandigde haar een glas wijn. ‘Alsjeblieft.’

‘Dank je.’

Hij tikte met zijn eigen glas het hare aan. ‘Op jou, Amy.’

Ze nam een slokje. De wijn was koud en droog. ‘Lekker.’ ‘Ik ben blij dat hij je bevalt.’

‘Dat was me het weekje wel in Florida,’ zei Amy.

‘Ik ben dol op Naples. Ooit zou ik daar graag een flat willen hebben.’

‘Ja, dat lijkt mij ook geweldig.’ Nerveus nam ze nog een grote slok. ‘Heb je gehoord wat er zaterdagavond is gebeurd? Toen is er een meisje uit Wisconsin vermoord. Echt een akelig idee.’

Gary ging weer in de oude fauteuil zitten en walste de wijn rond in zijn glas. ‘Ik heb er inderdaad over gehoord. Vreselijk.’

‘Ze kwam uit Door County. Dat is hier vlakbij.’

‘Klopt.’

‘Ik heb haar foto in de krant zien staan. Volgens mij heb ik dat meisje in het hotel gezien.’

‘Echt waar? Heb je haar gezien?’

‘Ja, jij niet? Herinner je je niet dat je haar hebt gezien?’

Gary schudde zijn hoofd. ‘Nee.’

‘Wanneer je omringd wordt door een paar honderd jonge meisjes, gaan ze waarschijnlijk allemaal op elkaar lijken.’

‘Als ze deel uitmaakte van een van de andere teams, weet ik zeker dat ik haar zou hebben herkend.’

‘Ja, waarschijnlijk wel. Het is anders wat, hè? Het schijnt dat ze zaterdagnacht op het strand is vermoord. Had ik toen maar even uit het raam gekeken, dan had ik misschien wel iets gezien.’

‘Dat kun je jezelf moeilijk kwalijk nemen, Amy,’ zei Gary.

‘Nee, dat weet ik ook wel.’ Toen zei ze: ‘Ik slaap altijd slecht tegen het eind van een wedstrijd. Heb jij daar ook last van?’

‘Ik heb precies hetzelfde. Dan lig ik maar te woelen en te draaien.’

‘Ja, ik had de kamer naast die van jou. Volgens mij hoorde ik je nog heel laat thuiskomen. Ik dacht al dat jij ook niet kon slapen.’

Er verscheen een eigenaardig glimlachje op Gary’s gezicht. ‘Dat moet iemand anders zijn geweest. Ik ben de hele avond en nacht in mijn kamer geweest.’

‘Echt waar? Ik dacht echt dat ik jouw deur open en dicht hoorde gaan.’

‘Ik ben op een gegeven moment wel even weggeweest om ijs te halen. Dat was ik even vergeten. Dan zul je dat wel hebben gehoord.’

‘Dat zal wel.’

Gary keek haar strak aan, zonder met zijn ogen te knipperen. Hij klonk heel kalm; hij sprak niet sneller en ook niet met stemverheffing. Er was op geen enkele manier aan hem te zien dat hij zich ergens schuldig over voelde of argwaan koesterde. Toch was Amy ervan overtuigd dat hij loog. Zijn verklaringen kwamen te snel en te gemakkelijk. Het was bijna alsof hij haar vragen had voorzien en alle antwoorden van tevoren had gerepeteerd om haar vermoedens te ontkrachten.

Terwijl ze van haar wijn nipte voelde ze een hoofdpijn opkomen. Ze dronk zelden en zette haar glas neer, om het niet nog erger te maken.

‘Het was een mooi hotel,’ ging ze verder.

‘Prachtig. Heel verzorgd.’

‘Ik heb zo lang in het zwembad gelegen dat ik bang was dat ik kieuwen zou ontwikkelen,’ zei ze, en ze giechelde. Dat was een stom grapje. Waarom zei ze dat in vredesnaam?

‘Ja, ik weet nog dat ik je daar heb gezien. Je ziet er verdomd goed uit in bikini.’ Hij lachte en zijn ogen glinsterden.

‘Dat was mijn superbikini,’ zei ze, en ze lachte net iets te hard. ‘Heb ik jou zaterdagavond bij het zwembad niet met een meisje zien praten?’

‘Daar herinner ik me niets van.’

‘Het was niet een van de meisjes uit Green Bay, daarom viel het me op.’

‘Als jij het zegt, Amy,’ zei hij, nog steeds glimlachend.

‘Je had je witte Phoenix T-shirt aan.’

‘Ach, er lopen daar zoveel mannen in witte T-shirts.’

‘Ja, dat is ook wel zo.’

Gary’s mobieltje ging over. Hij keek naar de nummerherkenning. ‘Neem me niet kwalijk. Ik moet even opnemen. Het kan een paar minuutjes duren, vind je het erg? Maak het jezelf vooral gemakkelijk.’

Amy wuifde met haar hand. ‘Geen probleem. Dit is een fantastisch oud huis. Vind je het goed als ik een beetje rondkijk?’

‘Ga je gang,’ zei hij. ‘En let maar niet op de vuile onderbroeken op de grond.’

Terwijl hij de woonkamer uit liep nam hij zijn telefoon op. Net als zo-even liep hij via de hal naar de keuken. Amy volgde hem. Ze kon zichzelf wel voor haar kop slaan dat ze had gedronken, want ze voelde de wijn nu al naar haar hoofd stijgen. De kamer draaide om haar heen en ze moest moeite doen om zich te blijven concentreren. Aan de andere kant van de klapdeur hoorde ze Gary’s stem.

Terwijl ze zich vasthield aan de leuning, rende ze de wenteltrap op. Ze verstapte zich tot twee keer toe en moest zich vasthouden om niet te vallen. Eenmaal op de overloop aangekomen, stond ze even te tollen. Ze bevochtigde haar lippen en keek om zich heen. Aan haar linkerhand zag ze door een openstaande deur een grote ouderslaapkamer. Net als in de rest van het huis was de inrichting somber en donker, met donkerrood behang en zware gordijnen die het licht buitensloten. Een Tiffany-lamp naast het bed verspreidde een gelig schijnsel door de kamer.

Zoals Gary al had voorspeld, was de kamer een rommeltje. Zijn kleren lagen op een hoopje voor de kast. Hij had na het reisje nog niet uitgepakt en zijn koffer stond tegen een muur geschoven. Hij stond open. Ze boog zich eroverheen en liet zich op haar knieën zakken. Haar hoofdpijn werd erger. Ze wreef over haar voorhoofd en merkte dat ze zweette. Ze doorzocht de spullen die slordig in de koffer waren gegooid en schoof vuile kleren opzij. Ze zag een schrijfblok met handgeschreven aantekeningen over de danswedstrijd. Twee gebonden boeken over sport. Een fototoestel. Een verrekijker.

Toen ze een korte safaribroek oppakte, zag ze opeens een stukje roze kant uit een van de zijzakken steken. Ze gebruikte het topje van haar wijsvinger om eruit te peuteren wat erin zat en haalde er een string uit tevoorschijn. Het was een sexy niemendalletje. Terwijl ze het aan haar vinger liet bungelen, zag ze ook het witte T-shirt liggen dat Gary zaterdagavond bij het zwembad had gedragen. Ze pakte het shirt en hield het bij haar neus. Het rook naar zonnebrandcrème en zweet, maar ze rook ook een sterke zilte geur van zout water.

‘Amy?’

Het was Gary, die naar boven stond te roepen.

‘Ik kom eraan.’ Ze verstijfde met de kledingstukken in haar handen en vroeg zich af of ze ze moest stelen voor de politie. Vroeg of laat zou hij het shirt willen wassen. En het slipje? Dat zou hij vinden en weggooien. Terwijl ze probeerde te beslissen wat ze moest doen hield ze de kleren stevig vast. Haar hersenen leken niet te werken. Ze voelde de kamer weer draaien en toen ze opstond werd ze duizelig.

‘Alles in orde, Amy?’

‘Eh, ja hoor,’ riep ze. ‘Ik moet even naar het toilet.’

Ze liep de gang weer in en zag aan de andere kant van de trap een deur openstaan die naar een toiletruimte voerde. Ze ging naar binnen en deed de deur achter zich op slot. Terwijl ze dat deed viel ze bijna tegen de deur aan en toen ze het slot probeerde om te draaien, gleden haar vingers weg. Haar hoofd bonkte en haar gezicht vertrok van pijn. Ze zag een hoge linnenkast staan, trok zonder erbij na te denken de deur open en propte het slipje en het T-shirt onder een stapel schone handdoeken.

Amy stak haar hand in haar zak om haar telefoon te pakken.

Hilary zat aan de keukentafel van Terri Dueckers huisje in Fish Creek. Voor haar stond een beker warme bramenthee te trekken. Ze kende het vakantiehuisje goed. Het fungeerde als hun winterverblijf op weekdagen, wanneer de veerboten niet laat genoeg meer gingen om hen naar huis te brengen. Op dit moment voelde het leeg en veel te stil en ze was zich er heel erg van bewust dat ze alleen was. Ze wist dat ze een vergissing had begaan. Een onvolwassen, impulsieve vergissing.

Na haar gesprek met Peter Hoffman was ze naar de ferry gereden, maar ze was niet aan boord gegaan, maar had hem nagekeken terwijl hij wegvoer. Een kwartier later had ze Mark gebeld en tegen hem gezegd dat ze de boot had gemist. Cab Bolton had gelijk. Ze miste nooit een veerboot. Als je iets van haar kon zeggen, dan was het wel dat ze georganiseerd, precies en efficiënt was.

Terri had haar vreemd aangekeken toen Hilary naar Fish Creek was teruggekomen, maar ze had geen vragen gesteld. Ze had alleen ‘Natuurlijk’ gezegd toen Hilary haar vroeg of ze in het vakantiehuisje mocht overnachten. Met een bezorgde blik had ze gevraagd of Hilary soms iets nodig had, en Hilary had opnieuw gelogen en nee gezegd. Wat ze nodig had was vertrouwen. Wat ze nodig had was Mark. Wat ze nodig had was de waarheid.

Hij had haar twee keer gebeld en beide keren had ze niet opgenomen. Ze wilde hem niet spreken voordat ze wist wat ze tegen hem wilde zeggen. Nu, in het stille appartement, in een keuken die naar verse thee geurde, besefte ze dat ze zich aan de moeilijke keuze probeerde te onttrekken en zich verstopte voor wat ze moest doen. Ook maakte ze een fout die ze lang geleden gezworen had nooit te zullen maken, door over Mark te oordelen aan de hand van wat anderen zeiden, in plaats van op haar eigen intuïtie te vertrouwen.

Ze pakte haar mobieltje, dat voor haar op tafel lag, naast de theebeker. Ze gebruikte de snelkeuzetoets voor hun huistelefoon.

‘Hé, ik probeer je al de hele tijd te bellen,’ zei Mark.

‘Ja, sorry. Ik ben eerst wat te eten gaan halen en daarna heb ik met Terri zitten praten. Ik kon even niet opnemen.’

‘Maakt niet uit. Ik mis je.’

‘Ik jou ook.’

‘Is alles oké? Je klinkt zo vreemd.’

‘Nee hoor, niks aan de hand,’ fluisterde ze, maar er was wel wat aan de hand en eigenlijk wilde ze ook dat hij dat wist. ‘Eerlijk gezegd, schat, heb ik een zware middag achter de rug.’

‘Hoezo?’

Hilary zette zich schrap. Zeg het dan. Zo hadden ze dat samen afgesproken. Geen geheimen voor elkaar. ‘Het lijkt erop dat Cab Bolton een getuige heeft gevonden. Iemand die jou op het strand heeft gezien met Glory.’

‘Verdomme,’ zei Mark. ‘Daar was ik al bang voor.’

‘En dat is nog niet alles.’

‘Wat bedoel je?’

‘Nou, die getuige heeft gezien dat Glory en jij elkaar zoenden.’

Mark zweeg. Ze hoorde hem ademen. Ten slotte zei hij: ‘Daarom ben je niet naar huis gekomen. Jij gelooft dat.’

‘Ik weet niet meer wat ik moet geloven.’

‘Wil je dat ik het ontken? Oké, ik ontken het. Het is niet gebeurd. Ik heb haar niet aangeraakt. Maar als je er niet zeker van bent, weet ik niet of het veel zal helpen als ik dat zeg. Hoe kan ik het bewijzen?’

‘Je hoeft helemaal niets te bewijzen.’

‘Volgens mij wel.’ Zijn stem klonk kil en teleurgesteld.

‘Het was verkeerd om aan je te twijfelen. Het was verkeerd van mij om niet naar huis te komen. Ik had het gewoon niet zien aankomen en ik was helemaal overdonderd. Ik had tijd nodig om alles weer even op een rijtje te zetten.’

Het duurde even voordat hij antwoordde, maar toen was de boze klank in zijn stem verdwenen. ‘Sorry, Hil. Je hebt me het afgelopen jaar door dik en dun gesteund, terwijl andere vrouwen me allang aan de kant zouden hebben gezet. Je bent niet van mijn zijde geweken. Ik kan het je niet kwalijk nemen dat je je bij het horen van zo’n verhaal toch gaat afvragen of je misschien te goedgelovig bent geweest. Het enige wat ik kan zeggen is dat die getuige, wie hij of zij dan ook is, zich vergist. Ik heb Glory niet gezoend. In geen geval. Ik heb je verteld dat ze haar armen om mijn nek sloeg en me krabde, omdat ze dronken was. Misschien is dat wat die persoon heeft gezien en heeft hij het verkeerd uitgelegd.’

‘Dat zal het wel zijn.’

‘Ik word gek van de gedachte dat dit een wig tussen ons kan drijven, want het enige wat ik kan doen is jou vragen mij te vertrouwen.’

‘Dat doe ik ook.’

‘Je voelt zo ver weg,’ zei hij.

‘Ik weet het. Het spijt me.’ Hilary hoorde het piepje op haar mobieltje dat aangaf dat ze een ander gesprek kreeg. ‘Kun je even blijven hangen? Er belt nog iemand. Niet ophangen. Ik wil graag verder praten.’

‘Ik ga niet weg.’

Hilary drukte op het oplichtende knopje van haar telefoon en zei: ‘Hallo?’

Ze hoorde een jonge stem die ze al jaren niet had gehoord. ‘Hilary? Godzijdank. Met Amy. Amy Leigh.’ 

Amy praatte op gedempte toon in de telefoon, in Gary’s badkamer op de eerste verdieping. Wat deed ze in vredesnaam? Ze sprak onduidelijk en ze was bang dat Hilary zou denken dat ze dronken was en haar in de maling nam. Een paar slokjes wijn en ze was inderdaad dronken. Ze probeerde zich te concentreren op wat ze zei, maar ze voelde dat haar hersenen en haar mond elkaar steeds misliepen.

‘Ik was bij de – dat wil zeggen, ik was in – in Florida. Vorige week.’

‘Ja, Amy, dat weet ik, ik was er ook. Je deed het geweldig. Gefeliciteerd.’

Amy probeerde na te denken en te verzinnen wat ze moest zeggen. ‘Ik weet wat er bij jullie speelt. Ik vind het heel sorry. Erg. Heel erg, bedoel ik.’

‘Amy, wat is er met je?’

‘Ik weet niet.’

‘Heb je gedronken?’

‘Ik geloof het wel. Dat… ja, dat zal het wel zijn. Mijn coach.’

‘Wat?’

‘Mijn coach. Mijn coach. Ken je hem?’

‘Ik heb van hem gehoord,’ antwoordde Hilary. ‘Hoe heet hij ook weer? Johnson?’

‘Jensen. Gary Jensen. Ja. Gary.’

‘Wat is er met hem?’

Amy hoorde zijn stem weer. Hij stond onder aan de trap. Hij klonk opeens zacht en argwanend. ‘Amy?’ riep hij weer. ‘Amy, ben je nog boven? Wat doe je daar?’

Ze hoorde hem de trap op komen. Dichterbij komen.

‘Florida,’ zei ze in de telefoon.

‘Amy, je slaat wartaal uit,’ zei Hilary.

Amy sloeg met haar knokkels tegen haar hoofd. De woorden wilden niet komen. Ze had het gevoel alsof ze moest overgeven. Haar tong voelde dik. ‘Gary,’ mompelde ze. En toen: ‘Glory.’

‘Wat?’ Hilary’s stem klonk dringend. ‘Amy, zei je Glory? Heb je het over Glory Fischer? Wat is er met haar?’

Amy voelde haar vingers niet meer. De telefoon gleed uit haar hand en viel op de tegelvloer. Het plastic achterkantje sprong ervan af en de batterij schoof over de vloer. Hij was uitgevallen. Ze hoorde Gary op de gesloten deur kloppen. Hij was slechts enkele centimeters van haar verwijderd.

‘Amy?’ riep hij.

Ze deinsde achteruit. De deurknop bewoog; hij kwam binnen. Ze greep zich vast aan het douchegordijn en terwijl de ringen een voor een van de stang schoten, gleed zij samen met het gordijn op de grond. De deur ging open. Daar stond hij vanuit de deuropening naar haar te kijken. Op zijn gezicht stond geen enkele emotie of verbazing te lezen. Hij wist het; hij had gewacht tot dit zou gebeuren. Ze moest vluchten. Opstaan, langs hem heen zien te komen. Alleen kon ze nergens naartoe.

Amy kroop een stukje, maar toen zakte ze door haar knieën. Ze was al bewusteloos voordat haar gezicht de vloer raakte.





Deel III

AAN MIJ DE WRAKE
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Mark Bradley maakte de overtocht met de veerboot door Death’s Door en reed naar hun favoriete overdekte markt tussen de plaatsen Ellison Bay en Sister Bay. Het was een van de weinige boerenmarkten die het hele jaar door open was. Er werden dagelijks verse pasteien gebakken, die werden uitgestald op de planken, samen met voedingswaren die achter in de zaak in een keuken werden ingemaakt. Hij hield van de geur van suiker en bloemen en de uitgestalde voorbeelden van mosterd en kazen tussen de open houten kratten. Hij liep met een papieren boodschappentas langs de kramen en gooide er in het voorbijgaan van alles in. Zo nu en dan werd hij aangestaard, maar daar trok hij zich niets van aan. Het kon hem niet schelen wat de mensen van hem dachten.

Er was maar één persoon wiens mening hem iets kon schelen. Hilary.

Na een heel slechte nacht had de ochtend als een soort keerpunt tussen hen beiden gevoeld. Hij had alleen geslapen en haar afwezigheid pijnlijk gevoeld. Hij nam haar niet kwalijk dat ze aan hem had getwijfeld, maar was wel bang dat twijfel een geest was die je niet meer in de fles kreeg zodra hij er eenmaal uit was. Hij vreesde dat hij de rest van hun leven elke dag bang zou zijn dat ze naar hem zou kijken met die ene gedachte in haar achterhoofd, ook al zou ze die nooit hardop uitspreken. Heeft hij het gedaan?

Toen was Hilary thuisgekomen. Ze had ’s ochtends de eerste veerboot naar het eiland genomen. Ze hadden geen woord gezegd. Er kwam bij hen allebei iets los. Haar lippen waren op de zijne en zijn vingers voelden aan haar kleren, en ze kleedden zich uit op het nieuwe tapijt dat hij in de woonkamer had gelegd en bedreven hartstochtelijk de liefde, geluidloos, op het ritme van hun ademhaling na. De gevoeligheid van hun blauwe plekken en kneuzingen deed er niet toe. De graffiti onder de nieuwe laag verf deed er niet toe. Ze waren voor de eerste keer in dagen alleen en heel dicht bij elkaar en toen hij na afloop haar blote huid streelde, had hij het gevoel haar vertrouwen te hebben teruggewonnen.

Nu lag ze te slapen. Hij had een briefje voor haar neergelegd dat hij voor een paar uur naar het vasteland ging.

Bij de bakker bestelde Mark een rozemarijn-knoflookbrood en een kersenvlaai, warm uit de oven. Alles in Door County draaide om kersen. Verse kersen, kersenvlaaien, kersenlimonade, kersentoffees, kersenjam, kersencider, kersenijs, kersenwijn. Je had kersen in tomatensaus, kersen in kaas, met kersen gevulde paprika’s, met kersen gevulde olijven, met kersen gevulde rollade. Eigenlijk hield hij niet eens echt van kersen, maar dat was net zoiets als in Chicago wonen en geen fan zijn van de Bears. Hij was uit pure noodzaak kersenliefhebber geworden, omdat je er hier gewoon niet onderuit kwam.

Hij droeg de taartdoos op zijn vlakke hand. De vlaai voelde nog heet aan door het karton en hij bewoog hem een beetje heen en weer. Aan het eind van een rij kramen zette hij zijn boodschappentas neer en doopte een stukje soepstengel in mosterd. Kersenmosterd. Vanzelfsprekend. Best lekker. Hij kocht een potje en stopte het in de tas.

Mark hoorde zijn mobieltje overgaan. Hij had een speciale beltoon voor Hilary, ‘Dude Looks Like a Lady’, van Aerosmith. Ze was een keer verschrikkelijk dronken geworden in een café in Chicago en had er toen in haar eentje op gedanst. Dat had hij haar nooit laten vergeten.

‘Ik moest echt even slapen,’ zei ze.

‘Dat dacht ik al.’

‘Een fijne thuiskomst was dat.’

‘Krijg ik vanavond dezelfde behandeling?’ vroeg hij.

‘Dat zie je wel wanneer je thuiskomt.’

‘Nog even geduld. Ik doe nog wat boodschappen bij de Pig en koop wijn bij de slijter en dan ga ik naar de ferry. Heb je nog iets nodig?’

‘Jou.’

‘Afgesproken,’ zei hij.

Hij hing op en merkte dat hij glimlachte, omdat hij weer een sprankje voelde van het leven waarvan ze in hun eerste jaar samen zo hadden genoten. Vóór Tresa. Vóór Glory. Toen ze net op het eiland woonden en samen heen en weer reisden naar hun werk, had hij zich afgevraagd waar hij zoveel geluk aan te danken had. Diep vanbinnen had hij toen al gevreesd dat het noodlot op een dag alles weer op zou eisen en de schuld zou willen vereffenen.

En dat was inderdaad gebeurd.

Er viel niet aan te ontkomen.

Mark keek op, met zijn mobieltje nog in zijn hand, en glimlachte bij de gedachte straks naar huis te gaan, naar Hilary. Er stond een oudere man met steil achterovergekamd gitzwart haar voor hem. Zijn adem stonk naar alcohol. Ze waren bijna even lang, maar de schouders van de man waren kromgetrokken van ouderdom en hij stond een beetje scheef, alsof zijn ene been zwakker was dan het andere. De man wees met zijn wijsvinger naar Marks gezicht.

‘Ik weet wie jij bent,’ zei hij.

Mark had geen zin in een confrontatie met een onbekende. Hij pakte zijn boodschappentas en probeerde zich langs de man heen te wringen. ‘Neemt u mij niet kwalijk,’ zei hij.

‘Weet je wie ik ben?’ vroeg de man op scherpe toon.

‘Ik heb geen idee.’

‘Mijn naam is Peter Hoffman.’

Mark bleef staan en haalde diep adem. ‘Oké. Goed. Ik heb van u gehoord. Wat kan ik voor u doen, meneer Hoffman?’

‘Ik weet wat voor man jij bent,’ beet Hoffman hem toe. Zijn stem klonk steeds luider en agressiever. Mensen op de markt draaiden zich om om naar hen te kijken.

‘Ik ga weg,’ zei Mark, maar Hoffman ging voor hem staan en zette zijn vlakke hand tegen Marks borst.

‘Jij blijft daar staan en je luistert naar me,’ zei Hoffman gebiedend.

Mark voelde zijn hartslag versnellen. Zijn vuist klemde zich om het mobieltje in zijn hand. Hij stelde zich voor wat Hilary zou zeggen als ze nu naast hem stond. Rustig blijven. Maak het niet erger dan het is.

‘Wat wilt u?’ vroeg Mark. ‘Want als u mij alleen maar wilt beschuldigen van dingen die ik niet heb gedaan, dan hebt u nog een hele rij wachtenden voor u en zult u een nummertje moeten trekken.’

‘Gaan we grappig doen? Vind je dit soms grappig?’

‘Nee, helemaal niet.’

‘Heb je enig idee wat ik ben kwijtgeraakt? Mijn dochter? Mijn kleinkinderen? Weet je hoe het voelt om je gezin te zien sterven?’

Mark voelde een blos van schaamte op zijn wangen verschijnen. Om hen heen begon zich een menigte te verzamelen en hij was bepaald niet de publieksfavoriet. ‘Meneer Hoffman, ik weet wat u hebt meegemaakt. Ik kan me niet voorstellen hoe verschrikkelijk het voor u moet zijn geweest. Ik voel wel degelijk met u mee.’

‘Ik heb geen behoefte aan jouw medelijden.’

‘Gaat u dan alstublieft opzij, zodat we allebei rustig onze eigen weg kunnen gaan.’

‘Ik heb mannen gedood, Bradley. Meer dan me lief is. Ik heb voor mijn land gedaan wat ik doen moest en daar heb ik geen spijt van. Maar jij. Ik begrijp niet hoe jij nog met jezelf kunt leven.’

‘Zo is het wel genoeg. We zijn uitgepraat.’

‘En dan heb je verdomme ook nog het lef,’ vervolgde Hoffman, terwijl zijn schorre stem steeds schriller begon te klinken, ‘om je te verschuilen achter de man die mijn hele familie heeft uitgemoord. Hoe durf je! Dat pik ik niet. Daar laat ik je niet ongestraft mee wegkomen.’

Mark drong langs Hoffman heen en hun schouders botsten tegen elkaar. Voor een oude man was Hoffman behoorlijk stevig gebouwd en zelfs in dronken toestand was hij nog snel. Mark zag de klap niet aankomen. Hoffmans linkervuist schoot vanaf zijn heup omhoog en raakte de onderkant van Marks kaak, zodat zijn hoofd naar achteren klapte. Mark wankelde. De vlaai vloog uit zijn hand en viel uit de doos, zodat de kersen in het rond vlogen en zich als een plas bloed over de grond verspreidden. Zijn mobieltje schoot ook weg. Mark verloor zijn evenwicht en wankelde achteruit tegen planken vol weckpotten. De planken stortten in en tientallen potten kletterden omlaag in een regen van vruchten-compote en glassplinters. Zijn gezicht en kleren zaten onder.

Mark hervond zijn evenwicht. Hij wreef over zijn kin, die stijf aanvoelde en voelde met zijn tong langs de achterkant van zijn tanden om te controleren of er iets loszat. Hij schudde de splinters van zijn kleren. De menigte om hen heen verstijfde en zweeg. Hoffman hield zijn vuisten gereed, in de verwachting dat Mark terug zou vechten, maar Mark was absoluut niet van plan een oude man te slaan. Hij wilde hier alleen maar weg.

Hoffman plantte zijn voeten een eindje uit elkaar, zodat Mark er niet langs kon. ‘Ze denken dat ik er het lef niet voor heb, maar dat heb ik wel. Ik ga ervoor zorgen dat jij je verdiende loon krijgt.’

Mark probeerde zich te beheersen, maar inwendig kookte hij. De mensen om hen heen kwamen steeds dichterbij en hij voelde zich opgesloten. ‘Mijn vrouw en ik zijn gisteren bijna verongelukt, meneer Hoffman. Ik zeg dit maar één keer. Als iemand het waagt ons nog een keer te na te komen, zal dat het laatste zijn wat hij ooit doet.’

‘Je kunt dreigen wat je wilt, mij krijg je toch niet bang.’

‘Ik beloof het u.’

‘Ik ben niet bang voor iemand die niet met zijn tengels van kleine meisjes kan afblijven.’

Mark had er genoeg van om steeds weer alles te moeten ontkennen. Hij had er genoeg van steeds weer zijn onschuld te moeten betuigen. Hij was kwaad. ‘Laat me er verdomme langs,’ beet hij hem toe.

‘Je vrouw weet alles. Ik heb het haar verteld. Zij weet wat voor man jij bent.’

Er knapte iets in Mark. Hij kon zich niet langer beheersen. Door over Hilary te beginnen, was Peter Hoffman definitief te ver gegaan. Marks spieren spanden zich, klaar om in actie te komen. Hij beukte zijn linkerarm als een knuppel tegen Hoffmans borst en schouder. Ondanks zijn militaristische houding was Hoffman niet opgewassen tegen Marks kracht. De klap tilde de man van de vloer en gooide hem opzij, waar hij tegen een tafeltje viel dat onder zijn gewicht in elkaar zakte. Hoffman viel met een harde klap op de grond. Glasscherven sneden in zijn gezicht en hij begon te bloeden.

‘Shit,’ siste Mark binnensmonds.

De oudere man probeerde overeind te komen, maar het lukte hem niet. Mark boog zich met een uitgestoken hand naar voren om de man overeind te helpen, maar Hoffman sloeg de hand weg. Mark zag woede en vernedering op zijn gezicht.

De menigte drong zich nu onder een dreigend geroezemoes van alle kanten aan hem op. Marks gevoel van claustrofobie verergerde en de markt voelde opeens heel klein. Hij moest hier weg. Hij moest weer frisse lucht in kunnen ademen. Hij voelde armen die hem grepen en hem op de grond probeerden te worstelen als een gevangene, maar hij duwde de mensen opzij en stormde naar zijn pick-up.
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Hilary legde met een gevoel van bezorgdheid haar telefoon neer. Sinds de vorige avond had ze al vijf, zes keer geprobeerd Amy Leigh in Green Bay te bereiken, maar elke keer had ze meteen haar voicemail gekregen.

Waar Amy ook was, ze nam haar telefoon niet op.

Ze wist dat het niet hoefde te betekenen dat er iets mis was. Tijdens haar vreemde telefoontje had het meisje geklonken alsof ze dronken was. Het was best mogelijk dat Amy zich er achteraf voor schaamde en nu haar telefoon niet meer opnam voor Hilary. Zulke dingen gebeurden nu eenmaal wel eens op studentenfeestjes. Je dronk te veel en vervolgens wist je niet meer wat je deed of waarom. Alleen klonk dat helemaal niet als het meisje dat Hilary zich herinnerde.

Haar vroegere leerlinge had Hilary altijd aan zichzelf in haar middelbareschooltijd doen denken: vol zelfvertrouwen, sprankelend, vastberaden en soms wat naïef. Het meisje voelde zich wat ongemakkelijk in haar stevige lichaam en had zich voorgenomen dat niemand daar nog aan zou denken zodra ze op de dansvloer stond. Amy was gelovig, net als Hilary, en ze was afkomstig uit een welgestelde familie in Chicago. Aan de andere kant was ze ook jong en vrolijk en geneigd tot het maken van onbezonnen vergissingen, zoals elke student die niet meer thuis woont.

Hilary wilde zich er alleen maar van overtuigen dat alles in orde was met Amy. Ze belde nogmaals haar nummer. Voicemail. Ze liet opnieuw een boodschap achter. ‘Amy, met Hilary. Hoor eens, sorry dat ik je zo op je nek zit, maar zou je me terug willen bellen? Ik ben een beetje ongerust.’

Normaal gesproken zou ze zich niet zoveel hebben aangetrokken van Amy’s vreemde telefoontje, maar het meisje had het in haar onsamenhangende verhaal over Florida gehad. Sterker nog, ze had een naam genoemd die onmiddellijk Hilary’s belangstelling had gewekt.

Glory.

Of toch niet? Het was allemaal zo snel gegaan en Amy’s stem was een dronken fluistering geweest en Hilary had haar amper kunnen verstaan. Amy had het over haar danscoach, Gary Jensen, gehad. En toen had ze het gezegd. Glory. Of misschien had Hilary zelf aan Glory zitten denken en had ze, toen Amy nogmaals Gary’s naam had gezegd, in plaats daarvan de naam Glory verstaan. Misschien had ze alleen maar gehoord wat ze wilde horen. Misschien.

Hilary liep naar de keuken en schonk zichzelf een derde kop koffie in uit de pot. Ze droeg een wijdvallend sweatshirt, een sportbroekje en witte sokken. Haar blonde haar viel los om haar schouders; nog nat van de douche. Haar lichaam was nog erg gevoelig, maar op een aangename manier, die haar aan hun samen-zijn herinnerde. Op het moment dat ze thuiskwam had ze nog niet beseft hoezeer Mark en zij elkaar nodig hadden, alsof ze allebei wanhopig op zoek waren naar een reddingsboei. Het resultaat was een wilde, bijna dierlijke vrijpartij, zoals ze die in het begin hadden gehad, toen ze nog bezig waren elkaars lichaam te leren kennen. Ze voelde nog steeds waar hij haar had vastgehouden en hoe hij bij haar binnen was gedrongen.

Het zorgde ervoor dat ze hem weer helemaal geloofde. Hij kon niet veinzen wat hij voor haar voelde. Er was een tijd geweest dat zij, net als Amy, naïef was geweest met betrekking tot relaties, maar die onschuld had ze al ver voor haar dertigste achter zich gelaten. Ze keek met open vizier naar mannen en naar Mark. Als Cab Bolton een getuige had, dan vergiste die getuige zich. Wat er in Florida ook was gebeurd, het was niet wat iedereen dacht.

Florida. Glory.

Hilary wist zeker dat Amy Glory’s naam had gezegd.

Ze nam haar koffie mee naar hun slaapkamer, startte haar computer en logde in op haar Facebookpagina. Ze keek wie er allemaal online waren geweest en vond toen Amy Leighs pagina en klikte die aan. Ze zag dat het meisje de vorige dag om 18.47 uur haar status had bijgewerkt.

De tekst luidde: Ik ga me in het hol van de leeuw wagen.

Hilary vond niet dat dit klonk als een meisje dat op weg zou gaan naar een studentenfeest. Ze bekeek de rest van de profielpagina van het meisje en zag een berichtje dat die ochtend door een andere studente van Green Bay was achtergelaten. Hé, Ames, ik heb je vandaag gemist bij college.

Dit beviel Hilary helemaal niet.

In gedachten speelde ze het korte, op gedempte tonen gevoerde telefoongesprek met Amy nog eens af. Ze wist niet of ze er iets uit kon afleiden. Het gesprek zelf had maar enkele seconden geduurd. Maar of Amy nu Gary had gezegd of Glory, ze had het in elk geval over Florida gehad en daar kwam bovendien bij dat Amy in Florida was toen alles zich daar had afgespeeld. Zij was een danseres, net als Tresa. Dus misschien had ze iets gezien. Of misschien wist ze iets. Maar wat?

Amy had het over haar coach gehad. Mijn coach. Ken je die?

Hilary kende de meeste schoolcoaches die in het Midwesten met dansers werkten, omdat ze studenten had moeten helpen bij hun keuze voor universiteiten, voornamelijk in Illinois, Michigan, Wisconsin en Minnesota. Ze kende de naam Gary Jensen, maar ze had de man nooit ontmoet. Zijn naam had de ronde gedaan binnen het danscircuit toen hij was aangenomen als gymleraar in Green Bay en de leiding had gekregen over de dans- ploeg. Ze wist niet veel van zijn achtergrond, maar van wat zij had gezien deed hij het niet slecht met de meisjes. Ze herinnerde zich een e-mail van Amy van twee jaar eerder, waarin Amy het had gehad over het opgevoerde trainingsregime dat hun coach hen had opgelegd, iets waar Hilary zelf ook altijd heel erg voor was. Het ging niet alleen om samenwerken en veel oefenen, het ging om keihard trainen.

Ze herinnerde zich nog iets anders wat Amy destijds in haar e-mail had gezegd. Het was zo’n soort quasinonchalante opmerking die studenten wel vaker gebruikten. Hij is een goede coach, als je de griezelfactor buiten beschouwing laat. Dat was het woord wat ze had gebruikt. Griezel.

Hilary wilde meer weten over Gary Jensen.

Ze ging naar de UWGB-website en klikte door naar de sportpagina. In het faculteitsrooster vond ze een link naar de biografie van de coach. Het eerste wat haar opviel was dat, in tegenstelling tot de meeste docenten, Jensen geen foto op zijn pagina had gezet. In zijn gegevens stond dat hij al vier jaar op de school lesgaf en ze vond het vreemd dat hij erin was geslaagd zo’n lange tijd onder een fotosessie uit te komen.

Zijn biografie vermeldde weinig over zijn verleden. Hij had een bachelor in lichamelijke opvoeding en een master in onderwijskundig leidinggeven, beide behaald aan de Universiteit van Alaska in Anchorage. Aan de hand van zijn afstudeerjaren rekende Hilary uit dat Jensen halverwege de veertig moest zijn. Op Green Bay gaf hij les in lichamelijke opvoeding aan eerstejaars en was hij dans- en worstelcoach. Wat in zijn biografie ontbrak was gedetailleerde informatie over zijn werkervaring vóór zijn aanstelling in Green Bay. De inhoud was heel vaag: ‘Gary heeft gewerkt als docentassistent en coach op universiteiten in Alaska, Oregon, Zuid-Dakota en Canada.’

Ondanks het ontbreken van bijzonderheden las ze niets wat haar argwaan wekte. Niettemin bleef Hilary graven, op zoek naar meer informatie over Jensens verleden. Ze vond verwijzingen naar hem – of naar iemand met dezelfde naam – in artikelen over sportploegen in Anchorage en Portland, maar de meeste daarvan waren meer dan tien jaar oud. De naam kwam ook zoveel voor dat ze duizenden hits vond over mannen die Gary Jensen heetten en totaal niets met Amy’s coach te maken hadden.

Opeens stuitte ze op een krantenkop die haar aandacht trok.

VROUW VAN COACH KOMT OM BIJ VAL

Ze las het korte artikeltje uit de krant van Green Bay. Nog geen vier maanden eerder had Gary Jensen zijn vrouw verloren tijdens een klimvakantie in het Zion National Park. Het stel was nog maar drie jaar getrouwd. Volgens het artikel was Jensen er helemaal kapot van. Overmand door verdriet. De politie van Utah had het ongeluk onderzocht en geen aanwijzingen gevonden dat het anders was gegaan dan hoe Jensen het had beschreven. Een verschrikkelijk, tragisch ongeluk.

Hilary zette er haar vraagtekens bij. Twee onnatuurlijke sterfgevallen in vier maanden en beide keren met Gary Jensen in de buurt. Toeval?

Als er iemand was die wist dat rook nog geen vuur betekende wanneer het om schuld of onschuld ging, was zij het wel. Mark had er voldoende onder moeten lijden dat anderen overhaaste conclusies trokken. Ze had geen specifieke bewijzen voor haar vermoedens over Jensen. Geen enkel verband met Glory. Niets in zijn achtergrond. Alleen Amy’s verontrustende telefoontje. En een dode echtgenote.

Hilary ging weer terug naar Amy’s profielpagina. Ze wist dat Amy altijd veel foto’s plaatste en ze vond een album dat speciaal was gewijd aan de dansactiviteiten van het meisje. Het album bevatte bijna honderd foto’s van Amy en haar teamgenoten tijdens voorstellingen en wedstrijden in de loop van de afgelopen drie jaar. Hilary bekeek de foto’s een voor een en probeerde er eentje te vinden waar Gary Jensen op stond.

Ze vond er drie. Op geen enkele ervan vormde Jensen het middelpunt; hij stond steeds achter de meisjes. Toen ze de foto’s ver- grootte, kreeg ze ze niet groter dan vijf bij vijf op haar scherm, niet genoeg om zijn gezicht goed te kunnen zien. Ze kneep haar ogen tot spleetjes en tuurde ingespannen naar zijn kalende kruin en smalle gezicht. Een van de foto’s was en profil, zodat ze de scherpe V-hoek van zijn neus kon zien. Hij zag er fit en afgetraind uit. Ze printte de beste foto uit en begon vervolgens een nieuwe zoektocht.

Ditmaal was ze op zoek naar een foto van Harris Bone.

Een man zonder identiteit kon iedereen zijn, redeneerde ze bij zichzelf. Zelfs een voortvluchtige met nog een andere dode vrouw in zijn verleden.

De kranten hadden ten tijde van de brand allemaal dezelfde foto van Bone gebruikt, een foto van zijn gezicht, die was genomen tijdens zijn voorgeleiding. Hilary printte de foto en vergeleek de twee. Het resultaat was twijfelachtig. Er bestonden wel overeenkomsten tussen de twee mannen, maar Hilary kon niet zeggen of ze naar een geest zat te kijken of naar een wildvreemde. Als Gary Jensen Harris Bone was, dan was hij de afgelopen zes jaar afgevallen en had hij waarschijnlijk enkele chirurgische ingrepen laten verrichten aan zijn gezicht. Ze kon hooguit concluderen dat het niet onmogelijk was. Aan de andere kant was de vage gelijkenis misschien niets meer dan een kwestie van haar eigen wishful thinking.

Hilary fronste haar wenkbrauwen en wipte naar achteren met haar stoel. De enige manier om het zeker te weten was door uit te zoeken wat Gary Jensen zes jaar geleden had gedaan, voordat hij in Green Bay was aangekomen, toen Harris Bone zijn huis in Door County in de fik had gestoken. Ze begon opnieuw te zoeken en ditmaal vond ze een korte mededeling over het in dienst nemen van Gary Jensen. Het stukje telde niet meer dan drie alinea’s, maar verschafte haar een feit dat ze heel goed kon gebruiken. Voordat Jensen hier op de universiteit was komen werken, had hij als sportcoach gewerkt op een particuliere middelbare school in Fargo.

Een van Hilary’s beste vriendinnen op Northwestern was tegenwoordig financieel directeur op die school.

Ze draaide het nummer. Ze had Pamela Frank al bijna drie jaar niet meer gesproken, maar ze stuurden elkaar nog steeds kerstkaarten en zo nu en dan een e-mail. Toen ze Pam aan de lijn kreeg, was het een opluchting te ontdekken dat het nieuws over Marks problemen nog niet tot Fargo was doorgedrongen. Het laatste waar ze zin in had was voor de zoveelste keer de gebeurtenissen van de afgelopen week te moeten vertellen. In plaats daarvan kwam ze na vijf minuten bijkletsen meteen ter zake.

‘Weet je, ik wilde eigenlijk vragen of je me aan informatie kunt helpen,’ zei Hilary. ‘Over iemand die een paar jaar geleden misschien als coach of als docent bij jullie op school heeft gewerkt. Gary Jensen.’

Het bleef een hele tijd stil aan de andere kant van de lijn. ‘Oké.’

‘Ken je hem?’

‘Ja, ik herinner me hem.’

‘Hoelang heeft hij bij jullie gewerkt?’ vroeg Hilary.

‘Een jaar of drie, vier, als ik het me goed herinner.’ Pam klonk ongewoon kortaf.

‘Wat herinner je je nog van hem?’

‘Waarom wil je dat weten?’ vroeg Pam. ‘Houdt dit verband met een sollicitatieprocedure of zoiets?’

‘Nee, zeker niet. Het is persoonlijk.’

‘O.’ Ze klonk opgelucht. ‘Ik moet uitkijken met wat ik zeg, Hilary. Voor je het weet heb je een proces aan je broek.’

‘Je kent mij toch, Pam. Dit blijft onder ons.’

‘Laten we het erop houden dat wij er niet rouwig om waren dat hij hier wegging om naar Green Bay te gaan. Dat is nu zo’n vier jaar geleden.’

‘Wat mankeerde er aan hem?’ vroeg Hilary.

‘We konden niets bewijzen,’ zei Pam. ‘Het waren uitsluitend geruchten.’

‘Geruchten waarover?’

‘Seks met studentes,’ zei Pam afgemeten. ‘We hebben het onderzocht, maar konden het niet bewijzen. Het is wettelijk verboden onbewezen aantijgingen ter sprake te brengen wanneer er naar referenties wordt gevraagd, dus konden we er niets over zeggen tegen de mensen van Green Bay. Maar de bewijzen waren toch betrouwbaar genoeg voor zijn vrouw om van hem te scheiden.’

De tweede echtgenote heeft minder geluk gehad, dacht Hilary.

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Pam. ‘Zit Jensen weer in de problemen?’

‘Dat weet ik niet.’

‘Je zei dat het persoonlijk was. Ik mag toch aannemen dat je zelf niks met die vent hebt?’

‘God, nee.’

‘Gelukkig. Ik heb nooit iets negatiefs gehoord over zijn werk als coach, maar als je het mij vraagt was het een griezel.’

‘Bedankt voor de informatie, Pam.’

‘Hoe is het met Mark?’

‘Prima. Kan niet beter.’

‘Doe hem de groeten van me.’

‘Zal ik doen.’

Hilary hing op. Ze wist niet hoe ze de informatie die ze nu had moest uitleggen. Pam kende Jensen van zijn jaren in Fargo, die gedeeltelijk samenvielen met de tijd vlak voor en na de brand. Dat kon maar één ding betekenen: Gary Jensen was niet Harris Bone.

Maar wie was hij dan wel?

Amy en Pam hadden allebei hetzelfde woord gebruikt om hem te beschrijven. Griezel. Als Pam gelijk had, had de coach een geschiedenis van seksuele betrekkingen met minderjarige meisjes.

Zoals Glory.

Hilary staarde naar het wazige gezicht van Gary Jensen op Amy’s foto. Ze wilde dat het gesprekje met Amy niet zo abrupt was geëindigd.

Ze wilde dat ze wist waar Amy was.
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Toen Amy wakker werd merkte ze dat ze van al haar zintuigen was beroofd. Toen ze haar ogen opende zag ze niets. Ze probeerde te schreeuwen, maar er was een lap in haar mond gepropt zodat ze moest hoesten en bijna stikte. Toen ze zich bewoog, ontdekte ze dat haar polsen en enkels stevig waren vastgebonden. Ze lag op haar rug op wat aanvoelde als een zacht matras. Toen ze haar hoofd bewoog, voelde ze dat ze nog duizelig was van de pijn. Ze probeerde zich te herinneren wat er was gebeurd, maar haar geheugen liet haar in de steek en even was er verwarring en paniek, tot ze zich opeens Gary Jensen herinnerde.

Hij had haar dit aangedaan.

Hij had haar een glas wijn gegeven en zij had ervan gedronken. Toen was het allemaal begonnen en was ze helemaal in de war geraakt. Hij had iets in haar wijn gedaan. Stom, stom, stom. Ze had alle verhalen over date rape drugs gehoord, maar toch had ze van de wijn gedronken zonder daar ook maar een moment bij stil te staan. Ze vroeg zich af wat hij haar had gegeven. Xtc? GHB? Wat het ook was geweest, het was nog niet helemaal uitgewerkt. Ze bleef dat zweverige gevoel in haar hoofd houden.

Denk na.

Ze had geen flauw idee hoe laat het was of hoelang ze daar al lag. Het kon net zo goed nacht of middag zijn buiten. Ze ademde door haar neus en probeerde niet aan het speeksel te denken dat zich achter in haar keel verzamelde en haar bijna deed kokhalzen. De geur die ze rook was afkomstig van bloemen en stof. Het was diezelfde ouderwetse geur van de avond ervoor en ze realiseerde zich dat ze nog steeds in Gary Jensens huis moest zijn.

Amy hoorde het geluid van de verwarmingsketel en voelde warme lucht uit een ventilatieopening in de buurt van het bed komen. Buiten waaide het en boven haar kraste een spookachtig geratel over het dak. Ze was dus boven. Het geluid kwam van boomtakken die tegen de metalen dakgoten schuurden. Binnen in het huis, beneden, meende ze stemmen te horen. Misschien was het een radio of een televisie, maar ze voelde de vloeren trillen en ze wist dat ze niet alleen was. Gary was ook nog in het huis. Ze wist niet hoeveel tijd ze had voordat hij terugkwam.

Het lukte haar niet zich te bevrijden. Wanneer ze aan het tape om haar polsen en enkels rukte, leek dat alleen maar strakker te gaan zitten. Ze probeerde de ruwe stof uit haar mond te spugen, maar die werd op zijn plek gehouden met een stuk tape over haar mond. De enige geluiden die ze kon maken waren gesmoorde, grommende keelklanken en ze was bang dat de inspanning ervoor zou zorgen dat ze moest overgeven, want dan zou ze stikken. Ze kronkelde machteloos heen en weer op het bed, worstelend tegen haar boeien en ze voelde het hele geval van de grond komen en weer neervallen.

Shit. Hij had haar gehoord.

Onder haar klonken voetstappen die steeds dichterbij kwamen. Ze hoorde hem op de trap. In de gang. Voor de deur. Toen hij binnenkwam, bleef ze roerloos liggen, alsof ze bewusteloos was, met haar ogen dicht, maar ze wist dat hij er niet in trapte. Ze voelde dat hij zich over haar heen boog. Ze hoorde hem ademen en rook de muskusgeur van zijn aftershave. Hij knipte het licht aan en ze reageerde onwillekeurig door haar ogen open te doen en meteen weer half dicht te knijpen.

‘Hallo, Amy,’ zei Gary. Zijn stem klonk zacht en bijna droevig. ‘Ik ben blij dat je wakker bent.’

Ze worstelde wanhopig om los te komen.

‘Ik ga nu de prop uit je mond halen, zodat we kunnen praten,’ ging hij verder. ‘Niet gillen. Niemand zal je horen en bovendien moet ik dan gemeen worden en dat wil ik helemaal niet.’

Ze voelde hoe zijn nagels aan de zijkant van haar gezicht aan de tape peuterden. ‘Dit kan ik het beste snel doen,’ zei hij. Op datzelfde moment trok hij in één keer de tape van haar gezicht en zij kreunde van pijn. Hij trok het lange lint van stof uit haar mond en zij hapte naar lucht. Haar wangen brandden en ze proefde bloed in haar mond.

‘Vuile klootzak!’ schreeuwde ze. ‘Laat me gaan!’

Zijn handpalm flitste over haar gezicht en legde haar met een felle klap het zwijgen op. ‘Maak het alsjeblieft niet moeilijker dan het al is, Amy.’

‘Wat wil je verdomme van me?’ vroeg ze, terwijl ze wild aan haar boeien rukte.

Gary sleepte een houten stoel van de andere kant van de kamer en kwam bij haar zitten. Ze bevonden zich in de logeerkamer, die al net zo donker en somber was als de rest van het huis. ‘Ik mag je graag, Amy. Ik had echt liever gewild dat je je hier niet mee was gaan bemoeien.’

‘Waarmee was gaan bemoeien?’ vroeg Amy.

Hij gaf geen antwoord. De achterkant van zijn vingers streelden haar gezicht en hals. Ze draaide haar hoofd weg om aan hem te ontsnappen, maar dat lukte niet. Hij raakte haar zachtjes aan met de vingertoppen van één hand, trok een lijn tussen haar borsten en volgde toen de welving naar haar rechtertepel.

‘Hou op,’ siste ze.

Hij legde zijn hand op haar borst. ‘Eerlijk gezegd was jij wel een van de meisjes over wie ik graag fantaseerde. Ik liet wel eens iets doorschemeren en dan hoopte ik altijd dat je erop in zou gaan.’

‘Vergeet ’t maar.’

‘Is het omdat ik ouder ben? Veel meisje schijnen dat juist opwindend te vinden.’

‘Ik weet zeker dat jij op je eenentwintigste ook al een viezerik was.’

Zijn vingers knepen tot ze naar adem hapte van de pijn. ‘Lief zijn, Amy.’ Hij liet haar los en ze slaakte een diepe zucht.

‘Wat wil je van me?’ vroeg ze.

‘Ik heb een paar vragen voor je. Wat ik voornamelijk wil weten is tegen wie je het hebt verteld.’

‘Wat heb verteld?’

‘Om te beginnen heb je mij in Naples met Glory Fischer gezien. Wie weet dat nog meer? Aan wie heb je dat verteld?’

Amy verstijfde. Ze zag het gezicht van haar kamergenootje voor zich. Katie. Hij had het op Katie voorzien. Ook herinnerde ze zich – of meende ze zich te herinneren – dat ze vlak voordat ze het bewustzijn verloor Hilary had gebeld. O, god, wat had ze gedaan? Ze had hen allebei in gevaar gebracht.

‘De politie,’ zei ze. ‘Ik heb het de politie verteld.’

Hij grinnikte. ‘Leuk geprobeerd.’

‘Echt waar. Ik heb een vriend die bij de politie van Green Bay werkt. Ik heb hem verteld dat ik hiernaartoe ging, voor het geval jij iets zou proberen.’

‘O ja? Hoe heet hij dan?’

‘Dat hoor je wel wanneer hij voor je deur staat, eikel.’

‘Erg slim, maar hij komt echt niet. Jij hebt de politie niet gebeld. Ik wil weten aan wie je het hebt verteld.’

Amy zuchtte. ‘Goed dan. Jij je zin. Ik heb niemand iets verteld. Niemand wist het.’

‘Ik zou willen dat het anders was, maar ik geloof je niet.’

‘Ik heb echt niemand iets verteld. Ik wist niet eens of ik het bij het goede eind had, idioot. Je had ook kunnen liegen en dan zou ik je hebben geloofd. Je had dit niet hoeven doen.’

‘Het probleem is, dat ik je ken, Amy,’ zei Gary. ‘Ik heb je zien oefenen en optreden. Jij bent vastberaden. Wanneer jij je eenmaal ergens in hebt vastgebeten, rust je niet voordat het je is gelukt. Het doet er niet toe wat ik je zou hebben verteld. Je had het er toch niet bij laten zitten.’

‘Vertel me dan maar waarom je Glory hebt vermoord.’

‘Je zult je niet beter voelen als je weet wat er is gebeurd, Amy. Geloof me. Glory Fischer was gewoon op het verkeerde moment op de verkeerde plek. Ze heeft iets gezien wat ze beter niet had kunnen zien. En net als jij was ze niet van plan haar mond erover te houden. Vroeg of laat zou ze het iemand hebben verteld. Dus laten we het nog maar eens proberen, Amy. Aan wie heb je het verteld? Heb je een kamergenootje? Heb je een vriendin in het team?’

‘Niemand anders wist ervan.’

‘Ik vraag het je nog maar één keer. Wie wist dat je gisteravond naar mij toe zou gaan?’

‘Niemand.’

‘God, wat heb ik hier een hekel aan, Amy.’ Hij haalde zijn handen van haar lichaam. Toen sloeg hij haar opnieuw en ditmaal zo hard dat zijn vuist bijna de botten in haar gezicht brak. Haar nek draaide opzij. Ze hoorde hem zelf ook zijn adem inhouden van de kracht van de klap. Haar wang en oog bonkten en zonder het te willen begon ze te huilen.

‘Hou op,’ smeekte ze hem.

‘We proberen het anders. Wie heb je opgebeld? Wat heb je gisteravond aan de telefoon gezegd?’

‘Dat weet ik niet meer,’ snikte ze. Haar emoties gingen heen en weer tussen hulpeloosheid en woede. Haar hoofd tolde van de pijn.

‘Ik heb je mobieltje. Ik weet welk nummer je hebt gebeld. Wie was dat?’

‘Ik kan me niet herinneren dat ik heb gebeld.’

‘Ik hoorde je praten in de badkamer. Wat heb je gezegd? Heb je mijn naam genoemd?’

‘Je had me gedrogeerd. Ik wist niet wat ik deed.’

Gary zuchtte. ‘Je kunt dit een stuk gemakkelijker voor jezelf maken, Amy.’

‘Ik kan me niets herinneren.’

Maar ze herinnerde het zich wel degelijk. Door de nevel van het verdovende middel heen herinnerde ze zich de klank van Hilary’s stem en ook dat zij haar van Gary had verteld. En van Glory. Ze hoopte dat Hilary het telefoontje niet had afgedaan als het dronken gebazel van een vroegere leerlinge; ze hoopte dat ze het tegen iemand zou zeggen, dat ze iemand zou sturen. Dat was het enige waarvoor ze kon bidden. Hulp.

Katie zou zich afvragen waar ze was. Hilary zou proberen haar te bereiken. Een van hen, of allebei, zou de politie hiernaartoe sturen. Tot die tijd moest ze in leven zien te blijven en dat betekende dat ze Gary niet mocht geven wat hij wilde.

Het was alsof hij haar gedachten kon lezen.

‘Er komt geen hulp,’ zei hij tegen haar. ‘Zet dat maar uit je hoofd, als je daar soms op hoopt. Tegen de tijd dat de politie vindt dat jij lang genoeg vermist bent om er iets aan te gaan doen, is alles al voorbij. Ik wil niet gemeen worden. Vroeg of laat ga je me de waarheid vertellen, dus hoe langer je wacht, hoe meer pijn je jezelf bezorgt.’

‘Val toch dood, man.’

Amy kromp in elkaar, in afwachting van een nieuwe klap, maar die bleef uit. Hij zat zwijgend en roerloos in zijn stoel.

‘Als jij het me niet vertelt, zal ik zelf een keuze moeten maken. Dan begin ik met de mensen van wie je houdt. Je ouders. Je vriendinnen. Misschien kan het je niet schelen wat er met jou gebeurt, maar wat denk je van hen? Wil je dat zij ook lijden? Dat is niet nodig, Amy. Jij kunt het hen besparen. Vertel het me.’

‘Ik heb niemand iets verteld. Dat is de waarheid.’

‘Je liegt,’ zei Gary. ‘Daar red je jezelf niet mee.’

‘Waarom doe je dit in vredesnaam?’ vroeg Amy. Ze voelde bloed uit haar mond stromen. ‘Waarom? Vanwege je vrouw? Haar heb je ook vermoord, hè?’

Gary ademde hoorbaar in. ‘Ik hield van mijn vrouw.’

‘En daarom heb je haar van een rots geduwd. Was Glory daarachter gekomen?’

‘Probeer me niet te begrijpen,’ raadde hij haar aan. ‘Dit is geen college psychologie. Dit gaat om leven en dood, om de mensen van wie je houdt. Geloof me, ik weet hoe vreselijk het is om iemand van wie je houdt te zien sterven.’

‘Iedereen weet dat je vreemdging.’

Gary boog zich wat verder over haar heen. ‘Iedereen? Wie is iedereen? Wie heeft je dat verteld?’

Amy beet op haar lip en zei niets. Inwendig vervloekte ze zichzelf. Ze wilde niet iets zeggen wat hem ook maar enigszins in de buurt van Katie zou brengen. Of van Hilary. Vertel het iemand, stuur iemand.

‘Goed, Amy, dan moet het maar op de vervelende manier.’

Hij stond op en ze voelde zijn steeds dreigender aanwezigheid boven zich. Ze zette zich schrap voor wat komen ging, want ze wist dat het heel erg zou zijn. Niettemin nam ze zich voor dat ze niet zou huilen en niet zou smeken. Niet voor dit monster. Ze moest tijd zien te winnen en hopen dat iemand haar kwam zoeken. Dat er iemand aan de deur zou komen. En haar zou vinden.

Op dat moment stond er daadwerkelijk iemand voor de deur.

Van beneden klonk een gedempt geluid en ze besefte dat dit het geluid was van de antieke deurbel. Gary schrok. Amy nam al een hap lucht om te gaan gillen, maar hij voorzag haar bedoeling en sloeg onmiddellijk een hand voor haar mond. Hij kneep in haar kaken, dwong haar haar mond te openen en propte de vochtige lap er weer in, zodat ze bijna stikte en er geen enkel geluid meer uit haar keel kwam. Toen hij klaar was, plakte hij snel weer een stuk kleefband over haar mond. Ze was weer stom, afgezien van een zacht gepiep door haar neus.

‘Ik ben zo terug,’ zei Gary. Hij smeet de deur van de kamer achter zich dicht.

Ze hoorde zijn gedempte voetstappen toen hij van de trap rende. Ze vocht, ze probeerde het bed in beweging te krijgen en een geluid te maken dat beneden te horen zou zijn, maar ze begon aan het eind van haar krachten te komen. Ze bleef door haar neus ademen en deed haar best om haar longen vol te zui- gen, maar toen begon ze te kokhalzen. Paniek deed haar naar lucht happen. Help me.

Ergens in het huis hoorde ze hem praten. Gary had de deur opengedaan. De wetenschap dat hulp zo dichtbij en toch buiten haar bereik was, maakte dat ze wilde huilen.

Vind me.
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Cab hield het mapje met zijn politiepenning omhoog voor de man die de deur opendeed.

‘Meneer Jensen? Ik ben Cab Bolton, van de politie van Naples. Ik onderzoek de moord die heeft plaatsgevonden in het hotel waar u afgelopen zondag verbleef. Ik meen dat u met iemand van mijn afdeling hebt gesproken over de gebeurtenissen waarvan u die nacht vanuit uw kamer getuige bent geweest.’

Gary Jensen leek enigszins in verwarring gebracht door Cabs komst. Hij had een kleur en blikte zenuwachtig over zijn schouder. ‘O. O ja, inspecteur Bolton, natuurlijk. U overvalt me. Uw mensen hebben me wel verteld dat er een vervolggesprek zou komen, maar ik ging ervan uit dat dit telefonisch zou gebeuren. Ik had niet verwacht dat u helemaal hiernaartoe zou komen om mij persoonlijk te spreken.’

‘Het slachtoffer in deze zaak was afkomstig uit Door County,’ zei Cab, ‘en daarom voer ik een onderzoek uit in die omgeving. Aangezien dat maar een uurtje hiervandaan is, leek het mij het gemakkelijkst om u persoonlijk op te zoeken.’

‘Ja, natuurlijk.’

‘Ik ben eerst bij de universiteit langs geweest en daar werd mij verteld dat u vandaag thuis was.’

‘Inderdaad. Prima. Ik ben blij dat u mij hebt gevonden.’

Cab keek langs Gary Jensen het naargeestige huis in. ‘Hebt u er bezwaar tegen als ik binnenkom?’

‘O, nee, nee, neemt u mij niet kwalijk. Natuurlijk. Komt u binnen.’

‘Mijn excuses als dit u slecht uitkomt. Ik had eerst moeten bellen. Een slechte rechercheursgewoonte, vrees ik. Wij komen vaak onaangekondigd opdagen.’

‘Nee, kom binnen. Geen enkel probleem.’

Jensen trok de deur verder open en gebaarde met zijn hand. Cab stapte over de drempel de hal binnen, die schemerig verlicht was. Voor zich zag hij een wenteltrap met een barokke ijzeren leuning, die naar de eerste verdieping voerde. Meteen links van hem zag hij een met donker hout en zwaar meubilair ingerichte woonkamer, maar Jensen wees naar de andere kant van de gang. Aan de muren hingen ingelijste actiefoto’s van sportteams.

‘Ik kan wel een cola gebruiken terwijl we praten,’ zei Jensen. ‘Ik heb een droge mond. Hebt u daar bezwaar tegen?’

‘Absoluut niet.’

Jensen leidde hem door de klapdeuren een kleine keuken binnen met verouderde gele apparatuur. Hij keek op zijn horloge en zette in het voorbijgaan een radio aan en Cab hoorde twee mensen praten in een programma over sport. Het geluid stond eigenaardig hard. Jensen trok de koelkast open, haalde er een blikje cola uit en maakte een vragend gebaar naar Cab.

‘Wilt u er ook eentje?’

‘Nee, dank u. Vindt u het erg om de radio wat zachter te zetten?’ Jensen draaide de volumeknop een miniem stukje terug. ‘Sorry, straks komt het verslag van de voorjaarstraining. De Brewers spelen in Maryvale.’

Cab haalde zijn schouders op, maar zei er verder niets meer over. Hij ging aan de keukentafel zitten en schoof de stoel wat opzij, zodat hij zijn benen kon strekken. Jensen ging tegenover hem zitten en dronk zijn cola rechtstreeks uit het blikje. De man leek zich niet op zijn gemak te voelen, maar dat verbaasde Cab niet. De meeste mensen raakten in de war wanneer er een politieman bij hen voor de deur stond. Hij hield het verrassingsele- ment er graag in, zodat getuigen niet de kans kregen hun verhaal voor te bereiden.

Afgezien van zijn manier van doen was er niets ongewoons aan Gary Jensen. Hij was van middelbare leeftijd maar atletisch gebouwd, met een smal gezicht en een puntige kin, en zonder een gram vet in zijn nek. Hij droeg een marineblauwe fleecetrui met capuchon, een trainingsbroek en felgekleurde Nikes. Je kon je hem gemakkelijk voorstellen als sportcoach, energiek en gedreven, langs de lijn schreeuwend naar studenten die aanzienlijk langer en breder waren dan hij. Hoe langer Jensen bij Cab aan tafel zat, hoe meer de man zich ontspannen wilde doen voorkomen. Hij zakte wat onderuit in zijn stoel. Er verscheen weer een glimlach op zijn gezicht, maar het maakte een gekunstelde en geforceerde indruk.

‘Houd ik u soms op, meneer Jensen?’ vroeg Cab.

De coach schudde zijn hoofd. ‘Nee, hoor.’

‘Ik wil u bedanken voor het feit dat u ons hebt gebeld over wat u hebt gezien.’

‘Maar natuurlijk. Ik had al eerder willen bellen, maar onze bus vertrok zondagochtend al heel vroeg, dus had ik geen idee dat er iets was gebeurd bij het hotel. Toen ik in de loop van de week het nieuws zag, drong het tot me door dat ik contact moest opnemen met de politie.’

‘Ik ben blij dat u dat hebt gedaan. Als u het goedvindt, wil ik graag nog wat details met u doornemen.’

‘Ja, natuurlijk.’

‘Bent u een fulltimewerknemer aan de universiteit?’ vroeg Cab.

‘Jazeker.’

‘Doet u nog iets anders dan coachen?’

‘Ik geef ook lichamelijk onderricht.’

‘Namen er nog andere universiteitsmedewerkers deel aan het uitstapje naar Florida?’

Jensen schudde zijn hoofd. ‘Nee, alleen ik en de studenten. We hebben bij een lokaal touringcarbedrijf een bus met chauffeur gehuurd.’

‘Deelde u in Florida uw hotelkamer met iemand anders?’

‘Nee, ik had een eigen kamer.’

Cabs blik gleed naar de ring aan Jensens linkerhand. ‘Uw vrouw is niet meegegaan?’

‘Sorry, ik ben niet meer getrouwd,’ lichtte Jensen toe, terwijl hij aan de ring draaide. ‘Mijn vrouw is vorig jaar overleden.’

‘Het spijt me dat te horen.’

‘Dank u.’

‘Dus u was die zaterdagnacht alleen in uw kamer?’ vroeg Cab.

‘Dat klopt.’

‘Vertelt u me eens wat er gebeurde.’

Jensen nam nog een slok uit zijn blikje cola. ‘Ik kon niet slapen. U weet hoe hotelbedden kunnen zijn. Om een uur of halfdrie ben ik met een sigaartje op het balkon gaan zitten om te zien of ik zo een beetje kon ontspannen. Mijn kamer had uitzicht op de Golf. Prachtig. Volle maan. Als ik het goed heb zat ik op de tiende etage. Hoe dan ook, ik zat al een halfuurtje buiten. Ik weet niet precies hoe laat het was, maar op een gegeven moment zag ik vlak onder me een man het hotel uit komen en naar het strand lopen.’

‘Kunt u hem beschrijven?’ vroeg Cab.

‘Kon ik dat maar. Het was behoorlijk donker. Zo te zien was het een vrij grote kerel, maar van die hoogte is dat moeilijk te zeggen. Het enige wat ik zag was zijn gele mouwloze T-shirt. Het was knalgeel, dus vrij opvallend. Ik weet niet of ik me hem zou hebben herinnerd, maar een tijdje later zag ik hem weer, vlak bij het water. Het zag eruit alsof hij met een meisje stond te zoenen.’

‘Waar kwam dat meisje opeens vandaan?’ vroeg Cab.

Jensen schudde zijn hoofd. ‘Dat weet ik ook niet.’

‘Hebt u haar het hotel zien verlaten?’

‘Nee, ik zag alleen die man. Ik zag haar voor het eerst toen de man op het strand naar haar toe liep. Hij kwam uit noordelijke richting en zij was daar al toen ik hen in de gaten kreeg. Het enige wat ik van haar kon zien was dat het een meisje was en dat ze een kleurige bikini droeg.’ 

‘Weet u zeker dat het dezelfde man was die u uit het hotel zag komen?’

‘Het was in elk geval hetzelfde T-shirt,’ zei Jensen.

Cab zweeg even en keek omhoog naar het door vochtplekken ontsierde plafond toen hij opeens een harde bons op de vloer boven zijn hoofd hoorde. Jensens gezicht vertrok van schrik.

‘Neem me niet kwalijk, maar zei u niet dat u alleen woonde?’ vroeg Cab.

De coach leek zich te generen. Hij spreidde zijn handen alsof hij wilde zeggen: op heterdaad betrapt. ‘Ik woon alleen, maar ik heb nu eindelijk een punt bereikt waarop ik niet altijd meer alleen slaap, inspecteur.’

‘Aha.’

‘U begrijpt nu waarom ik een beetje schrok toen u opeens voor de deur stond. Ik was zogezegd met andere dingen bezig, als u begrijpt wat ik bedoel.’

‘Ik begrijp het,’ zei Cab. ‘Maar even voor de goede orde, in dat hotel in Florida was er niemand bij u? Dat klopt toch?’

Jensen knikte. ‘Dat klopt.’

‘Wat gebeurde er toen die man in het gele T-shirt en het meisje op het strand elkaar ontmoetten?’ vroeg Cab.

‘Ze stonden een tijdje te praten,’ zei Jensen. ‘En daarna werd het meer dan praten.’

‘Wat bedoelt u daar precies mee?’

‘Ik zag dat ze stonden te zoenen.’

‘Weet u zeker dat dat het was wat ze deden?’ vroeg Cab.

Jensen aarzelde. ‘Ik nam aan dat ze dat stonden te doen. Ze hadden hun armen om elkaar heen geslagen, dus zo zag het er wel uit. U denkt toch niet dat hij haar op dat moment iets aandeed, wel?’

‘Dat weet u beter dan ik.’

Jensen wreef met zijn handen over zijn kalende schedel. ‘Ik weet het eigenlijk niet zeker. Ik bedoel, wanneer je twee mensen zo bij elkaar ziet staan, neem je toch aan dat ze staan te zoenen, maar bij nader inzien…’ Zijn stem stierf weg, maar toen ver- volgde hij: ‘Ik weet het niet, misschien probeerde ze wel los te komen. Ik hoop dat ik me vergis. Ik moet er niet aan denken dat ik heb zitten kijken hoe hij dat arme meisje vermoordde en niets heb gedaan om het te voorkomen.’

‘En wat gebeurde er toen?’ vroeg Cab.

‘Toen ben ik weer naar binnen gegaan en ben ik gaan slapen.’

‘U bent niet op het balkon blijven zitten kijken?’

Jensen glimlachte. ‘Ik ben geen voyeur, inspecteur. Ik had geen zin af te wachten of ze misschien verder zouden gaan. Bovendien kon ik tegen die tijd mijn ogen bijna niet openhouden van de slaap.’

‘Hoe laat was dat?’

‘Dat moet even na drieën zijn geweest. Kort nadat ik naar bed was gegaan heb ik nog even op de klok gekeken en toen was het kwart over drie.’

‘Zou u het meisje of de man die u hebt gezien, herkennen?’ vroeg Cab.

‘Nee, zoals ik al zei, was het daar te donker voor.’

‘Hebt u een foto gezien van het vermoorde meisje?’

Jensen knikte. ‘Ja, ik heb foto’s van haar in de krant gezien.’

‘Herinnert u zich of u haar hebt gezien tijdens uw verblijf in Florida?’

‘Nee, dat herinner ik me niet. Ik zeg niet dat ik haar niet heb gezien, maar in het hotel wemelde het van de jonge meisjes. Ik herinner me haar niet in het bijzonder.’

‘Hebt u andere mensen verteld wat u hebt gezien?’ vroeg Cab.

‘Nee, ik heb er niet meer bij stilgestaan, tot ik zag wat er was gebeurd. Toen heb ik jullie gebeld.’

‘En de meisjes van het Green Bay-team? Heeft een van hen nog aangegeven in Florida iets vreemds te hebben gezien? Hebt u hen over de moord of over het vermoorde meisje horen praten?’

‘Nee, daar heb ik ze niet over gehoord.’

‘Ik wil graag een lijst hebben van de meisjes die mee waren op het schooluitstapje. Nu ik hier toch ben, wil ik hen graag persoonlijk wat vragen stellen.’

‘U bedoelt vandaag nog?’ vroeg Jensen.

‘Als dat niet al te bezwaarlijk is.’

‘Nee, nee, helemaal niet. Als u wilt kan ik nu meteen uit mijn hoofd wel een lijstje opstellen. Ik heb hier alleen niet de beschikking over hun contactgegevens. Daarvoor moet u bij de universiteit zijn.’

‘Dat lijkt me prima,’ zei Cab.

‘Een ogenblikje.’

Jensen stond op, trok een keukenla open en pakte er een blocnote en een pen uit. Hij krabbelde een aantal namen op papier en aarzelde toen, met zijn pen in de lucht, alsof hij zich iets probeerde te herinneren. ‘Ik heb gehoord dat u een verdachte hebt,’ zei hij tegen Cab. ‘Is dat waar? Is het de man die ik heb gezien?’

‘Daar kan ik niets over zeggen,’ zei Cab. ‘Het zou beter zijn als u de berichtgeving over de zaak niet meer zou lezen, meneer Jensen. En u kunt het er ook beter met niemand over hebben. Als deze zaak tot een proces komt, zult u moeten getuigen en zal u gevraagd worden of uw herinnering ergens door beïnvloed kan zijn.’

‘Ik begrijp het.’ Hij stopte met schrijven, scheurde het blaadje van het schrijfblok en overhandigde het aan Cab, die de lijst met namen bekeek.
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‘Is dit het hele team?’ vroeg Cab.

Jensen knikte. ‘Dat zijn mijn meiden.’

Cab vouwde het velletje op en liet het in de zak van zijn colbert-je glijden. Hij stond op. ‘Bedankt voor uw hulp, meneer Jensen. Dat was het voorlopig wel. Mocht ik verder nog vragen voor u hebben, dan bel ik u wel.’

‘Natuurlijk.’

Jensen ging hem voor naar de deur. Toen de coach de voordeur opende, keek Cab langs de trap naar boven, en Jensen volgde verlegen zijn blik en glimlachte.

‘Dan kunt u nu weer verder met waar u mee bezig was,’ zei Cab.

‘Dank u. Succes met uw onderzoek, inspecteur.’

Jensen deed de deur achter hem dicht en Cab liep tussen de wuivende bomen door naar de Corvette. Hij stapte in en keek naar de bewolkte lucht, die nog vóór de avond een flinke regenbui voorspelde. Er was geen verkeer op straat. De bovenverdieping van Gary Jensens huis was nauwelijks zichtbaar door het dikke web van esdoorntakken, maar hij zag wel dat de gordijnen voor alle ramen dicht waren getrokken.

Hij was niet erg onder de indruk van Jensen als getuige. De man kwalificeerde alles wat hij had gezien als ‘misschien’ en ‘ik weet het niet zeker’, alsof hij achteraf spijt had gekregen dat hij zijn mond open had gedaan. Een slimme advocaat als Archibald Gale zou in de getuigenbank geen spaan van hem heel laten. Ook was er iets aan Jensens manier van doen wat Cab niet aanstond. Hij mocht hem niet.

Hij haalde het lijstje van de coach uit zijn zak. Hij wilde weten wat de rest van het dansteam van Green Bay in Florida had gezien. Hij wilde terug naar de universiteit, maar net toen hij weg wilde rijden, ging zijn telefoon.

Toen Cab opnam hoorde hij een hese stem. ‘Inspecteur, u spreekt met Peter Hoffman.’

Hij dacht snel na, maar kon de naam niet thuisbrengen, tot de ander eraan toevoegde: ‘Harris Bone was mijn schoonzoon.’

‘Ja, natuurlijk, meneer Hoffman,’ zei Cab. ‘Wat kan ik voor u doen?’

‘We moeten praten.’

‘Dat weet ik. U staat op mijn lijstje. Waar woont u?’

‘Niet ver van de veerhaven in Northport. Wanneer kunt u hier zijn?’

Cab keek op zijn horloge. ‘Ik ben nu ongeveer anderhalf uur rijden bij u vandaan, meneer Hoffman. Ik ben in Green Bay en ik moet de komende paar uur nog een paar andere mensen spreken. Kan ik morgenochtend vroeg bij u langskomen?’

‘Dit kan niet wachten,’ zei Hoffman kortaf.

Cab zweeg even. Hij was nieuwsgierig. ‘Waarover wilde u mij precies spreken?’

‘Ik heb informatie voor u, inspecteur. Het is dringend.’

‘Wat voor informatie?’

Hoffman spuwde bijna in de telefoon. ‘Ik kan u helpen bewijzen dat Mark Bradley de man is die Glory heeft vermoord.’
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Mark stond bij de pier in Northport te wachten op de ferry van drie uur die hem terug zou brengen naar Washington Island. Vanwege de mist en de nevel zag hij de boot nog niet aankomen. Zijn kaak deed pijn op de plek waar Peter Hoffman hem de uppercut had gegeven, en toen hij er met zijn hand over wreef voelde hij dat er een tand loszat. Hij kon zichzelf wel voor zijn kop slaan dat hij zijn zelfbeheersing had verloren. Het deed er niet toe dat hij was aangevallen en dat de oude man hem had uitgedaagd met zijn dreigementen. Hij wilde dat hij Hoffman had genegeerd en meteen was weggegaan. In plaats daarvan verspreidde het nieuws over hun ruzie zich op dit moment waarschijnlijk al door de hele streek.

Ongeduldig stapte Mark uit zijn pick-up. Zijn Explorer stond als tweede voertuig in de rij voor de veerboot en er stond nog niemand achter hem. Het beloofde een rustig tochtje terug naar het eiland te worden. Hij liep met zijn handen in zijn zakken naar het eind van de pier, waar hij naar de witte rotsen van de golfbreker en de ruwe golven in de doorgang staarde. De afstand naar het eiland was nog geen acht kilometer, maar het lag onzichtbaar aan de in nevelen gehulde horizon. De middaghemel was dreigend en zwart. Net als zijn stemming. Het opgewekte gevoel waarmee hij deze dag was begonnen, in Hilary’s armen, was veranderd in een diepe neerslachtigheid.

Hij bedacht dat hij Hilary helemaal nog niet had gebeld om haar te vertellen wat er zich tussen hem en Peter Hoffman had afgespeeld, maar hij vroeg zich af of ze het misschien al wist. Hun vriendin Terri in Fish Creek fungeerde als een soort magneet voor roddels en als zij al iets over de vechtpartij had gehoord, zou ze onmiddellijk Hilary hebben gebeld. Aan de andere kant, als zijn vrouw het al wist, zou ze hem wel hebben gebeld. Zijn telefoon was de hele dag niet gegaan.

Alles ging opeens van kwaad tot erger. Hun levens waren in een soort neerwaartse spiraal geraakt en hij wist niet wat hij eraan moest doen.

Mark stak zijn hand in zijn jaszak, maar kwam tot de ontdekking dat zijn telefoon niet meer op de plek zat waar hij altijd zat. Hij zocht in al zijn andere zakken, maar kon hem niet vinden. Met het idee dat hij hem misschien op de passagiersstoel van de pick-up had laten liggen, beende hij terug naar de Explorer. Hij controleerde de voorbank en zocht in het handschoenenkastje en vervolgens onder de stoelen, maar zijn mobieltje was echt weg.

Toen herinnerde hij zich dat hij het op de markt had laten vallen toen Hoffman hem had geslagen. In de consternatie had hij het niet meer opgeraapt. Hij vloekte en schudde zijn hoofd. Hij had geen tijd meer om terug te rijden naar Sister Bay. Als hij de boot van drie uur niet nam, ging de laatste boot van de dag pas over twee uur. Dan moest zijn telefoon maar tot morgen wachten.

Hij liep de twintig meter naar het loket van de veerdienst. De werknemers op de boten en op de pier kenden hem allemaal. Vroeger hadden ze tijdens het wachten grapjes gemaakt en met hem over sport gepraat, maar die tijd was voorbij. Ze waren nu net als de anderen en geloofden de geruchten. De dikke man achter het loket, Bobby Larch, schoof het raampje open toen Mark erop tikte. Hij zat een Playboy te lezen, at patat uit een plastic bakje en dronk een flesje Baumeister kersenlimonade. Tijdens het eerste jaar dat hij in Fish Creek had lesgegeven, had Mark zijn dochter Karen in de klas gehad bij Engels en Bobby had Mark verteld hoe enthousiast Karen was over zijn lessen. Hij was haar favoriete leraar.

Dat was nu allemaal niet meer van belang. Na de kwestie met Tresa beschouwde elke ouder hem als een kinderlokker.

´Hé, Bobby,´ zei Mark.

De man keek amper op van zijn tijdschrift. ´Wat moet je?’

‘Zou ik je telefoon even mogen lenen?’

‘Hoezo?’

‘Ik ben de mijne kwijt,’ antwoordde Mark. ‘Toe nou, Bobby, ik wil mijn vrouw even bellen.’

Bobby haalde zijn schouders op en stak zijn hand in de zak van zijn vuile spijkerbroek. Hij overhandigde Mark een Samsung mobieltje. Het ding voelde warm en vettig aan.

‘Bedankt,’ zei Mark. Zonder erbij na te denken voegde hij eraan toe: ‘Hoe is het met Karen? Studeert ze al?’

Bobby antwoordde niet en schoof het loketraampje met een klap dicht.

Mark belde het nummer van thuis. Op het eiland ging de telefoon over, maar na vier keer overgaan, nam het antwoordapparaat op. Hij sprak een boodschap in: ‘Met mij. Als je soms hebt geprobeerd me te bereiken, ik ben mijn telefoon kwijt. Ik neem de boot van drie uur. Tot zo.’

Hij besloot ook zijn eigen mobiele nummer te bellen om te zien of iemand zijn telefoon misschien had gevonden en ergens op de markt had afgegeven. Hij had absoluut geen zin om zich daar nog een keer te moeten vertonen na wat er was gebeurd.

Mark toetste het nummer in.

Nadat het toestel twee keer was overgegaan nam er een man op, die met hese stem zei: ‘Met wie spreek ik?’

‘Met Mark Bradley. Ik geloof dat u mijn telefoon hebt.’

‘Bradley,’ zei de man. ‘Ik vroeg me al af wanneer je me zou bellen.’

Nu herkende Mark de stem. Had hij het nummer nu maar niet gedraaid. Het was Peter Hoffman. De oude man moest zijn mo- bieltje op de markt hebben opgeraapt en het bij zich hebben gehouden. De woede die hij de hele dag in toom had trachten te houden, laaide automatisch weer op. Hij deed zijn uiterste best zijn gevoelens in de hand te houden.

‘Meneer Hoffman, ik vind het heel vervelend wat er is gebeurd. Werkelijk waar. Ik hoop dat u er niets aan hebt overgehouden.’

‘Maak je over mij maar niet druk, Bradley. Ik hoop alleen dat dat zwakke kaakje van je gebroken is.’

Mark ging er niet op in. ‘Ik bel niet om verder te gaan waar we waren opgehouden. Ik wil alleen mijn telefoon terug.’

‘Die heb ik hier,’ zei Hoffman.

‘Ik begrijp niet waarom u hem hebt meegenomen. U had hem beter achter kunnen laten in die zaak.’

‘Dat had ik kunnen doen, maar dan had je mij niet meer onder ogen hoeven komen, hè? Als je je telefoon terug wilt, kun je hem komen halen.’

Mark keek op zijn horloge. Over tien minuten kwam de boot. Hoffman woonde niet ver weg, maar hij betwijfelde of hij tijd genoeg had om bij de man langs te gaan en op tijd voor de boot weer terug te zijn. Bovendien leek het hem geen eenvoudige zaak Hoffman zover te krijgen hem het mobieltje terug te geven. De man was gewoon uit op een nieuwe confrontatie.

‘Ik moet de boot halen.’

‘Met andere woorden, je hebt niet eens het lef om mij recht in de ogen te kijken. Ik neem aan dat je morgen je vrouw stuurt om hem op te halen.’

Mark vertrok zijn gezicht, omdat dat exact was wat hij van plan was geweest. Hilary zou niet willen dat hij bij Hoffman langsging. Niet na wat er was gebeurd.

‘Goedenavond, meneer Hoffman,’ zei hij.

‘Ja, hang maar op, Bradley,’ viel de man hem in de rede. ‘Ga maar gauw terug door Death’s Door en lekker slapen. Maar eerst wil ik je nog even vertellen dat ik al met die rechercheur uit Florida heb gesproken. Hij komt bij me langs.’

‘Fijn voor u.’

‘Zodra hij weet wat ik weet, komt hij je arresteren, Bradley.’

Mark klapte de telefoon dicht, zodat hij de beledigingen uit Hoffmans mond niet meer hoefde te horen. Hij stapte uit de pickup. Hij kon de regen in de lucht al ruiken. Huiverend liep hij terug naar het loket, waar Bobby Larch het raampje openschoof en zijn telefoon aanpakte.

‘Bedankt,’ zei Mark.

‘Oké.’

‘Is de boot op tijd?’

Bobby schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik verwacht hem tien tot vijftien minuten later.’

Mark liep terug naar zijn Explorer. Hij zette de radio aan en het lokale radiostation speelde een nummer van de Black Eyed Peas. Dat was niet echt zijn muziek en normaal gesproken zou hij een ander station hebben gezocht, maar terwijl hij luisterde bonkte de beat van het nummer door zijn hoofd. Het refrein, dat keer op keer werd herhaald, was tevens de titel van het nummer, en hoe langer hij ernaar luisterde, hoe dieper het hem raakte.

‘Let’s Get It Started.’

Precies. Van nu af aan liet hij niets meer over zijn kant gaan. Hij zou wel zien wat er gebeurde.

Toen Mark op zijn horloge keek, zag hij dat de vertraging van de boot hem voldoende tijd gaf om naar het huis van Peter Hoffman te rijden en zijn mobieltje persoonlijk op te gaan halen. Hij verliet de rij voor de veerboot, keerde zijn pick-up en racete over de bochtige, vlakke weg in de richting van Port des Morts Drive. 
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Het was, zoals altijd, doodstil in huis.

Peter Hoffman zat aan de dikhouten tafel in zijn keuken en terwijl hij naar de stilte luisterde, dronk hij zijn whisky rechtstreeks uit de fles. Zijn behoefte aan stilte was iets wat hij had overgehouden aan zijn tijd in de oorlog, en waar hij nooit meer vanaf was gekomen. Hij had nooit muziek aanstaan. Hij keek bijna nooit televisie. Hij wilde precies horen wat er buiten gebeurde, zodat hij het meteen zou weten als er iets niet in orde was. Zijn oren waren afgestemd op elk geluid dat het huis maakte, de triller van elke vogel, het gieren van wind, het ruisen van sneeuw en het kletteren van regen. Het was wel voorgekomen dat zijn vrouw erop had gestaan symfonieën te beluisteren op de stereo, maar met al dat lawaai lukte het hem dan niet in de kamer te blijven zitten. Na haar dood had hij in stilte geleefd, luisterend en wachtend.

Er waren veertig jaren verstreken, de oorlog was allang voorbij, en nog steeds verwachtte hij dat ergens een vijand vandaan kon komen. En als dat gebeurde, zou hij hem horen aankomen.

Hoffman had een landkaart van Door County voor zich uitgespreid. Naast de kaart lag de metalen ring waaraan hij zijn enorme sleutelbos bewaarde. Hij hield altijd al zijn sleutels bij zich, ook al gebruikte hij ze allang niet meer, en kon zich er nooit toe zetten ze van de ring te halen en weg te gooien. Hij wist van elke sleutel nog steeds bij welk slot hij hoorde. Zijn Cutlass uit 1982. Het geldkistje waarin hij zijn verzekerings- en hypotheekdocumenten bewaarde, toen hij nog een hypotheek had. Netties huis, Netties garage, voor de brand.

Hij pakte de ring op en selecteerde de sleutel die hij zocht. Het was een kleine, zilveren sleutel, eentje die op een zwaar hangslot paste. De sleutel verkeerde in goede staat, maar het slot waar hij bij hoorde lag ergens vies en verroest in de aarde, blootgesteld aan de elementen. In het begin was hij er om de paar maanden naartoe gegaan om het te controleren, maar hij had het slot nooit geopend. Hij had er een ruk aan gegeven, om zich ervan te verzekeren dat het nog stevig dicht zat en was dan weer weggegaan. Uiteindelijk was hij tot de conclusie gekomen dat er geen enkele reden was om telkens terug te gaan. Hij kwelde zichzelf er alleen maar mee.

Hoffman scheidde de sleutel van de andere aan de ring. Toen maakte hij de ring open, haalde de sleutel eraf en gooide de ring weer op de tafel. Hij hield de sleutel in zijn hand en wreef erover tot hij warm aanvoelde tussen zijn vingers. Het was verschrikkelijk, de levendige herinneringen die je kon terugvinden in een glanzend stukje metaal. Toen hij er niet langer naar kon kijken, liet hij de sleutel in zijn zak glijden.

Bij Mark Bradleys telefoon.

Hij duwde zichzelf overeind van zijn stoel. Terwijl hij dit deed, liep er een huivering van pijn langs zijn been omlaag als ijswater. Zijn slechte been, waarmee hij ooit in een stinkende jungle een kogel had opgevangen die bedoeld was geweest voor Felix Reich, was na de val op de markt stijf geworden en inmiddels kon hij hem bijna niet meer bewegen. Zijn kuit was dik en paars en pijnlijk. Hij vermoedde dat hij iets had gebroken. Ze hadden een ambulance voor hem willen bellen, maar dat had hij geweigerd, ook al kon hij nu bijna niet meer lopen. Het deed er niet toe. Hij had andere dingen te doen.

Straks kwam Cab Bolton.

Hoffman hield zich vast aan het aanrecht, greep zijn stok en liet zijn gewicht erop rusten. Met zijn andere hand pakte hij de kaart van tafel en stak hem onder zijn arm. Stapje voor stapje hinkte hij van de keuken naar de slaapkamer, waar zijn bureau stond en een printer die tevens dienstdeed als kopieerapparaat. Hij rommelde wat met de kaart, vouwde hem open en legde hem op het glas. Hij drukte op de kopieerknop, maar toen hij de kopie zag, besefte hij dat hij de kaart verkeerd had neergelegd. Hij verschoof het papier, probeerde het nog een keer, en vond de afbeelding nu te klein. Hij zette het apparaat op vergroten.

Het zou gemakkelijker zijn geweest om met Cab Bolton mee te rijden en hem de weg te wijzen, maar Hoffman wist dat hij in de kou en de regen niet zo ver kon lopen. Bovendien wilde hij er helemaal niet meer naartoe. Hij had in het verleden het kwaad vaak genoeg in de ogen gekeken, maar sommige dingen waren onverdraaglijk.

Hij maakte nog een aantal kopieën voordat hij tevreden was met het resultaat. Hij verfrommelde de andere vellen en gooide ze in de prullenbak naast het bureau. De kaart liet hij op de glazen plaat liggen. Met de kopie in zijn hand strompelde hij terug naar de keuken en beet op zijn lip tegen de felle pijnscheuten in zijn been. Kreunend liet hij zich op een stoel zakken. Hij zocht een pen en staarde naar de kopie van de landkaart.

Hij luisterde.

Buiten, boven de trillingen van de wind uit, hoorde hij een scherpe tik. Iemand was op een tak gaan staan en had hem gebroken. Hij kreeg bezoek van iemand die het huis vanuit het bos naderde, iemand die zijn best deed niet te worden opgemerkt.

Hoffman was niet verbaasd.

Hij vouwde de kopie van de kaart op en stopte hem in zijn zak, bij de sleutel en de telefoon. Toen legde hij beide handen plat op het glanzende hout van de tafel en duwde zichzelf omhoog. Ditmaal liet hij de stok staan. Het gewicht op zijn kuit zorgde ervoor dat hij al bij zijn eerste stap bijna door zijn been zakte. Met een slepend been strompelde hij moeizaam naar de kast bij de voordeur. Het was een klein stukje, maar het leek alsof er geen eind aan kwam. Eenmaal bij de kast maakte hij de deur open om zijn geweer te pakken, dat altijd gesmeerd en schietklaar was. Hij graaide naar een doos munitie op de kastplank en de kogels vielen als knikkers op de grond toen hij het geweer laadde.

Hij deed de deur weer dicht en zakte er hijgend tegenaan, bijna huilend van de stekende pijn in zijn been. Met zijn schouders tegen de muur geleund schuifelde hij langs de notenhouten lambrisering naar de voordeur, waarbij hij zijn pijnlijke been zo min mogelijk probeerde te belasten. Hij draaide de knop om en duwde de deur een stukje open. Buiten, op de veranda, rook het naar dode bladeren. Het bos leefde, bomen gingen heen en weer en kale takken sloegen tegen elkaar. Het ongeplaveide pad was nat en modderig. Hij keek of er verse voetafdrukken te zien waren uit de richting van de weg, maar hij zag ze niet.

Waar was hij?

Hoffman greep de deurstijl en hield zich vast terwijl hij het geweer onder zijn andere arm klemde. Hij tuurde het bos in, precies zoals hij dat jaren eerder had gedaan, midden in de ellende van enorme hoosbuien en bloeddorstige insecten. Hij hoefde niemand te zien, te horen of te ruiken, om te weten dat hij niet alleen was.

‘Ik weet dat je er bent!’ riep hij het bos in.

Er kwam geen antwoord. De wind gierde. Hij proefde de vochtige mist op zijn lippen.

‘Het wordt tijd om hier een eind aan te maken!’ riep hij, maar hij kreeg geen reactie. De bomen kraakten alsof ze hem uitdaagden. Wij weten waar jij bang voor bent, ouwe man. Hij had naar hun waarschuwing moeten luisteren.

Hoffman hoorde een geluid in het huis. Hij was de allerbelangrijkste regel vergeten: ogen in je rug hebben. De voetstappen op de houten vloer klonken zo dichtbij dat hij adem in zijn nek verwachtte te voelen. Hij probeerde zich nog om te draaien, het geweer te richten, maar hij had er de kracht en de tijd niet meer voor. Sterke handen grepen hem bij zijn kraag en sleurden hem achterwaarts de hal in. Zijn been begaf het onder hem en hij viel als een zoutzak op de grond. In zijn val werd het geweer uit zijn handen gerukt. Hij viel met zijn hoofd op de grond. Hij lag te kronkelen als een insect op zijn rug, niet in staat overeind te komen.

Elke strijd kent een winnaar en een verliezer, en hij had verloren.

‘Doe je ogen dicht,’ zei de stem boven hem.

Hoffman gehoorzaamde niet. Nu niet en nooit. De dubbele loop van zijn eigen geweer werd tegen zijn voorhoofd gezet en hij hield zijn ogen wijdopen om het einde te zien komen.

Hilary’s auto rook naar versgemalen koffie. Voor de pot van die ochtend had ze het laatste beetje van hun voorraad gebruikt, en daarom besloot ze voordat Mark thuiskwam even naar het winkeltje bij de haven te rijden. Op de terugweg hoorde ze haar telefoon rinkelen. Liever dan te moeten rijden met haar mobieltje tussen haar schouder en haar kin, zette ze haar auto langs de kant van de weg.

‘Spreek ik met Hilary Bradley?’ Het was een onbekende meisjesstem.

‘Ja, met wie spreek ik?’

‘U spreekt met Katie Monroe. Volgens mij kent u mijn kamergenootje, Amy Leigh.’

Op het moment dat Hilary Amy’s naam hoorde, voelde ze haar maag omdraaien van angst. ‘Is er iets gebeurd? Is alles goed met Amy? Ik probeer haar al de hele tijd te bereiken.’

‘O ja?’

‘Ja, Amy heeft me gisteravond gebeld. Het was een heel vreemd telefoontje. Sindsdien heb ik haar meerdere keren teruggebeld, maar ze neemt niet op. Ik ben erg ongerust.’

Hilary hoorde het meisje ademen.

‘Ze is gisteravond niet thuisgekomen.’

‘Gebeurt dat wel vaker?’

‘Sommige meisje blijven hele nachten weg, maar Ames niet.’

Hilary zette haar bril af en deed haar ogen dicht terwijl ze aan haar gesprekje met Amy dacht. ‘Luister, Katie, toen Amy mij belde noemde ze de naam van haar coach. Gary Jensen. Zegt die naam je iets?’

Het meisje zweeg even. ‘Verdomme!’ riep ze toen.

‘Heeft ze jou iets over hem verteld?’

‘Amy heeft me verteld dat ze gisteravond met Gary wilde gaan praten. Ze hadden bij hem thuis afgesproken. Sindsdien kan ik haar niet meer bereiken.’

‘Heb je de politie al gebeld?’

‘Ik heb de campusbeveiliging gebeld, maar die vonden het onzin. Ze kennen Gary allemaal. Ze zeiden dat ik gek was. Voor hen is een studente die een nachtje niet thuiskomt niks bijzonders.’

‘Ik vind dat je naar de politie zou moeten gaan,’ zei Hilary nogmaals.

‘En wat zou ik dan kunnen zeggen? Dat mijn kamergenootje vannacht niet thuis heeft geslapen? Dan geven ze me een aai over mijn bol en zeggen dat ik morgen nog maar eens terug moet komen. Ik kan dit niet alleen.’ Katie zweeg even en begon toen weer heel snel verder te praten. ‘Luister, u woont toch vlakbij, in Door County? Daarom heb ik u gebeld. Als u hiernaartoe zou kunnen komen, kunnen we samen naar de politie gaan.’

Hilary keek op haar horloge en fronste. ‘Ik ben nu op Washington Island. Er gaat vandaag nog maar één boot. Ik weet niet of het me nog gaat lukken die te halen.’

‘Alstublieft,’ drong Katie aan. ‘Als we dit samen doen, nemen ze ons wel serieus. Anders doen ze de eerste paar dagen helemaal niks en ik ben zo bang dat Amy op dit moment in de problemen zit.’

Hilary aarzelde. Ze wist dat ze de politie weinig informatie konden geven. Gary Jensen mocht dan een griezel zijn, dat maakte hem nog niet tot een misdadiger. Niettemin deelde ze Katie’s angst dat er iets aan de hand was. Als Amy tijdens dat eigenaardige telefoongesprekje bij Jensen thuis was geweest, verkeerde ze misschien wel in gevaar, vooral als Jensen op de een of andere manier in verband stond met Glory Fischer.

‘Oké,’ zei Hilary. ‘Als ik de boot haal, kost het me altijd nog een paar uur om daar te komen. Doe intussen helemaal niets, oké? Wacht tot ik er ben.’

‘Bel me wanneer u in de buurt bent,’ zei Katie.

Hilary verbrak de verbinding. Ze tuurde naar de dreigende lucht en besefte dat ze in de buurt van Green Bay in de stromende regen zou rijden. Er was een zware storm op komst. Ze keerde haar wagen en reed zo snel mogelijk naar de veerhaven. Tijdens het rijden drukte ze op de sneltoets voor Marks nummer. De telefoon ging al over toen ze zich opeens het bericht herinnerde dat hij op hun antwoordapparaat had ingesproken.

Hij was zijn mobieltje kwijt.

Ze wilde net ophangen toen Marks telefoon werd opgenomen. Maar niet door Mark.
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Cab vond de doodlopende weg waaraan Peter Hoffman woonde en liep langs de rand van het modderige pad naar het huis. Hij werd belaagd door boomtakken en zijn zwarte schoenen zonken weg in de drassige grond. Hij zag afdrukken van laarzen in de modder; er was hier kortgeleden iemand naar het huis gelopen en ook weer terug. Het huis zelf stond op een open plek die uit het bos was weggehakt, in het midden van een gazon dat bezaaid was met bladeren, eikels en takken. De boomstammen waaruit het huis was opgetrokken glansden. Stoom van de verwarming wolkte als rook uit een pijp door een witte ventilatieopening. Achter het huis, waar het bos weer verderging, zag Cab nog net een glimp van het blauwe water voorbij het klif.

Hij zag nog iets anders. Vanuit het bos achter het huis had een tweede serie voetafdrukken een spoor achtergelaten in het hoge gras. Het spoor leidde in de richting van de achterdeur.

Twee bezoekers. Een aan de voorkant en een aan de achterkant.

Cab was op zijn hoede toen hij de veranda naderde. Hij zag gereedschap op de grond liggen en hier en daar een hoopje zaagsel. De voordeur was dicht. Hij beklom de treden, maar hij kon niet naar binnen kijken omdat alle gordijnen dicht waren getrokken.

Hij belde aan. Toen er niemand kwam opendoen, bonsde hij hard op de deur.

‘Meneer Hoffman!’ riep hij. ‘Ik ben het, Cab Bolton.’

Vanuit het huis kwam geen enkele reactie.

Cab duwde met zijn schouder tegen de deur. Toen die niet openging, haalde hij een zakdoek uit zijn zak en draaide voorzichtig aan de knop. De deur was op slot. Hij stond met zijn handen in zijn zakken op de veranda en keek uit over de tuin. Links van hem, naast het huis, zag hij een vrijstaande garage. De deur stond open; er stond een auto in geparkeerd. Een diep bandenspoor leidde naar binnen en naar buiten, maar het zag er niet vers uit. Hoffman had zijn auto vandaag niet gebruikt.

Een gevoel in zijn onderbuik waarschuwde hem dat er iets mis was. Hij haalde zijn dienstwapen, een Glock, uit zijn binnenzak en hield het losjes in zijn hand. Toen ging hij het trapje af en liep naar de achterkant van het huis, terwijl hij naar de nauwelijks te onderscheiden voetstappen in het gras keek. De achterdeur van het huis stond op een kier. Naast de deur liep het dak schuin omhoog en enorme ramen boden uitzicht over het water. In de tuin stond een eenzame ligstoel in de schaduw van een gigantische eikenboom, vlak bij de steile helling die naar het strand voerde. In het uitgestrekte grijsblauw aan de horizon zag hij het witte stipje van een veerboot die door de doorgang in de richting van Washington Island voer.

Cab liep naar de openstaande deur en riep nog eens: ‘Meneer Hoffman!’

De deur leidde naar het eetgedeelte van de keuken. In de deuropening stapte hij uit zijn instappers en liep op zijn zwarte sokken de drempel over. Hij stond bij een zware eettafel die voor de ramen was geplaatst. De keuken zelf bevond zich rechts van hem. Het was warm in huis en in de afgesloten ruimte rook hij de metaalachtige lucht van kruit. Daarbovenuit rook hij ook nog een doodse stank van uitwerpselen en bloed.

Cab vloekte zachtjes.

Hij volgde de gang naar de voorkant van het huis en passeerde aan zijn rechterhand deuren van twee slaapkamers en een trap naar de zolder. Aan het eind van de gang ging het huis over in een grote woonkamer met een hoog plafond. Hij zag het lichaam halverwege de kamer op het kleed achter de voordeur liggen. Op de vloer lagen ongebruikte geweerkogels te glimmen. Bloed vormde een spinachtig patroon op de muurtegels in de hal en was in een grote plas in het tapijt getrokken. Peter Hoffman was een levenloos hoopje slordig uitgespreide ledematen. Hij had geen gezicht meer. Het schot had hem waarschijnlijk midden in zijn schedel getroffen.

Cab pakte zijn telefoon. Hij wilde net Felix Reich bellen toen hij zich bedacht.

Hij wist wat er zou gebeuren wanneer de mensen van de sheriff hier arriveerden. Reich zou hem een verklaring afnemen en hem vervolgens het huis uit werken, precies wat Cab zelf zou doen als dit op zijn eigen grondgebied was gebeurd. Voordat hij hier weg moest, wilde Cab weten of Hoffman aanwijzingen had achtergelaten over wat hij hem had willen vertellen. Welke informatie de man ook had gehad, het was genoeg geweest om hem het leven te kosten.

Hij liep terug naar de keuken. Uit de stok en de naar achteren geschoven stoel leidde hij af dat Hoffman aan de eettafel had gezeten voordat hij naar de voordeur was gelopen en was neergeschoten. Op een pen en een open fles Jameson na was de tafel leeg. Op het aanrecht zag hij de grote sleutelbos van de man en een bril liggen. Toen hij een blik in de slaapkamer wierp, die onberispelijk netjes was, zag hij een computer en een printer tegen een muur staan. Er lag niets op de glazen plaat van de printer. De prullenbak naast het bureau was leeg. Bij het opentrekken van de bovenste la vond hij pennen, paperclips, nietjes en een keurig opgevouwen kaart van Door County. Dat was alles.

Hij nam snel de inhoud door van de dossierkast naast het bureau, maar de mappen bevatten voornamelijk belastingpapieren en eigendomsdocumenten en het zou uren kosten om die grondig te bestuderen. Hij duwde even met zijn vinger tegen de computermuis, maar de computer stond uit.

Cab fronste. Niets.

Hij keek op zijn horloge en wist dat de tijd drong. Hij moest de sheriff bellen. Hij liep weer terug naar de woonkamer en keek neer op Peter Hoffman.

‘Wat wilde je me vertellen?’ zei hij hardop tegen het lijk dat aan zijn voeten lag.

Op dat moment begon het lichaam hem toe te zingen met de stem van Steven Tyler. Het was een nummer van Aerosmith. ‘Dude Looks Like a Lady.’

Cab schrok zich een ongeluk, maar realiseerde zich toen dat de muziek uit de broekzak van de dode man kwam. Het was een gsm. Cab bukte zich en gebruikte twee vingers om het toestel uit Hoffmans rechterzak te pakken. Hij nam neutraal op. ‘Ja?’

‘Hallo? Mark? Met wie spreek ik?’

‘U eerst,’ zei Cab.

‘Met Hilary Bradley. Ik weet niet wie u bent, maar volgens mij hebt u daar de telefoon van mijn man.’

Cab schudde triest en ongelovig zijn hoofd. Dit werd geen vrolijk gesprekje. ‘U spreekt met Cab Bolton, mevrouw Bradley.’

‘Inspecteur?’ Hij hoorde haar verstijven van schrik en verbazing. ‘Hoe komt u in vredesnaam aan Marks telefoon?’

Hij gaf geen antwoord op haar vraag. ‘Weet u misschien hoe hij hem is kwijtgeraakt?’

‘Nee, dat weet ik niet.’

‘Waar is uw man op dit moment?’

‘Voor zover ik weet zit hij nu op de veerboot terug naar het eiland. Wat is er aan de hand? Hoe komt u aan zijn telefoon?’

‘Dat kan ik u op dit moment niet vertellen.’

‘Pardon?’

‘U krijgt hem in elk geval niet terug.’

‘Waarom niet?’

‘Het spijt me,’ zei Cab. ‘Meer kan ik helaas niet zeggen.’

‘Is er iets aan de hand?’

‘Het spijt me,’ zei hij nogmaals. ‘Ik moet nu ophangen. U kunt dit nummer beter niet meer bellen.’

Voordat zij nog iets kon zeggen beëindigde hij het gesprek. Ze zou gauw genoeg te horen krijgen wat er was gebeurd. Wanneer de sheriff straks Mark Bradleys mobieltje aantrof in de broekzak van Peter Hoffman, die dood in zijn eigen huis lag, zou hij bloed ruiken. Peter Hoffman, met wie Reich al zijn leven lang bevriend was. Peter Hoffman, die stellig had beweerd over informatie te beschikken die kon helpen Mark Bradley achter de tralies te krijgen.

Hij boog zich over Hoffmans lichaam. Terwijl hij het mobieltje weer in de zak van de dode man schoof, voelden zijn vingers nog iets anders. Papier. Met zijn vingertoppen haalde hij een enkel opgevouwen vel papier tevoorschijn en toen hij het openvouwde bleek het een vergroting te zijn van een klein gedeelte van het NorDoor gebied van de county, dat zich uitstrekte van west naar oost, van het plaatsje Ellison Bay tot Newport State Park. Er stond niets op geschreven.

Nieuwsgierig geworden, stak Cab nogmaals zijn hand in Hoffmans broekzak en voelde tot helemaal onderin. Deze keer vond hij een metalen voorwerp. Hij haalde het eruit en hield het in zijn hand.

Het was een sleutel.
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Hilary zag Marks gezicht toen hij van de veerboot reed en wist meteen dat er iets heel erg mis was. Hij reed gewoon langs haar heen, zich volkomen onbewust van alles om zich heen. Hij zag bleek. Zijn blik was uitdrukkingsloos en afwezig. Ze claxonneerde om zijn aandacht te trekken en toen hij de Taurus zag staan zette hij zijn eigen wagen langs de kant. Hij stapte uit en kwam naar haar toe. Hij stapte naast haar in, maar toen ze haar armen om hem heen sloeg, bleef hij bewegingloos zitten, zonder te reageren.

‘Wat is er?’ vroeg ze. ‘Wat is er aan de hand?’

‘Peter Hoffman is dood,’ antwoordde Mark.

‘O, God, wat is er gebeurd?’

‘Ik heb geen idee, maar ik weet wel wie er de schuld van gaat krijgen.’

Hilary staarde naar de aanlegsteiger van de veerboot. Ze lagen achter op schema en ze wist dat ze haast zouden maken om de vijf of zes auto’s aan boord te krijgen. ‘Ho even, ho even,’ zei ze tegen hem. ‘Wat is er in godsnaam aan de hand?’

Mark woelde met zijn handen door zijn haar. ‘Hoffman begon opeens ruzie met me te zoeken op de markt. Hij ging tekeer over hoe ik Glory had vermoord. Het kwam tot een handgemeen. Hij sloeg me recht op mijn bek.’

Hilary sloot haar ogen. ‘En wat deed jij toen?’

‘Ik gaf hem een duw en toen viel hij. Iedereen zag het gebeuren.’

‘En toen bleef hij daar ter plekke dood?’

‘Nee, nee, nee, nee, maar iedereen weet dat we hebben gevochten.’

‘Mark, ik begrijp er helemaal niks van. Wat is er met je telefoon gebeurd?’

‘Dat heb ik laten vallen toen ik die klap van Hoffman kreeg. Toen ik ontdekte dat ik hem kwijt was, belde ik mijn eigen nummer en toen vertelde Hoffman me dat hij hem had. Dus toen de veerboot vertraging bleek te hebben, ben ik naar zijn huis gereden. Ik wilde hem mijn verontschuldigingen aanbieden, mijn telefoon meenemen en meteen weer rechtsomkeert maken. Maar hij was dood. Iemand had zijn kop eraf geschoten. Het was zo kortgeleden gebeurd dat ik het nog kon ruiken. Het moet zijn gebeurd in de vijftien minuten of zo tussen het moment dat ik hem aan de lijn had en er vervolgens naartoe ben gereden.’

‘Wat heb je gedaan?’

‘Ik ben weggegaan. Hard weggelopen.’ Hij voegde eraan toe: ‘Ik heb hem niet vermoord, Hil. Ik heb het niet gedaan.’

Hilary sloeg haar handen voor haar mond en dacht koortsachtig na. ‘Ze hebben je telefoon al gevonden,’ fluisterde ze.

‘Wat?’

‘Ik heb je gebeld. Ik was je bericht even vergeten. Cab Bolton nam op. Hij moet bij Hoffman thuis zijn geweest en dat betekent dat hij het lichaam en jouw telefoon heeft gevonden.’

Mark schudde zijn hoofd. ‘Nu hang ik dus echt.’

Hilary wilde dat graag tegenspreken, maar ze wilde hem ook geen valse hoop geven. Hij was de meest voor de hand liggende verdachte. De beschuldigingen, de vechtpartij, de telefoontjes, alles wees in zijn richting en alles kon bewezen worden met behulp van getuigen en openbare gegevens. Zelf had ze er ook geen prettig gevoel bij, hoezeer ze ook haar best deed om net te doen alsof ze immuun was. Aarzeling. Twijfel. Telkens wanneer ze meende het de kop in te hebben gedrukt, gebeurde er weer iets wat haar weer dieper in de schaduw drukte.

Hij zag het op haar gezicht. ‘Zelfs jij vraagt je af of ik een moordenaar ben.’

‘Niet waar.’

‘Je denkt: hij is wel driftig. Hoffman is net even te ver gegaan en toen verloor hij zijn zelfbeheersing en heeft hij hem vermoord.’

‘Zo moet je niet praten, Mark.’ Ze wilde niet dat hij wist wat er in haar omging. Hij was inderdaad driftig. Hoffman was inderdaad te ver gegaan. Maar dat deed er nu allemaal niet meer toe.

Mark legde zijn hand op die van haar. ‘Ik lieg niet. Ik heb het niet gedaan. Ik heb niets van dit alles gedaan. Ik heb Glory niet vermoord. En Hoffman ook niet.’ Hij staarde haar aan en voegde eraan toe: ‘En naar Tresa heb ik ook nooit een vinger uitgestoken.’

‘Vertel me precies wat je bij Hoffman thuis hebt gedaan.’

‘Ik ben er hooguit een paar minuten binnen geweest. Ik ben van de haven regelrecht naar zijn huis gereden. Toen ik het pad op liep, zag ik dat de voordeur openstond. Ik riep Hoffmans naam, maar er kwam geen antwoord. Toen ik naar binnen ging vond ik hem in de gang op de grond.’

‘En wat heb je toen gedaan?’

‘Onmiddellijk gemaakt dat ik wegkwam. Ik heb de deur achter me dichtgegooid en ben naar mijn auto gerend en regelrecht teruggereden naar de veerhaven.’

Hilary keek naar Marks handen. Hij droeg leren handschoenen. ‘Had je die handschoenen aan toen je het huis binnenging?’

‘Natuurlijk.’

‘Dus je hebt geen vingerafdrukken achtergelaten?’

‘Ik denk het niet.’

‘En voetafdrukken?’

Mark knikte. ‘Die wel, heel veel zelfs.’

‘Zorg dat je die schoenen loost,’ zei ze tegen hem.

‘Wat?’

‘Voordat je naar huis gaat, rij je straks eerst naar een verlaten strand. Daar smijt je ze zo ver in het meer als je maar kan. Zorg er wel voor dat niemand je ziet.’

‘Ben je gek? Dat doe ik niet, hoor.’

‘Mark, we moeten ervoor zorgen dat ze niet kunnen bewijzen dat jij daar bent geweest. Die voetafdrukken zouden het enige bewijs zijn dat ze tegen je kunnen gebruiken. En gooi je kleren in de wasmachine. Voor het geval er bloed aan is gekomen.’

‘Hil, vergeet het maar. Ik heb bij de aanlegsteiger een telefoon geleend. Ik heb mijn eigen nummer gebeld en ik ben uit de rij gegaan die op de veerboot stond te wachten. Denk je niet dat mensen zich dat zullen herinneren? Als ik mijn sporen probeer uit te wissen, lijk ik alleen maar schuldiger.’

Hij had gelijk, maar Hilary wilde het niet horen. Ze liet zich meeslepen door woede en wanhoop en begon steeds harder te praten. ‘Maar daarom hoef je ze nog geen strop te overhandigen om je mee op te knopen. Ze geven toch niets om de waarheid. Het enige wat ze willen is jou achter slot en grendel krijgen. Ze willen jou van mij afnemen en dat laat ik niet gebeuren.’

Mark nam haar in zijn armen. Ze had het gevoel alsof ze zich uit alle macht aan elkaar vastklampten, maar langzaam hun greep verloren. Om het allemaal nog erger te maken, stond ze op het punt hem alleen achter te laten.

‘Bel Gale,’ zei ze tegen hem, ‘maar zeg niets over de schoenen. Een advocaat mag je niet adviseren bewijzen te vernietigen. Ik denk nog steeds dat je moet zorgen dat je ze kwijtraakt.’

‘Dat is bijna een bekentenis dat ik hem heb vermoord.’

‘Waarom neem je niet aan wat ik zeg?’

‘Omdat ik deze keer echt denk dat je het mis hebt en als ik het doe, kan ik niet meer terug.’

‘Hoelang ben je weggeweest uit de rij voor de veerboot toen je naar Hoffmans huis bent gereden?’ vroeg ze.

Mark haalde zijn schouders op. ‘Tien minuten. Hooguit een kwartier.’

‘Dat is niet erg lang.’

‘Ze zullen zeggen dat het lang genoeg is om naar zijn huis te rijden, ruzie te maken, met hem te vechten en hem te vermoorden.’

‘In godsnaam, Mark, aan wiens kant sta jij eigenlijk?’

‘De onze,’ zei hij, ‘maar ik ga mezelf niet voor de gek houden. Ik zit in de problemen en daar kom ik niet uit door te liegen en me te verstoppen.’

Hilary zag dat de bemanning van de veerboot naar haar stond te zwaaien. De andere auto’s waren al aan boord gegaan. Ze keek op haar horloge. Het was twee minuten voor vier. De boot ging vertrekken.

‘Ik moet weg,’ zei ze tegen hem.

‘Wat? Waarom? Waar ga je naartoe?’

‘Amy Leigh wordt vermist. Ik ben gebeld door haar kamergenootje op Green Bay. Zij heeft Amy sinds gisteravond niet meer gezien en Amy neemt haar telefoon niet op. Ik ga naar Green Bay. We gaan samen naar de politie.’

Mark zuchtte teleurgesteld. ‘Dat dat nu net vanavond moet, Hil. Juist nu ik je zo nodig heb.’

‘Als er wat met Amy gebeurt zonder dat ik iets heb gedaan om het te voorkomen, zou ik het mezelf nooit vergeven. Zij heeft mij gebeld. Ze heeft hulp bij mij gezocht. Ik moet dit doen.’

‘Laat mij dan meegaan.’

‘Niet met die schoenen. Niet in die kleren. Ga naar huis en bel Archie Gale.’

‘Kom op, Hil. Ik ga met je mee.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Kijk eens goed naar jezelf, Mark. Je bent op dit moment absoluut niet in staat om dit te doen. Daar komt bij dat zodra jij erbij bent, de politie zich alleen nog om jou bekommert en niet meer om Amy.’

Hij opende het portier. De wind gierde naar binnen. ‘Oké. Ga dan maar.’

‘Misschien is dit wel onze enige kans om erachter te komen wat er met Glory is gebeurd,’ zei ze tegen hem. ‘Om te bewijzen dat jij het niet hebt gedaan. Die coach over wie Amy het had, Gary Jensen, ik heb een vriendin van me gebeld op de school waar hij vroeger werkte. Hij werd ervan verdacht intieme relaties te onderhouden met minderjarige meisjes.’

Mark stapte uit de auto en leunde er nog even met een triest glimlachje tegenaan: ‘Net als ik.’

‘Verdomme, Mark, zo moet je niet praten.’

‘Sorry. Ik kan er niets aan doen.’ Hij trok haar gezicht naar zich toe en kuste haar. Zijn lippen waren koel. ‘Ik hou van je. Vergeet dat nooit.’

‘Ik hou ook van jou.’

Hij deed het portier dicht en liep weg. Na een korte aarzeling zette zij de Taurus in de versnelling en reed de veerboot op. Toen ze de wagen had geparkeerd, stapte ze uit en liep de trap op naar het passa giersdek. Ze bleef buiten bij de reling staan toen de boot zich langzaam losmaakte van het eiland. Eenmaal buiten de beschutting van de haven, nam de wind in kracht toe en deinde de ferry onder haar voeten. Aan land, op de parkeerplaats, kon ze Marks pick-up nog zien staan. Ze zwaaide en ze zag de koplampen van de Explorer even aan en uit flitsen. Hij zat in de auto en keek haar na.

Boven, op het brugdek in de stuurmanscabine, stond de negentienjarige Keith Whelan naar Hilary te kijken die aan de reling stond. Hij was zo dun als een bonenstaak, met een ruige bos zwart haar. Hij werkte al twee jaar op de veerboot. De stuurman die aan het roer stond keek even op van het water en volgde Keiths blik naar de vrouw op het dek.

‘Er is niets sexyer dan een vrouw in de wind,’ zei de stuurman. ‘Vooral die daar.’

Onder hen, draaide Hilary zich om en verdween in de passagiersruimte. Het dek was verlaten. De kust van de NorDoor, zo’n acht kilometer verder, was nauwelijks te onderscheiden.

‘Ik zie die vrouw elke dag heen en weer varen,’ zei de stuurman, ‘en ik raak er nooit op uitgekeken.’

‘Het zal wel.’ Keith wreef over zijn neus en trok aan het kruis van zijn jeans. ‘Ik moet pissen.’

‘Oké, ga maar.’

Keith verliet de beschutting van de brug en liep het trapje af, één dek lager. De boot slingerde, maar hij had er geen erg meer in, zelfs niet in het allerslechtste weer. Hij ging de passagiersruimte binnen, waar een stuk of zes automobilisten tijdschriften zaten te lezen en zaten te telefoneren zolang ze nog bereik hadden. Hilary Bradley stond in haar eentje uit het raam te staren. Zij keken elkaar niet aan. Met die bril van haar, zag ze er verwaand en intelligent uit. Keith hield niet van vrouwen die deden alsof ze slimmer waren dan hij.

Hij glipte het piepkleine toilet in en deed de deur achter zich op slot. Toen pakte hij zijn telefoon en toetste een nummer in.

‘Met Keith,’ zei hij. ‘Ik moest je toch een seintje geven? Ze zit op de boot van vier uur naar het vasteland. Die gaat dus niet meteen weer met de boot van vijf uur terug. Ik geef je op een briefje dat ze de nacht ergens anders doorbrengt. Hij is vannacht dus alleen thuis. Als je hem te grazen wilt nemen, is dit je kans.’
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‘Het spijt me, sheriff,’ zei Cab tegen Felix Reich. ‘Het valt niet mee om op deze manier een vriend te verliezen.’

Reich zat achter het stuur van zijn Chevy Tahoe aan het eind van Port des Morts Drive. Zijn handen lagen op het stuur en hij staarde voor zich uit over de door bomen omzoomde weg. Zijn borstkas ging met grote precisie op en neer. Na een lange stilte draaide Reich zijn hoofd opzij en zag Cab een woede die zo intens en zo bitter was dat hij bloedvaatjes in zijn oog zag trillen.

‘Ik zal u eens iets zeggen, inspecteur Bolton,’ snauwde de sheriff. ‘Ik spreek niet graag kwaad over een wapenbroeder, maar weet u? Ik mag u niet. U komt met die Corvette mijn gebied binnenrijden, met uw dure pakken en uw stekeltjeshaar en uw oorbel en voor ik het weet is een vriend van mij dood. Daar hou ik u verantwoordelijk voor.’

‘Ik begrijp dat u verdriet hebt, sheriff, dat respecteer ik, maar probeer me geen schuldgevoel aan te praten, oké? Daar heb ik helemaal geen zin in.’

Reich balde zijn vuisten zo stijf dat zijn knokkels wit werden. ‘Ik zal u vertellen hoe we dit gaan doen, inspecteur. U gaat mij nu alles vertellen wat u weet, als een getuige op een plaats delict, wat u in principe gewoon bent. Wanneer we klaar zijn, rijdt u regelrecht naar dat luxeappartement van u in Fish Creek om uw koffers te pakken. En morgen wil ik u weg hebben uit Door County.’

‘Van dreigementen word ik alleen maar heel tegendraads,’ antwoordde Cab.

‘Ik heb u de vrije teugel gegeven in mijn district omdat u een moord onderzocht. Nu heb ik zelf een moordonderzoek en loopt u mij voor de voeten. Ga naar huis.’

‘Als onze zaken verband houden, moeten we juist samenwerken.’

‘Als onze zaken verband houden, is dat omdat u niet hebt geluisterd naar wat ik u over Mark Bradley heb verteld. Nu is hij van mij. U moet netjes uw beurt afwachten en dat zou nog wel eens heel lang kunnen duren.’

‘U bent er dus van overtuigd dat Mark Bradley dit heeft gedaan?’ vroeg Cab.

‘Ik heb in een uur meer bewijsmateriaal over deze zaak verzameld dan u sinds de dag dat u hier arriveerde. Wanneer je ergens je hele leven hebt gewoond, vertrouwen de mensen je. Ze worden je ogen en oren. Ze vertellen je dingen. U wist bijvoorbeeld niet dat Pete vandaag bij Sister Bay op de vuist is gegaan met Bradley, of wel soms?’

Cab trok een vragende wenkbrauw op. ‘Nee.’

‘Ik heb er vier telefoontjes over gehad. Pete bezwoer voor het oog van een tiental getuigen dat hij ervoor ging zorgen dat Bradley voor zijn daden zou boeten, en Bradley dreigde Pete te vermoorden. Verder is Bradley om kwart voor drie gezien in de wachtrij voor de veerboot. Hij leende een telefoon en belde iemand, ging er toen in volle vaart vandoor en was een kwartier later weer terug. Raad eens wie hij belde? Zijn eigen mobieltje. Het toestel dat u in Petes broekzak hebt gevonden. Het is nu echt einde verhaal voor die vent.’

Cab was niet overtuigd, maar dat zei hij niet. ‘Ik wens u veel succes, sheriff.’

‘Denk aan wat ik heb gezegd. Ik wil dat u morgenochtend op weg bent naar Florida.’

‘Ik zal eraan denken, maar eerst heb ik nog een vraagje. Wat wist Peter Hoffman over Bradley?’

‘Ik kan u niet volgen.’

‘Hoffman zei dat hij ervoor zou zorgen dat Bradley zijn verdiende loon zou krijgen. Hij vertelde me dat hij mij kon helpen bewijzen dat Bradley Glory had vermoord. Ik zou wel eens willen weten hoe hij dat voor elkaar had willen krijgen.’

‘Als ik daar iets over te weten kom, bent u de eerste die het hoort.’

‘Ik vroeg me af of u enig idee hebt wat het zou kunnen zijn.’

‘Totaal niet.’

‘In zo’n klein stadje kun je geen geheimen bewaren. Iemand moet iets geweten hebben.’

‘Pete praatte niet met veel mensen.’

‘En Delia Fischer?’ zei Cab. ‘Hoffman was goed bevriend met de familie Fischer. Misschien had hij informatie over Glory. Of over Tresa. Iets wat Bradley met een van hen, of met allebei, in verband zou brengen.’

‘Laat Delia hierbuiten,’ snauwde Reich. ‘Ik wil niet dat jullie haar lastigvallen. Is dat duidelijk? Alles wat met Peter Hoffman te maken heeft maakt nu deel uit van mijn onderzoek, niet van het uwe. Loop me niet voor mijn voeten.’

‘U zegt het maar,’ antwoordde Cab.

Hij duwde het portier van de Tahoe open, maar Reich stak zijn arm uit en hield hem met een sterke hand op zijn schouder tegen.

‘Laat voordat u weggaat door een van de leden van mijn forensisch team nog even uw vingerafdrukken afnemen. En een schoenafdruk. We moeten uw afdrukken kunnen vergelijken met wat we binnen en buiten aantreffen.’

‘Natuurlijk.’

‘En leg nog even een gedetailleerde verklaring af over alles wat u hier hebt gedaan.’

‘Prima,’ zei Cab.

‘Wat krijgen we dan te horen?’ vroeg Reich.

‘Hoe bedoelt u?’

‘Ik bedoel, wat hebt u gedaan voordat u mij belde? U wist dat u geen kans meer zou krijgen om Petes huis te doorzoeken. Ik neem aan dat u hebt geprobeerd erachter te komen wat hij u wilde vertellen.’

Cab glimlachte. Reich was niet achterlijk. ‘Ik heb een paar lades opengetrokken. Ik heb in de dossierkast gekeken. Meer niet.’

‘Hebt u iets gevonden? Als dat zo is, kunt u het maar beter meteen vertellen.’

Cab had gehoopt zich achter een vage ontkenning te kunnen verschuilen, maar daar gaf Reich hem de kans niet voor. Hij zou er verstandig aan doen datgene wat hij in Hoffmans broekzak had gevonden nu aan hem af te geven. De vergroting van een deel van de kaart van Door County. De sleutel. Deed hij dat niet, dan maakte hij zich schuldig aan een misdrijf. Deed hij het wel, dan zou hij de bewijsstukken nooit meer terugzien, en hij was nog niet van plan de jacht op te geven.

‘Ik heb niks gevonden,’ zei Cab tegen Reich. ‘Helemaal niks.’
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De gestreepte kat kuierde over Delia’s pad terwijl zij in haar schommelstoel op de veranda aan de voorkant van het huis zat. Hij kwam voor haar zitten en keek haar met zijn donkere ogen ernstig aan. Delia stak haar voet uit en streelde de kortharige kat over zijn rug. Het dier ging op zijn zij liggen en rolde zich op zijn rug om ook wat aandacht te vragen voor zijn bolle buikje. Hij lag te kronkelen en te spinnen en Delia, die alleen sokken aanhad, wreef met haar voet over zijn vacht en hield daar pas mee op toen ze besefte dat de tranen over haar wangen stroomden. Aan de ene kant hield Delia van de kat, omdat ze niet naar hem kon kijken zonder aan Glory te denken. Aan de andere kant haatte ze het dier om dezelfde reden.

Glory had de kat Smokey genoemd, naar eigen zeggen vanwege de zwarte, krullerige strepen in de vacht van het dier. Delia wist wel beter; het jonge katje had nog dagen na de brand naar rook gestonken. Smokey was zielsongelukkig en liep constant achter Delia aan, op zoek naar troost. De kat had elke nacht in Glory’s armen geslapen en begreep niet waarom het meisje weg was. Hij bleef maar in verwarring en vol verlangen uit ramen en deuren kijken, alsof hij verwachtte dat ze elk moment terug kon komen.

Delia veegde haar tranen weg en ging verder met haar werk. Er lag een houten dienblad op haar schoot, waarop ze haar namaakbijouterieën maakte. Ze knipte smalle repen uit lege blikjes Dr. Pepper en Orange Crush, en had een nijptang op haar dienblad liggen om die stroken om te buigen en in elkaar te draaien tot tweekleurige, spiraalvormige oorbellen. Speciaal voor dit pietepeuterige werk droeg ze voor één oog een loep die vastzat aan een hoofdband. Ze had al zoveel van deze metalen krullen gemaakt en de randen afgeschuurd met staalwol, dat ze er niet meer bij na hoefde te denken. Op eBay verkocht ze ze voor tien dollar per paar. In de plaatselijke cadeauwinkeltjes rekenden ze er meer voor, maar dan moest ze de winkeleigenaars een percentage van de winst geven. Het afgelopen jaar had ze er bijna tweeduizend dollar aan verdiend, wat een welkome aanvulling vormde op een budget dat ze nooit sluitend leek te kunnen krijgen. Er was altijd een rekening te veel.

Zelfs met haar extra inkomsten zou ze nooit genoeg hebben gehad voor Tresa’s opleiding. Staatsschool of niet, ze kon het gewoon niet betalen. Ze dankte God op haar blote knieën voor Peter Hoffman. Hij had alles betaald: collegegeld, kamerhuur en levensonderhoud, studieboeken, zakgeld. Hij had haar beloofd voor Glory hetzelfde te doen wanneer zij aan de beurt was, maar Delia had nooit geloofd dat Glory de capaciteiten bezat om te gaan studeren. Tresa was de serieuze, de introverte, die de hersens had om iets te bereiken. Glory had geen geduld voor school. Delia was net zo geweest. Een feestbeest. Misschien had ze daarom altijd Glory voorgetrokken, niet alleen omdat het meisje veel had meegemaakt, maar omdat Glory haar aan zichzelf deed denken, en bij Tresa had ze dat nooit gehad.

Tresa deed haar aan andere dingen denken. Nare dingen.
 
Wanneer ze Tresa zag, dacht ze altijd aan Harris Bone, en dan vroeg ze het zich weer af. Dan begon ze weer te piekeren. Te twijfelen. Ze had nooit geprobeerd de waarheid te achterhalen, want eigenlijk wilde ze het helemaal niet weten. Sommige dingen konden beter onbeantwoorde vragen blijven. Ze herinnerde zich echter wel hoe ze vroeger vaak naar Tresa en Jen Bone had zitten kijken. De twee meisjes waren dikke vriendinnen, onafscheidelijk, bijna als zusjes. Ze had geprobeerd een bepaalde gelijkenis in hun gezichten te zien.

Ze had geprobeerd uit te rekenen of Harris de vader van beide meisjes was.

Haar verhouding met Harris was in de loop der jaren een soort knipperlichtrelatie geweest, maar toen ze zwanger raakte van Tresa, was dat in een periode dat ze regelmatig het bed hadden gedeeld. Delia had seks met Harris nooit als overspel beschouwd. Na haar eigen verkrachting had ze seks losgekoppeld van haar gevoelens. Ze had nooit op een romantische manier van haar man gehouden; hij was handig geweest, een kostwinner, lief en betrouwbaar. Wanneer ze de liefde bedreven, was dat om zijn behoeften te bevredigen, niet die van haar. Harris was anders. Ze had hem begrepen als man, of dat had ze althans gedacht, tot de brand. Hij had zijn hele leven bij een vrouw onder de plak gezeten; eerst bij zijn moeder, Katherine, en daarna bij zijn vrouw, die al net zo overheersend was. De enige bij wie hij zijn hart uitstortte was Delia. Ze had het fijn gevonden zijn vertrouwelinge te zijn, en had niet beseft dat zijn geheimen gepaard gingen met een emotionele band. Nadat ze waren begonnen elkaars gedachten te delen, waren ze al snel met elkaar in bed beland; en daarna, in slechte tijden, hadden ze elkaar jarenlang gebruikt voor lichamelijke en geestelijke ontlading.

Mensen vroegen zich af hoe zij Harris had kunnen vergeven voor het ongeluk waarbij haar man om het leven was gekomen, maar eigenlijk was zijn dood meer een economisch dan een emotioneel verlies geweest. Ze had wel verdriet gevoeld, maar ze was er niet kapot van geweest. Na het ongeluk was ze zo mogelijk nog zwaarder op Harris gaan leunen. Hetzelfde gold voor de meisjes. Glory en Tresa hielden van Harris en hij van hen. Delia wist alles van de offers die Harris bracht, door dag in dag uit de weg op te gaan voor een baan die hij haatte en weer thuis te komen bij een vrouw en zonen die de pest aan hem hadden. Hij deed het zonder klagen en dat maakte het einde des te schokkender. In alle tijd die ze samen hadden doorgebracht en hun geheimen en het bed hadden gedeeld, had ze nooit ook maar enig idee gehad van wat hij van plan was. Ze had niet gezien hoe dicht hij tegen een breekpunt aanzat.

Nu haatte ze Harris, niet alleen om wat hij had gedaan, maar ook omdat hij haar daarbij in de steek had gelaten. En Tresa en Glory ook. Hij had hen in de kou laten staan, net zoals hij zijn eigen dochter in de kou had laten staan. Delia wilde hem het liefst helemaal vergeten. Ze had nooit iemand iets over hun verhouding verteld. Ze had Tresa nooit reden gegeven zich af te vragen wie haar echte vader was en of ze wellicht slechte genen had geërfd. Niemand hoefde het te weten, vooral Peter Hoffman niet. Als hij de waarheid had geweten, was hij vast nooit zo vrijgevig geweest voor haar en de meiden. Dan zou hij Delia niet hebben gebruikt om zijn eigen schuldgevoel en verdriet te verzachten, maar haar in plaats daarvan verwijten hebben gemaakt en een hekel aan haar hebben gekregen.

En nu was zelfs die bron van zekerheid weggevallen. Peter was dood. Hij had zijn laatste cheque aan haar uitgeschreven. Ze vroeg zich af hoe ze Tresa moest vertellen dat ze geen geld meer had om haar terug te sturen naar school. Het was de zoveelste harde klap in een leven vol teleurstellingen en verraad.

Delia zette de loep af toen ze een oude Grand Am hun hobbelige tuinpad op zag draaien. Troy Geier sprong als een dikke clown uit de auto en rende naar het huis. De houten treden, die dringend aan reparatie toe waren, kreunden onder zijn gewicht. Hij hijgde als een molenpaard. Ze zag aan de jongen dat hij bang was.

‘Wat kom jij doen?’ vroeg Delia ongeduldig. Ze was vandaag niet in de stemming voor zijn naïeve bravoure.

Troy gluurde door de hordeur het huis in. ‘Is Tresa thuis?’

‘Nee, die is boodschappen doen. Hoezo?’

‘Ik wil niet dat zij dit hoort. Je weet hoe ze is als het om Bradley gaat.’

Delia kneep haar ogen half dicht. ‘Wat is er gebeurd?’

De jongen gebaarde naar het huis. ‘Laten we naar binnen gaan, oké?’

Delia zuchtte, reikte Troy het blad met sieraden aan en stond moeizaam op uit de schommelstoel. Smokey schoot tussen haar benen door en verdween door het kattenluikje naar binnen. ‘Doe je schoenen uit,’ snauwde ze. ‘Ik wil geen rommel op het kleed.’

Troy schopte zijn schoenen uit op de mat. Hij liep achter Delia aan naar binnen en zij ging hem voor naar de keuken. Ze moest aan het eten beginnen. Ze trok de koelkast open, haalde er een ei en voorverpakt gehakt uit dat ze in een metalen kom mikte, waar ze het met haar vingers uit elkaar begon te trekken. Toen brak ze het ei erboven en strooide er paneermeel bij.

‘Wat was er nou?’ vroeg ze aan Troy.

Troy was aan de keukentafel gaan zitten en schoof onrustig heen en weer op zijn stoel. ‘Ik neem aan dat je het hebt gehoord van Peter Hoffman?’

‘Natuurlijk.’

‘Er wordt beweerd dat Mark Bradley het heeft gedaan.’

‘Ik heb gehoord dat ze hadden gevochten. Wat wil je daarmee zeggen?’

‘We moeten iets doen,’ zei Troy.

Delia wierp hem een laatdunkende blik toe. Ze kon nu even geen valse hoop gebruiken. ‘Troy, zie je jezelf nu echt als een soort held? Jij? Laat het rusten. Laat dit maar aan de mannen over.’

‘Ik kan het best,’ hield Troy vol. ‘Iemand moet Bradley tegenhouden.’

‘En jij bent de aangewezen persoon om dat te doen?’

‘Ja.’

‘O, hou jezelf toch niet voor de gek en ga naar huis,’ zei Delia.

Troy schudde zijn hoofd. ‘Ik ga het echt doen en het moet vanavond gebeuren.’

Delia hield even op met het kneden van het gehakt. ‘Wat bedoel je?’

‘Ik ben gebeld door mijn vriend Keith. Hij heeft Bradleys vrouw met de ferry van vier uur van het eiland zien vertrekken. Hij is vanavond dus alleen.’

Delia zag dat er iets veranderd was aan Troy. Hij was ouder. Vastberadener. Ze was er al die tijd van uitgegaan dat de jongen alleen maar loze dreigementen uitte, maar nu was hij toch echt van plan zijn woorden in daden om te zetten.

‘Troy, je weet niet wat je zegt,’ zei Delia, aarzelend. ‘Dit is geen spelletje. Dit is serieus.’

Troy stak zijn hand in zijn jas en legde zijn pistool op tafel. Het was hetzelfde wapen dat hij haar bij het meer had laten zien, een zilverkleurige revolver met een zwarte kolf, die al minstens dertig jaar oud moest zijn. ‘Ik bén serieus.’

‘Het is veel te gevaarlijk. Dat pistool ziet eruit alsof het midden in je gezicht uit elkaar knalt zodra je de trekker overhaalt.’

‘Het is oud, meer het werkt nog prima. Luister, ik weet waar ik een boot kan pikken bij een vakantiehuis, dus ik kan zelf naar het eiland varen. Ik slaap vannacht bij Keith en dan ga ik morgenochtend gewoon weer terug.’

‘Waarom vertel je mij dit allemaal? Wil je dat ik probeer het weer uit je kop te praten?’

‘Nee, ik wil dat je Tresa hier vanavond weghoudt. Stuur haar naar een vriendin. Verzin maar iets. Op die manier kun je zeggen dat ik bij jou was. Dat we over Glory hebben zitten praten en foto’s hebben zitten kijken. Als iemand mij dan probeert te beschuldigen, kun jij mijn alibi bevestigen.’

Delia’s vingers waren bedekt met een dikke laag rauw vlees. Ze haalde ze uit de schaal en spoelde ze af onder de warme kraan. Toen ze schoon waren, droogde ze ze af aan een handdoek. Ze onderwierp Troy aan een peinzende blik. Hij zat haar met een afwachtende blik aan te kijken, zijn gezicht gretig en boosaardig. Hij was nog maar een jongen, maar tevens sterk en groot genoeg om het tegen een volwassen man te kunnen opnemen. Ze kende hem al vanaf zijn geboorte en wist dat zijn vader hem altijd was blijven behandelen als een kleuter. Hij was altijd wanhopig op zoek geweest naar erkenning. Naar kansen om zich te bewijzen. Hij ging dit doen, of zij het nu goedvond of niet.

Opeens zag ze Smokey liggen, in zijn mandje op de grond. De kat had zich opgerold tot een balletje, maar hij had zijn oogjes open en lag als een soort medesamenzweerder naar hen te kijken. Alsof hij het wist. Alsof hij het begreep. Het ging hier om gerechtigheid voor Glory. Dat was wat ze allemaal wilden.

‘Goed dan, Troy,’ zei Delia met zachte stem. ‘Als jij denkt dat je dit aankunt, doe het dan maar. Neem die klootzak te grazen.’

Tresa deinsde in stil afgrijzen achteruit, verder de gang in. Haar blauwe ogen werden steeds groter. Ze zorgde ervoor geen enkel geluid te maken, zodat haar moeder en Troy niet zouden merken dat ze er was. Ze liep door de tussendeur naar buiten en deed hem zachtjes achter zich dicht. Toen trok ze de capuchon van haar swea ter over haar hoofd en rende het trapje af. Haar moeders auto stond naast Troys Grand Am, waar ze hem een paar tellen geleden zelf had neergezet. Ze stapte in, gooide de plastic boodschappentasjes op de passagiersstoel en reed achteruit de weg op.

Ze wist precies wat haar te doen stond; ze moest nu meteen naar Mark. Ze moest hem waarschuwen.

Ze reed met hoge snelheid over Highway E, via de brug Kangaroo Lake over, en draaide vervolgens Highway 57 op, die in noordwestelijke richting naar de bovenste punt van de county voerde. De laatste ferry naar het eiland vertrok over minder dan een halfuur. Ze moest de meest noordelijk gelegen plaatsen van NorDoor nog door en ze wist niet of ze het ging halen.

Haar vingers klemden zich om het stuur. Ze had het gevoel dat ze vloog.

‘Stom, stom, stom,’ mompelde ze bij zichzelf. Ze kon niet geloven wat Troy en haar moeder wilden gaan doen. Ze willen hem vermoorden. Dat kon ze niet laten gebeuren. Ze zou hen tegenhouden.

Verlaten landerijen flitsten langs haar heen in de namiddagschemering. Er was bijna geen ander verkeer op de weg, maar ze keek wel telkens met nerveus ongeduld naar het dashboardklokje waar de minuten tot vijf uur langzaam wegtikten. In Sister Bay passeerde ze de woelige haven, waar een handjevol zeilboten in hun ligplaatsen lagen te dobberen en vervolgens gaf ze weer gas op de uitgestorven weg naar het noorden. De wolken leken vlak boven haar hoofd te hangen. Ze passeerde vervallen schuren in overwoekerde velden, waaruit zwermen vogels krijsend opfladderden wanneer ze haar wagen hoorden aankomen. Aan haar linkerhand zag ze de lange rijen bomen die als soldaten de wacht hielden over de steile rotswanden boven de baai.

Ze had nog een kwartier te gaan en nog maar tien minuten voordat de ferry zou vertrekken.

Tresa vervolgde haar weg dieper het land in over de enorme zigzaglijn waaruit de weg deze laatste paar kilometer naar de haven bestond. Ze zag een paar koplampen naderen en ging zo ver mogelijk rechts rijden om een tegenligger te laten passeren. Er volgde vrijwel onmiddellijk een tweede auto, en nog één, en nog één. Ze wist wat het betekende om zoveel wagens achter elkaar tegen te komen. De veerboot was aangekomen en had de auto’s afgezet op het vasteland. Het inladen voor de laatste tocht van de dag was inmiddels al begonnen. Ze had bijna geen tijd meer.

Ze zag de laatste auto in de stoet. Even ving ze achter de koplampen een glimp op van de bestuurder en zag dat het Hilary Bradley was. Ze remde af en claxonneerde om haar aandacht te trekken, maar toen ze in haar achteruitkijkspiegel keek, zag ze dat de wagen al in de schaduwen verdwenen was. Hilary was weg. Ze nam gas terug en overwoog of het zin had om om te keren, maar als ze de tijd nam om haar achterna te rijden, verspeelde ze haar enige kans om nog naar het eiland te komen. Dan zou Mark helemaal alleen zijn.

Na ongeveer anderhalve kilometer bereikte Tresa de serie S-bochten die naar de aanlegsteiger van de veerboot leidden. De banden piepten, toen ze strak door de bochten scheurde, maar toen zag ze dan toch eindelijk het open water en de aanlegsteiger pal voor zich liggen. De boot lag nog vast, maar de laadklep achter de laatste auto was al aan het sluiten. Ze toeterde als een bezetene en knipperde met haar grote licht. Zes meter voor het bootdek bracht ze haar wagen met slippende banden tot stilstand en de achterkant gleed weg over het beton. Toen zette ze de wagen in zijn vrij, sprong eruit en begon met haar armen te zwaaien.

Tresa zag Bobby Larch bij de boot staan. Ze had bij zijn dochter Karen in de klas gezeten. De grote man kwam met een rood hoofd van boosheid op haar afgestormd. Hij was niet blij met haar.

‘Tresa, waar ben jij in vredesnaam mee bezig?’ riep Bobby. ‘Ben je helemaal gek geworden? Straks rij je nog iemand dood!’

‘Sorry, meneer Larch, sorry, maar alstublieft, ik moet echt nog met die boot mee.’ Ze zocht haastig in haar tas naar geld en stak hem een paar verfrommelde bankbiljetten toe. ‘Hier hebt u geld voor een kaartje, maar dit kan niet wachten, het is een noodgeval.’

‘We zijn dicht, Tresa, zo is het en niet anders. Morgenochtend ben je de eerste.’

‘Ik weet het, maar de boot ligt er toch nog. Alstublieft. Er gaan maar een paar auto’s mee, er is plek zat. Alstublieft!’

Larch blies zijn wangen op en slaakte een overdreven zucht. Hij wuifde naar de brug en zwaaide zijn arm naar de grond. Tresa slaakte een zucht van verlichting toen de klep weer omlaag kwam en een weg vrijmaakte voor haar auto. Larch pakte haar geld aan en wees haar een plekje aan de linkerkant van het dek om te parkeren.

‘Een volgende keer, Tresa, heb je gewoon pech,’ zei hij tegen haar. ‘Onthou dat goed.’

‘U bent een kanjer, meneer Larch, dank u wel!’

Tresa reed met een hard, metalig gerammel de veerboot op. Ze stapte uit haar wagen en liep met onzekere tred heen en weer over het open bootdek. Ze sloeg haar armen om zich heen tegen de kou en voelde zich bang, misselijk en heel erg alleen. Haar maag protesteerde. Toen ze de golfbrekers eenmaal achter zich hadden gelaten en Death’s Door binnengingen, slingerde het dek onder haar voeten en het volgende moment sloeg de boot weer hard omlaag op de golven. Toen ze haar mobieltje controleerde, zag ze dat ze al geen bereik meer had. Ze kon Mark niet eens bellen om hem te waarschuwen. In plaats daarvan kon ze alleen maar hopen dat ze Troy vóór was met deze oversteek.

Tresa voelde waterdruppels op haar wang. Toen ze omhoogkeek zag ze de regen als een zilveren gordijn uit de donkere hemel vallen. De storm die de hele dag al had gedreigd was eindelijk begonnen. Het zou alleen nog maar erger worden. 





40

De ferry was al een eind gevorderd met de overtocht toen Cab aankwam bij de aanlegsteiger in Northport. Hij zag de boot in een troebele nevel verdwijnen. Hij bleef in zijn auto zitten, liet de motor van de Corvette als een opgesloten kat stationair draaien en haalde het stuk van de kaart van Door County uit zijn zak. Het zei hem niets. De pagina toonde een leeg stuk noordelijk gelegen land, met slechts een handjevol doodlopende wegen met kleurrijke namen. Lost Lane. Juice Mill Lane. Wilderness Lane. Timberline Road. Er stond niets op geschreven om hem een hint te geven over wat dit stukje van de streek voor Peter Hoffman had betekend.

Cab zag iets bewegen in zijn zijspiegel. Een dikke man met een buik die uit zijn Packers sweatshirt puilde tikte op het portier van de Corvette. Cab liet het raampje zakken, zodat de motregen naar binnen kon. De man had een klembord in zijn hand en droeg een naamplaatje met het logo van de Washington Island ferry. Op het naamplaatje stond Robert Larch.

‘Mooie bak,’ zei de man tegen hem. Het water droop van de rand van zijn honkbalpet.

‘Bedankt.’

‘Kan ik soms iets voor u doen?’ vroeg hij.

Cab schudde zijn hoofd. ‘Nee hoor, ik probeerde het voor het geval de veerboot misschien laat was, maar ik heb hem gemist.’

‘Ja, de eerstvolgende gaat morgenochtend om acht uur.’

‘Bedankt.’

Cab zat er niet echt mee dat hij de boot had gemist. Hij had vanavond alleen graag Mark Bradleys gezicht willen zien wanneer hij hem de sleutel liet zien die hij uit Peter Hoffmans broekzak had gehaald. Om misschien een reactie of blik van herkenning op te merken die Bradley niet kon verbergen.

Iemand in Door County wist wat dit voor een sleutel was en wat hij betekende.

‘Jij bent toch die agent uit Florida?’ vroeg Larch.

‘Inderdaad.’

‘Ja, ik heb al met de sheriff gesproken. Mark Bradley is hier een paar uur geleden geweest. Hij heeft mijn telefoon nog even geleend.’

‘Dat heb ik gehoord. Wilt u misschien eventjes droog zitten, meneer Larch? Ik wil u een paar vragen stellen.’

‘Dan wordt de stoel nat.’

‘Het is een huurauto.’

‘Nou, goed dan.’

Larch liep om de Corvette heen en stapte in. Hij nam een vochtige, schimmelige lucht mee naar binnen, die aan een natte hond deed denken. Hij liet zijn hand bewonderend over het dashboard en de zachte, gladde leren bekleding glijden. ‘Wat kost zo’n ding nou?’

‘Een bom duiten.’

‘Dat geloof ik graag.’

‘Dus Mark Bradley heeft vanmiddag jouw telefoon gebruikt?’ vroeg Cab.

‘Ja, het ziet ernaar uit dat ik hem aan de politie zal moeten afgeven. Bewijsmateriaal, hè? Net als in CSI. Maar ik neem aan dat ik dan een nieuwe van ze krijg. Niet gek.’

‘Bradley verliet de rij voor de boot en kwam later weer terug?’

‘Inderdaad. Nadat hij mijn telefoon had gebruikt, ging hij ervandoor alsof hij grote haast had.’

‘Hoelang is hij weg geweest?’

Larch krabde aan zijn kin. ‘Een minuut of tien? Misschien iets korter, misschien iets langer. Maar hé, Pete woonde hier vlakbij.’

‘Dus je hebt van de moord op Peter Hoffman gehoord.’ ‘Natuurlijk. Zulke dingen gaan hier als een lopend vuurtje rond.’

‘Kende je hem goed?’ vroeg Cab.

‘Wie, Pete? Redelijk goed. Hij woonde hier al zijn hele leven. Taaie ouwe rakker. Echt klote wat er met zijn familie is gebeurd.’

‘Heb je hem ooit in gezelschap van Mark Bradley gezien?’

‘Pete met Mark? Ik dacht ’t niet.’

‘Ik vraag me gewoon af waarom Bradley hem zou willen vermoorden,’ zei Cab.

‘Ze schijnen ruzie te hebben gehad.’

‘Waarover?’

Larch haalde zijn schouders op. ‘Jij bent de politieman.’

‘Heb je geen idee?’

‘Al sla je me dood. Ik bedoel, je denkt iemand te kennen, maar uiteindelijk blijkt dat toch niet het geval. Ik vond Mark een goeie gozer. Mijn dochter vond hem een fijne leraar. En toen gebeurde vorig jaar al die ellende met Tresa. Zoals ik al zei: soms sta je echt van iemand te kijken.’

‘Peter Hoffman zal zich wel flink hebben opgewonden over die beschuldiging van Bradley en Tresa. Hij was immers een goede vriend van Delia Fischer?’

‘O, ja.’ Larch knikte heftig. ‘Pete was een soort beschermengel voor Delia en de meisjes. Ze zal het moeilijk krijgen, nu hij er niet meer is. Ik hoop dat hij haar een kleinigheidje heeft nagelaten in zijn testament.’

‘En Glory?’ vroeg Cab. ‘Wat werd er over haar gesmoesd?’

In Larch’ voorhoofd verschenen diepe fronsrimpels. ‘Ik begrijp niet helemaal wat je bedoelt.’

‘Ik heb horen vertellen dat zij nogal een wildebras was.’

‘O ja, Glory kon behoorlijk onhandelbaar zijn. Bijna niet te geloven dat zij en Tresa zusjes waren, hè? Tresa is een boekenwurm en Glory was een feestbeest. Maar dat wil nog niet zeggen dat ze dat aan zichzelf te danken had.’

‘Natuurlijk niet.’ Cab voegde eraan toe: ‘Gingen er ook geruchten over Glory en Mark Bradley?’

‘Wat? Denk je dat hij ze allebei pakte? Bij die mogelijkheid had ik nog niet stilgestaan. Alles kan natuurlijk, maar ik heb er nooit iets over gehoord.’

‘En Peter Hoffman? Kan hij hebben geweten dat er iets gaande was tussen die twee?’

Larch schudde zijn hoofd. ‘Als Pete zoiets had geweten, was Bradley nog niet jarig geweest. Bovendien zou hij het ook aan Delia en de sheriff hebben verteld. Dan had meteen de hele county het geweten.’

Cab knikte. Larch had gelijk. ‘Ik stel het op prijs dat je met me wilt praten.’

‘Geen probleem.’

Cab zag dat het hard regende toen Larch het portier van de Corvette opende. Hij stapte uit, maar bukte zich nog even om zijn hoofd weer naar binnen te steken. ‘Hé, moet je echt vanavond nog naar het eiland?’

‘Hoezo, kun jij me brengen?’

‘Natuurlijk, ik laat me wel vaker inhuren door particulieren die een dagje willen gaan vissen. Maar het gaat je wel wat kosten.’

‘Hoeveel?’

‘Tweehonderd piek. Ik kan je heen en terug brengen, of ik kan je afzetten, als je er vannacht wilt blijven.’ Hij voegde eraan toe: ‘Of je kunt me een ritje in de Corvette laten maken, dan kost het je niks.’

Cab grinnikte. ‘Ik hoef er niet per se vanavond nog naartoe. Het kan wel even wachten.’

Larch haalde een reclamefolder van de veerboot uit zijn zak en pakte de pen die boven op zijn klembord was bevestigd. Hij krabbelde iets in de folder en gaf hem aan Cab. ‘Dit is mijn telefoonnummer. Mocht je nog van gedachten veranderen, dan bel je me maar. Ik woon in Gills Rock. Ik kan ervoor zorgen dat je binnen een uur op het eiland bent.’

Cab keek naar de lucht. ‘Het is bijna donker.’

‘Daar heb ik geen last van. ’s Avonds vang je juist de grootste snoekbaarzen.’ Larch knipoogde. ‘Mark Bradley zou raar opkijken als jij vanavond opeens bij hem op de stoep zou staan.’

‘Wat bedoel je?’

‘Hé, ze is inmiddels achttien geweest, dus jullie kunnen er weinig meer tegen beginnen. Maar het bewijst toch maar weer wat een lamlul het is.’

Cabs ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Ik kan je nog steeds niet volgen.’

‘Laten we zeggen dat Mark vannacht waarschijnlijk gezelschap heeft in bed,’ zei Larch. ‘Zijn vrouw zat op de boot van vier uur. Die blijft de hele nacht weg. En wie denk je dat er vanavond als een autocoureur de steiger op kwam scheuren om de laatste boot te halen? Tresa Fischer.’

‘Wil je me nu vertellen dat Tresa vanavond naar het eiland is gegaan?’

Larch knikte. ‘Nou en of. Dat stemt tot nadenken, nietwaar?’

Het water ranselde in Troys gezicht. Overal was water.

De twintigvoeter lag stevig op de golven, maar eenmaal voorbij de punt van het schiereiland slingerde hij als een speelgoedbootje op de oceaan. De tegenwind sneed in zijn huid en de regen die uit de hemel gutste had de kracht van een waterval. Hij bleef westelijk van de ergste stromingen in de doorgang, maar zelfs in het kalme water van Green Bay rezen de golven hoog op en smeten de boot zo hard weer naar beneden dat zijn kaken pijn deden wanneer de boeg op het water belandde. Hij vorderde tergend langzaam. Na tien minuten leek het alsof hij al een uur op het water was.

Hij was tot op het bot verkleumd. Hij droeg een lange onderbroek onder zijn spijkerbroek en een dikke wollen trui over zijn tricot hemd, en hij was van top tot teen gehuld in een oliepak in camouflagekleuren dat hij uit zijn vaders kast had geleend. Het was niet genoeg om hem warm te houden. Zijn tenen voelden dood aan in zijn laarzen en hij hield zijn handen zo stijf om het roer geklemd dat hij zijn vingers niet meer voelde. Regendruppels drongen door de openingen bij zijn kraag naar binnen en gleden als ijskoude vingers over zijn rug. De zwarte hemel voelde zo ondoordringbaar als de nacht. Hij moest voortdurend het water uit zijn ogen wrijven om het land te zien dat aan de horizon voor hem opdoemde, ogenschijnlijk nog net zo ver weg als toen hij was begonnen. Ten noordoosten van hem scheen de vuurtoren van Plum Island door de duisternis heen. Hij kon aan weinig anders denken dan aan omkeren, maar als hij dat deed, zou hij bevestigen wat zijn vader altijd over hem had gezegd. Dat hij een mislukkeling was. Een lafbek. Als Glory hier midden op het water op hem neerkeek, wilde hij niet dat ze dacht dat hij haar in de steek had gelaten.

Troy worstelde zich door de doorgang. Hoewel de stroming hem in rondjes probeerde mee te voeren, deed hij zijn uiterste best om de neus in de richting van het eiland te houden. Het op en neer gaan vormde een meedogenloos ritme dat door zijn hele lijf trilde. Zelfs zijn ademhaling voelde moeizaam omdat de regen in zijn neus en mond drong. Om niet te stikken moest hij zijn hand voor zijn gezicht houden en met open mond naar lucht happen. Het was zo erg dat hij het nauwelijks merkte toen het water om hem heen eindelijk wat rustiger begon te worden. Zijn snelheid nam toe. Toen hij naar het oosten keek, zag hij opeens dat Plum Island nu achter hem lag. De landmassa van Detroit Island, dat zich als een vinger uitstrekte onder Washington Island, fungeerde als een rif om de hoogste golven van het meer af te kappen.

Hij voelde de adrenaline stromen. Hij had het ergste overleefd. Nog geen vier kilometer vóór hem begon het eiland steeds dichterbij te komen.

Bij het naderen van het eiland bleef Troy westelijk van de haven waar de veerboten aan- en afvoeren. Daar wilde hij niet gezien worden. Hij bleef vlak voor de kust en voer in noordelijke richting langs de wijzende vinger van het eiland, waar hij bomen en verlaten stranden kon onderscheiden en de witte verf van huizen die op het water waren gebouwd. Vlak bij het ronde topje van de vinger groeiden de bomen tot aan het water. Daar ging het land over in de reusachtige baai, die zich over meer dan veertig kilometer uitstrekte naar de kust van Michigans Upper Peninsula.

Hij volgde het land waar het weer in zuidelijke richting terugliep, in de diepe kustinham die bekendstond als Washington Harbor. Langs het water liep een langgerekt, wit strand. De ronding van de inham werd Schoolhouse Beach genoemd, een strand dat niet uit zand bestond maar uit miljoenen ivoorwitte, door de stroming gladgeslepen stenen. Hij was hier ’s zomers vaak met Glory geweest. Als hij zijn best deed, zag hij haar weer in haar bikini op een rood strandlaken liggen, of op een doordeweekse middag pootjebaden in het koele water. Dat deed er nu allemaal niet toe. Het enige wat ertoe deed was dat Mark Bradley aan de oostzijde van het strand woonde, in een huis dat verscholen lag tussen de bomen. Troy zocht een dichtbegroeid deel van de kust uit, uit het zicht van eventuele strandwoningen, waarvan de meeste op dit moment toch niet bewoond werden. Toen hij omlaag keek, zag hij dat het water minder diep begon te worden. Hij haalde de motor omhoog en liet zich uitdrijven. Toen hij bijna bij het strand was, klom hij overboord en sprong in het kniediepe water, dat bijtend koud was. Hij plonsde naar de rotsen en trok de boot met zich mee tot hij zo ver uit het water lag dat hij te zwaar was om weg te drijven. Daar liet hij hem liggen. Hij wist nog niet zeker of hij hem weer zou ophalen, of dat hij morgenochtend met hulp van Keith aan boord van de veerboot zou glippen.

Met een beetje geluk was Mark Bradleys lichaam dan nog niet gevonden en zou hij onopgemerkt weer naar het vasteland kunnen ontsnappen.

Troy liep het strand op naar de bosrand en volgde de gebogen kustlijn in oostelijke richting. De zware regen bleef inbeuken op de halvemaan van de inham en veroorzaakte elkaar overlappende cirkels in het water. De natte stenen schraapten en krasten onder zijn voeten. Hij was nat en verkleumd, maar vastbesloten. Hij voelde even aan de zilverkleurige revolver onder zijn jas. Het wapen woog zwaar in zijn hand. Hij had het een jaar eerder gevonden in een van de verlaten schuren die hij en Keith in het rustige seizoen graag gingen verkennen. Het had wel iets om een wapen te hebben, hij voelde zich er sterker door. Hij had de revolver zo goed mogelijk schoongemaakt, gesmeerd en uitgeprobeerd. Samen met Glory was hij een paar keer een verlaten veld in gegaan, waar ze op lege blikjes hadden geschoten die ze op prikkeldraadhekken zetten. Zij had ook van het machtige gevoel gehouden dat het wapen haar bezorgde. Ze zei altijd dat het haar opwond.

Troy bereikte de strandweg die van het water naar de begraafplaats van het eiland voerde. Hier lag een park dat ’s zomers altijd afgeladen was met picknickende strandgangers. Nu, in de regen en bij het invallen van de avond, was het uitgestorven. Hij koos een bankje uit en ging daar zitten wachten. Hij was slechts enkele honderden meters van Mark Bradleys huis en kon straks over het strand verder lopen en het huis vanuit het bos naderen. Niemand zou hem zien. Hij kon tot vlak bij het huis sluipen, waar hij goed naar binnen kon gluren, en vervolgens hoefde hij alleen nog maar te richten en de trekker over te halen. Meer was er niet voor nodig. Een halve seconde om zijn recht te halen.

Achter de bomen, op het strand, bleef het aan één stuk door regenen. Over een paar minuten zou het donker zijn. Zodra hij de bescherming van de duisternis had, zou hij in actie komen.





Deel IV

TOT STOF ZULT GIJ
WEDERKEREN





41

Hilary was in de buurt van het stadje Green Bay op Highway 57 toen Katie haar belde.

‘Ik wilde even zeker weten of je nog wel kwam,’ zei het meisje. ‘Ben je er al bijna?’

Hilary tuurde door de voorruit op de verkeersborden. De weg was glad en het zicht in de stromende regen was slecht. Ze had al bijna een hert aangereden dat opeens pal voor haar auto de weg over rende. ‘Ik ben nog een kilometer of acht van de universiteit. Waar kan ik je vinden?’

Het bleef even stil. ‘Eigenlijk ben ik op dit moment niet op de campus,’ gaf Katie toe.

‘Waar ben je dan?’

‘Ik sta met mijn auto aan de overkant van Gary Jensens huis.’ Hilary verstijfde en liet bijna haar telefoon vallen. ‘Wat doe je daar nou, verdomme?’

‘Sorry. Ik móést iets doen, dus toen ben ik achter hem aan gereden. Ik leg het je straks wel uit.’

‘Blijf waar je bent, dan zie ik je daar. Waar is het precies?’

‘Als je vlak bij de afslag naar de universiteit bent, ben je er niet ver vandaan. Je moet rechtsaf in de richting van Wequiock Falls Park. Daar sta ik. Jensen woont hier schuin tegenover.’

‘Ik kom eraan,’ zei Hilary.

Na drie kilometer zag ze een bord naar het park. Ze remde af en nam een scherpe bocht naar rechts. Eén lang blok van de grote weg, kwamen vijf wegen als een reusachtige ster samen tot een kruispunt. Hoog boven haar hoofd was het een wirwar van telefoondraden. Het land om haar heen was open; ze bevond zich op de vlakke top van een heuvel boven de baai. Aan haar linkerhand lag een maïsveld. De doodlopende weg die het park in voerde lag rechts van haar. Aan de overkant van de kruising zag ze een roodstenen huis met één verdieping, verscholen tussen gigantische bomen.

Jensens huis.

Hilary reed het park in en zag een rode personenauto in de beschutting van een groepje eikenbomen staan. Ze parkeerde erachter. Toen ze uitstapte en door de beregende voorruit naar binnen keek, zag ze niemand zitten. Haar adem stokte.

‘Hé.’

Hilary hoorde iemand zachtjes roepen. Vlak bij de kruising, onder een van de bomen langs de kant van de weg, zag ze een meisje met haar armen staan zwaaien. Voordat Hilary kon reageren, kwam het meisje al over het natte gras naar de auto’s gerend.

‘Katie?’

Het meisje knikte. Haar korte donkere haar zat tegen haar gezicht geplakt en haar brillenglazen waren nat van de regen. Ze was mager, had een gemiddelde lengte en een nerveuze manier van bewegen. Ze droeg een zwart jack dat ze tot aan haar kin had dichtgeritst en een zwarte spijkerbroek. Ze rook naar verse sigarettenrook.

‘Je bent doorweekt,’ zei Hilary. ‘Laten we in de auto gaan zitten.’

Ze stapten in de Taurus, die warm was. Hilary maakte rechtsomkeert naar de weg die naar Highway 57 leidde. Bij de eerstvolgende opening tussen de bomen in de berm van de parkweg, zette ze de wagen neer. De auto stond bijna helemaal verscholen tussen de bomen, maar ze hadden schuin tegenover de kruising wel een goed uitzicht op het huis.

Naast haar zag ze de vingers van het meisje nerveus bewegen. ‘Heb je er bezwaar tegen als ik rook? Ik ben zo zenuwachtig.’

‘Als je het raampje maar opendraait,’ zei Hilary.

Katie deed wat ze vroeg, haalde een vochtig pakje sigaretten uit haar jaszak en stak er eentje op. Ze blies de rook uit het raam. Het inhaleren kalmeerde haar en ze deed heel even haar ogen dicht.

‘Ik ben zo blij dat je er bent,’ zei ze.

‘Wat is er gebeurd? Waarom ben je hier?’

Katie tikte as naar buiten. ‘Ik kon niet zonder iets te doen op mijn kamer blijven zitten. Ik ben verslaggeefster, dus ik dacht ik ga er gewoon achteraan, begrijp je? Ik ben naar de sportfaculteit gegaan om te kijken of Gary vandaag aan het werk was.’

‘En was dat zo?’

Het meisje schudde haar hoofd. ‘Hij had zich ziek gemeld.’ ‘

En je hebt intussen nog steeds niets van Amy gehoord?’

‘Nee, ik heb haar gebeld en ge-sms’t, maar niks hoor. Ik denk dat die rotzak haar heeft. Jezus, wat ben ik stom geweest.’

‘Hoe is Amy hierin verzeild geraakt?’

‘Wij waren met de dansploeg in Florida. Amy hoorde over het meisje dat daar is vermoord. In de bus vertelde ze me dat ze Glory en Gary samen had gezien en dat ze Gary in de nacht van de moord heel laat had horen thuiskomen. Verder zijn er heel wat geruchten in omloop over Gary’s vrouw. Ze is om het leven gekomen bij een ongeluk, maar sommige mensen twijfelen eraan of het wel een ongeluk is geweest. Hoe dan ook, Amy kon de gedachte maar niet van zich afzetten dat Gary iets te maken kon hebben met Glory’s dood.’

Hilary knikte. ‘En jij was ook in Florida?’

‘Ja, ik ben stiekem meegegaan met de bus, maar ik heb er niets vreemds gezien. Ik bleef tijdens de wedstrijd in de buurt van de dansers, zodat ik er een artikel over kon schrijven voor de krant.’

Hilary staarde naar het huis tussen de bomen. Zo te zien brandde er geen licht.

‘Je zei dat Gary thuis is,’ zei Hilary. ‘Heb je hem gezien?’

‘Ja, ik vertelde toch dat ik naar de sportafdeling ben geweest? En dat hij zich ziek had gemeld? Nou, toen ik weer naar mijn kamer ging, zag ik hem door de voordeur van Downham naar buiten komen. Dat is óns gebouw. Hij zag er niet ziek uit.’

‘Heb je hem gesproken?’

‘Natuurlijk. Ik hield me van den domme, want ik weet niet of hij weet dat ik Amy’s kamergenoot ben. Ik bedoel, ik ken hem en hij kent mij, vanwege mijn baantje bij de krant, maar verder niet. Zo kon ik hem in elk geval vragen wat hij in ons studentenhuis kwam doen.’

‘Wat zei hij?’

‘Hij had een goeie smoes. Alsof hij hem had geoefend. Hij zei dat Amy bij hem thuis over dans was komen praten, maar dat ze niet lekker was geworden en al vrij snel weer was vertrokken. En nu kwam hij kijken hoe het met haar ging.’

‘Het kan zijn dat hij de waarheid vertelde,’ zei Hilary.

‘Ja, of hij bezorgde zichzelf een excuus.’

‘Heb je haar auto gezien?’

‘Nee, ik heb wat rondgereden om hem te zoeken. Hij staat hier niet. Misschien heeft hij hem ergens geloosd. Of hij staat bij hem in de garage.’

Hilary fronste. ‘Laten we maar naar de politie gaan, ook al weet ik niet of die er iets aan gaan doen. Voorlopig.’

‘We hebben niet veel tijd meer,’ zei Katie, terwijl ze Hilary’s arm vastpakte, die al naar het stuur ging. ‘Als Amy nog leeft, dan moeten we nu iets doen.’

‘Wat bedoel je?’

Het meisje piekte haar sigaret uit het raampje op de natte grond. Ze haalde een keer diep adem en hoestte in haar mouw. ‘Nadat ik Gary bij ons studentenhuis was tegengekomen, ben ik achter hem aan gereden. Hij is één keer gestopt en toen is hij hiernaartoe gereden. Dat is nu een uur geleden. Als je niet zo snel was gekomen, was ik er zelf op afgegaan.’

‘Doe niet zo raar,’ zei Hilary. Ze keek Katie aan en voegde eraan toe: ‘Waar is hij gestopt? Wat ging hij doen?’

‘Hij stopte bij een ijzerwarenwinkel,’ antwoordde het meisje. ‘En daar heeft hij een grote rol afdekplastic en een schep gekocht.’

Toen Tresa maar niet thuiskwam, begon Delia ongerust te worden.

Ze belde het mobiele nummer van haar dochter, maar er werd niet opgenomen. Ze belde de winkel in Egg Harbor, waar ze Tresa naartoe had gestuurd voor boodschappen en de bedrijfsleider vertelde haar dat ze al meer dan een uur daarvoor was weggegaan. Tresa had al lang weer thuis moeten zijn. Het was niets voor haar om zomaar weg te blijven zonder even te bellen.

Delia ging buiten op de veranda staan en keek naar het verlaten tuinpad en de regen die neerviel in de onverzorgde tuin. Ze worstelde met een verschrikkelijk gevoel van bezorgdheid. Deels was het haar verdriet om Glory dat aanleiding gaf tot een onmiddellijke, irrationele angst op het moment dat Tresa zo laat bleek te zijn. Deels was het schuldgevoel, omdat ze zich afvroeg welke reeks afschuwelijke gebeurtenissen ze in gang had gezet vanwege Troy.

Wraak was zo verleidelijk. Ze had er genoeg van dat de wereld haar voortdurend dingen af bleef nemen zonder daar iets voor terug te doen. Mark Bradley verdiende geen genade, niet na wat hij haar en haar gezin had aangedaan. Als Troy hem vermoordde was dat een goede manier om de zaken recht te trekken. Eén man zou uiteindelijk de prijs betalen voor de anderen die waren ontkomen.

Het was heel simpel, maar ze wist best dat er helemaal niets simpels aan was. Ze kon nauwelijks ademen. In gedachten ging ze na wat er mis kon gaan voordat alles achter de rug was. Troy was een sukkel. Ze zouden hem al oppakken voordat hij zijn pistool had gebruikt, of in elk geval vlak erna; hij zou voor jaren achter de tralies verdwijnen. Of hij zou het niet overleven. Ze wilde de dood van de jongen niet op haar geweten hebben. Er waren al te veel mensen gestorven.

Delia nam een besluit. Ze belde Troys nummer. Waar hij op dit moment ook was, op de boot of op het eiland, ze moest een boodschap aan hem overbrengen: Stop. Doe het niet. Ze moest aan deze waanzin een einde zien te maken voordat het begon, maar ze kon hem niet bereiken. Troy had zijn mobieltje uitgezet, of misschien had hij geen bereik. Het was te laat; de zaak was aan het rollen gebracht en daar kon zij niets meer aan veranderen. Bovendien zat ze er nu zelf ook tot haar nek in, door deze elektronische vingerafdruk achter te laten die haar met Troy in verband bracht.

Haar telefoon ging over.

‘Goddank,’ mompelde Delia. Ze nam aan dat het Troy was die terugbelde. Of Tresa. Wie van de twee het ook was, ze kreeg weer wat hoop. Misschien viel het tij nog te keren.

‘Ja, hallo, met wie spreek ik?’

‘O, hallo, spreek ik met Delia? Delia Fischer?’

De stem kwam haar bekend voor, maar ze kon hem niet plaatsen. ‘Ja, daar spreek je mee.’

‘Hallo, Delia, met Bobby Larch. Je weet wel, uit Ellison Bay? Onze dochters zaten bij elkaar in de klas.’

Delia zuchtte ongeduldig. Ze kreeg wel vaker telefoontjes over allerlei vrijwilligerswerk. Schoolactiviteiten. Inzamelingsacties. Op dit moment wilde ze even helemaal niemand spreken. Nergens over. ‘Het komt nu even niet zo goed uit, Bobby.’

‘Neem me niet kwalijk dat ik je stoor, maar ik zit hier nogal mee. Wij zijn allebei ouders en ik zou het ook willen weten als mijn dochter zoiets zou doen. Het maakt niet uit hoe oud ze zijn, het blijven altijd onze kinderen, nietwaar?’

Delia was er niet helemaal bij met haar gedachten en het kostte haar moeite hem te volgen, maar opeens pikte ze op waarover hij het had. Tresa.

‘Wat is er, Bobby? Wat wil je me vertellen?’

‘Ik werk in Northport bij de veerdienst. Waar het om gaat is het volgende: toen de ferry van vijf uur vanavond op het punt stond te vertrekken, kwam jouw dochter Tresa halsoverkop aanracen met het verhaal dat het om een noodgeval ging en dat ze koste wat het kost nog mee moest. Als ik mijn hersens had gebruikt, had ik eigenlijk nee moeten zeggen, maar ik heb haar toch nog aan boord laten gaan. Misschien is het totaal onbelangrijk, maar ik weet ook dat de vrouw van Mark Bradley het eiland met de één na laatste boot verlaten heeft en hoe meer ik erover nadacht, hoe meer ik het idee kreeg dat jij dit moest weten, met het oog op alles wat er vorig jaar is gebeurd. Ik weet dat je niet zou willen dat haar iets overkwam.’

Delia had moeite met spreken. ‘Ja. Ja, ik ben erg blij dat je hebt gebeld, Bobby. Bedankt.’

Voordat hij verder nog iets kon zeggen, hing ze op. Ze had een drukkend gevoel in haar borst, alsof haar longen werden samengeknepen door een grote vuist. Ze had het kunnen weten. Tresa had Troys pick-up zien staan. Haar dochter moest zachtjes binnen zijn gekomen en hebben gehoord waar zij het over hadden en nu was ze daar, op het eiland. Samen met Mark Bradley. Midden in de vuurlinie, wanneer Troy daar aankwam. Tresa, Tresa, hoe heb je dat nou kunnen doen?

Delia was helemaal in paniek. Ze kon zich de haren wel uit het hoofd trekken. Ze bonkte met haar vuisten tegen haar voorhoofd en probeerde te bedenken wat ze kon doen. Met de telefoon in haar hand geklemd draaide ze nogmaals Tresa’s nummer, en toen dat van Troy, maar beide keren kreeg ze hun voicemail – om gek van te worden. Ze was volslagen machteloos. Afgesneden.

Net als Harris had ze een vuurtje aangestoken dat nu helemaal uit de hand liep.

Ze zag nog maar één oplossing. Eén manier om dit tegen te houden. Ze moest hulp inroepen. Delia draaide nog een telefoonnummer en ditmaal slaakte ze een zucht van verlichting toen de sheriff onmiddellijk opnam.

‘Felix? O, God, Felix, je spreekt met Delia. Ben je alweer terug op het eiland?’

‘Ja, ik ben net thuis. Hoezo?’

‘Je moet me helpen. Ik heb iets heel erg stoms gedaan.’
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De meeste landweggetjes op de noordelijkste punt van het schiereiland liepen dood in de bossen of op de oevers van het meer. Cab reed over smalle weggetjes met namen als Europe Bay, Lost Lane, Timberline, Juice Mill en Wilderness en overal zag hij hetzelfde: boerderijen, gesloten hekken, boothellingen en wandelpaden, allemaal verlaten. Het zei hem allemaal niets en intussen werd het steeds donkerder om hem heen. Tussen de bomen was het al nacht. De aanhoudende regen stroomde over de auto.

Hij parkeerde langs de weg naar het national park en zette de motor af. Hij wist dat dit tijdverspilling was. Hij tastte volkomen in het duister en draaide in kringetjes rond.

Cab keek op zijn mobieltje en zag dat het signaal één streepje vertoonde. Hij wist niet hoelang het zou duren. Het kon ook zo weer weg zijn, met die grillige wind hier. Snel, voordat de wind van richting veranderde, belde hij naar huis, naar Florida. Gek dat hij in gedachten automatisch die woorden gebruikte. Naar huis.

‘Lala, met Cab,’ zei hij toen ze opnam.

‘Kijk eens aan,’ zei ze. ‘De lange blonde vreemdeling.’

Bij het horen van haar stem zag hij haar gezicht voor zich. Haar donkere huid. Haar felle ogen. Gitzwart haar. De laatste keer dat ze elkaar hadden gesproken, had hij gedronken, en deze keer was zij degene die lichtelijk aangeschoten klonk, met iets zachts in haar stem. Ze klonk een beetje sensueel. Het deed hem denken aan de enige keer dat ze met elkaar hadden gevrijd en hoe vreemd kwetsbaar ze was geweest bij hem in bed. Helemaal niet zo wild en ongeremd als hij eigenlijk had verwacht. Hij kon zich haar naakte lichaam nog helemaal voor de geest halen en herinnerde zich de kleine onvolmaaktheden – de sproetjes, het litteken op haar knie, een nauwelijks zichtbaar vetrolletje – die haar misschien wat minder perfect, maar des te mooier maakten. Sindsdien hadden ze een beetje ongemakkelijk om elkaar en die nacht heen lopen draaien, waarbij Cab – hoe kon het anders – weer eens volkomen in het duister tastte.

‘Waar ben je?’ vroeg hij.

‘In jouw flat,’ antwoordde ze. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt.’

Hij was verrast, maar op een aangename manier. ‘Helemaal niet. Ik heb het zelf voorgesteld.’

‘Mijn airconditioning doet het nog steeds niet. Het leek wel of ik weer in Havana was. Ik moest iets doen.’

‘Ik vind het prima.’

‘Ik zit jouw wijn te drinken.’

‘Mooi.’

‘Het is echt heel erg lekkere wijn.’

‘Dat weet ik.’

‘Ik heb er al heel veel van op.’

‘Het staat er voor.’

‘Je wilt zeker over de záák praten,’ zei ze, waarbij ze het woord rekte tot een sneer.

Dat wilde hij inderdaad, maar hij deed het niet. Hij had haar hulp nodig en hij wist niet hoelang het zou duren voordat zijn mobiele signaal weer verdampte in de lucht. Desondanks vond hij het gewoon fijn haar stem hier te kunnen horen, in deze godvergeten uithoek. ‘Waar wilde jij dan over praten?’ vroeg hij.

‘Ik heb iets heel ergs gedaan,’ zei ze.

‘Dat zal wel meevallen.’

‘Nee, nee, echt waar. Ik heb de la van je nachtkastje doorzocht.

Ik maakte mezelf wijs dat ik een elastiekje zocht voor mijn haar, maar eigenlijk was ik gewoon aan het rondsnuffelen.’

‘En wat heb je gevonden?’ vroeg hij.

‘Een foto.’

Cab wist welke ze bedoelde. ‘Oké.’

‘Ze is heel mooi.’

‘Was.’

‘Was. Sorry.’

‘Ze heette Vivian,’ zei hij.

‘Wil je mij over haar vertellen?’

Het bleef een hele tijd stil, totdat Lala hem te hulp schoot.

‘Laat maar, je hoeft mij je hele levensgeschiedenis niet te vertellen. Ik vind het een fijne gedachte dat er toch een vrouw is geweest die in staat was je te raken. Dat is mij niet gelukt.’

‘Dat is niet waar,’ zei hij.

Ditmaal was het Lala die er lang over deed om iets terug te zeggen. ‘Heeft ze je hart gebroken, Catch-a-Cab?’

‘Zoiets.’

‘En nu moeten wij daar allemaal voor boeten, hè?’

‘Zoiets,’ herhaalde hij.

‘Dat is behoorlijk gestoord.’

‘Inderdaad.’

‘Ik zeg dingen die ik beter niet kan zeggen,’ zei ze. ‘Sorry. Het komt door de wijn. Ik zal mijn mond houden.’

‘Niet doen.’

Lala aarzelde toch. ‘Er is iets wat ik je nooit heb verteld.’

‘Wat dan?’

‘Shit, waar ben ik in vredesnaam mee bezig?’ mompelde ze.

‘Vertel.’

‘Ik ben geen vrouw voor een vaste relatie,’ zei ze.

Cab verstijfde. ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt.’

‘Daar ben ik gewoon het type niet voor. Sommige vrouwen wel. Maar ik niet.’

‘Ik weet nog steeds niet wat…’

‘Had je dat nog niet door?’ viel ze hem in de rede. ‘Ik ben in tien jaar tijd met drie mannen naar bed geweest. Met één was ik verloofd. Op een ander dacht ik verliefd te zijn. En dan ben jij er nog.’

Ze had gelijk gehad. Hij was hier nog niet klaar voor. ‘Lala.’

‘Je hoeft niets te zeggen.’

Dat was gelogen. Ze wilde juist wel dat hij iets zou zeggen. Hij moest iets zeggen. Hij bleef maar naar een deur zoeken. Naar een sleutel zoeken. Dat was nogal ironisch, want hij had een sleutel in zijn zak, alleen had hij daar een bijpassend slot bij nodig. Zeg iets. Maar hij deed het niet en wachtte te lang.

‘Ik ga nu op de resetknop van dit gesprek drukken,’ zei Lala, die opeens wat nuchterder en ook verdrietiger klonk. ‘Oké? Reset. Piep. Met Mosqueda. Spreek ik met inspecteur Bolton? Wat kan ik voor u doen, inspecteur Bolton?’

‘Lala,’ herhaalde hij zwakjes.

‘Een verslag? Wilt u dat ik verslag uitbreng? Want ik heb informatie voor u.’

Cab zuchtte en speelde het spelletje mee. ‘Wat ben je te weten gekomen?’

‘Genoeg om te vermoeden dat er iets niet klopt. Genoeg om te denken dat we een probleem hebben.’

‘Ga verder. Vertel.’

‘Vrijdagavond moest ik aan Glory denken,’ ging Lala verder. ‘Aan het moment dat ze onze vriend de barkeeper, Ronnie Trask, tegen het lijf liep. Ik heb geprobeerd het exacte tijdstip te bepalen waarop dat gebeurde. Trask zei dat hij even pauze nam voordat hij naar het restaurant van het hotel ging om wijn voor de bar te halen. Daarna ging hij rechtstreeks van zijn bijna-botsing met Glory terug naar de zwembadbar. Hij zegt dat hij daar binnen twee, drie minuten alweer het eerste drankje serveerde. Ik heb de facturen nagelopen en berekend wanneer hij volgens mij zijn eerste drankje weer heeft verkocht. Gebaseerd op die uitkomst, heb ik een tijdvenster van pakweg vijf minuten tot het moment dat Glory kwam aangerend vanuit het evenementencentrum.’

‘Knap werk, maar ik snap nog steeds niet helemaal waar je naartoe wilt,’ zei Cab.

‘Nog even geduld graag. Ik heb de vrouw gebeld die de hele danswedstrijd heeft gecoördineerd en haar gevraagd die tijd te vergelijken met het programma. Daar kwam het volgende uit: Tresa Fischer moest vlak voor dat tijdvenster optreden. Klinkt logisch, toch? Toen zat Glory natuurlijk in de arena om haar zusje te zien.’

‘Natuurlijk. Mark Bradley was daar ook, dus Glory kan hem in de pauze zijn tegengekomen.’

‘Ja, maar meteen na het team van Tresa stond het team van Green Bay op het programma. Er hingen in het evenementencentrum dus heel wat lui die relaties met Wisconsin hadden rond. Vervolgens ben ik mensen van Green Bay gaan bellen die in het hotel logeerden, om te vragen of iemand zich kon herinneren dat Glory over haar toeren raakte. Ik heb de moeder van een van de dansers gesproken en verdomd, zij wist me te vertellen dat ze zich een meisje herinnerde dat buiten het evenementencentrum helemaal overstuur raakte en wegrende.’

‘Wist ze ook waarom?’

‘Nee. Ze zei dat Glory voor een raam in de hal stond en dat ze opeens begon te gillen en het op een lopen zette.’

‘Wat was er aan de andere kant van dat raam te zien?’

‘Een terras.’

‘Ik neem aan dat we geen idee hebben wie er op dat terras zat.’

‘Wel degelijk. De dochter van de vrouw met wie ik sprak was daar, samen met het hele team van Green Bay. Ze kregen een peptalk van hun coach, die toevallig Gary Jensen blijkt te heten. Komt die naam je bekend voor?’

‘O, shit,’ zei Cab. ‘Onze getuige?’

‘Precies. Je kunt het cynisch van me noemen, maar ik heb het niet zo op toeval.’

Cab had het er ook niet op. ‘Ben je Jensens achtergrond al aan het natrekken?’

‘Daar ben ik op dit moment mee bezig.’

‘Denk je dat er een verband zou kunnen zijn tussen Jensen en Glory?’ vroeg Cab.

‘Dat is de grote vraag.’

‘Zou Gary Jensen die voortvluchtige crimineel uit Door County kunnen zijn? Harris Bone?’

‘Daar dacht ik zelf ook het eerste aan,’ zei Lala, ‘maar nee. Tenzij Bone een verdomd goede identiteitsdiefstal heeft gepleegd, want Jensen heeft een papieren spoor achtergelaten dat jaren teruggaat. Er kan natuurlijk wel een andere relatie tussen hem en Harris zijn die wij nog niet hebben gevonden.’

‘Ga zo door,’ zei Cab, ‘en hou me op de hoogte. Goed werk.’

‘Dank je.’

‘Je hebt je wijn verdiend,’ zei hij.

‘Dat dacht ik ook.’

‘Luister, nog even over waar we het hiervoor over hadden…’ begon hij.

‘Vergeet dat maar.’

‘Lala, je overviel me ermee. Het is helemaal niet dat ik niet…’ ‘Laat nou maar,’ hield ze vol. Toen zei ze: ‘Waarom belde je eigenlijk, Cab? Kennelijk wilde je iets van me.’

Ik wilde met je praten. Ik wilde je stem horen. Dat zei hij niet tegen haar; in plaats daarvan vertelde hij haar waar hij was en waar hij mee bezig was. De kaart. De sleutel. De wegen die nergens naartoe gingen. Wat hij niet zei was dat hij moe en eenzaam was, en niet meer wist hoe hij verder moest. ‘Het is donker,’ zei hij ten slotte. ‘Het heeft vanavond geen zin meer om iets te ondernemen. Ik ga maar terug naar het appartement. Ik bel je morgen weer.’

Maar Lala liet hem niet gaan. Hij vroeg zich af of zij zijn stem ook wilde horen. ‘Heb je de kadastrale gegevens in de omgeving gecontroleerd?’

Cab keek om zich heen naar het donkere natuurgebied. Geen huis te bekennen. Langs de wegen waarover hij had gereden had hij bijna helemaal geen huizen gezien. Hij had niet aan mensen gedacht die hier land bezaten, omdat er niets te bezitten leek te zijn. ‘Nee, ik heb geen laptop bij me.’

‘Ik kan wel even voor je zoeken. Een ogenblikje.’ Hij hoorde het rinkelen van kristal toen Lala haar wijnglas neerzette en even later het tikken op toetsen. ‘Oké, nog even. Daar gaan we, Door County Onroerend Goed. Allemaal netjes online. Kun je me een paar straatnamen geven?’

‘Europe Bay Road,’ zei Cab.

‘Klinkt rustiek. Een stuk of tien percelen plus eigenaars. Wil je namen? Twee percelen op naam van Waters en verder lees ik hier Petschel, Clark, Moore, Barrick, Sawyer, Lenius, Haines, Mikel, Knoll, Heinz. Zeggen die namen je iets?’

‘Nee.’

‘Volgende straatnaam.’

‘Wilderness Lane.’

‘Je meent het.’

‘Jazeker.’

‘Wilderness. Meerdere percelen. Eén eigenaar. Royston.’

‘Lost Lane.’

Hij hoorde haar typen. ‘Geen percelen.’

‘Juice Mill.’

‘Daar heeft Natuurbeheer een perceel en ook de particuliere eigenaars Gunn, Kolberg, Dane en Hoffman.’

Cab had zijn ogen dichtgedaan, maar nu sprongen ze open. Hij schoot overeind in zijn auto en stootte zijn hoofd tegen het dak. ‘Zei je Hoffman?’

‘Ja.’

‘Peter Hoffman?’

‘Dat is ’m. Het adres is 11105 Juice Mill Lane.’

‘Staan er gegevens bij over het perceel?’

‘Ik kan je vertellen hoeveel belasting hij betaalt, de waarde van de grond en de waarde van de verbeteringen die hij heeft aangebracht.’

‘Verbeteringen?’ vroeg Cab. ‘Staat er een huis?’

‘Er staat in elk geval iets, maar de verbeteringen hebben nog geen tienduizend dollar gekost. Het land eromheen is al veel meer waard.’

‘Oké, ik zal eens kijken of er iets te zien is. Bedankt, Lala.’

‘Bel me morgen, dan kan ik je vertellen wat we verder nog te weten zijn gekomen over Gary Jensen.’

‘Goed.’ Toen zei hij: ‘Hé, zal ik je eens wat zeggen?’

Lala antwoordde niet en hij vatte haar zwijgen op als een uitnodiging om verder te gaan.

‘Ik mis je,’ zei hij.

Ze zei nog steeds niets. Hij hoorde geen enkel geluid van haar kant. Hij vroeg zich af of hij te ver was gegaan, of dat ze gewoon niet wist of hij misschien een grapje maakte. Toen Lala bleef zwijgen, keek hij naar het mobieltje en realiseerde hij zich dat de wind was gedraaid en dat zijn signaal in de ijskoude lucht was verdwenen. Ze was weg. 
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Mark reed in het schijnsel van zijn koplampen het tuinpad op en zag meteen dat er iets niet in orde was. Voordat hij wegging had hij in de woonkamer een lamp aangedaan, maar er scheen nu geen licht achter de gordijnen. Het huis was donker.

Hij stapte uit de Explorer en bleef naast zijn pick-up staan. Hij zag geen hand voor ogen. De regendruppels kwamen tussen de boomtakken door, spetterden op de grond en overstemden alle andere geluiden in het bos. Hij liet zijn handen over het natte metaal van het chassis glijden, op zoek naar het handvat van het achterportier. Toen hij dat vond, opende hij het portier, leunde naar binnen en zocht op de vloer. Zijn vingers sloten zich om de gevorkte kop van een hamer. Hij greep het stuk gereedschap bij de houten steel en deed de deur zachtjes weer dicht.

Mark had het gevoel dat hij geblinddoekt was. De nacht op het eiland was inktzwart onder de overkapping van de bomen, en de maan en de sterren gingen verscholen achter het dichte wolkendek. Hij sloop op de tast in de richting van het huis. Hij voelde stenen onder zijn voeten en wist dus waar het pad liep. Toen zijn uitgestoken vingers de voordeur vonden, draaide hij aan de deurknop; de deur was open. Hij duwde de deur verder naar binnen en klemde zijn hamer stevig vast. Ineengedoken, zich zo klein mogelijk makend, sloop hij de hal van zijn huis binnen.

Hij liet de lichten uit. Licht zou hem tot een gemakkelijk doel- wit maken. Hij gluurde om het hoekje van de woonkamer en zag de omtrekken van de meubels. De muren roken nog naar verse verf. Er was niemand in de kamer. Zijwaarts en lichtjes door zijn knieën zakkend, liep hij de hal door en passeerde aan zijn linkerhand de open deur van hun slaapkamer. Even bleef hij staan kijken en luisteren, en liep toen verder, naar de keuken en vervolgens de studeerkamer. Hij liep snel de veranda op en controleerde de deur die daar naar buiten leidde, maar die was op slot en vergrendeld. Hij begon net een beetje vrijer te ademen toen hij opschrok van een geluid. Het klonk als de wieltjes onder hun bed die over de hardhouten vloer krasten, zoals wanneer hij zijn knie tegen het ledikant stootte.

Mark liep terug naar hun slaapkamer, maar bleef in de hal. In het schijnsel van de wekker op zijn nachtkastje, zag hij dat hun kastdeur op een kiertje stond en zo had hij hem niet achtergelaten. Hij greep de hamer stevig vast, zette zich af en stormde de kamer binnen. Hij nam een sprong en stortte zich langs de deur in de kleine kast. Zijn schouder sloeg tegen de kastwand, maar de klap werd verzacht door de stof van Hilary’s jurken.

Hij hoorde rennende voeten en draaide zich nog net op tijd om om iemand over het bed te zien rollen, op weg van de badkamer naar de slaapkamerdeur. Hij sprong en ze botsten tegen elkaar en belandden samen op de grond. Iets metaalachtigs gleed weg tegen de muur. Hij verwachtte een gevecht, maar dat bleef uit. De persoon in zijn armen was dun en breekbaar. Hij rook een meisjesachtig parfum. Hij drukte haar schouders tegen de vloer en zij kreunde toen zijn gewicht haar overweldigde.

‘Doe me geen pijn, doe me geen pijn. Jezus, Troy, ik ben het, Tresa.’

Mark kon haar gezicht niet zien, maar hij herkende de vorm van haar lichaam en haar vertrouwde lange haar. ‘Tresa? Wat doe jij hier in vredesnaam?’

Het leek alsof ze haar adem inhield toen ze zijn stem hoorde. Het duurde even voor ze iets kon uitbrengen. ‘Mark? Ben jij dat?’

‘Wat dacht jij dan?’

Tresa sloeg haar armen om zijn nek. ‘O, wat ben ik blij dat je niks mankeert. Ik heb zo lang zitten wachten. Waar was je?’

‘Ik heb een hapje gegeten,’ antwoordde hij. ‘Tresa, wat is er aan de hand?’

Ze klemde zich met een diepe zucht aan hem vast. Toen hij haar armen zachtjes lostrok, raakte ze in de duisternis even zijn gezicht aan met haar vingertoppen. Hij rook haar parfum toen zij tegen hem aan leunde en haar lippen op de zijne drukte.

‘Tresa, niet doen,’ zei hij.

Ze deinsde naar achteren. ‘Sorry. Ik ben gewoon zo blij dat jij het bent.’

‘Ik zal het licht even aandoen,’ zei Mark.

Tresa pakte hem bij zijn schouder. ‘Nee. Niet doen. Laat het maar donker.’

‘Waarom?’

‘Het kan zijn dat hij buiten rondloopt. Hij mag ons niet zien.’ 

‘Wie?’ Opeens herinnerde hij zich wat zij had gezegd toen hij boven op haar viel. ‘Waarom dacht je dat ik Troy was?’

Tresa leunde tegen het bed. Ze hield zijn hand vast en haar huid was vochtig. ‘Ik hoorde Troy met mijn moeder praten. Hij heeft een pistool, die stomme klootzak. Hij wist dat Hilary vanavond weg was. Hij zei dat hij hiernaartoe zou varen om je te vermoorden.’

Mark vloekte binnensmonds. ‘Heb je het pistool gezien? Weet je zeker dat hij er echt eentje heeft?’

‘Ik heb het gezien.’

‘Weet je ook wanneer hij van plan was hiernaartoe te komen?’

‘Nee, maar hij moet er inmiddels wel zijn. Ik denk dat hij in de buurt is. Als hij je thuis heeft zien komen…’

‘Rustig maar, Tresa. Ik betwijfel of Troy het lef heeft zoiets echt te doen. Denken dat je iemand neer kunt schieten is één ding, maar daadwerkelijk de trekker overhalen is toch wel iets heel anders.’

‘Hij gaat het echt doen, Mark. Je had zijn gezicht moeten zien.’

‘Ik begrijp het, maar je had hier toch niet naartoe moeten komen. Je had me beter kunnen bellen.’

‘Ik weet het, maar ik dacht… ik wilde… dat wil zeggen, ik had het idee dat Troy misschien naar mij zou luisteren.’

Mark hoorde een schuldbewuste verlegenheid in haar stem. Het was niet alleen dat ze bang was voor wat Troy zou doen, of dat ze dacht het uit zijn hoofd te kunnen praten. Mark begreep dat zij degene wilde zijn die hem te hulp zou komen. Ze wilde hem redden. Dat deed je nu eenmaal voor iemand van wie je hield.

‘Hoe ben je hier gekomen?’ vroeg hij.

‘Met de auto van mijn moeder. Ik heb hem langs de weg geparkeerd. Ik dacht niet dat je zou willen dat iemand hem op je tuinpad kon zien staan… nou ja, vanwege wat de mensen daarvan zouden denken. Ik bedoel, Hilary is niet thuis en nu zit ik hier opeens.’

Hij was ervan overtuigd dat ze het zelf geloofde. Zie je wel? Ik probeer je te beschermen. Desondanks had haar stem iets ademloos en was hij zich bewust van de warmte van haar lichaam tegen het zijne.

‘Ken je nog andere mensen op het eiland?’ vroeg hij.

‘Nee.’

‘Dan breng ik je naar een van de motels. Daar kun je vannacht veilig slapen.’

Tresa klemde zich stevig aan hem vast. ‘Geen denken aan. Ik laat je niet alleen.’

‘Ik red me wel.’

‘Nee, Mark. Ik blijf hier.’

Ze had een soort kinderlijke vastberadenheid. Hij vroeg zich opeens af of het verhaal over Troy wel echt waar was, of ze het niet gewoon had verzonnen om bij hem te kunnen zijn. Hij had geen idee hoe ver Tresa bereid was te gaan. Ze was op de ferry gestapt om hiernaartoe te komen op een avond dat Hilary niet thuis was, en hij had haar in zijn slaapkamer aangetroffen, waar zij zich had verstopt. Hij vroeg zich toch af of dit allemaal een fantasie was, net als de seksuele avontuurtjes in haar dagboek. Een sprookje. Het begon ermee dat hij in gevaar was en het eindigde ermee dat zij hem verleidde.

Of vertelde ze toch de waarheid?

‘Heb je de politie gebeld?’ vroeg hij.

‘Dat kon ik niet doen. Ik wil mijn moeder niet in moeilijkheden brengen.’

Niet de politie bellen. Mark vroeg zich af of het echt zo was dat ze Delia wilde beschermen. Of wilde ze zichzelf beschermen tegen een nieuwe leugen? Hij was al eerder om de tuin geleid door dit meisje en haar verlangens. Hij mocht haar graag en had medelijden met haar, maar hij mocht ook niet vergeten dat ze al een keer eerder bijna zijn leven had verwoest.

‘Kom Tresa, we gaan.’

‘Wacht! Hoorde je dat?’

Mark luisterde. De regen kletterde op het dak. Dat was het enige wat hij hoorde. ‘Er is niemand buiten,’ zei hij, maar hij had weer hetzelfde gevoel als daarnet. Er was iets niet in de haak. Hij keek de slaapkamer rond, in een poging een reden te vinden voor zijn onrust en besefte opeens dat de wekker op het nachtkastje donker was. Enkele ogenblikken geleden lichtten de cijfers nog groen op.

‘Blijf hier,’ zei hij tegen haar.

Hij stond op, maar ondanks zijn waarschuwing volgde Tresa zijn voorbeeld en ze klampte zich aan hem vast. Ze sloeg haar arm om zijn middel. Hij voelde haar snelle ademhaling, als van een angstig diertje. Ze speelde geen toneel. Dit was echt.

Mark tastte naar de lichtschakelaar aan de muur en toen hij die had gevonden, bewoog hij hem een paar keer op en neer. Er gebeurde niets.

‘De stroom is uitgevallen.’

‘O, shit,’ fluisterde Tresa. ‘Hij is hier.’
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Cab vond een oud ijzeren hek aan het doodlopende eind van Juice Mill Lane, waar de weg overging in de westelijke kant van het natuurgebied. Hij bekeek het hek in het donker in het schijnsel van een Maglite. Aan de bovenste spijl, vastgebonden met roestig ijzerdraad, hingen twee gebutste bordjes. Op het ene stond VERBODEN VOOR ONBEVOEGDEN. Het andere was een soort kentekenplaat met daarop de verbleekte witte cijfers: 11105.

Dit stuk grond was van Peter Hoffman.

Hij keek naar het oneffen pad achter het hek, dat in het dichte bos verdween. De bodem was een modderige mengeling van aarde en gras. Hij zag geen voetafdrukken, zodat hij wist dat hier in de regenachtige uren na Peter Hoffmans dood niemand meer was geweest. Dat was mooi. Als Hoffman een geheim had gehad waarvoor hij was vermoord en als dit land deel uitmaakte van dat geheim, dan wilde Cab niet tot de ochtend wachten en iemand anders de kans geven hier in de loop van de nacht even langs te gaan.

De aanhoudende regen klonk als Chinese muziek en viel in een pling-plingritme op de bomen neer. Hij liep om het hek heen. De bodem rook naar vocht en wormen. In de lichtbundel zag hij een heel dikke worm liggen, uitgestrekt als een roze zuurstok tussen de dode bladeren. Voorzichtig zocht hij zich een weg over het pad. Tussen de natte, glinsterende bomen zag hij overal bordjes hangen met daarop in reflecterende letters de tekst: PRIVÉ-EIGENDOM. Ver van het oude hek zag hij ranken over het smalle pad hangen waar een es was omgevallen, die hem nu met zijn bemoste stam de weg versperde. Hij stapte over de boom heen en volgde het pad, dat hem steeds verder van de weg voerde, terwijl hij zijn zak lamp heen en weer zwaaide over de bodem. Vijftig meter verder in het bos zag hij op de grond iets van glas schitteren. Hij keek omlaag en zag een open, lege fles Jameson whisky liggen. Het glas was schoon; de fles lag hier nog niet zo lang. Het was hetzelfde merk dat hij op de keukentafel in het huis van Peter Hoffman had zien staan.

Hoffman was hier kortgeleden nog geweest.

Toen Cab de zaklamp iets hoger hield, zag hij de overblijfselen van een blokhut voor zich staan.

De vervallen constructie stond op het punt in zijn geheel weer op te gaan in de natuur. Sneeuw en regen hadden het dak laten inzakken zodat er grote gaten waren ontstaan. De wanden, waarop restanten rode verf zichtbaar waren, leunden naar binnen. Losgesprongen roestige spijkers staken als afgebroken tanden uit de balken. De deur hing open, langzaam wegrottend uit zijn scharnieren, en de kleine raampjes waren allemaal gebroken, zodat de grond bezaaid lag met glasscherven. Flarden van gele gordijnen wapperden naar buiten in de regen. Het onkruid groeide tot de dakgoot.

Cab liep naar de deur en scheen met zijn zaklamp naar binnen. Roodogige muizen stoven alle kanten op. Hij zag een oud fornuis staan. Het deurtje hing open en het roestende rooster zat er nog in. Twee houten stoelen lagen in stukken op de grond en stenen uit de schoorsteen waren afgebrokkeld en lagen over de vloer verspreid. De regen stroomde naar binnen door het open dak en hij zag zwarte keutels liggen. Oude spinnenwebben hingen als kanten gordijnen voor de ramen. Afgezien van de dieren was de hut al vele jaren onbewoond geweest en aan zijn lot overgelaten om een bij voorbaat hopeloze strijd tegen de elementen te voeren.

Peter Hoffman was van plan geweest Cab met behulp van de kaart in zijn zak naar deze plek te sturen. Daar was Cab van overtuigd.

Waarom?

Hij liep langs de vervallen muren van de ruïne. Toen hij er helemaal omheen was gelopen, zette hij een behoedzame stap naar binnen. Uit het dak viel een regen van stof op hem neer. Zijn voet zakte door een verrotte balk en zijn enkel kwam klem te zitten tussen scherpe houtsplinters. Hij moest bukken en het hout wegtrekken om zichzelf te bevrijden. Toen hij met zijn lamp omhoog scheen, tussen de dakbalken, zag hij verlaten vogel- en wespennesten.

Cab liep de hut weer uit. Hij keek naar het pad, dat doodliep tussen een aantal dicht op elkaar staande naaldbomen. In het lichtschijnsel zag hij opnieuw een lege fles Jameson liggen en hij liep naar de plek waar Peter Hoffman moest hebben gestaan. Vlak bij de fles zag hij een klein vierkant stuk grond waar niets op groeide. Het was bijna onzichtbaar tussen het hoge onkruid. Hij liep door het gras naar de kale plek en toen hij met de neus van zijn schoen in de aarde schopte, voelde hij dat de bodem onder zijn voeten uit metaal bestond. Hij bukte zich en veegde de aarde weg tot zijn vingers pikzwart zagen en hij een roestig metalen luik vond, van ongeveer zestig bij zestig, dat in een betonnen rand in de grond was aangebracht. Het was een stormkelder.

Hij zag twee dikke scharnieren waarmee het luik aan de betonnen fundering was bevestigd. Tegenover de scharnieren zat een zwaar hangslot dat de klink van het stalen luik stevig vergrendelde.

In het hangslot hoorde een sleutel.

Cab zocht in zijn zak. Hij haalde de sleutel tevoorschijn die hij uit Peter Hoffmans broekzak had gehaald en ging op handen en knieën zitten. Het kon hem niet schelen dat zijn broekspijpen kletsnat en vies werden. Hij legde de zaklamp op de grond, pakte het hangslot en gebruikte zijn duim om het sleutelgat schoon te vegen, dat aangekoekt was met een dikke laag vuil. Toen hij de opening zag, stak hij de sleutel erin en draaide.

Het slot sprong open.

‘Krijg nou wat,’ zei hij hardop.

Cab bleef een ogenblik hijgend op zijn hurken zitten, en durfde zich amper te verroeren. Zijn natte haar zat tegen zijn voorhoofd geplakt. Hij draaide de beugel opzij, trok hem uit het oog en legde het slot naast zich op de grond. Met zijn vingers probeerde hij de grendel open te wrikken, maar die zat vastgeroest en er was geen beweging in te krijgen. Hij zette zich schrap en trok harder. Toen het nog steeds niet lukte, haalde hij zijn eigen sleutels tevoorschijn, schoof er een onder de grendel en gaf opnieuw een ruk. Ditmaal schoot hij open, en wel zo onverwacht dat Cab zijn vingers eraan openhaalde.

Hij drukte zijn nagels onder de rand van het metalen luik. Hij trok, maar het was zwaarder dan hij had verwacht, gleed uit zijn vochtige handen en viel weer dicht. Hij probeerde het nog een keer. De scharnieren, die al in geen jaren waren gebruikt, kraakten en weigerden in beweging te komen. Hij wurmde zijn hand in de kleine opening en duwde. Weer een paar centimeter verder. Toen hij uiteindelijk allebei zijn handen gebruikte, brak hij door het verzamelde roest dat het staal verbond en wrikte het luik open. Het viel naar achteren en Cab viel mee en tuimelde bijna in de kelder.

Hij richtte zich op en tuurde in de zwarte, vierkante opening. Een metalen ladder verdween in de diepte. Uit het gat kwam een lucht van schimmel en bederf omhoog die daar jarenlang opgesloten had gezeten. Toen hij met zijn zaklamp naar beneden scheen, zag hij een vieze, betonnen vloer, zo’n drie meter onder zich, waar de kelder overging in een grotere ruimte. Hij kon niet verder kijken dan de tunnel die de kelder in voerde.

Cab legde zijn zaklamp weer op de grond. Hij pakte de metalen ladder en zette er voorzichtig wat gewicht op. De klampen waarmee hij aan de betonnen wand was bevestigd trilden wel, maar ze hielden het. De treden voelden stevig aan. Hij knipte de zaklamp uit, stak hem in zijn zak en zette blind de volgende stap omlaag in het gat. Boven hem was het donker en om hem heen en onder hem eveneens.

Hij daalde af in de diepte waar Peter Hoffman zijn geheimen had bewaard.

Hij veronderstelde dat iedereen wel zo’n plek had, werkelijkheid of fantasie, een donkere grot waarin je de dingen begroef die je liever wilde vergeten.

Opeens voelde hij de betonnen vloer van de stormkelder onder zijn voeten. Spinnenwebben zetten zich met kleverige vingers vast aan zijn huid en in zijn haar en hij spuugde wat slierten uit. Hij voelde de vochtigheid van de aarde in de poreuze wanden en de regen die door het gat naar binnen viel vormde een plasje rond zijn voeten. De opening boven aan de ladder leek van beneden af gezien heel klein.

Hij knipte zijn zaklamp aan.

Het was een kleine ruimte. Niet meer dan drie meter scheidde hem van de tegenoverliggende muur. Toen hij de lichtbundel verplaatste, zag hij metalen planken vol weckpotten met ingemaakte etenswaren en plastic flessen met water. Alles was bedekt met een dikke laag stof. Er stonden ook flessen bier, troebel en verschaald. De muur werd bedekt door een laag zwarte schimmel die deed denken aan verbrande eieren. Op de grond lagen honderden wormen, bijna allemaal dood, en aan het plafond hingen nog meer spinnenwebben die de stoffelijke resten van insecten omklemden als waren het schatten.

In het midden van de ruimte zag hij één enkele stoel staan, alsof iemand hier af en toe kwam om niets anders te doen dan te zitten en een beetje na te denken over het leven. Hij probeerde zich voor te stellen wat Peter Hoffman hier kwam doen.

Cab liet zijn zaklamp weer wat verder schijnen en verlichtte het laatste donkere hoekje van de kelder.

‘Jezus,’ zei hij.
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‘We moeten nu onmiddellijk iets doen,’ zei Katie. Wanneer ze uitademde, rook haar adem naar nicotine. Het raampje aan haar kant stond een stukje open en de arm van het meisje werd nat van de regen.

‘Ik weet wel iemand die ik kan bellen,’ zei Hilary.

‘Wie dan?’

‘Cab Bolton. Hij is de rechercheur uit Florida die Glory’s verdwijning onderzoekt. Naar hem zal de lokale politie wel luisteren. Misschien kunnen ze hier een patrouillewagen naartoe sturen, zodat we met ze kunnen praten.’

Katie veegde met haar elleboog condens van de ruit. ‘Dan bellen ze bij Gary aan en voert hij gewoon een toneelstukje voor ze op, precies zoals hij bij mij heeft gedaan bij de studentenflat. Amy heeft ons nú nodig. Je zei dat je me zou helpen.’

‘We kunnen dit niet alleen. Cab is heel slim. Hij begrijpt vast wel waarom dit zo belangrijk is.’

Hilary pakte haar mobieltje en zocht in haar tas naar het kaartje met Cab Boltons nummer. Maar voordat ze het kon intoetsen, legde Katie een hand op het toestel om haar tegen te houden.

‘Ik heb een beter idee.’

‘Wat dan?’

‘Laten we de politie een reden geven om naar binnen te gaan.’

‘Ik kan je even niet volgen,’ zei Hilary.

Katie duwde het portier van de Taurus open en stapte de regen in. Hilary greep haar bij haar arm.

‘Wat doe je nou?’

‘Ik ga naar Gary’s huis.’

‘Geen denken aan. Stap maar gauw weer in.’

Katie rukte zich los. Het water droop van haar gezicht en haren. ‘Als de politie nu bij Gary aanklopt, kan hij de deur voor hun neus dichtgooien en kunnen ze daar niets tegen beginnen. Maar mij laat hij wel binnen. Hij heeft geen enkele reden om te vermoeden dat ik iets weet.’

‘Wat verwacht je daarmee te bereiken?’ vroeg Hilary.

‘Ik ga hem uit zijn tent lokken.’

‘Hoe?’

‘Door hem de waarheid te vertellen. Amy dacht dat hij een moordenaar was. Ik vertel hem gewoon dat ik naar de politie ga.’

‘Dat doe je niet, hoor,’ zei Hilary op besliste toon. ‘Als hij Amy echt heeft, breng je jezelf alleen maar in gevaar.’

Katie knikte. Haar bril gleed van haar neus. ‘Als hij me grijpt, prima. Hij weet niet dat jij in de buurt bent. Als ik niet binnen tien minuten terug ben, dan bel je het alarmnummer en kun je de politie een excuus geven om het huis te bestormen. Anders staan ze met lege handen en dat weet jij net zo goed als ik.’

‘Intussen kun jij wel dood zijn.’

‘Zo gauw zal hij me niks doen.’

‘Dat risico kun je niet nemen.’

‘Te laat,’ zei Katie. ‘Geef me tien minuten.’

Het meisje gooide het portier dicht en rende over het natte gras van het park. Hilary sprong uit de Taurus om haar achterna te gaan, maar Katie was al te ver en rende weg door de stromende regen. Hilary wilde haar nog iets naroepen, maar beet op haar lip en zei niets. Terwijl ze zich aan het dak van de wagen vasthield en het meisje nakeek, stak Katie in het schijnsel van de lantaarnpaal de verlaten kruising over. Ze verdween achter de torenhoge esdoorns die de voorkant van Gary Jensens huis bewaakten.Mark hoorde het gedempte geluid van versplinterend hout toen iemand de deur forceerde die toegang gaf tot de veranda aan de achterzijde van zijn huis. Hij legde een hand op Tresa’s mond om te voorkomen dat ze zou gillen. Hij hield zijn lippen bij haar oor en fluisterde: ‘Hij is achter. Wij gaan via de voorkant naar buiten. Zorg dat je geen geluid maakt.’

Hij trok Tresa mee naar de gang en terwijl hij haar met zijn lichaam beschermde, leidde hij hen naar de voordeur, een afstand van amper vijf meter. Het voelde heel ver en hij vormde een groot doelwit als iemand het risico zou nemen van achteren op hem te schieten. Hij hield zijn handen stevig op Tresa’s schouders. Het meisje beefde over haar hele lichaam en hij hoopte dat ze niet in paniek zou raken en het op een lopen zou zetten, want dan zou ze verraden waar ze zich bevonden.

De deur stond op een kier. Bij elke windvlaag die naar binnen kwam proefde hij de regen. Hij schrok toen de deur een beetje bewoog en de scharnieren een hoog, piepend geluid maakten. Pal voor hem verstijfde Tresa en ze hield haar adem in. Hij gaf haar een duwtje in haar rug en boog zijn hoofd, zodat zijn gezicht langs haar rode haar streek.

‘Doorlopen.’

Ze glipten door de smalle opening. Ze konden nog steeds niets zien, maar de nachtlucht voelde als vrijheid. Mark leidde hen in de richting van zijn pick-up en baande zich op de tast een weg naar het einde van de muur, waar de woonkamer een eindje uitstak naast de voordeur. Toen ze het tuinpad bereikten, liet hij Tresa’s hand even los om zijn autosleutels uit zijn zak te halen. Vervolgens wilde hij Tresa’s hand weer pakken.

Ze was er niet.

Hij stak allebei zijn armen uit. Het meisje was weg.

‘Tresa?’ siste hij, zo hard hij als durfde.

Mark hoorde het plassende geluid van haar rennende voetstappen. Toen hij zich omdraaide kwamen ze hard met elkaar in botsing. Ze klapte tegen zijn borst, wankelde achteruit en viel. Hij bukte zich om haar overeind te helpen, maar op hetzelfde moment sprong zij weer op en greep naar zijn arm, zodat de sleuteltjes uit zijn hand vlogen. Net als de hamer.

Zes meter verderop begon het alarm van de Explorer te loeien. De koplampen flitsten aan en uit als een stroboscoop. De claxon schalde een waarschuwing. Zij werden gevangen in het flikkerende schijnsel, onbeschut en kwetsbaar. Mark keek om zich heen of hij zijn sleutels zag liggen, maar hij zag ze nergens en hij had geen tijd om ze te gaan zoeken. Hij greep Tresa bij haar arm en trok haar mee naar de andere kant van het huis.

‘Kom mee, dan gaan we naar het strand.’

Achter de muur, beschermd door het huis, was de nacht wederom pikkedonker. Achter hen jammerde nog steeds het alarm. Hij lette niet meer op het geluid dat ze maakten. Hij rende tussen de bomen door, struikelend over keien en boomwortels, en hield een hand voor zijn gezicht om zich te beschermen tegen overhangende boomtakken. Hij hield Tresa’s hand stevig vast en sleurde haar mee. Vóór hen zag hij aan het licht waar het bos ophield en overging in het keienstrand van de halvemaanvormige baai. Met Tresa op zijn hielen stormde hij tussen de bomen vandaan. De regen en de wind vonden hen onmiddellijk. Het water klotste op het strand.

Over de keien rennen was luidruchtig en lastig. Hij sloeg links af en ze renden langs de rand van het bos en gebruikten de takken van de naaldbomen als dekking. Op een gegeven moment verstapte hij zich en verzwikte zijn linkerenkel, maar hij minderde geen vaart. Er trokken gemene pijnscheuten door zijn been. Ze bereikten de landweg die van het strand naar het kampeerterrein voerde en vervolgens naar de begraafplaats.

‘Ik weet waar we ons kunnen verstoppen,’ zei hij tegen haar.

Hij volgde de weg naar het kampeerterrein. De bomen waren hier hoog en de bodem vlak, met kaarsrechte, dunne boomstammen die als soldaten de wacht hielden. Hij leidde hen door de duisternis en rende bijna tegen een betonnen muur op. Het was een van de kleedhokjes die waren neergezet voor zomerse badgasten, een soort klein huisje tussen de bomen en de picknick-tafels. Hij zocht op de tast naar de houten deur en hoopte vurig dat die niet op slot zou zitten. Toen hij aan de natte deurknop trok, gleed de deur geruisloos open. Hij glipte met Tresa naar binnen en deed de deur achter hen dicht. Zelfs hartje winter hing er nog een rioollucht in de bedompte ruimte. Hij liep behoedzaam over de betonnen vloer tot zijn vingers de metalen wand van een toilethokje voelden. Hij trok Tresa mee naar binnen en liet de deur van het haakje.

Binnen was het koud en vochtig. Het meisje rilde. Hij trok zijn jas uit en legde die om haar schouders. Hij hoorde zowel buiten als binnen water druppelen.

‘Wat nu?’ fluisterde Tresa.

‘Nu wachten we af,’ zei Mark. 
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Na een halfuur op het zwarte, golvende water kwamen de lichtjes van de haven van Washington Island als een verlossing. Cab zag groen, maar Bobby Larch leek nergens last van te hebben toen hij zijn vissersboot vaart liet minderen en het kalme water voorbij de golfbreker binnen liet drijven. Cab zag de omtrekken van de veerboten die lagen afgemeerd voor de nacht. Toen ze de wal naderden, hoorde hij iets eigenaardigs, iets wat hier niet thuishoorde. Jazzmuziek. Ergens in een restaurantje aan de haven applaudisseer-de een plaatselijk publiek voor een live bandje.

Cab kon zich niet herinneren ooit gelukkiger te zijn geweest dan toen de boot zachtjes tegen de kade stootte. Larch zag het aan zijn gezicht.

‘Hé, ik zei toch dat ik je hiernaartoe zou brengen,’ zei hij.

Cab stapte van de boot op de kade en wankelde op zijn benen toen de grond opeens niet langer onder zijn voeten op en neer deinde. Zijn huid was ijskoud en klam. Zijn pak en jas zaten onder de viezigheid. ‘Ik weet het, ja.’

‘Waarom besloot je om vanavond toch hiernaartoe te gaan?’

‘Lang verhaal,’ zei Cab.

Een lang verhaal dat begraven lag in een diep gat.

Het was een verhaal over wraak en gerechtigheid. Cab wist waarom Peter Hoffman dood was. Hij wist ook dat Mark Bradley hoogstwaarschijnlijk nog voor de ochtend dood zou zijn als hij er geen stokje voor stak. Hij wist dingen die hij liever niet had geweten.

‘Ik heb een auto nodig,’ zei Cab. ‘Weet jij waar ik er een kan krijgen?’

‘Heb je honderd piek?’

‘Jawel.’

‘Dan weet ik wel een adresje.’

Cab haalde een biljet van honderd dollar uit zijn portefeuille en Larch griste het lachend uit zijn hand en liep ermee weg, de kade op. Cab volgde hem tot de parkeerplaats. Hij zag Larch in het restaurant verdwijnen en hoorde de muziek een ogenblik harder worden toen de deur open en weer dicht ging. Larch bleef hooguit twee minuten weg. Toen hij terugkwam gooide hij hem een stel autosleutels toe. Cab ving ze op.

‘Alsjeblieft. Het is een zwarte Nissan en hij staat hierachter. Hij heeft hem morgenochtend toch wel terug?’

‘Natuurlijk,’ zei Cab, en hij voegde eraan toe: ‘Hoeveel heb je je vriend gegeven?’

‘Vijftig.’

‘Er schuilt een goeie zakenman in jou, Bobby.’

Larch knipoogde. ‘Veel succes, meneer de inspecteur.’

Cab had de Sentra die achter het restaurant geparkeerd stond snel gevonden. De auto was oud, zat onder de modder en stonk naar een dennenbos, dankzij een luchtverfrisser in de vorm van een kerstboom die aan de binnenspiegel bungelde. Hij zette de stoel zo ver mogelijk naar achteren en schoot de weg op. Hij deed het grote licht aan om de smalle weg tussen de bomen te verlichten.

Het stadje lag er verlaten bij. Het handjevol vaste bewoners zat aan de haven naar jazzmuziek te luisteren of bier te hijsen in de Bitters Pub. Hij racete in noordelijke richting het verlaten gebied buiten het centrum in. Hij reed bijna de begraafplaats voorbij, waar hij afsloeg in de richting van het water en vervolgens draaide hij de landweg naar Mark Bradleys huis op. Hij minder- de vaart tot een slakkengangetje en zocht het bos af naar het tuinpad van de Bradleys.

Toen hij het had gevonden, zette hij zijn wagen er dwars voor, zodat er geen auto meer langs kon.

Cab stapte uit en nam zijn zaklamp mee. Terwijl hij naar het huis liep, scheen hij ermee op de Ford Explorer die schuin langs de rand van de open plek geparkeerd stond. Vervolgens scheen hij om de pick-up heen. Opeens viel het licht op iets glinsterends en zag hij een paar autosleutels in de modder liggen. Hij raapte ze op, schudde het vuil eraf en stak ze in zijn zak. Hij zag een wirwar van voetafdrukken naar en van het huis. Toen hij de zaklamp op de voordeur richtte, zag hij dat die openstond.

‘Shit,’ mompelde Cab.

Hij was te laat. Hij stak zijn hand in zijn jaszak en pakte zijn Glock.

Op goed geluk riep hij: ‘Bradley!’ En even later: ‘Tresa!’

Hij luisterde, maar er kwam geen antwoord. Het water droop van de bomen en de wind floot tussen de takken. Hij gebruikte opnieuw de zaklamp om de grond en de rand van het bos af te zoeken. Hij wist waar hij naar op zoek was op de kletsnatte aarde. Lijken. Hij was blij toen hij die niet vond.

Cab riep nogmaals: ‘Bradley!’

Hij liep om het huis heen en volgde de voetstappen die naar de muur aan de oostkant voerden. Aan de achterzijde van het huis zag hij de overdekte veranda en, in de andere muur, nog een open deur en de scherpe splinters waar het slot uit het deurkozijn was gerukt. Hij liep om de veranda heen en ging door de kapotte deur naar binnen. De koude avondlucht had vrijelijk naar binnen kunnen waaien en het was koud in huis. Het rook er niet naar vers bloed. Hij keek in de keuken en verlichtte toen de hal.

Hij zag een slaapkamerdeur openstaan en klemde zijn pistool nog wat steviger in zijn hand. Toen hij in de kast keek zag hij de kleren in slordige hoopjes op de grond liggen. Het bed was opgemaakt, maar de sprei was helemaal verkreukeld. Tegen de muur, half onder het bed, zag hij een mobiele telefoon liggen en hij hurkte neer en klapte hem open. De foto op het schermpje toonde een meisje in de wind, haar lange rode haar voor haar ogen gewaaid en haar gezichtje droevig en bedachtzaam.

Tresa.

Tresa was hier geweest. In de slaapkamer. Hij verwachtte bijna de muskusachtige geur van seks nog te kunnen ruiken en besefte dat de relatie tussen die twee nog steeds een mysterie was. Hij wist niet of hun verhouding echt was geweest of slechts voortkwam uit de erotische fantasieën van het meisje. Het enige wat hij wist was dat zij, zodra ze te weten was gekomen dat Hilary vannacht niet thuis zou zijn, onmiddellijk naar het eiland was gegaan.

En nu waren Mark Bradley en Tresa allebei verdwenen.

Ook vroeg hij zich opeens af waar Hilary was. Waarom was zij hier niet?

Cab liet de telefoon in zijn zak glijden en stond op.

Toen hij zich omdraaide was de lucht rond zijn hoofd opeens een en al beweging. Hij begreep wat er komen ging en dook instinctief in elkaar. Iets keihards raakte de onderkant van zijn schedel, waar bot en spieren elkaar ontmoetten. De nachtelijke duisternis gloeide vurig op achter zijn ogen. Er was even een moment van pijn en toen viel hij, maar hij was al bewusteloos voordat zijn lichaam de grond raakte.

Er waren al tien minuten verstreken en Katie was nog steeds niet terug.

Hilary stapte uit de Taurus en liep door het sponzige gras naar de bomen langs de weg. Ze stelde zich verdekt op en tuurde naar het huis aan de overkant. Ze zag niets. Ze hoorde niets. Ze stond te wiebelen van ongeduld en besluiteloosheid. Toen ze op haar horloge keek, waren er weer een paar minuten weggetikt.

Misschien was Katie binnen en in gevaar. Of misschien was ze, als het slimme, manipulatieve meisje dat Hilary vermoedde dat ze was, helemaal niet naar binnen gegaan. Misschien hield ze zich buiten verborgen en wachtte ze tot Hilary de politie zou bellen.

Hilary stak de straat over. De lantaarnpaal wierp een gelige gloed op het asfalt en veranderde haar schaduw in een zwarte reus. Ze liep snel door het licht. Op de hoek, onder loshangende telefoondraden, bestudeerde ze het bakstenen huis, dat bijna onzichtbaar was achter de bomen. Ze hield zich verscholen onder de laaghangende takken. Aan de voorkant van het huis scheen zowel boven als beneden een zwak lichtschijnsel achter de gordijnen.

‘Katie,’ fluisterde ze.

Als het meisje vlakbij was, maakte ze geen enkel geluid. Hilary tastte even naar haar mobieltje.

Ze liep naar de achterzijde van het huis. Achter de dikke, ruige takken van een reusachtige levensboom liep een grindpad vlak langs de ramen van de begane grond. Ook hier waren de gordijnen dichtgetrokken; ze kon niet naar binnen kijken. Ze stond voor de garage. De witte deur was dicht. Het pad werd verlicht door een zwak tl-licht en ze voelde zich opeens heel kwetsbaar. Als er nu iemand naar buiten keek, zou hij haar meteen zien.

Hilary sloop om de garage heen. In de stenen muur zat één enkel raam, hoog en smal, en ze drukte haar gezicht tegen het glas om naar binnen te kunnen kijken. Terwijl ze daar stond, omlijst door het raam, werd de garage opeens overspoeld door licht.

Met ingehouden adem wierp Hilary zich op de grond. Ze hoorde het schurende geluid van de garagedeur en de klap van een autoportier dat open en dicht ging. Een motor sloeg aan. Terwijl ze zich plat tegen de natte grond drukte, zag ze een Honda Civic achteruit de garage uit komen en naar de straat rijden. Het felle licht van de koplampen gleed over haar heen. De wagen reed de straat op en terwijl hij in oostelijke richting naar Highway 57 verdween, hoorde ze de garagedeur weer knarsend omlaag komen.

Ze handelde instinctief, voordat haar gezonde verstand haar kon tegenhouden. Ze krabbelde overeind van het gras en rende naar de hoek van het huis. Er bevond zich inmiddels niet veel ruimte meer tussen de onderkant van de garagedeur en de beton- nen vloer. Ze viel op haar knieën en rolde onder de deur door, waarbij ze haar handen openhaalde aan losse steentjes. De oude deur had geen veiligheidsmechanisme. Hij viel met een klap dicht en bijna zat haar been eronder, dat ze er nog op het allerlaatste moment onder vandaan wist te trekken.

Hilary was helemaal alleen in de lege garage.

Ze haastte zich naar de deur die toegang gaf tot het huis en draaide zachtjes de knop om. Toen ze hem openduwde voelde ze warme lucht en keek ze de donkere keuken in. Ze wist niet of er nog iemand in het huis was en spitste haar oren. Ze hoorde geen stemmen of het geluid van een televisie, alleen het gebrom van de verwarmingsketel. De hele keuken rook naar aangebrande tomatensaus.

Hilary sloop naar binnen. Een stemmetje in haar hoofd schreeuw de: Waar ben je in godsnaam mee bezig?

Ze verbeet haar angst. Ze had zichzelf een mogelijkheid verschaft om te kijken of Amy hier was. Katie had gelijk. Dat was iets wat de politie niet kon doen.

Waar was Katie?

Opeens kwam er een misselijkmakende gedachte bij Hilary op: wat als Katie achter in de Civic had gelegen die zojuist was weggereden? Vastgebonden. Of dood. Ze was gek geweest om haar te laten gaan. Zodra de eerste dominosteen begon te vallen, kon je eigenlijk al niets meer doen om te voorkomen dat de andere ook omvielen.

Ze verliet de keuken door een klapdeur en liep de gang door naar de woonkamer. De haard rook alsof hij kortgeleden nog had gebrand. De televisie stond aan, wat haar even deed verstijven, maar het geluid stond uit en de kamer was verlaten. Ze begreep dat Jensen niet van plan was lang weg te blijven.

Snel keek ze in alle kamers op de begane grond. De eetkamer. De badkamer. De bibliotheek. De voorraadkamer. Het was een groot huis met vreemde hoekjes en victoriaanse ruimtes. Overal bevonden zich hoeken en gaten waar je dingen kon verstoppen. Overal waar ze kwam waren de gordijnen gesloten. Het huis voelde griezelig aan. Spookachtig. Niettemin waren de kamers leeg en onschuldig, alsof ze haar wilden bewijzen dat ze zich vergiste.

Ze vond de kelder. Terwijl haar hart bonkte in haar keel daalde ze de houten trap af. Hier, onder de grond, voelde ze zich veilig genoeg om het licht aan te doen. De zich naar alle kanten uitstrekkende onderwereld was onoverzichtelijk, met uit betonblokken opgetrokken muren, in roze isolatiemateriaal verpakte buizen en leidingen en hoeken en bochten die een afspiegeling vormden van de indeling van het huis erboven. Ze rende er bijna doorheen, zich bewust van de tijd die verstreek, van de minuten die wegtikten voordat Jensen terugkwam. De kelder was net een doolhof en ze moest stalen deuren openen en achter stapels dozen en in kruipruimtes kijken om zich ervan te verzekeren dat hij in deze kille, vochtige omgeving geen moordplek had gecreëerd.

Niets.

Hilary keerde behoedzaam terug naar de begane grond. Hijgend rende ze de kronkelende trap naar de eerste verdieping op. Daar stond ze in een gang die in een Z-vorm in verschillende richtingen liep. De deuren waren allemaal gesloten. Veel te veel deuren. Ze had geen andere keus dan ze een voor een te openen. Ze sloeg links af, rukte elke deur open en gooide hem weer dicht. Badkamer. Linnenkast. Kinderkamer. Ouderslaapkamer.

Ze begon te denken dat het allemaal voor niets was. Dat alles op een misverstand berustte. Ze moest hier weg.

Hilary keerde op haar schreden terug en inspecteerde nog snel even de andere kant van het huis. Slaapkamer. Badkamer. Slaapkamer. Allemaal leeg en grotendeels ongebruikt. Ze vond nog een zijgangetje dat naar een laatste slaapkamer aan de achterkant van het huis leidde en op het moment dat ze naar de dichte deur liep hoorde ze een angstaanjagend geluid.

Het geratel van de garagedeur. Gary Jensen was terug.

‘O, nee,’ fluisterde ze, terwijl ze doodstil bleef staan.

Even stond ze op het punt het op te geven en die deur niet te openen, zodat ze naar beneden kon rennen en via de voordeur het huis kon ontvluchten voordat Jensen weer in de keuken stond. In plaats daarvan draaide ze de knop om en duwde de deur van de laatste slaapkamer open. Ze merkte onmiddellijk een verandering.

Ze rook een penetrante mengeling van zweet, urine en parfum. Alles bij elkaar kon het maar één ding betekenen: angst. Er bevond zich iemand in deze duisternis.

Hilary deed het licht aan en sloeg haar handen voor haar mond. Daar was ze. Met gespreide armen en benen aan het bed vastgebonden. Een prop in haar mond. Wijd opengesperde ogen. Smekend. Wakker. Levend.

Amy.
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In hun donkere schuilplaats hoorde Mark alleen Tresa’s zachte inen uitademen en het ritselen van haar kleren wanneer ze rilde. Ze waren allebei doornat en verkleumd. Hoe langer hij stond, hoe erger de pijnscheuten van zijn enkel naar zijn kuit werden en toen hij het uiteindelijk niet meer uithield om tegen de metalen wand te leunen, stond Tresa op en dwong hem te gaan zitten. Zelf ging ze ook weer zitten, op het puntje van zijn knie. Ze sloeg haar armen om zijn nek en legde haar hoofd tegen zijn borst. Hij kon haar niet zien. Ze was onzichtbaar. Hij kon alleen maar voelen hoe ze dicht tegen hem aan kroop, haar vingers op zijn huid en haar vochtige haar tegen zijn kin.

‘Het spijt me,’ fluisterde ze. ‘Het is allemaal mijn schuld.’

‘Dat moet je niet zeggen.’

Hij dacht niet dat iemand hun zachte stemmen door de stenen muren heen kon horen. Ze zaten helemaal alleen in een zwarte cocon.

Tresa zweeg even en zei toen: ‘Ik denk er nog steeds aan, weet je. Jij en ik samen. Op het strand.’

Mark wist precies wat ze bedoelde. Weken voordat Delia Fischer haar dochters dagboek had gevonden, voordat zijn leven op zijn kop kwam te staan, was er de kus geweest. Het was niet ver hiervandaan gebeurd. Ze hadden op het strand achter het huis gezeten, in de maneschijn, verwarmd door de vlammen van hun kampvuur. Toen het laat begon te worden, had Hilary hen daar achtergelaten om naar bed te gaan. Zij vertrouwde hem, zoals ze altijd al had gedaan, meer dan hij zichzelf vertrouwde. Hij en Tresa hadden nog zeker twee uur zitten praten, tot ver na middernacht, ook al was Tresa degene die het meeste aan het woord was geweest. Ze vertelde hem over haar dromen, haar fantasieën, haar leven, haar gevoelens van schuld, hoop, angst en eenzaamheid. Toen ze opstonden en hij zand over het vuur begon te gooien, was zij op haar tenen gaan staan en had hem gekust, het was geen kus van een klein meisje, geen onschuldige kus, maar een kus met al het seksuele verlangen dat een tiener erin kon leggen.

Ze had hem verteld wat ze wilde: ‘Wil je alsjeblieft met me vrijen?’

Nu hij haar vasthield, voelde hij opnieuw haar opwinding, de warmte door haar kleren. Voor haar was dit pure romantiek, geen zaak van leven of dood. Zij redde hem. Hij redde haar. Hij voelde haar verschuiven op zijn schoot en ook al kon hij haar gezicht niet zien, dat zich slechts een paar centimeter van het zijne bevond, toch wist hij dat haar koele lippen op het punt stonden de zijne te vinden, met diezelfde drang, diezelfde hartstocht als een jaar eerder. Ze wilde dat hij haar aanraakte. Dat hij haar uitkleedde. Ze wilde de romantische heldin van het verhaal zijn.

Hij hield haar tegen met een lichte aanraking op haar wang. ‘Dit kan echt niet.’

Tresa verstijfde. Hij voelde haar teleurstelling. Ze maakte zich van hem los en stond op in de kleine ruimte.

‘Ik heb mijn best gedaan om niet van je te houden,’ fluisterde ze, ‘maar ik kan er gewoon niets aan doen.’

‘Tresa, toe nou.’

‘Ik ben geen klein kind meer. Dit is geen schoolmeisjesverliefdheid. Ik weet best dat ik je niet kan krijgen en ik weet dat ik dom bezig ben, oké? Het is nooit mijn bedoeling geweest jou en Hilary te kwetsen. Dat was wel het laatste wat ik wilde. Echt waar. Maar je ziet het, nu doe ik toch weer precies hetzelfde.’

Mark zei niets.

‘Zeg nou dat je op z’n minst in de verleiding kwam. Alsjeblieft?’ ging ze verder. ‘Een heel klein beetje?’

‘Tresa, ik zou echt nooit iets tussen ons hebben laten gebeuren. Niet alleen omdat ik van mijn vrouw hou en niet omdat jij geen lief, mooi en geweldig meisje bent. Maar omdat ik te veel om je geef. Een meisje zoals jij dat verliefd wordt op haar leraar is volkomen onschuldig. Een leraar die daar misbruik van maakt is ziek in zijn hoofd. Dat zou ik je nooit aandoen.’

‘O, shit, je beschouwt me nog als een kind,’ fluisterde Tresa, met een gekwetste klank in haar stem, alsof dat het ergste was wat hij had kunnen zeggen.

‘Zo bedoel ik het helemaal niet.’

‘Je vergist je,’ zei ze tegen hem. ‘Ik ben geen onschuldig meisje. Denk je soms dat ik die avond op het strand niet precies wist wat ik van je wilde?’

Ze was steeds harder gaan praten en hij begon bang te worden dat ze haar buiten misschien konden horen.

‘Je hebt zelf gelezen wat ik in mijn dagboek heb geschreven,’ zei ze. ‘Ik ken alle standjes, oké? Ik weet hoe het allemaal werkt. Ik weet dat ik je vroeg je vrouw te bedriegen. Dat doe ik nog steeds en dat vind ik heel slecht van mezelf. Maar het kan me niet schelen. Ik ben bereid om me hier ter plekke uit te kleden en voor je op mijn knieën te gaan. Zo onschuldig ben ik nou, Mark.’

Hij besefte dat hij weer dezelfde vergissing met Tresa maakte als eerst, door haar te behandelen als een meisje in vrouwenkleren terwijl het eigenlijk precies andersom was. Ze kon tegelijkertijd naïef en verleidelijk zijn. Net als Glory.

‘Goed dan, ja, natuurlijk ben ik in de verleiding gekomen,’ zei hij tegen haar. ‘Ik ben ook maar een mens, maar ik had geen zin zowel jouw als mijn leven te verpesten. Oké?’

‘Zeg nu dan ja.’

‘Je weet best dat ik dat niet kan maken.’

‘We kunnen het toch bij deze ene keer laten? Eén nachtje maar.’

‘Nee, Tresa.’

Vanuit de duisternis voelde hij haar bitterheid en teleurstelling. Met hese stem vroeg zij: ‘Was je met Glory ook zo menselijk?’

‘Wat?’

‘Heb je tegen haar wel ja gezegd?’

Mark hoorde de echo van Glory’s gefluisterde woorden op het strand. Niemand hoeft het ooit te weten.

‘Er is niets voorgevallen tussen haar en mij.’

‘Maar jullie waren wel samen op dat strand, hè? Net zoals iedereen beweert. Jij en Glory. Samen.’

‘Zo is het helemaal niet gegaan.’

‘Vertel me dan eerlijk wat er is gebeurd.’

‘Ja, ik ben haar tegengekomen op het strand,’ gaf hij toe. ‘Dat is alles.’

‘Had je daar met haar afgesproken?’

‘Nee. Het was puur toevallig. Ik ging een eindje lopen en toen kwam ik haar tegen.’

‘Heeft ze geprobeerd je te verleiden?’ vroeg Tresa zacht. Mark aarzelde. ‘Ja.’

‘Die rotmeid. Dacht ik het niet?’

‘Ze was dronken. Ze was in de war. Het was niet met voorbedachten rade.’

‘Wat deed ze?’

‘Dat doet er niet toe.’

‘Heeft ze je gezoend? Heeft ze je gepijpt? Wat?’

‘Nee, niets.’

Hij hoorde de schorre klank in haar stem, terwijl ze niet wist of ze boos moest worden of moest huilen. ‘Zal ik je eens wat zeggen, Mark? Wil je weten wat ik denk? Ik denk dat je haar hebt geneukt en dat je dat niet tegen me durft te zeggen.’

‘Dat slaat helemaal nergens op.’

‘Je zit gewoon te liegen, hè?’ zei ze gespannen. ‘Glory heeft haar zin gekregen. Zo is het toch? Ze hebben allemaal gelijk. Jij hebt seks met haar gehad en toen heb je haar vermoord om je sporen uit te wissen.’

‘Nee.’

‘Ik weet niet wat erger is. De gedachte dat je mijn zus hebt vermoord, of dat je wel seks met haar wilde hebben, maar niet met mij.’

‘Tresa, luister naar me. Hou hiermee op en luister goed. Je hebt het helemaal mis. Ik heb geen seks gehad met Glory. Ik heb haar niet vermoord.’

‘Wat is er dan met haar gebeurd?’

‘Dat weet ik niet.’

‘Denk je dat ik haar heb vermoord? Probeer je me soms in bescherming te nemen?’

‘Jij hebt haar niet vermoord.’

‘Ik zweer het je: als ik jullie met elkaar had zien vrijen, had ik haar gewurgd.’

‘Ik ken jou, Tresa,’ zei Mark. ‘Ik weet dat jij het niet hebt gedaan.’

Tresa stond zachtjes te snikken. Ze schuifelde wat dichter naar hem toe, ging weer op zijn knie zitten en sloeg haar dunne armen om hem heen. ‘Het spijt me. Ik lijk wel niet goed wijs. Ik zeg gewoon alles wat in me opkomt.’

‘Tresa, je moet me geloven. Ik heb Glory niet vermoord.’

‘Dat weet ik. Ik ben al net zo erg als alle anderen. Ik zeg de hele tijd dat ik je vertrouw en nu riep ik ook al bijna dat jij het had gedaan.’

‘Ik was op het verkeerde moment op de verkeerde plek,’ zei Mark. ‘Daardoor ben ik nu de enige verdachte, in elk geval totdat Hilary terug is uit Green Bay.’

Tresa verstijfde en maakte zich van hem los. Het leek alsof ze hem niet had verstaan. ‘Wat zei je daar? Wat doet Hilary in Green Bay?’

‘Daar woont een man die vorige week ook in Florida was. Hij schijnt een verleden te hebben van seks met tienermeisjes en is mogelijk betrokken bij de verdwijning van een meisje. Hilary vindt dat de politie hem moet ondervragen.’

‘Is hij in Green Bay?’

‘Inderdaad.’

Tresa stond op en begon heen en weer te lopen tussen de dicht op elkaar staande wanden van het hokje.

‘Wat is er?’ vroeg Mark.

‘Ik weet het niet. Het zal wel een griezelig toeval zijn.’

‘Wat is een griezelig toeval?’

Tresa bleef staan, hurkte voor hem neer en pakte zijn knieën vast. Hij voelde haar hele lichaam trillen. ‘Is daar een meisje verdwenen? Hoe heet ze? Wie is het?’

‘Amy Leigh. Hilary is haar danscoach geweest op een middelbare school in Chicago.’

‘Amy Leigh,’ herhaalde Tresa, waarbij ze de naam uitsprak alsof ze naarstig in haar geheugen zocht, maar niets kon vinden.

‘Ken je haar?’

‘Nee, ik heb nog nooit van haar gehoord.’

‘Tresa, vertel me nou wat er aan de hand is.’

‘Niks. Ik kan alleen niet geloven…’

‘Wat?’

Tresa stond zo snel en onbeheerst op dat ze tegen de metalen deur viel. ‘Wacht even, zei je dat Hilary haar coach was? Danst dat meisje?’

‘Inderdaad.’

‘Was zij ook in Florida?’

‘Ja, ze zit in het team van Green Bay.’

Hij hoorde Tresa met open mond ademhalen.

‘O, shit,’ fluisterde ze. ‘Dan moet zij het zijn.’

‘Waar heb je het over?’

Tresa negeerde hem. ‘Hoe is Hilary hierbij betrokken geraakt? Alsjeblieft, vertel me wat er gebeurd is.’

‘Gisteren werd Hilary door Amy gebeld. Het klonk alsof ze dacht dat haar huidige coach iets met Glory’s dood te maken kon hebben. Nu wordt Amy vermist en is Hilary ernaartoe gereden om met de politie te praten. Ze is bang dat die kerel haar te pakken heeft gekregen.’

‘Die kerel over wie je het hebt, is dat de coach van Green Bay?’

‘Volgens mij wel, hoezo?’

‘Hoe heet hij? Weet je dat? Heet hij soms Jerry, of iets dergelijks?’

‘Hij heet Gary Jensen.’

‘O, shit, dat is hem, dat is hem. Ik was het helemaal vergeten. Wat ben ik toch stom! Peter Hoffman zei nog dat ik het wel zou willen lezen omdat ik ook dans. Shit!’

‘Tresa, je slaat wartaal uit.’

Haar stem klonk dringend. ‘Mark, we moeten hier weg. Laten we alsjeblieft gaan. We moeten Hilary waarschuwen.’

Bij het horen van Hilary’s naam voelde hij de adrenaline en de angst opborrelen. ‘Waar moeten we haar voor waarschuwen?’

‘Ze moet daar niet naartoe gaan,’ jammerde Tresa. Ze zag erguit alsof ze elk moment kon instorten.

‘Tresa, Hilary waagt zich heus niet in de buurt van Gary Jensen.’

‘Nee! Nee, nee, nee, je begrijpt het niet. Wat heb ik gedaan?’

De metalen deur zwaaide open en Tresa rende het hokje uit. Haar paniekerige gesnik weerkaatste tussen de betonnen muren terwijl ze struikelend de uitgang zocht. Toen ze die had gevonden, trok ze de buitendeur open en liet hem met een klap achter zich dichtvallen. Mark rende blindelings achter haar aan, het bos in, waar regen en wind het lawaai dat ze maakten overstemden.

‘Tresa, wacht!’ siste hij. ‘Het is daar niet veilig.’

Even hoorde hij ergens vlakbij haar rennende voetstappen en verstikte snikken, maar hij kon in het donker niet voldoende zien om haar te kunnen volgen. Al snel hoorde hij helemaal niets meer.

‘Tresa,’ riep hij nogmaals, zo hard als hij durfde.

Ze was weg.

Toen Cab bijkwam druppelde het bloed van zijn gezicht op de grond. Het vormde een plasje rond zijn vingertoppen. De pijn in zijn hoofd voelde alsof er een spijker door zijn achterhoofd was geslagen en er tussen zijn ogen weer uitkwam. Toen hij zich op zijn onderarmen omhoog drukte, werd hij overvallen door zo’n golf van duizeligheid en misselijkheid dat hij bijna moest overgeven en het bewustzijn weer verloor. Hij bleef op zijn handen en knieën zitten tot zijn hoofd weer wat helderder werd en krabbelde toen langzaam overeind, steun zoekend bij de slaapkamermuur. Hij voelde voorzichtig aan zijn achterhoofd en kromp in elkaar toen hij de grote bult voelde, die nat was van het bloed. Hij had geen idee of hij een paar tellen of een uur buiten bewustzijn was geweest, maar zijn zaklamp brandde nog en wierp een smalle lichtbundel in de richting van het bed. Hij bukte voorzichtig om hem op te rapen.

Toen hij naar de geluiden luisterde van het koude, stille huis om hem heen, kwam hij tot de conclusie dat zijn aanvaller verdwenen was. Net als zijn Glock. Die was ook weg.

Hij strompelde naar de badkamer en draaide de kraan boven de wastafel open. Toen griste hij een handdoek van het rek, maakte hem nat onder de kraan en depte het bloed van zijn schedel. Hij opende het kastje onder de wastafel en gebruikte zijn zak lamp om een verbanddoos te zoeken. Toen hij die had gevonden drukte hij een verbandgaasje op de plek van de wond en plakte er pleisters op tot het stevig vastzat. Het was een beetje primitief, maar hij had geen tijd te verliezen. Voor hij de badkamer verliet draaide hij een flesje Advil open en nam vijf pillen in om zijn barstende koppijn te bestrijden.

Cab verliet Mark Bradleys huis en liep over het modderige tuinpad naar de zwarte Nissan, die op de plek stond waar hij hem had achtergelaten. Hij leunde even tegen de auto om de gol- ven van pijn in zijn hoofd te laten wegtrekken. Wie het ook was die hem had aangevallen, hij moest nog vlakbij zijn. Datzelfde gold voor Mark Bradley en Tresa Fischer. Alleen had hij geen idee waar hij moest zoeken. Ze konden overal zijn, verborgen door de nacht.

Hij opende het portier.

Op dat moment hoorde hij het. Door het geluid van de regen klonk een scherpe knal. De echo’s weerkaatsten rondom hem, maar de geluidsrimpelingen begonnen op het strand.

Een schot.

De wereld draaide om hem heen toen Cab naar het water rende.
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Hilary rende naar Amy op het bed.

Terwijl ze dat deed ging haar telefoon en de muziek klonk oorverdovend door de stilte van Gary Jensens huis. Ze worstelde onhandig met de knopjes om de oproep te beantwoorden voordat de coach het geluid beneden zou horen.

‘Met Katie,’ fluisterde Amy’s kamergenootje toen Hilary het toestel tegen haar oor drukte. ‘Gary is terug! Waar zit je? Ben je binnen?’

‘Bel 911,’ siste Hilary tegen haar. ‘Ik heb Amy gevonden. Zorg dat de politie onmiddellijk hiernaartoe komt.’

Voordat Katie nog iets kon zeggen, klapte ze het toestel dicht. Ze had geen tijd te verliezen. Bij het bed legde ze even haar hand op Amy’s wang en begon toen met haar nagels aan de tape te peuteren waarmee de polsen van het meisje aan het bed waren gebonden. De tape zat zo strak en was er in zoveel lagen omheen gewonden dat het heel lang duurde voordat het materiaal begon te rafelen en zij het los kon trekken van de donshaartjes op de huid van het meisje. Achter de knevel, jammerde Amy zachtjes, van pijn en van opluchting, maar Hilary legde haar het zwijgen op met een zachte aanraking van haar hand op haar mond.

‘Sssst.’

Hilary slaagde erin Amy’s rechterhand te bevrijden, waarna de arm van het meisje onmiddellijk om haar nek vloog en haar naar zich toe trok. Ze hadden geen tijd voor emoties. Hilary maakte zich van haar los en ging meteen weer aan de slag met Amy’s andere pols. Ditmaal ging het sneller en nog geen minuut later waren Amy’s beide armen bevrijd. Het meisje rukte onmiddellijk de tape van haar mond en trok het verbandgaas eruit dat erin was gepropt en haar verstikte. Haar hele gezicht was rood en geschaafd.

Amy ging zitten en omhelsde Hilary zo stevig dat ze bijna geen lucht kreeg. ‘Goddank, goddank, o, Hilary, dankjewel,’ fluisterde ze.

Hilary trok de armen van het meisje resoluut weg. ‘Ik weet het, meisje, maar mondje dicht, want hij is beneden. We moeten snel zijn. Er is hulp onderweg.’

Hilary haalde haar autosleutels uit haar zak en begon met de gekartelde rand van een van de sleuteltjes aan de tape om Amy’s linkerbeen te zagen. De draden spleten uiteen en ze trok het zo snel los dat het meisje begon te bloeden. Amy’s gezicht vertrok van pijn en ze boog haar knie om haar bloedcirculatie sneller op gang te krijgen.

Snel bevrijdde Hilary haar andere been.

‘Kom,’ fluisterde ze. ‘We moeten maken dat we hier wegkomen.’

Amy zwaaide haar benen van het bed, maar toen ze opstond zakte ze door haar knieën en viel zwaar in Hilary’s armen.

‘Ik ben duizelig,’ zei Amy.

‘Ik weet het. Probeer het nog eens.’

Hilary sloeg een arm om Amy’s middel en Amy legde haar linkerarm om Hilary’s schouder. Het meisje wankelde toen ze samen een stap zetten, maar ze viel niet.

‘Zachtjes,’ fluisterde Hilary. ‘De voordeur is onder aan de trap. We gaan regelrecht naar beneden en naar buiten, oké?’

‘Reken maar.’

Het meisje werd sterker met elke stap die ze zette. Haar jonge lichaam schudde de nawerking van het verdovende middel en de lange tijd dat ze plat op bed had gelegen, snel van zich af. Ze liet Hilary los en steunde met één hand tegen de muur van de gang. Ze bereikten de trap die naar beneden leidde en Hilary ging voorop, op de voet gevolgd door Amy. De vrijheid voelde zo dichtbij dat ze de regen en de pijnbomen buiten al bijna kon ruiken. De trap kronkelde als een kurkentrekker en terwijl ze afdaalden langs de smeedijzeren reling, leek de voordeur hen vanaf de overkant van de marmeren tegelvloer van de hal te wenken.

Het liefst wilde Hilary het op een rennen zetten. Dan konden ze binnen tien seconden buiten zijn en in veiligheid. Ze reikte achter zich, pakte Amy’s hand en keek even om naar het meisje. Ze keken elkaar aan. Ze lachte Amy bemoedigend toe en het meisje glimlachte vol vertrouwen terug. Toen verdween de glimlach en verscheen er een doodsbange blik op Amy’s gezicht. Hilary keek naar beneden en begreep waarom.

Onder aan de trap stond Gary Jensen hen op te wachten. Hilary’s blik gleed naar zijn rechterarm en ze zag dat hij een pistool in zijn hand hield.

Amy gilde in paniek, gaf een ruk aan Hilary’s hand en sleurde hen allebei de trap weer op. De snelheid van het meisje overdonderde Jensen, maar ze hadden slechts een paar treden voorsprong toen hij hen achterna kwam. Boven aan de trap rende Amy linksaf door de open deur naar de grote slaapkamer. Hilary kwam meteen achter haar aan, smeet de deur dicht en schoof, net op het moment dat Jensens schouder tegen de zware deur beukte, de grendel op zijn plek.

Hilary hunkerde naar het geluid van sirenes, maar hoorde nog niets aankomen. Ze pakte haar telefoon en toetste 911. Op de gang stond Jensen tegen de deur te beuken en te trappen. Het slot trilde onder zijn geweld en de schroeven begonnen los te komen. Ze hoorde de telefoon tergend langzaam een, twee, drie keer overgaan.

Jensen gaf opnieuw een trap tegen de deur.

‘911, alarmlijn,’ klonk eindelijk de stem van de telefoniste.

‘Stuur de politie, er is hier een man die ons wil vermoorden!’ Haar paniek leek de telefoniste niet te deren. ‘Mevrouw, dit is een mobiele telefoon. Ik zie hier dat dit toestel geregistreerd staat op een adres op Washington Island, Wisconsin. Waar bevindt u zich op dit moment?’

Jensen trapte nogmaals en deze keer sprong het slot van de deur, waardoor de deur naar binnen openvloog en tegen de muur sloeg. Met zijn pistool voor zich uit en zijn vinger om de trekker stormde hij de kamer binnen. Hij richtte de loop op Hilary’s hoofd.

‘Mevrouw, waar bevindt u zich op dit moment?’

‘Ophangen!’ fluisterde Jensen.

Hilary aarzelde. De telefoniste drong aan. ‘Mevrouw? Bent u ongedeerd? Bent u daar nog? Mevrouw, waar bevindt u zich op dit moment?’

Jensen veranderde van positie en richtte het wapen nu van nog geen meter afstand op Amy’s hoofd. ‘Ophangen!’

Hilary klapte het mobieltje dicht. Ze liet het uit haar hand op de grond vallen.

‘Doe niet zo stom,’ zei ze tegen Jensen. ‘De politie is onderweg. Je kunt ons beter laten gaan.’

Ze keek hem aan. Zijn blik gleed van haar naar Amy en weer terug en zijn hand bewoog onrustig om het pistool, dat heen en weer leek te glijden tussen zijn zweterige vingers. Hij was volledig verlamd. Hij wist niet wat hij moest doen.

‘Geef het nu maar op,’ trachtte ze hem te overreden. ‘Als je ons iets aandoet, maak je het alleen maar erger.’

Aan Hilary’s voeten begon haar telefoon te rinkelen.

‘Zie je wel?’ zei ze. ‘Ze weten dat we hier zijn. Ze zijn nu de pings aan het traceren. Dat gaat heel snel.’

Jensen bukte en raapte het mobieltje op. Zonder zijn blik van hen af te wenden, klapte hij het open en zette het uit.

‘Op je knieën,’ zei hij. ‘Allebei.’

Amy keek naar Hilary, die knikte. Ze lieten zich naast elkaar op hun knieën zakken. Jensen torende hoog boven hen uit en bewoog zijn pistool heen en weer tussen hun gezichten.

‘Jij hebt Glory vermoord, hè?’ vroeg Hilary, in een poging tijd te rekken, intussen vurig wensend dat de politie haast zou maken. ‘Daar draait dit allemaal om.’

Jensen lachte, maar het klonk maniakaal en verstikt, als een man die lacht om dingen die hij niet kan zien in het donker. Dingen die hem bang maken. Hij richtte het pistool op Hilary’s hoofd.

‘Alsjeblieft, doe het niet,’ zei ze.

Het wapen trilde in zijn hand. Zijn vinger gleed naar de trekker en ze wist dat ze zich op hem moest werpen. Als ze nu sprong en het hem lastig kon maken, gaf ze Amy een kans om dit te overleven.

Hilary dacht aan Mark. Ze zag zijn gezicht en voelde zijn aanraking, zo echt, alsof hij hier bij haar was. Ze dacht aan de gezichten van de kinderen die ze nooit zou krijgen. Ze dacht eraan hoe je in één ogenblik de overgang van leven naar dood kon maken.

Ze zette zich schrap om te springen, maar voordat ze het deed zag ze opeens iets bewegen in de gang achter Gary Jensen. Ze durfde Jensens blik niet los te laten, maar besefte dat in de schemerige hal iemand bezig was naar hen toe te sluipen. Een jong meisje besloop Jensen van achteren en maande hen met een vinger op haar lippen om niets te laten merken.

Het was Katie.
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De kogel verdween hoog tussen de boomtoppen zonder schade aan te richten.

Troy vloekte binnensmonds. Hij had Bradleys stem gehoord, tussen de bomen langs het strand, maar had in het wilde weg een schot gelost. Zijn zenuwen maakten hem roekeloos. En nu had hij met dit domme schot Bradley gewaarschuwd.

Hij liep het pad op dat van het strand wegvoerde en hoopte dat het kletteren van de regen het zachte knerpen van zijn voetstappen zou overstemmen. Hij had het onaangename gevoel dat er naar hem werd gekeken, maar zelf kon hij in de duisternis niets zien, dus wist hij vrij zeker dat iemand anders hem evenmin kon zien. Toch hield hij het gevoel niet alleen te zijn. Het bos leek te leven. Hij wist ook wel dat het zijn fantasie was die hem parten speelde, maar schrok niettemin van elke boomtak die kraakte in de wind.

Hij wilde ermee kappen. Hij wilde naar de grote weg lopen en zijn maatje Keith bellen, zodat die hem kon oppikken en hem morgenochtend aan boord van de ferry kon smokkelen. Dan konden ze vannacht bij Keith in het souterrain slapen, bier drinken, een potje biljarten en pornosites bekijken. Die hele Mark Bradley vergeten. Het pistool in zijn hand vergeten.

Hij dacht: Glory lacht me uit.

Misschien was zij het wel die naar hem keek en was het haar geest die hij voelde. Als hij goed luisterde, kon hij haar stem horen. Jij doet ook altijd alles verkeerd.

Hij was boos op Glory. Boos op zichzelf. Al die woede bij elkaar zorgde ervoor dat hij bleef waar hij was, met beide benen op de grond. Mark Bradley. Zolang Bradley nog leefde, gaf hij niet op.

‘Waar zit je, vuile klootzak?’ prevelde hij hardop.

Als een gebed dat werd verhoord verraadde Bradley waar hij was. Nog geen tweehonderd meter verderop zag Troy een lichtbundel tussen de bomen door schijnen. Het was op het kampeerterrein tussen het strand en de begraafplaats. Hij bleef op het pad en haastte zich om de afstand tussen hen zo snel mogelijk te verkleinen. Gezien de richting van het licht was Bradley op weg naar de begraafplaats en Troy wist dat hij daar eerder kon zijn om hem op te wachten wanneer hij tussen de bomen vandaan zou komen.

Troy rende dwars door grote plassen op het pad in zuidelijke richting. Na ongeveer vierhonderd meter hield het bos op en stond hij op het uitgestrekte terrein van de begraafplaats. Het was hier licht genoeg om de rijen grafstenen uit de aarde te zien oprijzen. Diep voorovergebogen rende hij van de ene zerk naar andere, waarbij hij intussen de bosrand scherp in de gaten hield. Het verraderlijke licht kwam en ging, flitste aan en uit, en Troy zag dat Mark Bradley regelrecht op hem afkwam.

Achter een zwartmarmeren grafsteen, zo’n vijftien meter verwijderd van het struikgewas waar het bos ophield, bleef hij staan. De steen glansde van de regen, en het gras waarop hij neerhurkte was kletsnat. Hij klemde zijn pistool stevig vast en rook de branderige kruitlucht aan zijn handen. Hij tuurde naar de bomen, op zoek naar de schaduw van de man die straks zou opduiken aan het begin van een lange rij grafstenen. Zijn hart ging zo tekeer dat hij bang was dood neer te vallen voordat hij de kans kreeg om op te springen en een schot te lossen.

Troy haalde diep adem. Hij hief het wapen.

Mark kon Tresa niet vinden. Ze was opgeslokt door de nacht. Toen de knal van het pistoolschot boven de regen uit had geklonken, wist hij dat Troy daar ergens zat en blindelings schoot op alles wat bewoog. De jongen was gevaarlijk, en als niemand hem tegenhield zouden er doden vallen. Mark baande zich een weg door het bos, zonder erop te letten of hij takken brak of herrie maakte. Als Troy hier was, wilde hij juist dat de jongen hem zou horen en volgen. Hij wilde hem van Tresa weglokken.

Zijn verstuikte enkel was dik geworden. Elke keer als hij zijn hiel op de oneffen bodem zette vertrok zijn gezicht van pijn. Tussen de bomen was het bijna onmogelijk om zijn richting te bepalen. Hij wilde dat hij een zaklamp had om zich wat bij te lichten. Hij was van plan om waar het bos ophield dwars over de begraafplaats naar de weg te lopen. Niet dat hij veel hoop koesterde op zo’n stille avond een auto te kunnen aanhouden, maar dan kon hij de weg naar het centrum volgen, tot hij een bewoond huis vond waar hij eindelijk kon bellen.

De politie. Hilary.

Aan zijn linkerhand zag hij een lichtbundel tussen de bomen schijnen. Het licht kwam en ging, alsof iemand zijn weg door het bos probeerde te zoeken. Dat moest Troy zijn. Hun paden liepen evenwijdig aan elkaar en zo te zien waren ze beiden op weg naar het kerkhof.

Mark bereikte de rand van het kerkhof en even later maakte hij zich los uit de verstikkende, stevige greep van het bos. Wanneer hij omhoogkeek kon hij de hemel weer zien. Het stortregende nog steeds en hij haalde zijn mouw over zijn ogen om iets te kunnen zien. Hier en daar stonden groepjes driehoekige pijnbomen en kale eiken. Hij zocht het licht dat hij eerder had gezien, maar in het bos was alles donker. Vervolgens zocht hij de bomen en de graven af naar een bewegend silhouet, maar voor zover hij kon zien, was hij alleen.

‘Troy!’ riep hij. Zijn stem probeerde boven de storm uit te komen.

‘Troy, ik ben het, Mark Bradley. Ik weet dat je hier ergens bent. Ik wil met je praten.’

Hij liep verder de begraafplaats op. Hij keek omlaag, maar kon de namen op de stenen niet onderscheiden.

‘Troy, luister. Tresa is hier ook en wij willen geen van tweeën dat haar iets overkomt.’

Veertig meter verderop, niet ver van de bosrand, zag Mark een grafzerk uitgroeien tot een grote schaduw, alsof er een geest uit de aarde oprees. Het silhouet maakte zich los van het graf en kwam op hem af. Mark herkende de volumineuze contouren van Troy Geier en zag dat de jongen een pistool in zijn uitgestrekte hand hield. Troy kwam steeds dichterbij, tot hij nog maar een meter of drie bij hem vandaan stond. De loop van het pistool was op Marks hart gericht.

‘Hier ben ik,’ zei Troy.

‘Ik ook,’ antwoordde Mark.

‘Waar is Tresa?’

‘Dat weet ik niet. Ze is hard weggelopen. Ik wilde niet dat je haar per ongeluk zou neerschieten.’

‘Ik zou haar nooit iets aandoen. Dit gaat tussen jou en mij.’

‘Dat begrijp ik.’

Troy zweeg. Mark zag het pistool trillen.

‘Luister, Troy,’ ging hij verder. ‘Tresa weet dat je hier bent. Als je mij vermoordt, verdwijn je in de gevangenis en vergooi je je hele leven.’

‘Dat kan me niet schelen.’

‘Ik weet dat je denkt dat je dit voor Glory doet.’

‘Dat klopt. Ik doe het voor haar en voor mevrouw Fischer en voor Peter Hoffman en ook voor Tresa. Jij krijgt je verdiende loon. Ik laat je niet zomaar wegkomen met wat je allemaal hebt gedaan.’

‘Wat heb ik dan gedaan?’ vroeg Mark. ‘Jij hebt Glory vermoord.’

‘Nee.’

‘Jij hebt Peter Hoffman vermoord.’

‘Nee.’

‘Denk je soms dat ik je geloof?’ vroeg Troy op luide toon. ‘Je liegt gewoon om je hachje te redden.’

‘Troy, luister naar me. Ik heb die dingen niet gedaan.’

‘Gelul. Iedereen weet dat jij het hebt gedaan.’

Mark spreidde zijn armen. Als Troy zo graag een man wilde zijn, zou Mark hem als zodanig behandelen. ‘Oké, schiet me dan maar dood. Als ik ze werkelijk heb vermoord, dan ben ik een monster en moet je me tegenhouden.’

Troy aarzelde. ‘Je denkt zeker dat ik het niet kan, hè?’ zei hij, met een nerveuze, opgefokte klank in zijn stem.

‘Natuurlijk kun je het,’ antwoordde Mark. ‘Als je werkelijk gelooft dat ik die dingen heb gedaan – dat ik je vriendinnetje heb gewurgd op een strand in Florida, dat ik een oude man door zijn hoofd heb kunnen schieten – dan moet je me nu maar doodschieten.’

Het was zo donker dat Mark het gezicht van de jongen amper kon zien. Hij kon niet zien of hij tot hem doordrong. Hij keek naar het pistool dat nog steeds van dichtbij op zijn borst gericht was. Eén trilling, één zenuwtrekje van Troys vinger, en de kogel zou dwars door Marks lichaam jagen.

‘Ik… ik weet niet,’ hakkelde Troy.

‘Dit is wat mannen doen, Troy. Wij doen wat we moeten doen. Wij nemen de verantwoordelijkheid. Wat je nu moet doen is mij recht in de ogen kijken en zeggen dat je wéét dat ik schuldig ben. Dan is het verder een makkie. Dan hoef je verder niet meer te twijfelen.’

‘Mevrouw Fischer zei dat…’

‘Ik hoef niet te weten wat Delia denkt,’ onderbrak Mark hem resoluut. ‘Dit is iets tussen jou en mij. Wat denk jij?’

‘Jij moet het wel geweest zijn. Dat kan niet anders.’

‘Als dat zo is, haal dan de trekker maar over.’

Troys arm trilde alsof hij hem niet stil kon houden in de wind. Hij deed een stap naar voren. ‘Ik ga het echt doen.’

‘Dat weet ik.’

Mark kon zijn ogen niet van het pistool afhouden. Hij vroeg zich af of hij de vlam zou zien of de knal zou horen, of dat het in stilte en duisternis zou gebeuren, voordat zijn brein het schot kon verwerken. Het ene moment zou hij hier nog gewoon staan en het volgende zou hij op zijn rug liggen, niet meer kunnen ademen en zijn eigen warme bloed op zijn borst voelen.

Troy huilde. Mark zag de borst van de jongen schokkend op en neer gaan.

‘Ik moet het doen,’ zei Troy.

‘Ik zal je niet tegenhouden.’

Elke keuze die hij kon maken was een verkeerde. Als Mark bewoog, zou hij sterven. Bleef hij staan waar hij stond, dan zou hij ook sterven. Troy pakte de glibberige greep van het pistool steviger vast. Terwijl hij nog stond te aarzelen, klaar om te schieten, priemde er een felle lichtbundel door de duisternis die hen allebei verblindde als herten op de snelweg. Mark bracht automatisch een hand naar zijn ogen. Troy draaide zich geschrokken om en het pistool draaide met hem mee.

‘Troy, laat onmiddellijk dat pistool zakken,’ blafte een man.

Troy gehoorzaamde als een klein kind. Zijn arm zakte omlaag; het pistool wees naar de grond.

Mark herkende de stem en in het licht dat van de grond weerkaatste zag hij de vierkante schouders en stevige benen van de man.

Sheriff Reich kwam vanuit het bos op hen af gelopen.

Tresa zat in elkaar gedoken tussen de bomen langs Schoolhouse Beach. Ze rilde en sloeg haar armen om haar knieën. Haar rode haar zat tegen haar gezicht geplakt. Ze had bijna geen gevoel meer in haar vingers en tenen. Ze voelde zich volkomen verlamd door wat er allemaal gebeurde. Door het schot. Door alles wat Mark haar had verteld. Door haar angst voor wat komen ging.

Door het verleden.

Ze had het geheim te lang voor zich gehouden. Ze had het uit haar geest verdrongen alsof het nooit was gebeurd. Ze had zichzelf wijsgemaakt dat ze zich vergiste, maar nu was Glory dood en verkeerden Mark en Hilary allebei in gevaar, en dat kwam allemaal omdat zij had gedaan alsof ze nergens vanaf wist. Ze had iedereen om haar heen in een leugen laten geloven.

Ze had moeten weten wat er werkelijk was gebeurd in Florida. Ze had de waarheid moeten vermoeden.

Tresa staarde naar het water, een zwarte vlakte die overging in witte steentjes. Ergens diep vanbinnen wilde ze het liefst de ijskoude omhelzing van het meer in lopen en net zo lang blijven lopen tot de golven zich boven haar hoofd sloten en ze niets meer voelde. Ze werd overspoeld door schuldgevoel en wilde erin verdrinken. Haar blik verdwaalde in het rimpelende oppervlak van de baai. De regendruppels hypnotiseerden haar. Ze werd pas uit haar trance gewekt door het silhouet van de man die over het strand liep. Hij kwam uit de richting van Marks huis. Hij bleef zo dicht mogelijk bij de bosrand lopen, een meter of zes van de plek waar Tresa zich verborgen hield. Eerst zag ze alleen dat hij belachelijk lang en slank was, maar toen hij dichterbij kwam, herkende ze Cab Bolton.

Tresa raapte al haar moed bij elkaar en kwam uit haar schuilplaats tevoorschijn. ‘Inspecteur!’

Hij leek niet eens verbaasd haar hier te zien. ‘Tresa, is alles goed met je?’

‘Ja.’ Ze zag bloed in de hals van de politieman. ‘U bent gewond.’

‘Dat stelt niks voor,’ zei hij, maar zijn gezicht zag asgrauw. ‘Waar is Mark Bradley?’

‘Op het kampeerterrein. Daar hadden we ons verstopt voor Troy.’

‘Wat doet Troy hier in vredesnaam?’

Tresa aarzelde even, maar ze had helemaal genoeg van al het huichelen en net doen alsof. ‘Hij is hiernaartoe gekomen om Mark te vermoorden. Ik wilde het voorkomen, maar ik heb er een zooitje van gemaakt. Ik weet niet meer wat ik moet doen.’

Cab sloeg een arm om haar schouder. ‘Kom, blijf maar bij mij. We moeten ze vinden. Troy is op dit moment niet meer ons enige probleem.’

Hij trok haar mee langs het strand, maar Tresa bleef staan en greep Cab bij zijn arm. ‘Wacht even.’

‘Wat is er?’

Ze probeerde door te ademen. Ze probeerde de woorden over haar lippen te krijgen.

‘Ik weet wie Glory heeft vermoord,’ zei Tresa.





50

‘Troy, stommeling die je bent,’ snauwde Reich. ‘Waar ben je in vredesnaam mee bezig?’

Bij het zien van de sheriff kromp Troy in elkaar als een verlepte bloem. De jongen opende zijn hand en het pistool viel op de natte grond van de begraafplaats. Het leek wel of het ding gloeiend heet was. ‘Ik wilde alleen… ik bedoel, ik deed het voor Glory, begrijpt u?’

‘Jij?’

‘Ja. Ik dacht… als niemand anders hem kan tegenhouden, dan doe ik het wel.’

De sheriff kwam zo dicht bij de jongen staan dat hun neuzen elkaar bijna raakten. ‘Nou, doe het dan,’ zei Reich tegen hem.

Troy keek hem stomverbaasd aan. ‘Wat?’

‘Schiet die smeerlap dood.’

Mark wist niet of hij het wel goed had gehoord. Reich maakte geen grapje. Hij was bloedserieus. Toen Troy hem als verstijfd en ongelovig bleef staan aankijken, bukte Reich om het pistool op te rapen en stopte het terug in de hand van de jongen. Als een robot die opdrachten uitvoert, draaide Troy zich weer om naar Mark, maar hij slaagde er amper in het pistool vast te houden. Zijn hele lichaam beefde van angst en paniek.

‘Doe het,’ beval Reich. ‘Mietje dat je bent, doe nou eens één keer in je leven iets goed. We moeten je boot kwijt zien te raken en je kunt je bij mij in de kelder verborgen houden. Dan kunnen we op ons gemak bekijken wat we met jou gaan doen. We moeten een goede verdwijntruc voor je verzinnen.’

‘Sheriff, wat doet u nu?’ vroeg Mark.

‘Kop dicht, Bradley. Ik wacht, Troy. Haal die trekker over. Doe het. Nu.’

‘Ik geloof… ik geloof niet dat ik het kan,’ stamelde Troy.

Reich kwam ongeduldig voor Troy staan en rukte het wapen uit zijn handen. ‘Dat dacht ik al, geen kloten. Jezus, wat een slappeling.’

‘Het spijt me.’

‘Maak verdomme dat je wegkomt,’ zei Reich tegen hem.

‘Waar moet ik naartoe?’ jammerde Troy.

‘Mijn pick-up staat langs de weg. Hij staat zo’n honderd meter verderop in de berm. Klim erin en zorg dat niemand je ziet. En je blijft daar zitten totdat ik terug ben, begrepen? Je verroert geen vin.’

Troy deed wat hem gezegd werd. Als een clown die over zijn eigen voeten struikelde rende hij weg over de begraafplaats. Hij keek niet meer achterom. Reich bleef de jongen nakijken tot hij uit het zicht was verdwenen en richtte Troys pistool toen opnieuw op Bradleys borst. In tegenstelling tot Troys trillende hand, was Reichs greep stevig en zelfverzekerd, en hield hij zijn arm stijf gestrekt.

‘Zo, nu blijven wij met ons tweeën over, Bradley,’ zei Reich.

‘Bent u helemaal gek geworden, sheriff?’

‘Waar is Tresa?’ vroeg Reich.

‘Dat weet ik niet. Ze is ervandoor gegaan. Sheriff, als dit een grap is, kan ik er niet om lachen.’

‘Het is geen grap.’

Mark zag dat hij het meende. Reichs bedoelingen waren dodelijk.

‘Waarom doet u dit?’ vroeg Mark.

‘Zolang jij leeft, zullen de mensen achter geesten aan blijven jagen, daarom. Wanneer jij er eenmaal niet meer bent, kunnen ze jou van alles de schuld geven. Als je bij dat auto-ongeluk was omgekomen, zoals eigenlijk de bedoeling was, zou de zaak inmiddels al zijn gesloten.’

‘Ik kan me niet voorstellen dat u een onschuldig man kunt vermoorden,’ zei Mark.

‘Ik heb zoveel mannen gedood. Zij waren onschuldig. Jij niet. Je hoeft niet om je leven te smeken. Ik ben door mijn genade heen.’

‘Ik heb Glory niet vermoord.’

‘Nu maak je me alleen maar boos,’ snauwde Reich.

‘Kan me niet schelen. Ik heb het niet gedaan.’

‘Pete wist wel dat je een leugenaar was.’

‘En Peter Hoffman heb ik ook niet vermoord.’

Reich knikte grimmig. ‘Dat is de eerste waarheid die ik je hoor verkondigen, Bradley, maar het zal je niet helpen. Ik heb Pete vermoord. Jij liet me geen keus.’

Mark hapte naar adem. Hij wist met afschuwelijke zekerheid dat nu werkelijk alle hoop vervlogen was. Er was geen kans meer op een goede afloop, waarbij hij hier gezond en wel zou kunnen weglopen. Reich was geen onvolwassen jochie zoals Troy, die zichzelf zwaar had overschat. Zodra de sheriff zijn gal had gespuwd, zou het pistool in zijn hand een kogel in Marks hart spugen.

‘Hij was uw beste vriend,’ zei Mark.

‘Dat klopt. Het is jouw schuld dat ik mijn beste vriend heb moeten vermoorden.’

‘Mijn schuld?’

‘Omdat je een leugenaar bent,’ zei Reich. ‘Omdat je je zo nodig achter een geest moest verschuilen om je eigen misdaad te verhullen. Pete was bereid alles op te geven om ervoor te zorgen dat jij zou worden gestraft. Dat kon ik niet laten gebeuren, maar ik ga er wel voor zorgen dat jij je straf niet ontloopt. Dat zou Pete hebben gewild. Daarom kan ik leven met wat ik heb gedaan.’

Mark schudde zijn hoofd en stak langzaam zijn handen in de lucht. ‘Sheriff, ik zweer dat ik geen flauw idee heb waarover u het hebt.’

‘Hij heeft het over Harris Bone,’ zei Cab Bolton.

Reich zwaaide zijn zaklamp in de richting van de stem die tussen de grafstenen vandaan leek te komen, maar bleef intussen strak naar Mark kijken en liet zijn wapen geen millimeter zakken. In het licht zag Mark drie meter verderop Cab Bolton naast de grijze kolom van een klokvormige grafsteen staan. Naast hem stond Tresa, haar gezicht rood van woede en tranen.

‘Bolton,’ siste Reich.

‘Wat nu, sheriff?’ informeerde Cab. ‘Gaat u mij nu ook vermoorden? Eerst Hoffman, dan Bradley en dan mij?’

Reichs ogen schoten woedend heen en weer tussen Mark en Cab. Hij was een man die koortsachtig naar een uitweg zocht, maar die niet vond.

‘En het meisje ook?’ ging Cab verder. ‘Zou u het meisje ook neer kunnen schieten? Hoeveel mensen bent u bereid nog te vermoorden om het geheim te bewaren?’

‘Maak dat je wegkomt,’ zei Reich op gebiedende toon. ‘En neem Tresa mee. Je hebt geen idee waar dit om gaat.’

‘Harris Bone,’ zei Cab nogmaals. ‘Daar gaat het om. Peter Hoffman kon niet langer met het schuldgevoel leven, nietwaar? Toen hij dacht dat Bradley zich achter Harris verschool om onder een moord uit te komen, besloot hij de waarheid te vertellen. Hoffman wilde gerechtigheid voor Delia Fischer. Hij wilde voorkomen dat de een of andere advocaat Harris zou gebruiken om vrijspraak te krijgen voor Bradley. Hij wist dat Glory in Florida niet oog in oog had gestaan met Harris Bone. Dat was een leugen. Dat wilde hij mij vertellen.’

‘Godverdomme, Bolton,’ zei Reich, ‘je kon het dus niet laten rusten, hè? Wat heb je gedaan?’

‘Ik heb hem gevonden, sheriff,’ antwoordde Cab. ‘Ik heb hem gevonden in dat gat waar jullie hem hebben laten wegrotten. Harris Bone is nooit ontsnapt. Hij is nooit gevlucht. Jij en Peter Hoffman hebben hem vermoord.’

Sinds ze het gerechtsgebouw in Sturgeon Bay hadden verlaten, had Harris Bone nog geen woord gezegd. Hij zat zwijgend achter in de patrouillewagen, zijn kalende hoofd gebogen en zijn handen en enkels geboeid. Zijn gevangeniskleren slobberden om hem heen. Harris was nooit een brede vent geweest, maar in de maanden sinds de brand was hij gekrompen tot hij bijna een skelet leek.

Reich zag hoe zijn koplampen een tunnel door de nacht boorden. Hij reed ten zuiden van Kewaunee tussen vlakke, braakliggende landerijen. Het was januari, midden in een ijskoude vorstperiode, met temperaturen tot ver onder het vriespunt zodra de zon onderging. Het had tot dat moment nog bijna niet gesneeuwd, zodat de bodem hard en kaal was, schoongeveegd door de bijtende wind.

Hij keek met harde ogen in zijn binnenspiegel.

‘Kijk nog maar even goed naar buiten, Harris. De rest van je leven krijg je geen open terrein meer te zien. Zevenenhalve vierkante meter beton, drieëntwintig uur per dag, en verder niks.’

Harris liet niet merken dat hij hem had gehoord.

‘Ik zou maar oppassen, als ik jou was. Al die moordenaars en bendeleden hebben het niet op een man die zijn vrouw en kinderen heeft laten verbranden.’

Eindelijk keek Harris op met zijn diepliggende ogen. ‘Hou verdomme je kop, Felix.’

‘O, maar nu moet je niet gaan schelden. Dat is heel onverstandig. Als je daarbinnen je mond niet kunt houden, kunnen er hele nare dingen gebeuren.’

‘Bedankt voor de wijze raad.’

Reich hoorde het sarcasme wel, maar trok zich er niets van aan. ‘Veel mensen vinden dat je er wel erg gemakkelijk van afkomt als je de eerstvolgende veertig jaar van onze belastingcenten op je reet kunt gaan zitten. Het voelt in elk geval niet als gerechtigheid.’

‘O nee? Wat zou jij dan gerechtigheid vinden, Felix?’

‘Als ik het voor het zeggen had, zou ik wat vrijwilligers optrommelen en je stenigen.’

‘Jammer dan, dat jij het niet voor het zeggen hebt.’

Reich knikte en keek peinzend naar de uitgestorven snelweg. ‘Ja. Jammer.’

Achter hem sloot Harris zijn ogen en liet zijn hoofd tegen de rugleuning zakken.

‘Ik heb altijd met je te doen gehad, Harris,’ riep Reich naar achteren. ‘Nettie was een kreng. Niet dat ik dat ooit tegen Pete zou zeggen. Maar er zijn bepaalde grenzen die een man niet over-schrijdt, hoezeer hij ook de pest aan zijn leven heeft. Er zijn dingen, als je die doet, dan hou je gewoon op mens te zijn.’

Harris leunde naar voren tot zijn vermoeide gezicht tegen het plaatgaas drukte. ‘En wat zegt dat over jou, Felix? Hoeveel baby’s heb jij tijdens de oorlog vermoord?’

Reich kneep hard in het stuur. Zijn bovenlip krulde zich in een snerende grijns. ‘Wil je soms suggereren dat ik net zo ben als jij? Probeer je me dat nu echt te vertellen?’

‘Wat ik je vertel is dat je me al dat moralistische gezeik kunt besparen. Ik heb er geen behoefte aan.’ Harris liet zich weer achterover zakken en deed net alsof hij sliep. Toen Reich naar het gezicht van de man keek, zag hij tranen over zijn wangen biggelen. Het maakte niet uit. Hij voelde niets voor hem. Het was zoals hij had gezegd: er waren grenzen die een man niet overschreed. Er waren ook dingen die een man moest doen wanneer de gerechtigheid dat vereiste.

Hij was nu dicht bij de afgesproken plek. In het schijnsel van de koplampen zag hij de kruising op de landweg al voor zich opdoemen en hij keek op de kilometerteller om twee punt zeven kilometer af te tellen. Aan weerskanten van de weg was niets anders te zien dan bevroren land. Pete en hij hadden het terrein weken eerder, toen ze hun plannen hadden gesmeed, al verkend.

Waar ze elkaar zouden treffen. Waar ze de ontsnapping in scène zouden zetten.

Reich zag het pad dat naar de boerderij voerde, kilometers van de bewoonde wereld. Hij nam gas terug en draaide het pad op. Op de achterbank voelde Harris dat ze van richting veranderden en hij opende zijn ogen.

‘Wat gebeurt er?’

Reich zei niets. Hij reed het met voren doorkliefde maïsveld in dat naast het huis lag en manoeuvreerde naar de achterkant van de vrijstaande garage, waar hij de patrouillewagen met de rechterkant stijf tegen de muur parkeerde. Vanaf de weg was de wagen onzichtbaar. Het zou dagen duren voordat iemand hem vond.

‘Waar ben je in verdomme mee bezig, Felix?’

Reich hoorde het in Harris’ stem. De eerste huivering van angst. Het eerste gruwelijke besef van wat er ging gebeuren.

Gerechtigheid.

Reich stapte uit. Er stond een harde wind en de kou sneed dwars door zijn jas. Toen opende hij de achterdeur en sleurde Harris Bone aan de kraag van zijn hemd de nacht in. Harris, die alleen zijn gevangeniskleren droeg, schreeuwde het uit toen de vrieskou zijn huid bereikte. De geboeide man kromp ineen. Reich rukte een gummiknuppel van zijn riem en gaf er een klap mee tegen zijn schedel. Harris zakte op zijn knieën. Toen zette Reich een laars tegen de rug van de man en trapte hem voorover op de keihard bevroren aarde, waar hij bleef liggen kronkelen van de pijn en de kou. Harris probeerde weg te kruipen, maar Reich hield hem op de grond.

‘Hallo, Felix,’ zei Peter Hoffman. Hij had bij de garage op hen staan wachten.

‘Wij kennen vandaag geen genade,’ antwoordde Reich. ‘Absoluut niet.’

Het huis en het land behoorden toe aan een gepensioneerd echtpaar dat op dit moment in Mesa van de zon genoot en pas na Pasen in Wisconsin terug werd verwacht. Reich had het huis en de garage drie weken eerder al verkend en had de Accord van het stel in de garage aangetroffen. Sleuteltjes aan een haakje naast de deur. Geweldig, die lui uit het Midwesten.

‘Laten we aan de slag gaan, dan hebben we het maar gehad,’ zei Pete.

Reich beende naar de zijdeur van de garage. Hij had geen erg in de kou, afgezien van het prikkelende gevoel van ijskristallen in zijn neus, wanneer hij inademde. Hij boog zijn knie en trapte met een zwaai van zijn laars de deur in. Net zoals Harris het zou hebben gedaan. Eenmaal binnen, sloeg hij spinnenwebben weg en hoorde hij het geritsel van ratten in de daksparren. Toen hij terugliep, lag Harris opgekruld op de grond. Hij hees hem met twee handen overeind en smeet hem naar de garagedeur. Harris struikelde door zijn boeien en hij viel kreunend neer. Pete stapte over hem heen de garage binnen, startte de motor van de Accord en opende de kofferbak. Reich greep Harris, trok hem overeind en gooide hem in de achterbak van de wagen. Hij smeet de kofferbak dicht, zodat Harris opgesloten zat.

‘Kom mee,’ zei Reich. Hij haalde de sleutels van zijn patrouillewagen uit zijn zak en gooide ze op de grond. Hij stak Pete, die met zijn handen in zijn zakken bij het linkerportier stond, de sleuteltjes toe van de hand- en voetboeien. ‘Heb je je bedacht?’ vroeg hij.

‘Je weet wel beter, Felix.’ Hij pakte de sleuteltjes aan.

Reich wierp zijn vriend vanuit de schaduwen een lange blik toe. ‘Oké dan.’

Pete reed. Ze reden over de verlaten wegen naar het noorden, terug naar Door County. Na een kilometer of vijftien passeerden ze een café waar een handvol pick-ups voor geparkeerd stond. Pete reed nog een paar honderd meter door, waar niemand die zich in de kou buiten zou wagen hen nog kon zien, en zette de wagen in de berm. Beide mannen stapten uit.

De wind stortte zich met meedogenloze razernij op hen. Pete trok zijn kin naar binnen en trok zijn wollen muts zo ver mogelijk over zijn oren. Reich liep gewoon door de greppel het veld in. Hij droeg niet eens een hoed op zijn staalwolhaar. Zijn huid was al gevoelloos en bleek, maar het kon hem niet deren.

Pete liep achter hem aan. ‘Weet je dit heel zeker, Felix?’

‘Doe het nu maar gewoon.’ Reich bukte en vond een vuistgrote kluit aarde die in scherpe punten was opgevroren. ‘Hier.’

‘Ik wou dat het anders kon,’ zei Pete.

‘Sla me nou maar. Hard. Het moet in één keer goed zijn.’

Pete hield de kluit in zijn gehandschoende vuist en haalde er mee uit naar het voorhoofd van zijn vriend. De bevroren scherpe punten drongen in Reichs huid, die openbarstte en begon te bloeden. De klap was zo hard dat Reich naar achteren wankelde en bijna viel. Pete liet de kluit vallen om zijn vriend te helpen, maar Reich schudde hem van zich af.

‘Maak jij nou maar dat je wegkomt.’

‘Denk je dat je het redt naar het café?’

Reich voelde aan zijn wang, waar het warme bloed al begon te bevriezen. Hij merkte dat hij onduidelijk sprak. Hij proefde een kopersmaak in zijn mond. ‘Ga nou maar. Ik kom zo snel mogelijk naar je toe en dan maken we het af. We doen dit voor Nettie en de jongens, weet je nog?’

Reich bleef bloedend in het veld staan, totdat Pete weer tegen de hellende berm op was geklommen en wegreed. De achterlichten van de wagen verdwenen uit het zicht en Reich bleef alleen achter. Hij verloor veel bloed. Hij zette twee onbeholpen stappen in de richting van het café, dat onmogelijk ver weg leek. Even vroeg hij zich af of hij niet beter tussen de gebroken maïsstengels kon gaan liggen om zich over te geven aan de winter. Hij had een visioen van zijn toekomst en die zag er niet rooskleurig uit. Vanavond was hij degene geweest die een grens had overschreden, en er was geen weg terug.

Uiteindelijk wist hij zijn twijfels echter de kop in te drukken en ging hij als een gewonde soldaat op zoek naar hulp.

‘Ik heb gezien wat er van hem over was, sheriff,’ zei Cab. ‘Jullie hebben hem niet gewoon vermoord. Jullie hebben hem gefolterd.’

‘De dood vinden in een vlammenzee, dat is foltering,’ antwoordde Reich. ‘Ik heb het mensen zien overkomen die ik als mijn vijanden beschouwde en zelfs hen wenste ik het niet toe.’

‘Ik heb de gebroken botten gezien. De kogelgaten.’

Reich haalde zijn schouders op. ‘Ik heb geen spijt van wat ik heb gedaan. Soms moet je het recht nu eenmaal in eigen hand nemen.’

‘Maar Peter Hoffman had er wel spijt van, hè?’

‘Pete begon sentimenteel te worden,’ zei Reich. ‘Hij werd oud. De alcohol liet zich gelden.’

‘Of misschien kwam hij uiteindelijk tot het besef dat jullie de monsters waren geworden die jullie probeerden te vernietigen.’

‘We hebben gedaan wat we moesten doen,’ zei Reich.

‘Als je daar zo van overtuigd bent, waarom heb je Hoffman dan vermoord om het te verhullen? Waarom mocht de hele wereld het dan niet weten?’

‘Mensen zoals jij begrijpen het niet,’ snauwde hij. ‘Jullie kunnen geen begrip opbrengen voor de moeilijke beslissingen die anderen voor jullie nemen.’

Tresa maakte zich van Cab los en liep over de natte grond naar Reich toe. Ze veegde haar rode haren uit haar gezicht. ‘Vuile klootzak,’ siste ze hem toe.

‘Tresa, houd je erbuiten,’ zei Reich tegen haar.

‘Ik heb al die tijd gedacht dat Harris nog leefde. Daardoor kon ik het rechtvaardigen. En nu hoor ik dat jullie hem hebben vermoord. Ellendeling!’

‘Dit gaat jou niet aan.’

‘Wie was er nog meer van op de hoogte?’ wilde ze weten. ‘Wist mijn moeder het?’

‘Niemand wist het. Luister, Tresa, jij was nog een kind. Je vader was dood en Harris was er altijd voor je. Maar dat verandert niets aan wat hij heeft gedaan.’

Tresa ging zo pal voor hem staan dat ze Reich in het gezicht kon spuwen. ‘Jij hebt altijd gelijk, hè? Jij weet altijd alles beter.Over Mark heb je me ook nooit geloofd. Je luisterde niet eens toen ik je vertelde dat er tussen ons nooit iets was gebeurd. In plaats daarvan moest je zo nodig zijn leven verwoesten.’

Reich veegde met zijn vrije hand zijn gezicht af. ‘Het spijt me dat je erachter bent gekomen wat er met Harris is gebeurd, maar uiteindelijk heeft dit alles toch nog iets goeds opgeleverd: je weet nu in elk geval wat voor iemand Mark Bradley eigenlijk is.’ Hij wees met een vinger over de donkere ruimte tussen de graven naar Mark. ‘Hij wilde je immers laten geloven dat Harris Bone je zusje had vermoord? Nu weet je dat dat een leugen was. Hij is degene die zij op het strand heeft ontmoet. Hij is degene die Glory heeft vermoord.’

Tresa schudde haar hoofd. ‘Stomme macho klootzak die je bent. Jullie allemaal trouwens. Jij. Troy. Peter Hoffman. Iedereen.’

Ze liep naar Mark. Reich schreeuwde iets om haar tegen te houden en Mark stak waarschuwend zijn handen in de lucht, maar Tresa ging pal tussen Mark en de sheriff in staan, midden in zijn schootsveld, en spreidde haar armen. ‘Als je hem wilt vermoorden, zul je toch eerst mij moeten doodschieten.’

Reichs gezicht werd rood van woede en frustratie. ‘Hij is net zo’n slecht mens als Harris, Tresa. Laat je niets wijsmaken.’

‘Jij bent zelf slecht,’ zei Tresa. ‘Jij bent degene die een onschuldige man heeft vermoord.’

‘Waar heb je het in vredesnaam over?’ snauwde Reich.

‘Snap je het dan niet?’ schreeuwde Tresa naar hem. ‘Harris Bone heeft zijn gezin helemaal niet vermoord. Hij heeft het niet gedaan. Hij heeft die brand niet gesticht.’
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Gary Jensen hoorde Katie op de gang.

Zijn schouders draaiden en zijn ogen keken weg. Hilary zag haar kans schoon. Ze schoot vanuit haar knielende houding overeind, nam een sprong en dreef Jensen met zijn rug tegen de muur. Vervolgens stootte ze haar knie in Jensens kruis en hij klapte voorover van de pijn. Ze deed een uitval naar zijn revolver, maar hij wist haar met de greep van zijn wapen onder haar kin te raken. De klap van metaal op bot dreunde door tot in haar hersenen. Ze wankelde achteruit, struikelde over het bed en viel op de grond toen haar linkerbeen onder haar weggleed.

Jensen, nog steeds dubbelgevouwen van de pijn, richtte de loop op haar borst. Hilary nog duizelig, zag zijn vinger over de trekker glijden. Net toen hij de trekker wilde overhalen, hoorde ze een kreet en zag ze vaag iets bewegen. Amy wierp zich tegen Jensens lichaam en op het moment dat zij met elkaar in botsing kwamen, ging het pistool met een oorverdovende knal af. De kogel boorde zich in de muur boven het bed, ging dwars door de gipsplaten heen en liet een wolk wit stof achter. Amy en Jensen tuimelden op de vloer. Ze rolden over elkaar heen in de deuropening en Amy klemde zich met allebei haar armen aan de hand vast waarmee Jensen zijn wapen vasthield. Jensen sloeg het meisje met zijn andere vuist in haar nierstreek en Amy, toch al verzwakt, moest hem loslaten. Op het moment dat Jensen zich wist te bevrijden, krabbelde Hilary overeind. Ze kon nog net opzij duiken toen een tweede kogel rakelings langs haar oor floot, zo dichtbij dat ze een verzengende hitte in haar haren voelde.

Jensen probeerde op te staan, maar Amy haalde uit met haar danseressenbeen en liet haar hiel op zijn pols terechtkomen. Zijn vingers werden gevoelloos. Het pistool viel uit zijn hand en vloog rondtollend de gang in, waar het op de grond belandde, vlak voor Katie, die het onmiddellijk opraapte. De coach klemde een arm om Amy’s hals en trok het meisje tegen zijn borst, waarbij hij haar luchtpijp afknelde.

‘Stop!’ gilde Katie.

Ze ging voor hen staan, met het pistool in haar hand. Jensen ontspande zijn greep. Hoestend kroop Amy bij hem vandaan en stond op. Jensen richtte zich eveneens op en liet zich tegen de slaapkamermuur vallen. Hij zag er gehavend en verslagen uit.

Amy hinkte naar Katie en sloeg haar armen om haar nek. Met een opgeluchte glimlach knuffelde ze haar kamergenootje en draaide zich toen om naar Hilary.

‘Jullie hebben mij…’ begon Amy, maar ze kreeg niet de kans haar zin af te maken.

Katie hief het pistool en liet de kolf keihard op Amy’s achterhoofd neerkomen. Amy zette in ongelovige verwarring nog twee stappen, zakte op haar knieën en viel voorover op haar gezicht, bewusteloos.

‘Katie!’ gilde Hilary.

Snel richtte het meisje het wapen op haar.

‘Verroer je niet. Blijf waar je bent.’

Katie sloeg een arm om Gary Jensens middel, terwijl hij zijn stijve spieren strekte en zijn nek heen en weer draaide. Ze drukte een snelle, hartstochtelijke kus op zijn lippen. ‘Gaat het een beetje?’

‘Ja hoor.’

‘Katie, doe niet zo stom,’ waarschuwde Hilary haar. ‘Je moet die man niet vertrouwen. Ik weet niet wat hij je heeft verteld, maar hij is gevaarlijk.’

Het meisje glimlachte liefjes. ‘Je ziet het helemaal verkeerd.’

‘Hij gebruikt je gewoon.’

‘Nee, hij beschermt me,’ zei ze.

‘Waartegen?’

Katie keek naar Amy op de grond en opeens verdween de glimlach van haar gezicht. ‘Tegen wie ik was.’

Jensen keek op zijn horloge en trok Katie aan haar arm. ‘Straks komt de politie,’ zei hij. ‘We moeten gaan.’

‘Eerst moeten we nog even iets afmaken,’ zei ze tegen hem.

Jensen verstijfde. Hij leek zich niet erg op zijn gemak te voelen en Hilary bestudeerde zijn gezicht. Opeens drong het tot haar door dat ze hem helemaal verkeerd had ingeschat. Jensen was niet degene die de touwtjes in handen had. Hij was de slaaf van dit meisje. Het waren Katies ogen die een angstaanjagende onverschilligheid verraadden. Het was Katie die eruitzag als breekbaar porselein dat, dooraderd met barstjes, op het punt stond te breken.

‘Katie, we hoeven dit niet te doen,’ zei Jensen. ‘Niet nu.’

‘We hebben geen keus.’

‘Jawel. Vergeet ze nou maar. We kunnen nog vluchten.’

Het meisje perste haar lippen op elkaar tot een smalle, boze streep. ‘Ik ben mijn hele leven al op de vlucht. Ik heb er schoon genoeg van.’

‘Geef mij dat pistool. Ik kan ons beschermen.’

‘Nee, dat kun je niet.’ Katie kuste Jensen opnieuw en duwde hem naar de slaapkamerdeur. ‘Nu moet je niet opeens de moed opgeven. Daar hebben we al te veel voor meegemaakt. Ga naar beneden en verzamel zoveel flessen alcohol als je kunt dragen.’

‘Katie, nee.’

‘Je weet wat we hebben moeten doorstaan. Dit is het allerlaatste. Dan is het voorbij. Dan zijn we vrij.’

Hilary zag iets in Jensens ogen. Schaamte. Zelfhaat. Hij kon geen nee zeggen tegen dit meisje. De man die zijn eerste huwelijk op de klippen had laten lopen door tienermeisjes te verleiden, werd nu zelf verleid en gemanipuleerd.

‘Schiet nou op,’ drong Katie aan.

Jensen verdween zonder verder nog te protesteren in de richting van de trap. Amy lag nog steeds bewegingloos op de grond. Hilary was alleen met Katie. Het meisje hield het pistool losjes in haar ene hand en beet op een nagel van de andere. Haar bril gleed omlaag langs haar neus en ze keek Hilary aan door brillenglazen die vol zaten met regendruppels.

‘Wat is dit allemaal?’ vroeg Hilary.

Katie haalde haar schouders op. ‘Glory heeft me gezien in Florida.’

‘Heeft Glory jóú gezien?’

Ze knikte. ‘Opeens begon ze zich alles weer te herinneren. Ik wist dat ze het niet zou laten rusten. Ze zou het zeker aan iemand vertellen. Gary wilde niet dat ik het deed, maar ik kon het risico niet nemen. Ik moest haar tegenhouden.’

‘Dus jij hebt Glory vermoord? Maar Katie, waarom?’

Het meisje kreeg een dromerige blik in haar ogen. ‘Destijds noemde iedereen me Jen, maar mijn vader noemde me altijd Katie. Dat was de naam van mijn oma. Ik heette Jennifer Katherine. Het is het enige wat ik nog overheb uit die tijd.’

Hilary’s keel werd droog van afschuw. ‘Jij bent Jen Bone. De dochter van Harris.’

‘Ik wás Jen Bone. Die nacht in Door County ben ik opgehouden dat meisje te zijn. Ik dacht toen dat ik haar nooit meer zou hoeven zijn. Echt waar. Het was over en uit. Maar toen zag Glory me en begon ze zich opeens alles te herinneren. Ze herinnerde zich dat ze die nacht in de garage was. Dat ze mij die brand zag stichten.’ 
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‘Ik wilde het niet geloven,’ zei Tresa. ‘Ik maakte mezelf wijs dat ik het mis had, begrijp je? Iedereen zei dat Harris het had gedaan. Hij legde een bekentenis af. Het punt is, ik wist dat hij alles voor Jen zou hebben gedaan. Hij moet hebben geweten dat zij het had gedaan, maar hij nam de schuld op zich. Om haar te beschermen.’

Cab schoof wat dichter naar hen toe, zich bewust van het wapen in Reichs hand. Hij wist niet hoe ver Reich zou gaan om zijn eigen hachje te redden. Toen hij naar het sombere gezicht van de sheriff keek, zag hij iemand die in een zwart, gapend gat staart, precies zoals Cab dat zelf had gedaan in de stormkelder. Hij vroeg zich af wiens gezicht Reich naar zich omhoog zag kijken vanuit de duisternis. Harris Bone, schreeuwend van pijn en doodsangst? Of Peter Hoffman, zoals hij zijn vriend in de ogen had gekeken toen Reich hem doodschoot?

‘Sheriff, laat dat pistool zakken,’ zei Cab.

Reich negeerde hem. ‘Ik geloof niks van al die onzin. Harris Bone was erbij. Hij heeft bekend. Dit is weer een van je sterke verhalen, Tresa.’

‘Jen sliep die nacht bij mij,’ ging Tresa verder. ‘We bleven heel laat op om aan onze verhalen te schrijven. Ze was heel erg gespannen. Ik had haar nog nooit zo nerveus gezien. Toen ik midden in de nacht wakker werd, zag ik dat ze weg was. Ik nam aan dat ze niet kon slapen. Toen hoorde ik haar binnenkomen. Ze was naakt. Ze had gedoucht en haar haar was nat, maar ik kon het nog steeds ruiken.’

‘Wat kon je ruiken?’ vroeg Reich.

‘Rook.’

Reichs arm zakte langzaam omlaag, alsof er een zwaar gewicht op rustte. Het wapen zakte mee. Hij streek met zijn hand over zijn borstelige haar en staarde met grote ogen voor zich uit. ‘Jezus,’ fluisterde hij.

‘Ik heb het aan niemand verteld. Ik bedoel, de volgende ochtend vroeg ik me af of ik het misschien had gedroomd. Iedereen zei dat meneer Bone het had gedaan. Ik wilde niet dat het zo was, begrijp je? Ik deed hetzelfde wat meneer Bone deed. Ik nam Jen in bescherming. Zelfs na wat Glory me vertelde.’

‘Glory?’ vroeg Bradley. ‘Wat was er dan met Glory?’

Tresa kwam wat dichter bij hem staan. ‘We waren in het ziekenhuis. Glory en ik. En toen vertelde ze me wat ze had gezien. Door het raam van de garage had ze Jen gezien, die een sigaret opstak. Dat was het enige wat ze zich herinnerde. En toen wist ik dat zij haar had gezien. Dat ze Jen de brand had zien aansteken.’ Het meisje staarde naar haar voeten. ‘Ik wist Glory ervan te overtuigen dat ze zich alles had ingebeeld. We hebben het er nooit meer over gehad. Helemaal nooit. Glory heeft nooit meer gesproken over de brand of over wat ze had gezien. Het was alsof het nooit was gebeurd.’

‘En Florida?’ vroeg Cab.

‘Jen moet daar zijn geweest,’ zei Tresa. ‘Ik had nooit verwacht dat zoiets kon gebeuren. Ik bedoel, zij danst immers niet? Ik had nooit gedacht dat ze tot zoiets in staat zou zijn. En ik snap nog steeds niet waarom.’

Ze heeft iemand gezien die ze kende, dacht Cab.

Jen Bone. Door het raam in het hotel. Waarschijnlijk was Glory onmiddellijk overspoeld door een vloedgolf van herinneringen. Hij had heel erg met het meisje te doen, dat opeens oog in oog had gestaan met alles waarvoor ze zes jaar lang op de vlucht was geweest. De herinnering aan wat er werkelijk was voorgevallen in het huis van de Bones.

‘Toen Mark me vertelde dat Hilary in Green Bay was, wist ik het,’ zei Tresa zacht. ‘Ik wist het gewoon. Jen studeert in Green Bay. Die man, Gary Jensen, daar heeft ze vorig jaar een artikel over geschreven voor de schoolkrant. Peter Hoffman heeft het me nog toegestuurd. Hij dacht dat het me zou interesseren omdat het over dansen ging. Hij vertelde me dat Jens kamergenootje danste, net als ik. Dat moet dat meisje Amy zijn. Van wie jij zei dat ze was verdwenen.’

Bradley pakte Tresa bij haar schouders en trok haar weg, zodat hij voor haar kon gaan staan. Hij stond nu vlak voor Reich. ‘Ga je me nog doodschieten, sheriff? Dan moet je het nu meteen doen, anders ga ik weg. Ik moet de politie inlichten, zodat ze mijn vrouw kunnen gaan zoeken.’

Reich staarde hem uitdrukkingsloos aan en liet het pistool slap omlaag hangen. Hij verkeerde in shock. Cab gebaarde naar Bradley dat hij moest gaan en hij liep hinkend weg over de begraafplaats, op zoek naar een telefoon. Cab wenkte Tresa. Hij pakte haar hand en stak zijn andere hand uit naar Felix Reich.

‘Bradley heeft gelijk,’ zei Cab. ‘We moeten de politie van Green Bay bellen. We hebben niet veel tijd meer. Kom, sheriff, laten we gaan.’

Reich zei helemaal niets. Cab gebaarde opnieuw met zijn hand.

‘Sheriff? Kom mee, het is voorbij. U hebt een te groot eergevoel voor nog meer geweld. Het is tijd om u over te geven.’

‘Neem het meisje mee en ga weg,’ mompelde Reich.

‘Wat?’

Reich keek op, met een gezicht dat zo donker en onheilspellend was als dat van een lijk. Zij keken elkaar in de ogen. Cab zag dat de sheriff niet meer in het zwarte gat staarde. Hij zat er nu middenin, verteerd door de schimmel, het vocht, de wormen en de stank van de begraafplaats. Reich haalde Cabs pistool uit zijn zak, dat hij hem had afgenomen toen hij Cab in het huis van Bradley had aangevallen, en gooide het voor Cab op de grond.

‘Neem Tresa mee, inspecteur,’ zei hij nogmaals.

Cab worstelde met zijn geweten. Blijven of weggaan? ‘Sheriff?’ vroeg hij, met een stem die tegelijkertijd een vraag en een waarschuwing inhield.

‘De levenden zijn belangrijker dan de doden,’ antwoordde Reich.

Cab pakte zijn pistool op. Intussen legde Reich zijn zaklamp op de vlakke, stenen bovenkant van de grafsteen naast hem. Toen keerde hij Cab en Tresa zonder nog een woord te zeggen de rug toe en liep weg, terug naar het dichte geboomte van het bos. Hij had nog steeds Troys pistool in zijn hand. Binnen een paar tellen had de nacht hem verzwolgen en was hij verdwenen, evenals het natte, zuigende geluid van zijn laarzen in het gras. Cab gaf een rukje aan Tresa’s hand.

‘We moeten voortmaken,’ zei hij, en hij trok haar mee naar de weg.

‘Laat je hem gewoon lopen?’ vroeg Tresa. ‘Dan ontkomt hij.’ ‘Niemand ontkomt,’ zei Cab.

Reich had gelijk. Nu waren alleen de levenden nog belangrijk. Hilary Bradley. Cab hoopte dat ze nog op tijd kwamen. Hij pakte snel de zaklamp en begon te rennen, worstelend om de pijngolven in zijn schedel te negeren, en Tresa rende naast hem, haar jonge lichaam snel en gracieus. Het kwam erop neer dat zij hem meer leidde dan hij haar en dat zij hem aanspoorde om harder te lopen wanneer hij even achterbleef. Ze ploeterden door de plassen stilstaand water in de richting van de baai. Toen ze het strand eenmaal voor zich zagen, volgden ze daarvandaan in de voetsporen van Mark Bradley het bospad naar zijn huis.

Dat was het moment waarop Cab achter zich één enkel schot hoorde.

Hij had erop gewacht. Hij had het verwacht. Het geluid drong hard en scherp door het bos en verflauwde met elke opeen-volgende echo. Tresa kromp even in elkaar en keek in de richting van het schot, maar hij sleurde haar mee. Het duurde een paar seconden voordat de geluidsgolven helemaal waren weggestorven, maar dat was lang nadat de kogel door Felix Reichs hoofd was gegaan en lang nadat de sheriff was neergevallen, een oude soldaat die de dood vond in het oerwoud.
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‘Ik had trek in een sigaret,’ zei Katie. ‘Ik zat op het terras met het team van Green Bay en Gary gaf een van zijn hoera-speeches, en ik liep naar het hotelraam en knipte mijn aansteker aan. Opeens hoorde ik binnen een meisje gillen. Idioot gewoon. Ik wist dat Tresa in het hotel was en ik had haar ontlopen, maar ik had nooit gedacht dat Glory er ook zou zijn. Waarschijnlijk is er in haar hoofd iets op gang gebracht toen ze mij zo zag. Grappig toch, hoe de hersenen werken.’

Hilary keek toe hoe dit mooie jonge meisje koel en onbewogen over haar misdaden stond te praten, alsof iemand anders ze had begaan.

‘Ik heb dit nooit gewild,’ ging ze verder. ‘Ik ben nu Katie Monroe. Ik ben zes jaar bezig geweest te vergeten dat ik Jen Bone ben geweest en dat ik ooit in dat huis heb gewoond.’

‘Je hebt je moeder en je broers vermoord,’ zei Hilary. ‘Je hebt ze allemaal laten verbranden.’

Katies ogen flitsten. ‘Heb jij daar soms gewoond? Weet jij hoe het was? Heb je enig idee van alles wat ze me hebben aangedaan? Ik wilde ze wegvagen en het huis ook en alles wat erin stond. Ik wilde dat het was alsof het er nooit had gestaan. Ik heb me nooit schuldig gevoeld. Nog steeds niet.’

‘Maar je hebt je vader de schuld op zich laten nemen.’

Katies gezicht betrok. Het was de eerste emotie die Hilary bij haar waarnam. ‘Papa kwam thuis toen ik stond te kijken hoe het huis tot aan de grond toe afbrandde. Hij deed alsof hij het erg vond. Kun je je dat voorstellen? Ik bewees ons er allebei een enorme dienst mee. Nu zij er niet meer waren, waren we eindelijk met ons tweetjes, maar papa snapte het niet. Hij stuurde me terug naar Tresa’s huis en bleef zelf op de sheriff staan wachten.’

‘Heeft hij nog contact met je opgenomen?’

Katie schudde haar hoofd. ‘Hij is dood. Als hij niet dood was, had hij zeker iets van zich laten horen. Mijn tante zei altijd dat ik niet bang hoefde te zijn dat mijn vader ooit terug zou komen. Alsof ze iets wist. Alsof het een geheim was dat ik moest bewaren.’

Hilary wilde het meisje aan de praat houden. Zo hoopte ze de politie voldoende tijd te geven om hen te vinden. ‘En moet Gary Jensen nu de plaats van je vader gaan innemen?’

‘Wat wil je daarmee zeggen?’ wierp Katie tegen. ‘Denk je soms dat ik met mijn vader naar bed ging? Denk je dat hij me misbruikte? Is dat wat je denkt?’

‘Ik zou het niet weten.’

‘Jij bent degene met een man die minderjarige meisjes neukt.’

‘Dat is niet waar.’

‘O, denk je dat? Jij bent al net als alle echtgenotes, loyaal en dom. Gary’s vrouw was ook zo, tot ze foto’s van mij op zijn telefoon vond. Hij wist haar ervan te overtuigen dat hij me had gedumpt, maar in werkelijkheid dumpte hij haar. Van een klif.’

‘Mark is Gary niet.’

‘O nee? Ik ben Glory die nacht naar het strand gevolgd en toen kwam opeens jouw man opdagen. Ze voerden samen een aardig showtje op.’

‘Zeg niet van die stomme dingen,’ beet Hilary haar toe.

‘Eerst trok Glory haar bovenstukje uit en toen ging ze op haar knieën. Moet ik het soms voor je uittekenen?’

‘Hou je mond.’

Katie haalde haar schouders op. ‘Je weet best dat ik niet sta te liegen.’

Opeens zag Hilary Gary Jensen weer achter Katie opduiken. Hij had flessen gin, tequila en wodka in zijn handen, maar er was terughoudendheid in zijn blik te lezen. Hij bleef in de deuropening staan dralen en voelde er kennelijk weinig voor de slaapkamer binnen te komen. Katie wenkte hem en haar gezicht verraadde haar groeiende ergernis en ongeduld. Ze was bezig de controle te verliezen.

‘Giet de alcohol over de grond,’ zei Katie tegen hem. ‘Vlug.’

Gary verroerde zich niet. ‘We hoeven dit niet te doen.’

Katie stak haar hand uit en streelde zijn wang. ‘We kunnen niet meer terug. Daar is het te laat voor. Als je had gedaan wat ik zei en Amy meteen uit de weg had geruimd, was er geen vuiltje aan de lucht geweest. Maar nu is de geest uit de fles, schatje. Als het bij Amy was gebleven hadden we de schade kunnen beperken, maar dat gaat nu niet meer lukken. Tegen de tijd dat de politie een onderzoek gaat instellen, zitten wij al in Canada.’

Jensen deed zijn mond open om iets te zeggen, maar bedacht zich. Hij hurkte en legde twee flessen op de grond. Hij draaide de dop van een halfvolle fles Stolichnaya en aarzelde boven het lichaam van het meisje dat languit op de grond lag.

‘Giet het over Amy heen,’ instrueerde zij hem. ‘Doe wat ik zeg!’

Met een lange blik op Katie draaide Jensen de wodkafles om en liet de sterk ruikende alcohol er in golven uit stromen, over Amy heen. Over haar haren. Haar T-shirt. Haar armen. Haar jeans. Haar voeten. Toen de dampen in haar neus drongen, begon Amy te bewegen. Hilary hoorde haar zachtjes kreunen, maar haar ogen waren nog steeds gesloten.

Hij ging door tot de fles helemaal leeg was.

‘En nu de rest,’ zei Katie tegen hem. ‘Doe de hele kamer maar. De gordijnen. Het kleed. En vergeet Hilary niet.’

Jensen leek met een schok te ontwaken. ‘Jezus, hoe heeft het zo ver kunnen komen?’

‘Schiet nou op. We hebben niet veel tijd meer.’

‘Mijn vrouw. Dat meisje in Florida. En nu moeten we nog twee mensen vermoorden?’

Katie pakte de fles Cuervo en drukte die in zijn hand. ‘Dit is de enige manier.’

Langzaam draaide Jensen de dop los. Toen de fles open was, liet hij de dop op de grond vallen en keek hoe hij stuiterde en wegrolde. Hij zette een aarzelende stap in Hilary’s richting, bleef toen staan en schudde zijn hoofd.

‘Nee.’

Katie balde haar vuist. ‘Gary, toe nou.’

‘Ik doe het niet.’

‘Ik heb je gezegd dat dit de laatste keer is. Zodra dit gebeurd is, zijn we vrij.’

‘Dat zei je ook bij mijn vrouw. En daarna bij Glory.’

‘Dat weet ik. Het was ook nooit mijn bedoeling dat dit allemaal zou gebeuren.’

‘Laten we weggaan,’ zei hij. ‘Jij en ik. Nu meteen.’

Katie kuste zijn wang en slaakte een lange, verdrietige zucht. ‘Oké. Jij je zin. Goed.’

‘Echt waar?’

‘Wat jij wilt, Gary. Je weet dat ik van je hou.’

Katie trok de fles voorzichtig weer uit zijn handen. Ze zette hem aan haar lippen en nam een grote, brandende slok. Toen ze klaar was, veegde ze haar mond af, richtte het pistool op Gary Jensen en schoot hem dwars door zijn hoofd.

Hilary gilde het uit. Het schot klonk als een bomexplosie en galmde door haar hele hoofd. De achterkant van Jensens schedel spatte uiteen in een klonterige massa bloed en hersenpulp die de muur rood kleurde. Jensens lichaam zakte in elkaar als een instortend gebouw waarvan de steunmuren worden weggeslagen. Hij lag als een dood hoopje op de grond. De lucht van schroeiend metaal drong als zwavel in Hilary’s neus.

Katie beet op haar lip en keek met een ongelukkige blik op zijn lichaam neer. Ze knipperde met haar ogen, alsof ze zelf ook versteld stond van wat ze had gedaan. Alsof het een opwelling was geweest waartegen ze geen weerstand had kunnen bieden, zoals krabben wanneer je jeuk hebt. De echo van het schot stierf weg en in de verschrikkelijke stilte die daarop volgde hoorden ze allemaal een ritmisch gehuil dat de wind overstemde. De sirenes klonken steeds luider en kwamen duidelijk dichterbij.

Meerdere, elkaar gedeeltelijk overlappende, sirenes van politie-voertuigen die met hoge snelheid hun kant op kwamen.

‘Het is voorbij, Katie,’ zei Hilary zachtjes.

Met een gezicht dat werd getekend door besluiteloosheid luisterde Katie naar de schrille sirenes.

‘Het is voorbij,’ herhaalde Hilary. ‘Het is te laat.’ Ze zette haar handen op het bed en probeerde ongemerkt op te staan.

Onmiddellijk richtte Katie het nog rokende pistool op Hilary’s gezicht. ‘Ik had mijn moeder bezworen dat ik het huis zou platbranden,’ zei ze. ‘Ze lachte me uit. Ze geloofde me niet.’

‘Doe het niet.’

Katie schonk geen aandacht aan haar. Ze had haar besluit genomen. Ze sloeg de wodkafles tegen de rand van de deurlijst en de hals van de fles spatte in vlijmscherpe splinters uiteen over de vloer. Toen gooide ze de inhoud van de kapotte fles in Hilary’s richting, zodat de alcohol over Hilary’s gezicht spetterde en haar blouse tot aan haar borst doorweekte.

Katie stak een hand in haar zak en haalde een aansteker tevoorschijn.

‘Maak je geen zorgen,’ zei het meisje tegen haar. ‘Ik heb dit eerder gedaan.’
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Op de vloer schoot opeens Amy Leighs hand uit.

Voordat Katie kon reageren, klemde Amy haar vingers om de enkel van haar huisgenoot en gaf een ruk aan Katies been. Katie ging onderuit en viel achterover op flessen en gebroken glas. Scherpe scherven prikten door haar kleren heen en boorden zich als pijlpunten in haar huid. Het pistool vloog uit haar hand.

Amy sprong langs het lijk van Gary Jensen op Katie af en landde op de borst van het meisje. Door de klap werd alle lucht uit Katies longen geperst en ze lag onder Amy gierend naar adem te happen. In het nauw gedreven drukte Katie haar vingers op de aansteker. Ze boog haar arm en hield de aansteker tegen Amy’s met alcohol doordrenkte kleren. Hilary schreeuwde nog een waarschuwing, maar voordat Amy iets kon doen, draaide Katies duim aan het wieltje, zodat het metaal tegen het vuursteentje streek.

Met een kreet drukte Amy Katie tegen de grond. Ze keek naar het paarse plastic cilindertje in Katies hand. Ze wachtte tot de vlam de alcohol tot ontbranding zou brengen en een zee van vlammen haar lichaam zou overspoelen, maar hoewel Katie verwoed bleef draaien, resulteerde dit slechts in een reeks holle klikken, waar geen vonkje aan te pas kwam. Het mechanisme was nat en nutteloos.

Katie ontspande haar vuist en liet de aansteker vallen, maar op hetzelfde ogenblik stak ze haar arm uit en greep opnieuw het pistool. Amy pakte de arm van het meisje en klemde zich er uit alle macht aan vast. Ze rolden over de grond, dwars door de glasscherven, zodat de alcohol zich vermengde met hun bloed. Hilary zag het pistool klem zitten tussen de beide meisjes, en toen de rondzwaaiende loop opeens naar haar buik wees sprong ze achteruit naar de muur. Het wapen ging niet af. Toen Katie haar hand loswurmde en op Amy’s knieën richtte, slaagde Amy erin Katies wijsvinger te grijpen voordat het meisje hem naar de trekker kon brengen. Ze rukte de vinger zo hard naar achteren dat hij brak. Katie gilde het uit. Het wapen viel als een baksteen uit haar hand en terwijl de twee meisje erom vochten, trapte Amy het weg, zodat het over de vloer schoof en tegen de muur terechtkwam.

Hilary rolde over het bed heen om het pistool te pakken. Terwijl ze de loop op het plafond richtte schreeuwde ze naar de twee meisjes, die op de vloer lagen te worstelen.

‘Stop! Hou daar onmiddellijk mee op!’

Amy krabbelde overeind en trok Katie met zich mee. Ze gooide Katie tegen de muur, waar het meisje kreunend tegenaan viel. Ze huilde van de pijn en stak haar handen omhoog. Amy liep achteruit naar Hilary, die het pistool op Katie richtte terwijl het meisje haar handen op haar knieën zette en op adem probeerde te komen.

Buiten klonken de sirenes inmiddels zo hard dat ze van alle kanten tegelijk leken te komen. Uit alle zijstraten kwamen met hoge snelheid politiewagens aanrijden, die zich allemaal voor het huis verzamelden.

‘Dit was het, Katie,’ zei Hilary tegen haar. ‘Het is afgelopen.’

Amy sloeg een arm om Hilary’s middel en leunde tegen haar aan, zwak en uitgeput. Ze had nog net voldoende kracht om met grote ogen naar haar vriendin en de puinhopen om zich heen te staren. De gebroken flessen. Het bebloede glas. Het lichaam van Gary Jensen, liggend op zijn rug, de ogen wijdopen, een rood gat met zwarte randen in zijn voorhoofd.

‘Hoe heb je dit kunnen doen?’ fluisterde Amy.

Katie haalde gierend adem. Het meisje hurkte neer en reikte naar een onbeschadigde, ongeopende fles gin, die voor haar voeten op de grond lag. Hilary maakte een gebaar met het wapen.

‘Laat liggen.’

Katie pakte de fles toch op en haalde haar schouders op. ‘Ga je gang, schiet maar. Eén klein vonkje zet ons allemaal in lichterglaaie.’

‘Leg die fles neer,’ zei Hilary.

Katie liet met gesloten ogen haar hoofd tegen de muur rusten. Haar gezicht was besmeurd met bloed. Haar kleren waren gescheurd. Ze draaide de dop van de fles, verbrak het papieren zegel en begon te drinken, zonder erop te letten dat de gin uit haar mondhoeken droop. Toen ze ophield met drinken, hield ze de fles bij de hals vast en liet hem achteloos naast zich bungelen.

‘Ik hoorde ze krijsen,’ zei Katie. ‘Toen de vlammen ze te pakken kregen. Dat vergeet je nooit meer.’

‘Draai je om, Katie. Kom op, lopen. We gaan naar buiten.’

‘Papa zei dat ik hem beter ook had kunnen vermoorden,’ zei Katie. ‘Toen begreep ik dat niet. Nu wel.’

Katie plensde gin over haar voeten en spijkerbroek en over haar blote, bebloede armen. Ze goot het over haar hoofd. Ze doordrenkte het tapijt, dat toch al kletsnat was. Om haar heen stegen de alcoholdampen in onzichtbare wolken op, tot ze de hele afgesloten kamer vulden. De lucht alleen al was genoeg om Hilary een licht gevoel in haar hoofd te bezorgen.

Het meisje stak haar hand in haar zak en haalde een andere aansteker tevoorschijn. ‘Ik heb altijd een reserveaansteker bij me.’

‘Katie, doe het niet,’ zei Amy op dringende toon.

Katies gezicht was uitdrukkingsloos, als een spierwit, onbeschreven vel papier. Ze leek zich niet eens bij hen in de kamer te bevinden; ze was in een ander huis, bij haar dode familie. Ze stak haar arm uit en hield haar duim boven het vonkwieltje. Hilary richtte het pistool op haar, maar kon geen schot riskeren. Zonder hen aan te kijken of hen zelfs maar te zien, boog Katie haar duim. Met een triest glimlachje draaide ze het wieltje rond en ontstak met één enkele, dodelijke beweging het vrijkomende bu taangas.

Er schoot een piepklein vlammetje uit de aansteker. Even was er een moment waarop de hele kamer niets anders was dan dat ene onbetekenende vlammetje, niet veel groter dan dat van een kaars. Toen vond de vlam de verzamelde dampen en ontstond de eerste vuurbal, vluchtig en onbeduidend, zichzelf opbrandend in een oranje gloed. Hilary en Amy deinsden achteruit. Katie hield de aansteker, nog steeds brandend, rechtop en de hals van de ginfles omlaag. De drank stroomde door het glas en als een zilveren waterval in de richting van de vlam.

‘Liggen!’ schreeuwde Hilary.

Precies op het moment dat de alcohol met de aansteker in aanraking kwam gooide zij zichzelf en Amy plat op de grond. De vlam trotseerde de zwaartekracht en schoot in een oogverblindende flits omhoog, de fles in en veranderde deze in een bom. Het dikke glas barstte uiteen in een dodelijke explosie van vlijmscherpe scherven. Katies gezicht en bovenlichaam werden ogenblikkelijk aan flarden gereten. Het vuur hechtte zich aan de brandstof op haar kleren en huid en veranderde haar in een vlammenzuil. Ze draaide rond als een danseres, terwijl haar vlees verkoolde en haar lichaam werd verteerd. Ze krijste als een stervend dier, totdat het vuur door haar keel naar beneden schoot en van binnenuit aan haar begon te vreten, haar longen liet versmelten en haar stem verstikte.

Hilary sleurde Amy mee naar de ramen aan de andere kant van de kamer. Ze rukte de gordijnroede los en de zware stof viel op de grond. Buiten, door het vensterglas, lichtte de wereld op in het schijnsel van de ronddraaiende rode lichten van politiewagens die het gazon op reden. Binnen was de deuropening die naar buiten leidde één ondoordringbare vlammenzee, nu Katies ster- vende lichaam in een brandstapel was veranderd. Vonken vlogen naar het bed en vielen smeulend op het beddengoed.

Hilary probeerde het slot op het raam open te wrikken, maar dat zat dichtgeverfd en er was geen beweging in te krijgen. Toen ze om zich heen keek zag ze op het nachtkastje een antieke koperen lamp staan. Ze greep hem met twee handen stevig vast, rukte het snoer uit het stopcontact, en nam een houding aan alsof ze een honkbalknuppel vasthield.

‘Bukken!’ riep ze naar Amy.

Het meisje liet zich op de grond vallen. Hilary smeet de lamp tegen het raam, dat met een enorm glasgerinkel uit elkaar barstte. De lamp viel naar buiten en liet een raamkozijn achter waaruit grote, scherpe glasscherven staken. De zuurstof die naar binnen stroomde, voedde de vlammen, die steeds dichterbij kwamen en zich nu ook over het bed en omhoog langs de muren verspreidden. Een verzengende hitte sloeg hen in het gezicht. De vonken explodeerden als vuurwerk tegen het plafond om vervolgens vlak voor hun voeten weer op de grond te belanden.

Hilary wikkelde de gevallen gordijnen om haar handen en sloeg de resterende glasscherven uit het raam. Toen ze door het open gat naar buiten keek, zag ze lichten en voertuigen naderen, voelde ze hoe de kou van de wind en de regen het opnamen tegen de hitte van de vlammen, en ze zag de wuivende takken van de dichtstbijzijnde esdoorn wenken als een redder in nood. De grond bevond zich ver onder hen.

Ze duwde Amy naar het raam. ‘Springen! Spring naar die boom!’

‘En jij dan?’ riep Amy terwijl ze zich door het raam wrong. ‘Spring!’

Amy sprong met uitgestrekte armen naar voren en verdween in de armen van de lucht. Hilary keek nog even over haar schouder en kon nog net zien hoe de hele kamer veranderde in een rode vuurbol die op haar afkwam. Ze perste haar bovenlichaam door de raamopening en zette haar voet schrap op de venster- bank. Toen voelde ze een verzengende hitte-uitbarsting op haar rug en wist ze dat ze in brand stond. Ze keek niet omlaag.

Hilary sprong.

Ze voelde de boomtakken steken en prikken toen ze haar in hun armen namen. Haar vingers grepen als klauwen en haar ene hand vond een dikke tak, die haar in haar val echter weer onmiddellijk werd ontnomen door de zwaartekracht. Ze wist zich nog heel even aan een tak vast te klemmen, totdat die onder haar gewicht krakend afbrak en haar opnieuw liet vallen. Toen viel ze met een keiharde klap met haar rug op een andere tak en schoot ze naar voren, opnieuw vallend, terwijl haar kleren scheurden en haar huid schrammen en snijwonden opliep.

Ze kwam hard op haar zij terecht en rolde door de modder en toen ze eindelijk tot stilstand kwam lag ze op haar rug omhoog te staren naar de wirwar van takken die haar hadden gered. Uit het kapotte raam boven haar schoten de vlammen als een duivelse tong naar buiten. De zachte regen verkoelde haar en spoelde het bloed weg, en de modder en de plassen doofden de vlammen op haar rug. Ze probeerde zich te bewegen, om zich naar een veilige plek te slepen, maar haar geteisterde spieren weigerden dienst. Ze kon op dit moment even niets anders dan op de grond blijven liggen en wachten.

Ze voelde een hand op haar wang. Toen ze haar hoofd omdraaide zag ze Amy, die steunend op een elleboog op haar neerkeek. Haar gezicht was vuil, maar haar ogen schitterden van de tranen die met de regen over haar gezicht stroomden.

‘Alles oké?’ vroeg Amy.

Hilary glimlachte zwakjes. ‘Ja hoor. En jij?’

‘Met mij gaat het prima.’

Amy liet zich naast Hilary neerzakken, sloeg beschermend een arm om haar heen en hield haar stevig vast. Het meisje deed haar ogen dicht. Hilary volgde haar voorbeeld. Hun ademhaling zorgde ervoor dat hun borstkassen gelijktijdig op en neer gingen. Hilary hoorde het spetteren van laarzen toen er mannen naar hen toe kwamen en het geruststellende geluid van hun stemmen. Ze spraken tegen haar als de engelen in Marks schilderijen, maar ze kon niet antwoorden toen sterke armen haar optilden en wegdroegen. Het enige wat ze nog kon, was zichzelf overgeven aan de slaap.
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Naarmate de ferry het vasteland naderde, voelde Cab de turbulente wateren van Death’s Door overgaan in een zacht dansende deining. Het aanhoudende regenfront dat het schiereiland had geteisterd, was de afgelopen drie dagen in oostelijke richting over het meer weggedreven en had plaatsgemaakt voor blauwe luchten en zachte temperaturen. Door het betoverende uitzicht besefte hij opeens waarom er mensen waren die ervoor kozen nergens anders te wonen dan in deze afgelegen, prachtige omgeving.

Cabs telefoon ging. Het was Lala die hem belde vanuit Florida. Hij had haar amper meer gesproken sinds ze hem naar het lichaam had geleid dat op Peter Hoffmans land was begraven. Terwijl de lokale politie hun onderzoek in Green Bay en op Washington Island had afgerond, hadden zij elkaar slechts een paar keer heel kort gesproken.

‘Hoe zit het, Cab?’ zei Lala. ‘Alle losse eindjes weggewerkt?’

‘De meeste wel.’

‘Geen lijken meer gevonden?’

‘Vandaag niet.’

‘Mooi. Probeer het zo te houden, oké? De baas wordt er een beetje nerveus van.’

Cab glimlachte. ‘Zal ik doen.’

‘Ik heb je verslag gelezen. Ik neem aan dat je hebt gevonden wat je zocht. Met die sleutel. Op de bodem van dat gat.’

‘Ja, inderdaad. Dat klopt.’ Hij voegde eraan toe: ‘Griezelig hoor, wat mensen allemaal onder de grond verborgen houden.’

‘Zeg dat wel.’

Hij hoorde de onuitgesproken vragen in haar stem. En jij, Cab? Wat hou jij verborgen?

‘En waar ga je nu naartoe?’ ging Lala verder, met een nonchalance die niet helemaal oprecht klonk. ‘Win ik de weddenschap?’

‘Welke weddenschap?’ vroeg hij, ook al wist hij wat ze bedoelde.

‘De pool, weet je nog? Ik had gewed dat dit de week was waarin Catch-a-Cab Bolton de horizon tegemoet zou gaan. Ik heb er veel geld op ingezet.’

‘Hoeveel?’

‘Tien hele dollars.’

‘Dan moet je wel erg zeker van je zaak zijn geweest.’

‘Nee, eerder cynisch. En daar begin ik me nu eigenlijk een beetje schuldig over te voelen.’

‘Niet doen.’

‘Het lijkt erop dat Door County een nieuwe sheriff nodig heeft,’ bracht Lala hem in herinnering. ‘Voel je wat voor die baan?’

Cab begon te lachen. ‘Het is mij veel te koud hier. Hoe is het daar?’

‘Wat dacht je? Bloedheet. Klam.’

‘Klinkt niet slecht,’ moest Cab bekennen. ‘Ik kom vanavond thuis. Ik neem aan dat ik je nu tien dollar schuldig ben.’

‘Hou maar,’ zei Lala. ‘Er staat je hier trouwens een verrassing te wachten.’

‘Wat dan?’

‘Ik kwam gisterochtend onder jouw douche vandaan en wie denk je dat er in de zitkamer van jouw flat op me zat te wachten? Je moeder.’

‘Is mijn moeder in Florida?’

‘Tarla Bolton in levenden lijve. We waren allebei behoorlijk verbaasd elkaar te zien.’

Cab schoot weer in de lach. Een goed gevoel. ‘Wat zei ze?’

‘Ze zei dat haar zoon een goede smaak had.’

‘Nou, dat is ook zo.’

‘En verder had ze voldoende bagage bij zich om je hele logeerkamer mee te vullen.’

‘Is ze van plan om te blijven?’

‘Daar ziet het wel naar uit. Ze zei iets over de berg die naar Mohammed komt.’

‘Ik geloof dat ik maar beter voort kan maken,’ zei Cab.

‘Dat geloof ik ook. Ik zal mijn spullen uit je slaapkamer halen en je tandenborstel afspoelen.’

‘Grappig. Maar weet je, er is geen haast bij, Lala. Is je airco al gerepareerd?’

‘Nee.’

‘Blijf dan nog een paar dagen. Neem vakantie. Daar ben ik zelf ook aan toe. Bovendien is mijn moeder niet iemand om het in je eentje tegen op te nemen.’

‘Ik zal erover nadenken,’ zei ze.

‘Hé, wil je iets voor me doen?’ vroeg hij.

‘Wat?’

‘Haal wat contant geld uit mijn nachtkastje en ga een hele, hele mooie fles wijn kopen. En die gaan jij, ik en mijn moeder dan vanavond op het strand samen opdrinken.’

‘Hoe vaak krijg je als meisje nou zo’n romantisch voorstel?’ zei Lala.

‘Ik wil jullie allebei een verhaal vertellen.’

‘Wat voor verhaal?’

‘Het gaat over een meisje dat Vivian heette,’ zei Cab.

Het bleef een hele tijd stil aan de andere kant. ‘Dan zal ik die fles wijn maar snel gaan kopen.’

‘Bedankt.’

‘Goeie reis, Cab.’

‘Dag Lala.’

Hij hing op met een eigenaardig zwaar gevoel in zijn hart.

Cab bedacht dat hij nooit eerder heimwee had gehad, niet naar mensen en niet naar plekken. Hij wachtte rusteloos tot de boot aanlegde aan de steiger in Northport. Hij haastte zich de trap af naar het benedendek, stapte in zijn auto en trommelde met zijn vingers op het stuur tot de dekknecht hem een teken gaf dat hij van de ferry kon rijden. Hij stond helemaal vooraan. De Corvette gromde van ongeduld.

Toen hij met een harde smak het vasteland op reed, zag hij aan de andere kant een lange rij auto’s staan wachten om over het blauwe water en onder de blauwe hemel de terugtocht te maken naar Washington Island. Zo ging het hier dag in dag uit, mensen die kwamen en gingen, in tegengestelde richtingen. De voorste wagen die op weg ging naar het eiland, op weg naar huis, was die van Hilary Bradley. Hij herkende haar en zij herkende hem. Ze zwaaide naar hem alsof hij een vriend was.

Cab zette zijn wagen even aan de rand van de kade en liet de andere auto’s een stoet vormen die wegreed van de veerboot. Toen er even een opening in het verkeer was, rende hij op zijn ooievaarsbenen naar de auto die helemaal voor in de rij stond om aan boord van de ferry te gaan.

Hilary draaide haar raampje omlaag en leunde naar buiten. De warme wind blies door haar blonde haar. ‘Hallo, inspecteur.’

‘Mevrouw Bradley, hoe gaat het met u?’

‘Beter,’ zei ze. ‘Veel beter. Hetzelfde geldt voor Amy Leigh.’

‘Daar ben ik blij om.’

‘De politie in Green Bay heeft ons goed behandeld.’

‘Mijn baas en ik hebben een paar mensen gebeld om ervoor te zorgen dat dat zou gebeuren.’

Ze zette haar zonnebril af en glimlachte naar hem. Ze had nog wat korstjes en blauwe plekken op haar gezicht, maar desondanks zag ze er goed uit. Haar humeur vertoonde dezelfde lichtheid als het weer.

‘Gaat u weer terug naar Florida?’ vroeg ze.

‘Inderdaad.’

‘Dan ben ik blij dat ik u nog even tref voordat u vertrekt. Om u te bedanken voor alles wat u hebt gedaan. Voor het feit dat u die avond naar het eiland bent gegaan. Zonder u zou ik Mark waarschijnlijk kwijt zijn geweest.’

‘Ik kan u beter bedanken,’ zei Cab. ‘Ik voel me schuldig omdat er een schooljuffrouw en een studente aan te pas moesten komen om te ontrafelen wat er nu werkelijk is gebeurd op dat strand in Naples. En ik had me nog veel ellendiger gevoeld als een van u beiden ernstig gewond was geraakt.’

‘Daar kon u niets aan doen.’

‘En u bent mij waarschijnlijk ook nog een “Ik zei het toch” schuldig voor het ten onrechte verdenken van uw man. Het spijt me. Ik had het bij het verkeerde eind.’

‘U kent hem niet zoals ik hem ken,’ zei Hilary.

‘Ik heb u een keer verteld dat ik hoopte dat u gelijk had… en dat was ook zo.’

‘Ik heb het heel vaak mis gehad, maar nooit wat betreft Mark. Iemand vertrouwen wil niet per se zeggen dat je dom bent, inspecteur.’

‘Ik zal proberen dat te onthouden,’ zei Cab.

Hij hoorde een fluitje en zag dat het ruim van de veerboot leeg was. Eén reis voltooid en nu de volgende weer. Hilary Bradley startte de motor van haar wagen en opeens zag hij op haar gezicht hetzelfde ongeduld dat hij zelf had gevoeld. Ze kon niet wachten haar bestemming te bereiken. Terug te komen waar je thuishoorde, bij degenen die je liefhad. Hij benijdde haar om de dingen die zij al had en die hij nog moest ontdekken.

‘Ik moet ervandoor,’ zei ze, en ze stak hem door het raampje haar hand toe. Hij pakte hem vast. Ze had een stevige handdruk, maar haar huid was zacht.

‘Heel veel succes met alles, mevrouw Bradley.’

‘Dank u, inspecteur. Insgelijks.’

Ze reed de veerboot op en Cab liep terug naar de Corvette. Hij gaf een flinke dot gas en reed naar het zuiden zonder nog één keer achterom te kijken naar het water en het eiland. Hij had nog een lange rit voor de boeg door de kleine plaatsjes van Door County, maar het was een perfecte dag om terug te keren naar de werkelijkheid. Op de verlaten wegen kon hij zo hard en zo langzaam rijden als hij zelf wilde. Voor het eerst in lange tijd had hij niet meer het gevoel te worden opgejaagd.

Hij had een plek om naartoe te gaan en hij kon niet wachten tot hij er was.

Hilary liep vanuit het bos Schoolhouse Beach op, achter hun huis. Daar zat Mark op haar te wachten. Evenals Tresa, die naast hem op een bankje zat, met haar rode haar in een paardenstaart. De zon scheen over de uitgestrekte, hoefijzervormige baai en wierp er gouden spikkels op. Het was nog te vroeg in het seizoen voor toeristen en ze hadden de rotsachtige kustlijn helemaal voor zichzelf.

Toen ze haar boven aan de helling zagen aankomen, kwam Tresa al op haar afgerend. Mark bleef nog even op het bankje zitten en liet het meisje eerst gaan. Tresa begroette Hilary met een brede glimlach en sloeg haar armen om haar heen in een omhelzing die ongekend sterk leek voor haar dunne armpjes.

‘Ik ben zo blij dat je niets mankeert,’ fluisterde Tresa.

‘Ik ook.’

‘Mark vertelde me dat je vandaag thuis zou komen. Ik wilde er graag bij zijn om je te verwelkomen.’

‘Daar ben ik blij om.’

Tresa omhelsde haar nog eens net zo heftig als de eerste keer. Toen ze haar uiteindelijk losliet, liet ze haar hoofd zakken. ‘Ik vind het zo erg van Jen. Katie, bedoel ik. Ik had iets moeten doen. Ik had iemand over de brand moeten vertellen.’

‘Je was destijds nog maar een kind, Tresa,’ zei Hilary.

‘Ik voel me nog steeds een kind.’

‘Maar dat ben je niet.’

‘Mark vindt van wel.’

Hilary antwoordde niet en Tresa beet op haar lip en haakte haar duimen in de zakken van haar jeans. ‘Nou, dan laat ik jullie nu maar alleen.’

De tiener wilde langs haar heen lopen, maar Hilary legde een hand op haar schouder om haar tegen te houden. ‘Wacht even, Tresa. Er is nog iets.’

‘Wat dan?’

‘Het was heel moedig van je om die avond hiernaartoe te komen. Je hebt je leven op het spel gezet. Dank je.’

‘Ik kon Mark toch niets laten overkomen?’ zei ze.

‘Dat weet ik en daar ben ik je dankbaar voor,’ vervolgde Hilary, ‘maar er is nog iets wat ik je moet vertellen. Als vrouwen onder elkaar.’

Tresa aarzelde. ‘Oké.’

‘Ik wil niet dat je voortaan nog alleen bent met mijn man,’ zei Hilary.

Tresa zette grote ogen op. ‘Wat? Ik bedoel, ja, dat… dat begrijp ik. Het spijt me. Hij heeft je dus verteld wat er is gebeurd?’

‘Natuurlijk heeft hij dat gedaan.’

‘Het spijt me echt heel erg.’

‘Met dweperij van kleine meisjes heb ik geen moeite, Tresa, maar jij bent geen klein meisje meer.’

Ze knikte. ‘Tuurlijk. Je hebt gelijk.’

‘Dat wil niet zeggen dat we je nooit meer willen zien.’

‘Nee, ik snap het helemaal.’ Tresa wierp nog een laatste blik over haar schouder op Mark. ‘Bedankt,’ zei ze tegen Hilary.

‘Waarvoor?’

‘Dat je zegt dat je me echt als een bedreiging beschouwt. Echt gaaf.’

Hilary glimlachte. ‘Pas goed op jezelf, Tresa.’

‘Jij ook. Je bent echt een bofkont, weet je dat wel?’

‘Ik weet het.’

Ze bleef nog even staan kijken hoe Tresa tussen de bomen verdween en draaide zich toen met een eigenaardig gevoel van verlangen en opluchting om naar Mark en probeerde niet te gaan rennen. Toen ze dichterbij kwam, stond hij op van het bankje. Hun gezichten vertelden het hele verhaal. Ze hoefden niets te zeggen. Hij trok haar in zijn armen en zij klemde zich aan hem vast en ze zoenden met een uitbarsting van liefde en verlangen zodat de tranen haar in de ogen sprongen. Het was alsof alles in haar leven haar op een haar na was ontglipt, waarna ze het opeens, op wonderbaarlijke wijze, weer in haar greep had gekregen. Zo stonden ze een hele tijd, zonder iets te zeggen, terwijl ze zich aan elkaar vastklampten, op de een of andere manier nog steeds bang dat ze uit elkaar zouden worden gescheurd. Toen ze elkaar eindelijk loslieten, liepen ze hand in hand terug naar het bankje en gingen, nog steeds zwijgend, zitten luisteren naar het ritmische geklots van het water op de rotsen.

‘Ik dacht dat ik nooit…’ begon Mark, maar ze snoerde hem met een hand op zijn lippen gedecideerd de mond.

‘Niet doen. Niet zeggen.’

Hij knikte en liet het gaan. Ze wilde het niet over angsten of nachtmerries hebben. Ze wilde niet praten over wat er had kunnen gebeuren of hoe dicht ze allebei aan de rand van de afgrond hadden gestaan. Het enige wat er voor haar nog toe deed, was dat ze hier waren en dat ze nog steeds samen waren.

‘Ik ben gebeld door de directeur van de middelbare school,’ zei Hilary.

‘O?’

‘Het schijnt dat de afgelopen paar dagen een heleboel mensen aan het denken hebben gezet over wat er vorig jaar is gebeurd. Of misschien zijn ze zenuwachtig geworden en hebben ze hun advocaten gebeld. Ik denk dat ze je je baan als docent terug willen geven.’

Mark keek verrast op. ‘Meen je dat nou?’

‘Het ziet er wel naar uit. Wil je dat?’

‘Na alles wat er is gebeurd?’ Hij aarzelde en ze verwachtte dat hij nee zou zeggen. Geen denken aan. Dat nooit meer. Hij verbaasde haar.

‘Eigenlijk wel, ja,’ zei hij. ‘Dat wil ik wel. Ik heb nooit iets anders gewild dan het leven dat we vroeger hadden.’

Ze keek haar man glimlachend aan. Van hen tweeën was hij de idealist. Hij dacht echt dat alles weer kon worden zoals het was, alsof al die verschrikkelijke dingen nooit waren gebeurd, alsof alle onrechtvaardigheden nooit waren begaan. Zelf was ze niet zo’n geboren optimist. Het leven ging niet achteruit. Ze wenste vurig dat ze ooit in de spiegel zou kunnen kijken en weer diezelfde twee mensen zou zien die naar deze plek waren gekomen om te ontsnappen, dat ze in vrede kon leven tussen de buren die hen onrecht hadden aangedaan, dat ze een manier zou vinden om haar gewonde ziel te helen.

Er was haar iets afgenomen en ze wist niet hoe ze het terug moest krijgen. Ze zou het tegenover hem of wie dan ook nooit toegeven, maar wanneer ze alleen was, hoorde ze nog steeds Katies spottende stem. Jij bent net als alle andere vrouwen, loyaal en dom. Moet ik het soms voor je uittekenen?

Ze zag Mark en Glory. Op het strand. Niemand hoeft het ooit te weten.

Hilary hield zich voor de duizendste keer voor dat er niets tussen hen was voorgevallen. Mark was een gewetensvol man en Katie was een psychopaat die had geprobeerd haar dingen aan te praten. En toch bleef ze het zich afvragen. Ze was ook maar een mens. Het was een zaadje van twijfel dat ze geen water zou geven, in de hoop dat het zou verdorren en doodgaan. Meer kon ze niet doen. Je duwt je angsten weg en hoopt dat er geen monsters achter verborgen zitten. Je leeft je leven. Je vertrouwt. Je hebt vertrouwen.

‘En wil je hier blijven?’ vroeg ze.

‘Ik wel,’ zei Mark. ‘Jij niet?’

Hilary knikte. Wat zij hadden, wat zij wilden, was het waard om voor te knokken.

‘Ik zou nergens anders willen zijn,’ zei ze. 





Woord van dank

Tijdens het schrijven van dit boek heb ik een dierbare vriendin verloren. In 2005, voor het uitkomen van mijn debuutroman, Immoral, stuurde Gail Foster mij mijn eerste ‘fan’brief. Naarmate we elkaar beter leerden kennen, werd zij een klankbord en lezer van mijn manuscripten en ik zag altijd uit naar haar commentaren en aanmerkingen op mijn werk. Marcia en ik hadden het genoegen Gail verschillende keren te ontmoeten en bevriend te raken met haar en haar gezin. We missen haar heel erg.

U hebt dit boek in handen dankzij de inspanningen van veel mensen over de hele wereld. Mijn dank gaat uit naar iedereen in de uitgeverswereld die mijn carrière heeft gesteund tijdens de totstandkoming van de vorige zes boeken. Mijn bijzondere dank aan mijn agenten Ali Gunn, Deborah Schneider en Diana Mackay – en de agenten in veel landen die met hen samenwerken.

Natuurlijk ben ik vooral mijn lezers heel erg dankbaar. In mijn jeugd heb ik mij laten vermaken door veel geweldige auteurs en ik beschouw het als een eer eenzelfde rol te mogen vervullen voor lezers over de gehele wereld. Blijf mij schrijven en uw verha len met mij delen. Ik stel dat zeer op prijs.

Dit zou een eenzaam beroep zijn zonder de steun van familie en vrienden. Mijn eigen gezin in Californië heeft altijd achter me gestaan, zelfs als we door grote afstanden van elkaar gescheiden werden. Verder ben ik gezegend met fantastische vrienden dicht bij huis, in het land en over de hele wereld. Veel dank aan mensen als Barb en Jerry, Matt en Paula en Keith en Katie, voor de manier waarop jullie ons leven verrijken.

Al mijn boeken zijn opgedragen aan mijn vrouw, Marcia. Diegenen van u die haar hebben ontmoet weten dat zij bij boekevenementen (zoals een boekverkoper haar ooit omschreef) ‘de slag-room op de taart’ is. Eigenlijk is dat niet helemaal waar – ze is ook het taartje zelf! Altijd wanneer ik word gevraagd nog eens terug te komen bij een boekwinkel of bibliotheek, kan ik rekenen op de vraag: ‘Je brengt toch wel je vrouw weer mee, hè?’ Mijn allergrootste dank gaat dus uit naar Marcia, voor zesentwintig jaar huwelijk en voor het feit dat ze me gezelschap houdt op deze dolle rit.
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